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PREFAZIONE 



Parecchi anni fa, mettendomi a studiare la figura 
poetica del Fontano, alla quale mi attirava una sin- 
golare ammirazione, mi proposi tre ordini di ricerche: 
la ricostruzione critica del testo di tatti i Carmi, il 
commento letterario e storico delle liriche, l'illustra- 
zione estetica e scientifica dei poemetti astrologici. Al 
primo proposito diedi già compimento con l'edizione, 
condotta sulle stampe originali e sugli autografi, ed 
uscita per i tipi del Barbèra nel 1902; a soddisfare al 
secondo, che per sua natura richiede maggior varietà 
e difficoltà pratica d'indagini, continuo ad attendere, 
quando le comodità della residenza e dei libri me lo 
permettono, senza fretta e con fiducia di vederne forse 
presto la fine; il terzo, in origine assai più modesto, 
mi s'è venuto a poco a poco allargando, approfondendo, 
•*( che n' è sorta in ultimo la presente monografia. 

Alla quale sono arrivato quasi senza volerlo, lascian- 
domi guidare dalla forza oggettiva dei fatti e dei do- 
cumenti, che la curiosità critica e lo scrupolo di veder 
chiaro in ogni questione nuova, venivano accumulando 
nelle mie carte. Accadde cosi che la ricerca degli ante- 
cedenti di quel genere poetico, che possiam chiamare 
astrologico, cioè dei primi anelli di quella catena, della 
quale il Pontano rappresenta l'estremità a noi più vi- 
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cina, mi rivelasse, tratte dalla penombra, le figure 
del Basini e del Bonincontri ; onde la necessità di stu- 
diare, uno per uno, questi scrittori, mettendoli nel 
rilievo corrispondente al merito delle loro opere, rites- 
sendone, ov'era troppo oscura, la biografia, come av- 
venne per l'astrologo miniatele, e ricercandone i reci- 
proci nessi e le differenze. Né questo soltanto; ma l'in- 
terpretazione dottrinale dei due poemetti pontaniani, 
e degli altri ad essi contemporanei, mi rese indispen- 
sabile la conoscenza diretta ed estesa del problema 
astrologico, non solo ne 1 suoi rapporti con la lettera- 
tura, ma in sé, cioè dal punto di vista filosofico e re- 
ligioso; onde anche qui il bisogno di addentrarmi nello 
studio di apologie, confutazioni e controversie, prima 
per importanza quella suscitata da Giovanni Pico della 
Mirandola. Inoltre la rigogliosa fioritura dell'astrologia 
e della poesia didascalica nel secolo dei miei autori, 
voleva pure, in una introduzione un po' larga, la sua 
giustificazione storica ed ideale: storica, con l'esame 
dell'ambiente; ideale, con la rievocazione della scienza 
e della poesia del cielo classica e del Medio evo, delle 
quali queste dei nostri umanisti furono, ad ora ad ora, 
continuazione, copia o svolgimento. Orbene, da tutte 
codeste necessità mi fu, senza sforzo, suggerito il nuovo 
assetto del libro, dove ciascuna questione, ciascuna 
faccia del tema, ciascun gruppo di notizie trovasse lo 
spazio a sé conveniente, e conferisse, senza aduggiarla, 
all'economia generale dell'opera, di cui V Urania e le 
Meteore non fosser piò il centro, ma una parte soltanto. 
La concezione, come si vede, fu dunque spontanea, 
e per questo ho voluto ricordarla, intendendo cosf di 
esporre anche il metodo che ne diresse l'esecuzione : me- 
todo analitico solo in alcuni particolari, ma nel coordi- 
namento e nel fine essenzialmente sintetico. Il quale 
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perciò presupporrà un'analisi esauriente ed una com- 
piutezza di ricerche, a cui nessuna deficienza possa rim- 
proverarsi? Presumer tanto, soprattutto in un campo, 
come il nostro, prima in gran parte inesplorato, sa- 
rebbe superbia e forse stoltezza, né io pretendo chiuder 
l'adito a nuovi studi sul medesimo tema. Anzi voglio 
io stesso additare una omissione, doverosa e volontaria, 
e richiamar su di essa l'attenzione dei competenti, cioè 
degli scienziati. Giacché si tratta appunto del valore 
matematico ed astronomico dei poemi da me veduti, 
che io non seppi, e perciò non volli, toccare, ma che 
con tutta probabilità darebbe materia d'un bel saggio 
a chi, servendosi delle mie fatiche bibliografiche, con 
piccolo incomodo volesse tentarne la prova. Raccogliendo 
l'invito, egli porterebbe un contributo notevole alla sto- 
ria del nostro Rinascimento, illustrandone la coltura 
scientifica, non ancor tutta nota o bene apprezzata. 

Un contributo intanto a codesta storia, sotto altro 
punto di vista, è pur questo mio scritto, il quale perciò 
ebbe cortese accoglienza nella Biblioteca che il prof F. 
P. Luiso dirige con tanto amore, e la Casa Sansoni pub- 
blica con tanto vantaggio degli studi. All'una e all'al- 
tro vadano i miei ringraziamenti sinceri. 

Messili*, loglio 1905. 

B. S. 
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I. Importanza del tema e limiti del presente lavoro. — II. In grazia di quali 
elementi tuoi costitutivi il genero didascalico -astrologi co possa avere un valore 
estetici). — III. Hreve storia della poesia del cielo ne II* antichità classica e nel 
Medio evo: il primo periodo o periodo astronomico arateo. — IV. Il secondo pe- 
ri mìo astrologico maniliano. — V. II terzo periodo cristiano medioovale. 
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Legatisi il Burckhardt, il Voigt, il Rossi, il Monnier, o 
qualsiasi altro libro che abbracci in un solo sguardo, con le 
molteplici espressioni della civiltà della Rinascita, i prodotti 
letterari del Quattrocento, e si vedrà di leggieri quanto nume- 
rosi siano in quel secolo, e specialmente verso la fine di esso, i 
poemi didattici, e soprattutto quelli che sogliamo chiamare di- 
dattico-scientifici ; poemi, dei quali si ebbe una bella fioritura, 
in continuazione diretta di questa accennata, anche nella prima 
meta del Cinquecento. Si vedrà pure che ad essi non fa difetto 
la varietà del contenuto, ora assai comprensivo, ora ristretto a 
questa o a quella scienza, a questa o a queir arte. Apparten- 
gono quasi tutti a poeti umanisti e sono scrìtti in latino: circo- 
stanza essenziale, vincolo che li unisce meglio in un sol genere 
e ne rende la presenza storicamente notevole. Questa infatti ci 
prova che al grande rinnovamento del secolo decimoquinto prese 
parte diretta quella poesia umanistica, che a torto riteniamo 
superficiale, per quanto sovraccarica d* ornamenti rettorici, fa- 
cendosi divulgatrice del sapere, fosse questo realmente scien- 
tifico, oppur tale allora venisse creduto. 11 gran numero e il 
valore dei poemi didattici, a scrivere i quali l'umanità fon- 
deva insieme, non sempre, è vero, ma più di una volta fe- 
licemente, la sua doppia qualità di filosofo e di artista della 

SoU>4T1 1 
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parola, ci rivelano vie meglio la reale natura degli studi e 
degli sfora di quella età, che fa nello stesso tempo di tran- 
sizione e di fiore. Attraverso a quegli esametri Increziani scor- 
giamo spesso due tendenze dello spirito, proprie Tana e l'al- 
tra del Rinascimento: la ricerca del vero e quella del bello, 
del vero nel contenuto dottrinale, del bello nella forma poe- 
tica. Allo stesso modo, nel caijpo dell'arte, Leonardo da Vinci 
non sapeva concepire la pittura e la scultura se non come 
l'espressione bella e sensibile d'un vero, ch'egli andava stu- 
diosamente ricercando per via d'esperienze e di meditazioni. 1 
Ora è strano in verità il constatare che la critica sembra 
essersi dimenticata di studiare con quell'adeguata larghezza, 
che l'importanza del tema richiede, codesta poesia didattica 
del Rinascimento. Pare che quest'angolo del grande campo 
umanistico sia rimasto inavvertitamente incolto, onde pre- 
senta a chi lo osservi passando un aspetto non molto dissimile 
dal manzoniano orticello di Renzo. Perciò io mi son provato, 
con queste indagini, a trarne quei frutti, che da molti indizi, 
anche ad un primo assaggio, prometteva: non affrontando tut- 
tavia il lavoro intero, mi sono assunto di esso la parte princi- 
pale. Nel genere didascalico ho segnato dei limiti interni, sce- 
verando dal rimanente una porzione, che ho intitolata della 
poesia astrologica ; ed in questa porzione ho approfondito, per 
quanto le forze ed il tempo me l'hanno concesso, le ricerche 
e gli studi comparativi. Sotto il nome unico di poesia astro- 
logica ho compreso tutta la poesia, in parte edita, in molta 
parte inedita che nacque dall'astrologia giudiziaria non solo, 
ma anche dall'astronomia e dalla meteorologia, e ciò non per 
un arbitrio, ma perché effettivamente, al tempo cui mi riferi- 
sco, anche l' astronomia e la meteorologia erano considerate e 
trattate come immediatamente dipendenti dal principio astro- 
logico, e la poesia che di esse si nutriva ben meritava quindi 



1 B. Cboce, Estetica, Milano, Palermo, Napoli, 1902, p. 187, riportando 
un giudizio del Borinski, Poet. d. Renaiss., p. 26, intorno alle teoriche este- 
tiche e letterarie del Rinascimento, che può giovare alle nostre affermazioni, 
dice che e il Rinascimento a ragione non distingueva tra i generi di poesia 
la poesia didascalica, giacché, per esso, ogni poesia era sempre didascalica». 
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questo nome. Perché poi io abbia scelto questa porzione della 
poesia didattica a preferenza di qualunque altra, ecco ciò che 
dimostrerà il mio lavoro, e ohe in poche parole si può fin d'ora 
preannunziare. 

La storia delle scienze e' insegna che prima della chimica 
e della fisica, prima delle altre discipline naturali, si è ma- 
tarata la scienza del cielo ; e non a caso, cioè per una fortuita 
grande scoperta, ma per l' intensità, con la quale il problema 
astronomico renne indagato in tutti i suoi punti dagli studiosi. 
Il lavorìo delle menti intorno ai misteri dell' universo e della 
sfera celeste, a non tener conto dell'età classica, data dal pe- 
riodo arabico, e va crescendo di estensione e di alacrità nel- 
l'Occidente durante il secolo decimoterzo e il decimoquarto; 
nel decimoquinto e decimosesto raggiunge la sua massima po- 
tenza e nello stesso tempo conquista, perseverando, quella ipo- 
imi fondamentale, che da sola crea la scienza del periodo mo- 
derno. La scoperta copernicana costituisce il frutto del Rina- 
scimento nel campo astronomico; fatto che non bisogna dimen- 
ticare, perché è per noi una riprova del favore che gli studi 
astronomici ebbero in quel tempo, quando il dedicarsi ad essi 
rappresentava al cospetto delle persone colte un titolo emi- 
nente di gloria: e per il concetto elevato che delle difficoltà 
della scienza, allora, al pari di oggi, si aveva; e per effetto 
della tradizione classica, consacrata in un celebre giudizio 
virgiliano, che ricantava felice lo scrutatore degli arcani della 
Natura; infine per il mistero che circondava ogni astronomo, 
in coi si riconoscessero la dottrina e la pratica dell'astrologia 
giudiziaria. L'importanza morale dell'astrologia non credo in- 
fatti sia mai stata cosi grande, neanche in pieno Medio evo, 
come nel secolo decimoquinto, specialmente in Italia, dove il 
risveglio degli studi sopra accennati fu pure più intenso. Niuna 
meraviglia quindi che una poesia, la quale facete tema della 
propria ispirazione una dottrina cosi universalmente coltivata 
estimata, assumesse capitale importanza; importanza che gli 
*tt»*»i fatti letterari, che ne derivarono, valgono, come la piò 
bella prova, a dimostrare. Invero il numero dei poemi astro* 
logici, messo in confronto con quello delle opere poetiche dida- 
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scali che d* altra contenenza, si mostra non di poco superiore: 
son cinque poemetti, due dei quali, come esporrò a suo luogo, 
di non piccola mole. Ma di tutto ciò dirò con la dovuta lar- 
ghezza nel corso del lavoro, pago per ora d* aver indicato, in 
due parole, il grado d'opportunità ed il valore dell'argomento, 
a cui mi sono rivolto. 

Però avanti di entrare, come si suol dire, nel cuore della 
trattazione, mi conviene insistere ancora per poche pagine sopra 
due questioni d'ordine generale, onde rendere più spedito il 
nostro cammino. E prima la questione estetica: quali rapporti, 
nei poemi scientifici in genere, negli astrologici in ispecie, in- 
tercedono fra la scienza e l' arte, fra il contenuto scientifico e 
la forma poetica? In secondo luogo sarà indispensabile uno 
sguardo rapido alla storia della poesia del cielo nei secoli ohe 
precedettero il decimoquinto, sia nell'intento di giovare alla 
compiutezza del quadro, che mi accingo a tratteggiare, sia per 
evitare la noia di troppo estese citazioni quando mi toccherà 
di stabilire le fonti dei poemi o dei brani di poemi studiati. 



IL 



Il poema astrologico, cioè quel componimento letterario che 
l'antichità e il Rinascimento ci tramandarono con questo nome, 
nella sua più semplice espressione, a parte i versi, somiglia 
assai ad un trattato d'astrologia. Un trattato d'astrologia, il 
quale naturalmente presuppone nell'autore la cognizione, per 
una parte, della sua scienza, sia che di essa egli faccia pro- 
fessione, come accadde a parecchi degli scrittori di cui ter- 
remo discorso, sia che ne abbia preso notizia in una data oc- 
casione; per l'altra parte poi presuppone l'intento di non 
arrestarsi all'esposizione nudamente scientifica, la quale, del 
resto, se condotta in forma « perfetta, ordinata, perspicua, so- 
bria », ' già a rigor di termini si potrebbe dire artistica, ma 

1 B. Croci, Antiestetica e antifilosofia, in La Critica, Napoli, 1908, I, 
iv, p. 318. Vedi pure dello stesso autore Estetica, cit., p. 28, e E. Bertana 
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di spingersi ad tuia esposizione ampliata, a cai s'aggiunga 
alcunché di estraneo al puro necessario. In questo alcunché 
sta appunto, in vario grado, la poesia. 

Giacché la poesia è nell'anima umana, ed in nessun luogo 
ali* infuori di essa ; la poesia è la vita artistica che assume, 
attraverso al sentimento nostro che le cede una parte di sé, 
la natura interiore ed esteriore, la quale nella sua realtà og- 
gettiva ha assoluta mancanza di quel calore, di quella umanità, 
che per 1* appunto noi siamo abituati a chiamare elemento poe- 
tico. La poesia insomma è un'aggiunta nostra, è un colorito 
che noi diamo alla natura, ed è quindi di un grado più avan- 
lata della semplice espressione artistica. Nel caso speciale 
del poema astrologico, mentre la nuda sobrietà di un trattato 
può enser bella, e soddisfare perciò al nostro gusto estetico, 
avremo vera poesia solo quando r autore-poeta avrà aggiunto 
alla trattazione oggettiva qualche elemento soggettivo forte- 
mente sentito. Quell'alcunché, quel di più che costituisce 
raggiunta poetica, nascerà dunque dal contatto dell'anima 
umana col fenomeno fisico osservato o pensato, 1 il quale 
verrà cosi sottoposto ad un processo, che potremo chiamar 
umanizzatore. 

Ora un primo modo di umanizzare un fenomeno naturale 
è quello di personificarlo: cioè, descrivendo o narrando, sosti- 
tuire in esso all'azione fisica inconscia un'azione conscia e 
morale. È questo un procedimento assai frequente, che possiamo 
notare e di cui è facile distinguere diversi gradi di sviluppo. 
Non sempre infatti la trasformazione è completa, ma a volte 
è appena accennata e quasi un principio di essa; come si può 
osservare, per via d'esempio, nei seguenti versi di Dante: 

Ih urna nuova $*Utica t Nota dell' Accademia reale delle seleni* di Tori do, 
Torino, 1908, p. 14. 

i Kob eredo sia necessario insistere sai fatto che 11 fenomeno naturale 
psj* di Tentar poesia anche te non è percepito direttamente dal poeta, ma 
a lai perriene attraverso l'ammaestramento della seiensa. Perciò ho detto 
che II contatto può avvenire sia con I* osservali one, sia con la medi tallone. 
DI erri! fenomeni astronomici infatti noi non possiamo aver conoscenza 
s* aom par messo del calcoli; né e*«i sono per questo meno adatti ad ispirar 
poesia. 
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Quando colui che tutto il mondo alluma 
Dell' emisperio nostro si discende. 
Che il giorno d'ogni parte si consuma. 

Lo ciel che sol di lui prima s'acoende, 
Subitamente si rifa parvente 
Per molte luci, in che una risplende. * 

In questa descrizione la figura umana del Sole, del cielo, delle 
stelle la s'intravede singolarmente nell'uso dei verbi riflessivi, 
i quali sembrano presupporre una certa coscienza dell'agire 
proprio; ma ancora è senza contorni e sbiadita. Non è pi A tale, 
bensi piena, esuberante di vita, nell'altra mirabile similitudine : 

Quale nei plenilunii sereni 
Trivia ride tra le ninfe eterne. 
Che dipingono il ciel per tutti i seni. * 

Oh, qui la poesia trionfa ! qui un corpo celeste, per effetto 
della sua apparenza suggestiva nelle notti sgombre di nubi, 
è concepito e descritto dal poeta come persona, come dea, nel- 
l'atto essenzialmente umano del riso, e gli astri come ninfe 
nell'atto di dipingere, di adornare dei loro fuochi in ogni seno, 
in ogni plaga il firmamento. 

s Però si può andare più avanti, e scoprire un processo di 
umanizzazione più profondo ancora, per la prevalenza esclu- 
siva dell'elemento morale. Si può, ad esempio, osservare in che 
modo un poeta abbia saputo dar aspetto sentimentale alla legge 
fisica dell' attrazione e repulsione magnetica, legge che scien- 
tificamente si suol rappresentare per mezzo di formule nume- 
riche. Questo poeta — ci sia permesso un salto alquanto ardito 
dopo le citazioni dantesche — è lo Chénier, al quale appar- 
tiene il verso : 

Los èléments divora, leur haine, leur amour. 3 

Non dunque rapporti fisici fra i corpi, ma odio e amore, sen- 
timenti dell'anima nostra. 



1 Paradiso, xx, 1. 
' Paradiso, xxm, 26. 

3 Ne! frammenti doli 1 Hermes, in Oeuvre* poétiques d>K. Ch., Paris, 1878, 
tome 2\ 
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Giunti a questo grado, non è più arduo il passo dalla urna- 
umazione parziale e frammentaria alla umanizzazione com- 
pleta, dalla mistura d' umano e di fisico alla metamorfosi del 
fisico in umano, allo svolgersi insomma del mito su dal feno- 
meno naturale. 

I miti si formano presso i popoli primitivi, e segnano 
nella coscienza di essi l'abbandono della vita selvaggia per 
un principio di civiltà: ciò avviene quando l'uomo sorpassa 
lo stato di adorazione delle forze brute delia natura per una 
religione naturalistica bensì, ma più gentile e più evoluta, nella 
qaale gli dèi si individuano e fissano nelle creazioni antropo- 
morfe. I miti nascono dal contatto della natura con l'anima 
vergine dei popoli giovani, sono il prodotto d*un inconscio pro- 
cesso poetico, cioè creatore, e ritraggono perciò fin dall'ori- 
gine un profondo significato morale. 

Ho detto che i miti germogliano dai fenomeni fisici: pa- 
recchi di essi hanno il loro fondamento nei fenomeni del cielo, 
e questi cadono perciò nel dominio della poesia astronomica. 
Tali, molti degli dèi della mitologia greca e romana, se non 
nella loro forma più svolta e corrotta, certo nelle linee primi- 
tive : lo Zeus greco, Apolline, Artemide, e tra i romani l'antico 
Marte Lueerio. ' Appartengono ancora alla mitologia celeste 
alcune favole, che si mantennero nella poesia classica fino a 
tempi assai tardi, riprodotte anche quando il loro vero signi- 
ficato non era più compreso a dovere: ricordo, per citare un 
esempio, quello che comunemente si chiama il mito della Ver- 
gine, nella sua fase più antica, che troviamo in Esiodo, e che 
più avanti io avrò occasione di citare per disteso, traducendolo 
dal greco di Arato. Alla vergine Giustizia gli uomini dell'età 
dell'oro prestavano un culto devoto, in ringraziamento dei be- 
nefizi che da lei continuamente rieeveano. Ma quando soprag- 
giunse l'età dell'argento, e l'umanità cominciò a scordarsi 
della semplice legge di natura per correr dietro ai primi vizi, 
forieri della civiltà e del dolore, la Diche severa si andò da 



1 Importanti otserrazionl intorno a qawt' argomento, con richiami aj?1l 
•Cadi pie iterati, v. In Otto l'uui, l>è\ t Jhawlt, Fi reme, V#H % p. 61 «Kg, 
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essi allontanando; finché con gli nomini dell'età bronzea la 
semplice Dea non ebbe più contatto e rimase dove la corru- 
zione non era creduta possibile, in cielo, fatta una sola cosa 
con la costellazione della Vergine. È questa — chi non la 
riconosce? — la concezione idealistica della felicità ottenuta 
per mezzo della vita di natura, l'idea che in tempi molto più 
recenti fece tanto rumore nei libri del Rousseau : mito comune 
a tutte le genti primitive, che nasconde una verità, o almeno 
una radicata credenza del popolo ; i cui legami con la scienza 
del cielo, per quanto lenti o anche mascherati, non son meno 
visibili, specialmente nella chiusa del racconto. 1 

Appartiene finalmente alla mitologia del cielo, sia nella 
forma teologica, sia in quella propriamente astrologica, buona 
parte della demonologia ebraico-cristiana, le cui creazioni tro- 
viamo nel Genesi da prima, poscia nei Padri, ed essenzialmente 
nella fantasia popolare dei secoli di mezzo. Nella Bibbia, al 
creatore, per usare una frase dantesca, vengono attribuiti « e 
piedi e mani »: a lui si affida « il sesto » ch'egli « volge al- 
l' estremo del mondo » ; nei Padri la sfera tolemaica è popolata 
di gerarchie di spiriti motori, di creature celesti, la cui natura 
sovrumana arieggia assai le divinità planetarie del pagane- 
simo. * 

Ecco dunque come avviene il massimo e più perfetto grado 
di umanizzazione del fenomeno fisico reale, o come tale per- 
cepito dagli uomini ; ecco come lo scienziato-poeta — in que- 
sto caso scienziato è anche il popolo, come altre volte è sto- 
rico, senza saperlo — può esprimere poeticamente la scienza. 
Ed ecco come si venne formando quello, che io oso chiamare 
ciclo epico del cielo, il ciclo cioè delle favole ricollegantisi 
con le diverse parti della sfera, cioè coi pianeti, con le costel- 
lazioni e coi segni dello Zodiaco. 

A questo proposito tuttavia non mi è lecito omettere un' os- 
servazione di capitale importanza. Me ne porge il destro un 
giudizio, al solito, acuto, del Fraccaroli, il quale in un suo re- 

1 L. Prbller, Griechi8che Mythologie, Berlin, 1872, I, p. 67-68. 
1 L. F. Alfred Mauri, La magie et l'astrologie dans Vantiquité et au 
moyen àge, Paris, 1877, Introduction, p. r>. 
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cente rotarne scrive, fra le altre, queste giunte parole: « I 
miti delle antiche religioni non sono già favole assurde 
combinate insieme da fantasie pazze e sbrigliate, ma hanno 
tpeaso significato profondo ; comecché per altro molte sotti- 
gliezze che la critica vi volle scoprire sieno invece esse dei 
parti di menti inferme. Né certo cotesti miti sono invenzioni 
di filosofi e di pensatori, i quali anzi, quando vi posero mano 
per emendarli, li guastarono; né del significato loro fu consa- 
pevole il popolo che li creò e li tramandò ; né senza di questo 
contenuto, ignoto alla coscienza, ma consentaneo alla natura, 
avrebbero ottenuto credibilità o diffusione». 1 Inconscia dun- 
que e perciò appunto naturale e profondamente umana e l'ori- 
gine della mitologia primitiva, da cni vanno distinte le ag- 
giunte dei mitografi di età progredite, ai quali la riflessione 
bendò gli occhi per modo, che dal soverchio ragionare furono 
condotti air assurdo. E purtroppo la maggior parte delle nar- 
ra/ioni che infiorano o sovraccaricano i poemi astrologici, 
opera di scrittori eruditi, si ribellano a qualsiasi spiegazione 
naturale, né sono altro se non dei racconti romanzeschi piò o 
meu dilettevoli ; nulla in esse che ci riveli un substrato tìsico, 
nulla che ci riconduca a una fonte veramente astrologica. 
Ricordo, come saggio, la redazione meno antica del mito della 
Vergine, quale si legge negli scrittori della decadenza greca 
e dell'età romana, in Igino per esempio. — Icario, errando per 
la Orecia a fine di ammaestrare gli uomini nell'agricoltura, 
fu dall'ingratitudine loro ucciso barbaramente. Allora la figlia 
tua, la vergine Krigone, guidata dal cane fedele, si mise alla 
ricerca del padre, ne scoperse il cadavere e, sopraffatta dal 
dolore, si appiccò ai rami d* un albero, sulla sepoltura paterna : 
Giove impietosito la trasportò nel firmamento e fece di lei il 
«esito segno dello Zodiaco. - - Quando la mitologia del cielo è 
ridotta a questo, diventa una snperfetazione dannosa, i cui 
pregi artistici, che pur molte volte non mancano nei poemi 
agronomici, sono affatto estranei a quella, che potremo dire 
natura intima dell'opera. 

1 ti. F»am aioli, L* trru:ÌQH4tU rulla l* tUratura, Torino, Un:;, p. .VJ. 
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Ma basti del primo modo di mutare in poesia l'oggetto della 
scienza. Accanto ad esso, che ho chiamato forma epica, un altro 
ne esiste a cui conviene il nome di lirica, ed ha Carattere assai 
diverso dal primo. Giacché mentre per questo il fenomeno fisico 
si umanizza e campeggia, per il secondo il fenomeno non ha 
importanza diretta, e l' attenzione tutta converge sulla descri- 
zione dei moti psicologici, che dal fenomeno furono suscitati 
nel nostro interno. In questo secondo caso, che è assai meno 
primitivo e presuppone una coscienza filosofica, il poeta eser- 
cita sullo spirito proprio, o su quello collettivo del popolo in 
mezzo a cui vive, un' analisi, che poi espone nella concitazione 
della sua poesia. Del qual processo abbiamo un'aperta con- 
fessione dello Zanella, autore, come tutti sappiamo, di belle 
liriche scientifiche, nei termini seguenti: « ....non è già l'og- 
getto della scienza, che mi paresse capace di poesia; bensi i 
sentimenti, che dalle scoperte della scienza nascono in noi. Per 
questo io non ho mai posto mano ad uno di questi soggetti, 
che prima non avessi trovato modo di farvi campeggiare l' uomo 
e le sue passioni, senza cui la poesia, per ricca che sia d'im- 
magini, è senza vita ».* 

Abbondare in citazioni allo scopo di provar con esempi una 
simile verità, mi sembra inutile; basterà solo ricordare che a 
seconda della concezione filosofica, che il poeta s'è fatta del 
mondo e dell' uomo, varia non già il grado, ma la qualità dei 
sentimenti espressi. Cosi a Manilio il pensiero stoico, nel quale 
il fato, e quindi l'immutabilità delle cose eterne e degli dèi, 
han tanta parte, suggerisce l'amara riflessione della fugacità e 
pochezza delle cose terrene : 

lana tutu, cum Graiae verter unt Pergama gentes, 
Arctos et Orion adversis frontibus ibant; 
Haec contenta snos in vertice flectere gyros, 
Ille ex diverso vertentem surgere contra 
Ohvius, et toto semper decurrere mando; 
Temporaque obscurae noeti s deprendere signis 

1 Nella prefazione dei Versi, Firenze, 1868. Il passo è citato e commen- 
tato da E. Stampini, a p. 13 del suo stadio su La lirica scientifica di O. 
Begaldì, Torino, 1880. 
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Iam poterant, caelumque bxulb dietinxerat horas. 
Quot post excidium Troia© sant erata regna? 
Quot capti popoli? quotiens Fortuna per orbem 
Servitiozn imperitunque tolit vari eque revertit? 1 

A Dante nn pensiero non molto dissimile * deriva da quella 
vena di iressimisnio che, in rapporto alle cose terrene, serpeg- 
gia anche nel cristianesimo; al Leopardi la sconsolata filoso* 
fia detta le terribili conclnsioni della Ginestra. 3 Mentre in 
altri poeti una corrente di pensiero diversa suscita sentimenti 
opposti; come, ad esempio, nello Chénier, già ricordato, l'età 
eotnsiastica degli Enciclopedisti, il secolo dei lumi, desta una 
strana esaltazione dello spirito amano, vincitore dei misteri del- 
l' universo: 

Feconde immensità, les esprits magnani me e 
Àiment a se plonger dans tea vi vanta abìtnes, 
Àbìraes de ci arte s, où, libre de »es fera, 
L'homme siége au couseil qui créa l'uuivors; 
Où l'atne remonta nt k sa grande origine, 
Sent qu'elle est une part de Fessonce divine. 4 

Vii pensiero simile è nella chiusa dell'ode del Monti al Mont- 
golfier. 

Rimane da esaminare nn ultimo punto inesplorato: quale 
parte nella creazione degli elementi poetici abbia avuto l'astro- 
logia giudiziaria in quanto essa era scienza dei giudizi e delle 
predizioni. Darò meglio in seguito un* idea particolareggiata 
intorno alla dottrina e alla pratica astrologica, spiegando il 
significato di alcuni vocaboli, che furono d* uso comune, come 
pronostico, genitura, oroscopo e simili; qui basti ricordare una 
delle capitali teorie, la quale insegnava come ali* atto della 
nascita — secondo alcuni, anzi, della concezione — di ogni 
nomo, la figurazione del cielo, cioè i rapporti delle posizioni 
dei pianeti rispetto alle grandi linee del quadrante ed alle 
costellazioni, segnatamente a quelle dello Zodiaco — figurazione 
che prendeva appunto il nome di genitura — imprimesse nella 

1 M. Ha «tu Astronomico* racemo U F. J*«oi. Scrollai, 1846, 1, 601 ***. 

* ParadiMo, un, 1M3 *ffjr. 

* Nota (Ir Ha (hntitra sp«*cia1 mente I vv. !.'•? .'•>.'. 

1 lo un frammento del poema VAmtnque, in op, cit. t tome 2*. p. 1>. 
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costituzione fisica del nascituro o del nascente un determinato 
temperamento dei famosi quattro umori ippocratei. Ora è noto 
come col variare dei temperamenti si ritenessero variabili, e 
non a torto, gli stati morali — ora si direbbero i quadri psi- 
chici—delle persone; ma tutti sappiamo che dall' accosta- 
mento o dalFurto di quelli, che comunemente si chiamano ca- 
ratteri individuali, nasce la vita collettiva della società, e quindi 
la storia. Aggiungasi l'osservazione che a modificare le geni- 
ture venivano spesso i pronostici, cioè le interpretazioni di 
fenomeni celesti sopraggiunti contro le previsioni iniziali: onde 
nuovo arruffio di vicende, di correnti, di ambienti morali. Af- 
fidiamo al poeta questa enorme quantità di materia umana, 
con la piena libertà di percorrerla in lungo e in largo, sol che di 
tanto in tanto ci richiami alla fonte celeste, ed avremo un nuovo 
estesissimo campo di poesia; il tono della quale più che al- 
l'epica, più che alla lirica, si avvicina e confonde colla dram- 
matica. Ci rappresenterà egli scene lugubri, vite protratte nel 
delitto e nel dolore sotto la mano ferrea del fato ? avremo la 
tragedia. Amerà di preferenza trascorrere in mezzo alla infi- 
nita varietà dei gusti, delle arti, degli umori degli uomini ? 
avremo la commedia. Chi ha letto Manilio non ha bisogno d'es- 
sere avvertito ch'io penso in questo momento al delizioso libro 
quinto degli Astronomici, e ricordo con insistenza quei versi 
io cui il poeta, conscio della felicità dell'arte propria, inneg- 
gia alla grandezza del suo modello, a Menandro, per entro 
alle opere del quale s' intrecciano, di rado dolenti, spesso col 
riso sulle labbra, giovani e fanciulle, vecchi padroni e schiavi 
ingannatori : 

Ardentis iuvenes, raptasque in amore puellas, 
Elusosque senes, agilesque per omnia servos, 
Quia in cancta snam produxit saecula vitam 
Doctior urbe sua' linguae sub fiore Menander, 
Qui vitae ostendit vitam chartisque sacra vit. ' 



1 M. Minili Astron., V. 473 sgg. Non capisco per quali ragioni E. 0. 
Boner in certi suol appunti su La poesia del cielo da Ouittone al Petrarca, 
Messina, 19Ò4, pp. 3 e 6, neghi quasi assolutamente all'astrologia giudi- 
ziaria la capacità di generar poesia. 
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La questione estetica è cosi esaurita; gli elementi scientifici 
e poetici, dalla combinazione dei quali risulta il poema astro- 
logico, sono determinati e studiati nelle loro forme principali 
In qua! misura, in qual ordine essi si raggruppino, non è 
qui possibile registrare, variando assai da un'opera all'altra 
il loro rapporto, nel quale appunto consiste il diverso grado 
di valore di ciascun poema. Passiamo dunque alla questione 
storica. 



III. 



Nella storia della nostra poesia abbiamo tre periodi di- 
stinti : il periodo greco puramente astronomico, nel quale tut- 
tavia si gettano le basi di tutto lo svolgimento posteriore; il 
periodo classico astrologico, il quale raggiunge il suo massimo 
sviluppo nella letteratura romana dell'età imperiale; il periodo 
medioevale, che ha come suo carattere precipuo il contatto, ora 
in forma di fusione ora di contrasto, fra l'elemento scientifico 
d'origine arabo-classica e l'elemento morale cristiano. Mo- 
viamo dal primo. 

Qualche traccia di poesia astronomica si trova già in Omero : 
nel libro decimottavo dell' Iliade, la cosidctta Oplopoia. son 
ricordati abbastanza esattamente il Sole e la Luna, le Iadi e le 
Pleiadi, l'Orsa maggiore e il Cane d'Orione. Nel primo libro, 
Teti si riferisce ad un principio, incerto ancora, d' influsso re- 
iette, qnando rivolge al figlio sconsolato queste parole: 

Ora Ì tuoi giorni 
Brevi sono ad un tempo e«l infoi ir i, 
Olà iniqua stolta il di eli* io ti pr<>lusni 
1 talami paterni illumina vn. ' 

In pia luoghi dell' Odissea è detto che Ulisse conosceva le 
principali posizioni degli astri, secondo le quali e' governava la 
fortunosa navigazione. 

' /JùmIc, t, r. &48~tf,l della trad. del Monti. 
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Ma una poesia astronomica davvero cosciente s'inizia con 
Esiodo. L' intento del quale, com' è noto, è rivolto alla pratica 
misurazione del tempo, in servizio dei lavori campestri ; onde 
da lui troviamo descritte poche costellazioni, quelle che col 
loro apparire sull'orizzonte segnano i limiti delle stagioni. Le 
sue descrizioni sono semplici, ed hanno, appunto perché pri- 
mitive e di sapor popolare, una fresca vena di poesia: la mi- 
tologia celeste vi è naturale e come congenita, gli dèi plane- 
tari son rappresentati privi di faccia umana, ma non d'umano 
sentire, ora soccorrevoli agli uomini, come il buon Giove pos- 
sente, 

quando al primo autunno 

gran piova riversa, 

E si rifa più celere e più snello 

Il mortai corpo; 

ora invece funesti, come Sirio ardente, che 

Degli umani che crescono alla morte 
Sovra il capo cammina. l 

Dopo Esiodo, nella poesia astronomica e' è un lungo silen- 
zio, che non valgono a rompere i poemi di Empedocle e di Par- 
menide, nel cui ambito assai più largo le fantasie filosofiche 
predominavano, ed alla scienza del cielo, forse per lo scarso 
progresso in essa avvenuto, o per il carattere suo ancor troppo 
empirico e degno d'essere lanciato ai contadini e ai marinai, 
era assegnato un posto non principale. 8 Invece al termine di 
questo intervallo nasce l'indagine scientifica, e si prolunga 
nella tradizione di certe scuole filosofiche greche e greco-ita- 
liche fino ai più bei tempi della civiltà ellenica. 

Si pone da principio nella scuola pitagorica il problema 
delle cosidette retrogradazioni dei pianeti inferiori, il prò- 



1 Dalla traduzione che G. Canna diede nel suo Saggio di studi sopra il 
carme Esiodeo ecc., in liiv. filol. classica, Torino, 1*74, p. 454 sgg. Cfr. 
pure S. Gunthkr, Geschichte- der aniiken Natnrwissenschaft, Nórdlintfen, 
1880, p. 92 8gg. 

* A. Couat, La poesie alexandrine sous Ics trois premi ers Ptoléme'es* Pa- 
ris, 1882, \i. 445; e A. Boucué-Lfxlercq, L'Astrologie grecque, Paris, 1899, 
p. 12 e 76. 
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btcma cioè che tendeva ad una spiegazione razionale delle 
anomalie, che ai osservavano nel corso zodiacale di Mercurio 
e di Venere, dato che il centro delle loro orbite si avesse a 
trovare, come credevasi comunemente, nella Terra. Non oc- 
corre ricordare che la soluzione pitagorica di tal problema 
venne a rimutare profondamente le idee predominanti, ed ebbe 
nn potente influsso anche sul pensiero di Platone. Giacché Pia* 
fame nei primi scritti conservava l'opinione antica, assai più 
religiosa e poetica che filosofica, d'un sistema geocentrico, nel 
quale la Terra immobile era creduta trapassata da una spola 
di diamante, intorno alla quale, col fuso della Necessità, si 
avvolgevano le otto spole deferenti, che conducevano in giro i 
corpi celesti. Da questo concetto, che si legge nel Fedone, il 
grande filosofo era però già passato a concetti meno fantastici 
e mitologici, esposti specialmente nel decimo libro della Re- 
puf >òl tea e nel Timeo, quantunque sempre rimanesse nell'er- 
rore di credere il nostro pianeta centro dell'universo. 1 « Ma 
dopo eh 9 ebbe presa cognizione delle dottrine pitagoriche, si 
•enti attratto da quelle, e nelle sue idee cominciò a predomi- 
nare il moto diurno della Terra, sia rotatorio, come vuole Ari- 
stotele, sia rivoluti™, come appare da Teofrasto. E tanto giunse 
a convincersi della verità di questo movimento, che dichiarò 
P opinione contraria essere ingrata agi' Iddii, e appena perdo- 
nabile alla debolezza di quegli uomini, che non partecipano 
alquanto dell'intelligenza divina ».' 11 nuovo indirizzo trion- 
fava cosi nella scuola del maestro, dove anzi un discepolo lo 
raccoglieva e perfezionava : era questi Eraclide Portico, al 
quale si deve l'aver coucepito l'ipotesi che il centro delle or- 
bite di Venere e Mercurio sin il Sole, che il Sole sia pure il 
centro delle orbite di Marte, Giove e Saturno, che la Terra 
abbia un movimento di rotazione intorno al proprio asse, e 
finalmente che la Terra abbia pure un movimento annuo di 
rivoluzione intorno al Sole. Non mancava che la dimostrazione, 

1 R. '/etiti, IHe Thìl&utyhit d<-r Grifchsn in ìhrrr n^%rh\rhti t rhn% 
Eniwtrklung, Leipzig, 1^'>. Il, p. r>r>t nJt: . 

• 0. V. SmurAftfii.i, / pr'runori tlt t'opnme** Mr/J* «m'iWn'-i, in l^ih. 
hiirax. del R. «hwrratorio ili Ihvm, Mi Lino, 1^7:, p. i»J. 
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o F affermazione recisa della verità di questa ipotesi; e que- 
sta s' ebbe nei libri di Aristarco di Sarao, discepolo di Era- 
clide, vissuto sul principio del terzo secolo a. C, il cui sistema, 
chi l'osservi nelle sue linee fondamentali, non è altro che il 
sistema planetario eliocentrico o copernicano. 1 

Disgraziatamente però la teoria eraclidea rimase in una 
stretta cerchia di eruditi, mentre si diffondeva largamente, so- 
prattutto per il favore onde più tardi Aristotele l'accolse e la 
rese nota in tutto il mondo ellenizzato, per mezzo dell' autorità 
dei suoi trattati, una teoria assai diversa, detta delle sfere omo- 
centriche, opera di Eudosso da Cnido. Discepolo anch' egli di 
Platone, visse nella prima metà del quarto secolo a. C, apprese . 
dai sacerdoti di Eliopoli in Egitto i rudimenti della scienza 
astronomica, quindi si diede agli studi matematici, fondando 
a Cizico una celebre scuola, ove ebbe a scolaro Polemarco. 
E scolaro di Polemarco fu Callippo, pur egli seguace e pro- 
pagatore delle dottrine del maestro. Le quali dottrine, esposte 
nei due principali trattati di Eudosso, intitolati uno VEnoptro 
e l'altro i Fenomeni, movevano dallo stesso problema delle 
retrogradazioni dei pianeti inferiori, intorno a cui s'era ado- 
perato, come abbiam visto, già Eraclide, ma lo risolvevano im- 
maginando per il Sole e per la Luna tre sfere, per gli altri 
pianeti quattro ciascuno, concentriche, con vario moto intorno 
alla immobile Terra. 2 La spiegazione, a cui mancava la base 
d'una ipotesi sufficientemente larga, piacque tuttavia perché 
ingegnosa dal punto di vista matematico, e i due trattati an- 
darono per le mani dei dotti anche in grazia della parte de- 
scrittiva che contenevano. Infatti, se nella questione dei pia- 
neti c'erano delle vere difficoltà, nell'esposizione della sfera, 
annessa a quella, le cose si presentavano facilmente accessi- 
bili, soprattutto nell 7 enumerazione dei catasteriumi, cioè delle 
figure immaginarie, animali o mitologiche, tracciate nel cielo 
allo scopo di raggruppare in modo convenzionale le stelle fisse, 

1 G. Schiaparelli, Origine del sistema planetario eliocentrico presso i 
Greci, in Memorie del R. Istituto lombardo, XVIII, p. 61 sgg. 

* G. V. Schiaparelli, Le sfere omocentriche di Eudosso, di Callippo e 
di Aristotele, in Pubblica*, del R. Osservatorio di Brera, Milano, 1876, p. 8. 
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secondo l'oso già da lungo tempo invalso presso i Greci, e per 
la prima volta creato dai Caldei, inventori del più antico Zo- 
diaco conosciuto. l Si dice poi che ad agevolare rapprendi- 
mento e la diffusione dei principi eudossiani, fin da quel tempo 
»i costruissero sfere artificiali simili, anzi del tutto eguali a 
quelle, che gli scrittori attribuiscono ad Archimede. 2 

Tali erano le condizioni della scienza, quando la poesia 
ripreso di proposito il tema celeste e produsse il più notevole 
|Mf ma astronomico della letteratura greca, per opera di Arato 
da Soli. 

Arato, come poeta, e un alessandrino, il che significa nn 
virtuoso della forma. Cominciò infatti la sua carriera artistica 
<*»»d epigrammi ed elegie erotiche, gareggiando in eleganza 
•••in Teocrito, che gli fu amico, e con Callimaco, che pure co- 
nobbe; fu anche erudito, e legò il suo nome a uu' edizione 
dell* Oiììssra. Ospite di re Antigono (tonata, visse lungamente 
a Pclla, in Macedonia, poeta di corte, in mezzo agli onori, e 
quivi scrisse la sua opera principale. La quale, a quanto ci 
racconta l'antica Vita di lui. gli fu suggerita dallo stesso re, 
mo**o a ciò dal grande favore che ancora circondava le dot- 
trine di Kndosso, sebbene già un secolo fosse trascorso dalla 
Un» pubblicazione. 3 Del resto non mai suggerimento trovò 
arm^lienia più sincera, giacché in tal guisa venivano ad es- 
-#rc *<»ddisfattc due delle maggiori aspirazioni del poeta e in 
burraie dell'età sua: la ricerea dell'arcaico, a cui in questo 
mudo ni offriva il vecchio e sacro modello esiodeo, e la ricerca 
d* I nuovo, non certo scarso in un tema arduo e divenuto ormai 
indolito. Che poi Arato foh.se uomo di lettere e non di scienza, 
rh'r-ii non fosse in grado d'informarsi delle più autorevoli 
teorie astronomiche conosciute e discuterle ed attenersi alla 
migliore, ciò non faceva ostacolo in pieni» ales^andrinÌMiio : non 



1 I. Rm«m» Limimv, op. rit., p. fio. 

' o. \. S'U-ifianii, Ia. +fere «•«•«., p. M, <• e ira. op. Ht., p. 4 y. Intorno 
il » flirtir** triaca li vd iti z* inr:ilr alla tr.i«!ui«>ni* artiitir.i •!« Il«> niiin.i^nji 
' i*Ml t. Il libro «li <■. In i-i, .(Nftilv iitmnf l+'ni'tfr. iirrlin, l v >«-, rorn «iato 
t> «rttr ta»o|r r molti* illuMrazioni iiitrrr.ilitr uri tr»ti». 

• W. Cih'it. r#V«/n» hu iurtjì min %«/ir« /.irf'i«i.'ur, \| nii'brn. I^'jo |».4V». 
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v' erano forse li pronti ad esser tradotti in versi i due trattati 
eudossiani, la perfezione ed autorità dei quali nessuno si pen- 
sava di mettere in dubbio? 1 

Il poema d'Arato consta di poco pia che nn migliaio di 
esametri; come la sua fonte principale, 8 s'intitola i Feno- 
meni, con un nome che, a rigore, conviene solamente alla 
prima delle tre parti, in cui si divide, cioè alla descrizione 
degli asterismi; alla seconda parte, come si vedrà nell'ana- 
lisi, non è assegnato alcun titolo; all'ultima si dà comune- 
mente quello di Pronostici per il suo contenuto. A capo di 
tutta l'opera sta una invocazione a Zeus, in tono di antica 
preghiera rusticale, in questi termini : € Sia il principio da 
Zeus, che a noi uomini non è lecito passare sotto silenzio: 
giacché piene di Zeus sono le campagne e tutte le società 
umane, pieni il mare ed i porti; noi abbiamo in ogni luogo 
bisogno di Zeus. Di lui noi siamo la schiatta ; ed egli nella sua 
bontà dà segni fausti agli uomini, invita le genti al lavoro am- 
monendo della necessità di trarre il vitto da esso ; egli inse- 
gna quand'è pronta la terra all'opera de' buoi e degli aratri, 
quando è propizia la stagione a dispor le piante nei solchi od 
a nascondervi i semi. Perché egli stesso fissò in cielo i segnali, 
raggruppando le stelle. Dispose le costellazioni nell'anno, le 
quali agli uomini esattamente insegnassero il succedersi delle 
stagioni, affinché ogni germe si svolgesse a suo tempo. Per- 
ciò lui sempre in principio e in fine dei lavori placano gli uo- 
mini. Salve, o padre, gran meraviglia, gran bene delle genti, 
antico generatore degli dèi. E voi salvete, o Muse, carissime 
a tutti ; a me, per trattar delle stelle, concedete, vi prego, ogni 
grazia nel canto ». 3 In questa invocazione Zeus rappresenta il 
cielo, ed è quindi un mito eminentemente poetico; egli ha l'im- 



1 A. Couat, op. cit., p. 454 ; e G. Schuparelli, Le sfere ecc., p. lo, n. 61. 

2 Chiamo gli scritti di Eu dosso fonte principale, e non unica, del poema 
arateo riferendomi alla prefazione dell 1 opera: Arati Pìutenomena recen- 
siti* etc. E. Maass, Berolini, 1893, dove si addita come seconda fonte nn 
testo ionico, smarrito e quasi ignoto, detto per convenzione Signa vetusta, 
aneli 1 esso scientificamente di scuola cizicena. 

3 Phaenom., v. 1-18. 
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pero su tutte le opere degli nomini, e Penerei ta con un influsso 
che però non è astrologico, 1 ma georgico, onde sorge subito 
Tidea della sua derivazione da Esiodo. Seguono poi circa quat- 
trocento versi, nei quali vengono descritte le costellazioni, per 
ordine, a cominciare dal polo e scendendo in giro verso l'equa- 
tore, con indicazioni precise, di solito aride, e tali che ci provano 
rome il poeta non si sia scostato mai dalla sua fonte : il suo cielo, 
rome fu già osservato per Eudosso, è una calotta sferica artifi- 
ciale coi circoli e le figure scolpite. Anche la forma, cioè il fra- 
leggiare, specialmente nei nessi fra un capoverso e l'altro, ha 
una parsimonia tutta scientifica, e solo per eccezione s'atteggia 
a maggior libertà ed eleganza. Vogliamo leggere un esempio 
tipico, per farci un' idea concreta dell'opera? Eccone uno : « Il 
non grande Delfino vien dappresso, oscuro nel mezzo : ma a lui 
•Unno intorno quattro lucide stelle, e due ancora presso le due 
pinne». 1 A volte tuttavia nell'arido campo spunta qualche 
fiore, qualcuna delle invenzioni dei mitografi, come nella chiusa 
di Cassiopea: « Ella dai brevi omeri tende le braccia; diresti 
eh* ella piange la sorte della figlia ». 3 Però, meglio che altrove, 
la poesia fiorisce nell'unico brano esteticamente notevole, intorno 
al quale già ebbi occasione d'indugiarmi alquanto, quando par- 
lai della natura dei miti celesti: dico nella descrizione della 
Vergine, il segno che segue Boote, a cui — dice il poeta — 
da rerti astronomi vien dato il nome di Astrea, ma vien con- 
M*rvato dal popolo 1* antico nome di Diche: 

Diversa fama tuttavia fra gli nomini 
Corre, che un di quaggiù tonso torretta 
K dinreinles?*»* in vista «le* mortali, 
N«' 4 ricuHasm* i lor <*onv«»i;nì, o «|in»lli 
I>ollo ft'iumiiio anth'lic; an/.i «••••Ivsh»», 
Henrhi'* t'osso itntiiMrt.il, tr.i l«»r rotil'iisui. 
Kd ohhì pirite la di«'f*an<»: «»'l ««Ha 
Radunando i voltarli in nullo piazze 
O tu aperta campani, i g : :iiti riti 



1 \ B •« • in !.»• . ■ »•«!. np. oit , 
1 }%4ie*om.. v. :\U\ :?ri. 
» Phaenom., v. la". VMi. 
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Cittadini sollecita, cantava. 

Non sapevano ancor la rovinosa 

Lite, né l'aspra lotta ed il tumulto, 

Ma semplici vivean gli uomini: il mare 

Oiacea lontan co 1 suoi perigli, e il vitto 

Ancor da lungi non traean le navi ; 

Ma i buoi, gli aratri copia d'ogni frutto, 

Sotto la guida della Dispensiera 

D* ogni diritto, riforniano. £ tanto 

Ella stette quaggiù, per quanto tempo 

Aurea progenie alimentò la Terra. 

Con l'argentea di rado ed a quel modo 

Di pria non più s'accompagnò, desire 

Sentendo in cor de' prischi usi mortali ; 

Ma tuttavia presente era: scendeva 

Dai monti nel crepuscolo sonanti 

Tutta sola, a nessun blande parole 

Rivolgendo. Ma quando i grandi colli 

Oremian le turbe, le rimproverava 

Allora, e combattea l'iniquità, 

£ dicea che non più sarebbe scesa 

Un' altra volta a' supplicanti : — Ahi ! come 

I padri aurei lasciarono la schiatta 

Più trista! Ma peggior la tìglierete 

Voi. Le guerre avran gli uomini, e versato 

Allor sarà nelle discordie il sangue, 

E penderà sovra gì' iniqui il duolo. — 

Detto cosi, tornava ai monti, e i popoli, 

Che tutti ancor si rivolgeano a lei, 

Abbandonava. Ma quando ancor essi 

Sparvero, e questi vennero, progenie 

Di bronzo, de'lor padri assai peggiori, 

Che pei primi temprar lo scellerato 

Pugnai di strada e degli aranti buoi 

Banchettarono primi ; allor, per odio 

Di queste genti, a voi, fatta celeste, 

Diche levossi, ed occupò la plaga 

Ove di notte ancora appare agli uomini 

La Vergin presso al rutilo Boote. 1 



i Phaenom., v. 96-186. A voltare in poesia, anziché in prosa letterale, 
quest'episodio mi spinse il valore morale del medesimo; anche altre volte, 
per altri autori, mi accadrà lo stesso fatto, onde colgo qui l'occasione di 
affermare il mio convincimento che alle buone traduzioni prosastiche, se in- 
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La seconda parte comincia con la descrizione degli aspetti e 
dei movimenti dei pianeti, il cosidetto canone eudossiano, il 
ponto arduo del sistema, nel qnale il poeta si trova cosi a disa- 
gio, che enee in qnesta confessione: « Per nulla sicuro quando 
tratto degli erranti, deh ! potessi almeno determinare i circoli 
della «fera e le costellazioni del cielo! ».' Infatti di tutta questa 
materia egli si sbriga in poco meno che trecento versi, senza le- 
varti mai dal solito schematismo astronomico; finché passa alla 
terza parte, dove le promesse della protasi di ammaestrare gli 
uomini intorno ai segnali celesti vengono mantenute. Vi si di- 
*<-<»rre dei principali pronostici — e dai Pronostici, come ho 
detto, prende il titolo questa se/Jone del poema — del Sole e 
della Luna, in senso puramente meteorologico; si tocca di 
eerti indizi meno conosciuti, quali le comete dal triste presa- 
gio: 1 e l'opera si chiude con accento lirico, in questo modo: 
« <V*i miseri ed instabili noi mortali viviamo qua e là, sem- 
pre attenti ai segnali, che in nostro vantaggio appaiono con 
tanta evidenza ». 3 

Per quanto pedestre nella maggior parte, per quanto scarso 
di valore scientifico, il poema di Arato ebbe nell'antichità e 
nel Rinascimento, quando venne tratto dal lungo oblio medio- 
evale, una fama grandissima, e fu considerato come il primo 
e miglior modello di poesia astronomica ; mentre gli altri pro- 
dotti del medesimo tempo caddero presto in dimenticanza. 
Poi* hi imitatori nel periodo più splendido della poesia latina 

pre opportuni* nel caci comuni, stan preferibili li* poetiche nolo quando net 
traduttore *i rinnovi, anche parziale o secondaria, 1* ispirazione estetica ed 
rtica rlie proda*** l'originale. 

• Pka'Hom.. y. 460 461. Non «Mitro nella di «e unione intorno alle divi- 
sioni del poema arateo. «• rimando ad A. forai, op. rit., p. 4*» 7, dove si 
«-•pongono Ir principali opinioni in proposito; •«•!•» owrvo che la manca ni* 
di «viluppo nella «ezione centrale non può •»*«•• re in\oc.it.i come un arifo- 
avuto valido a provare un.i lactiihi, «jn.imlo %\ tt-ncin presenti e le |>.tr«»le 
•tri p**rta Mesto, punto strine, e t|ii.mto sappiamo da altre fonti - per e*, 
d» • i«-rmne. che chiama \rnto *• hominem iena rum antri. lottar » » IH ora- 
f*»rr t 1. Iflj — intomo alla %ua urarci preparazione srientinVa. 

• »'omr le comete rientrassero per lri*to|elr t r <|utndi anche per Arato, 
•eli* ordine dei fenomeni meteorologici, v. \. B«v ut Lkii* *, «p. cit. p 74. 

• Pkaemm., v. MOl-lKW. 
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ebbe invero l'opera di E rat oste ne alessandrino, intitolata Er- 
mete, nella quale, ricollegandosi il mito di questo dio greco 
colla corrispondente favola di Thoth, il dio inventore dell'astro- 
nomia presso gli Egizi, s'immaginava un viaggio del nume 
alato attraverso la volta del cielo, e si coglieva cosi l'occa- 
sione per una descrizione della sfera. Del poema di Eratostene 
non si conservano che pochi frammenti, fra i quali uno im- 
portante sulle zone terrestri e i climi corrispondenti ; ' ma da 
esso ed insieme dal poema di Arato ebbe origine, sotto forma 
di commento, un elenco delle costellazioni e dei miti ad esse 
pertinenti, detto i Catasterisrni, 2 preziosa fonte di notizie per 
i poeti posteriori, cioè per i poeti dell'età romana; alla quale 
ci convien ora di passare. 

Infatti nell'età romana dobbiamo ricercare i continuatori 
della poesia astronomica greca, la cui conoscenza cominciò a 
destare uno straordinario entusiasmo presso i latini verso il 
principio dell'ultimo secolo della repubblica. Allora troviamo 
le dottrine celesti accolte, discusse, messe in rapporto colle 
proprie teorie epicuree da Lucrezio, che ad esse dedicò nel 
suo poema parecchie centinaia di versi. 3 Poco più tardi viene 
Virgilio, autore dei noti passi astronomici e meteorologici delle 
Georgiche, il quale ci dà pure un prezioso indizio di quanto 
il tema celeste fosse di moda, introducendo nel primo del- 
Y Eneide, alla mensa di Didone, Jopa a cantare 

errante in Lunara Solisque labores, 
Un de hominu.ni genus et pecudes, unde imber et igaes, 
Aroturum pluviasque Hyadas geminosque Triones, 
Quid tantum Oceano properent se tinguere soles 
Hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 4 

1 A. Couat, op. eit., p. 466 sgg.; e A. Bouché-Leclkrcq, op. eit., p. 384. 
La descrizione delle zone fu imitata, com'è noto, da Ovidio (Metam., I, 
v. 40 -51) e da Virgilio (Georg., I, v. 233-239). 

2 Sulla falsa attribuzione dei Catasterismi ad Eratostene e sui medesimi 
considerati quali fonti di Igino vedi A. Olivieri, I Cat. di lùrat., in Studi 
it. di filol. classica, Roma, 1897, p. 1-25; vedi pure 1' ed, dei Catast. stessi, 
curata dall'Olivieri, presso il Teubner di Lipsia, 1897. 

3 C. Giussani, T. Lucreti Cari de rerum natura libri sex, Torino, 1898, 
IV, p. 45 Bgg. 

< Aen., I, v. 742-746. 
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Quasi nello stesso tempo Ovidio attinge più d' nno degli epi- 
sodi delle Metamorfosi al ciclo epico del cielo greco, concede 
nei Fasti parte notevole al calendario, ed inoltre volta in 
versi latini, ora perdati, i Fenomeni. > 

Ma il documento che ancor ci rimane della scuola aratea 
in Kotna noi l'abbiamo nelle traduzioni di Cicerone, di Germa- 
nico e di Avieno. La versione ciceroniana fa nn esercizio ret- 
torìco della giovinezza del grande oratore, e come tale, se da 
ana parte ci dimostra il favore che presso i Romani ebbe il 
poemetto greco, dall'altra ci spiega la grande fedeltà del 
traduttore verso l'originale e lo scarso valore poetico del- 
l'opera sua.* La versione di Cernire Germanico, l' infelice figlio 
di Drnso, è assai meno pedissequa, anzi appare in certi punti 
quasi un vero rifacimento, come nella protasi, che è nello 
stesM) tempo una dedica all'imperatore Tiberio: 

Ab Jove priooipium magno deduxit Aratns, 
Carminis at nobis, genitor, tu maxima» auctor; 
Te venerar, libi sacra fero doctique labori» 
Primitias : probat ipse deùm rectorque satorque. * 

Similmente nelle descrizioni, dove reminiscenze mitologiche od 
esperienza geografica personale potevano fornire materia, si no* 
Uno delle aggiunte al testo cosi pareo, cosi arido quasi, e degli 
ampliamenti sempre abilmente eseguiti; come quando, per citare 
on esempio, trattando del segno del Capricorno annunziatore 
di burrasche, al semplice contorno arateo il poeta romano ho- 
«tituisre un quadro pieno di vita e di passione, ricordo forse 
delle scene osservate durante la sua fortunosa spedizione in 
Oriente. 4 È necessario tuttavia non tacere che tali aggiunte 
lasciano intatta la sostanza scientifica dell'opera, che resta 
eguale a quella eudonsiana di Arato, anche nelle sue deficienze. 5 

* ♦». Rimi %, GttchichU der romttchrn IHchtung. Stuttgart, l fc W. Ili, p. *. 

* W. S Itemi, (reschtchts tUr nmitchm LitUratur, LHpzijr, !*.«>, 
m 177. p. 3!'.. 

'<;taa**ict l*ha*nomena ì in Pwtae bucolici et dipartici, l'ari*. 1*V>, 
r. 1 4. 

* ♦•e«»i*hi Phaenom., ▼. js% :m:». 

* fi lettori* ricorda n^nta dubbio r.tA«*nKa. in Info, di .i«l«« sfilata trai- 
Uxioit*- del canone pUucUrio u teoria dv\U- sfVre oiuocentrichc, e la rvU- 
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Per giungere da Germanico ad Avieno, vissuto nel quarto se- 
colo dopo Cristo, 1 il tratto da percorrere è lungo; però non biso- 
gna in questo caso badare alla distanza cronologica, essendoci 
un nesso ininterrotto quanto al contenuto scientifico e poetico. 
Infatti, sebbene la traduzione di Rufo Festo Avieno venga dopo 
lo svolgimento della poesia astrologica di Manilio, della quale 
avremo presto ad occuparci trattando del secondo periodo della 
nostra storia, tuttavia essa non dimostra alcuna contaminazione 
colle dottrine divinatorie, ma riproduce il testo di Arato so- 
stanzialmente eguale, * se non forse ampliato nella sola parte 
mitologica e rettorica. Per la quale veniva in aiuto al nuovo 
traduttore un manuale in prosa, che è bene ricordar qui come 
strettamente collegato con lo sviluppo della corrente aratea: 
accenno ai quattro libri De sideribus, detti più comunemente 
Poetica astronomica, attribuiti ad un Igino del primo secolo 
di Cr., 3 compilati su fonti greche, più o meno direttamente im- 
parentate con i poemi stessi di Arato e di Eratostene. 4 L'opera 
dunque di Avieno ha valore essenzialmente storico- lettera rio, 
rispecchiando i principali caratteri d'una poesia ormai esau- 
sta, che in mancanza d'ispirazione si compiace del lusso della 
forma e dell' immagine; al qual proposito basti notare che il 
migliaio di esametri del testo greco nella nuova veste latina 
è quasi raddoppiato. Vogliamo stabilire qualche raffronto ? Era 
cosi poetica la Vergine, che nell'episodio arateo « veniva so- 



tiva scusa del poeta da me riportata ; la stessa mancanza è in Germanico, 
con questa sola differenza che alla scusa è sostituito una promossa (v. 443- 

444): 

Hoc opus, arcanis si credam postmodo Musis, 
Tempus et ipse labor, patiantur fata, docebit. 

1 W. S. Teuffel, op. cit., n. 420, p. 10Ó9. 

* Mi riferisco, per una riprova, anche qui al noto passo del canone pia- 
netario, il quale in Avieno non ha maggior svolgimento che in Arato e in 
Germanico : 

non illas animis audacibus ergo 
Carmine non caeco temptabimus ! 

R. F. Avieni Aratea, ed. A. Breysig, Lipsiac, 1««2, v. 926-927. 

3 C. Giussahi, Letteratura rotnana, Milano, 1899, p. 318. 

< W. S. Teuffel, op. cit., p. 614 e 616 ; S. Gunther, op. cit., p. 78 ; A. Oli- 
vieri, op. cit. p. 26. 
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litarìa dai monti risonanti sotto il crepuscolo », mentre nel tra 
dottore essa scende, 

Cam cedente die Phoebus sub noe te propinqua 
Oeciduu* prono» urgeret in aequora currus. l 

K«l ecco, snl bel principio, come Avieno «forza la voce per co- 
lorire la semplice invocazione di Arato alle Muse « carissime a 
tatti » : 

O mi hi nota adyti iam numi n a Parnasei ! 
( > per multa operimi mea seni per cura Camenae ! 
Iam placet in superum visus sustollere caelum 
Adque oculis reserare vias per sidera. Maior, 
Mai or agit mentem solito deus, ampia pate*cit 
Cirra mihi et totis se Helicon inspirat ab antris. * 

Con queste osservazioni si compie la nostra rapida russe 
gna, per quanto riguarda 1* antichità classica, del periodo ara- 
teo, al quale ci potremo dunque richiamare come a cosa ben 
nuta quando discorreremo del poema umanistico di Basi n io Ra- 
tini, che in pieno Hiuascimento ne rappresenta un* ultima re- 
surrezione. Riepilogandone pertanto i principali momenti, ri- 
cordiamo confesso cominci con un poemetto greco originale, 
seguito da quattro traduzioni latine diverse per età, estensione, 
valore; quindi come il suo contenuto sia di natura esclusiva- 
menle astronomica, desunto dalle dottrine della se noia eudo*- 
»iana di Cizico, con adornamenti poetici alquanto scarsi, at- 
tinti in gran parte alla mitologia alessandrina. A.«sai diverso 
v il secondo periodo antieo della poesia astrologica, astrologico 
davvero, cioè profondamente informato alle teorie della divina- 
zione celeste. 



IV. 

L'astrologia giudiziaria finora non ha trovato chi l'abbia 
«indiata con giusto criterio storico nelle sue manifestazioni uma- 
nistiche, specialmente in Italia, dimodoché ancora dobbiamo 

1 Autii Aratta, v. ;ui :ijj. 
' Avis«i Aratta, r. 71 7*>. 
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vederla, nella maggior parte degli accenni sparsi qua e là nei 
libri di letteratura, confusa con altri generi di divinazione e 
specialmente con la magia. Invece per l'età antica greco-ro- 
mana essa ha avuto coscienziosi ricercatori e studiosi fra gli 
storici della scienza e della filosofìa. Benemerito sopra tutti è 
per questo riguardo il Boucbé-Leclercq, il quale, pubblicata 
fin dal 1879 una lodata Storia della divinazione nell'antichità, 
non si accontentò delle indagini fatte allora nel campo più 
vasto, e volle di proposito esaurire gli studi sull'astrologia 
greca, mettendo insieme un grosso volume, uscito recente- 
mente, in cui il problema è largamente trattato sia dal punto 
di vista interno o teorico, che da quello esterno o storico. A 
questo volume, che ha il solo difetto, di cui tuttavia non è re- 
sponsabile l'autore, di essere stato scritto avanti la pubblica- 
zione sistematica appena da qualche anno iniziata di tutti i 
principali testi astronomici greco-romani, deve ricorrere chiun- 
que affronti una parte del tema nostro; ed io, che vi ho ri- 
corso più d'una volta in questo quadro introduttivo, singolar- 
mente per informazioni tecniche sull'argomento, volentieri 
riconosco i miei debiti verso l'illustre scrittore. 1 

L'astrologia da principio fu una religione orientale, e piti 
esattamente caldea, la quale insegnava per mezzo dei suoi 
dogmi e dell'autorità d'una esperienza di più centinaia di mi- 
gliaia d'anni, come il destino degli uomini, e quindi la storia 
dei popoli del nostro globo, dipendessero dalla posizione, dal 
movimento, dai rapporti reciproci dei pianeti e delle costella- 
zioni. In che modo un tale influsso procedesse, appunto perché 
religione e non scienza, non rivelava; non rifuggiva tuttavia 
dallo studio descrittivo del cielo, nel quale anzi avea fatto dei 
notevoli progressi, che poi aveva, fin da tempo assai remoto, 
comunicato ai sacerdoti dell' Egitto, famosi indovini ancor essi. 
t 

1 L'opera del Bouché-Leclercq fu già citata parecchie volte e lo sarà 
anche di più nel seguito del presente lavoro ; tralascio invece di riportare 
qui quei più larghi cenni bibliografici sia intorno ai testi antichi - fra i 
quali notevole il Catalogus astroh graecorum in corso di pubblicazione a 
Bruxelles, il cui primo fascicolo sui codici fiorentini è dovuto al nostro A. 
Olivieri - sia intorno ai lavori critici, che il suddetto autore ricorda nella 
sua Bibliographie, a p. xvm del citato volume. 
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Ora quando, in seguito alla conquista di Alessandro Magno, i 
Greci, giunti ad elevatissimo grado di coltura, vennero a con- 
tatto immediato colle popolazioni dell'Asia e dell'Africa, al- 
lora tutto il cumulo superstizioso della divinazione celeste, ma- 
scherato abilmente dall'apparenza sperimentale, si trasmise 
ilai vinti ai vincitori; ma V astrologia, benché forse più con 
l'attrattiva del meraviglioso che colla persuasione avesse gua- 
dagnato i nuovi cultori, stanchi dal lungo lavorio intellettuale 
e bisognosi di fede, cessò di essere religione per assumere de- 
finitivamente l'aspetto e l'ufficio di scienza. Questo accadde 
-al principio del terzo secolo a. C, quando nell'Egitto il sa- 
cerdote Manetone fece la sua propaganda ad Alessandria; e 
nella Grecia stessa, a Coo, il prete caldeo Beroso fondò una 
«cuoia, la quale in poco tempo raggiunse il primato e divenne, 
nel suo genere, l'assoluta dominatrice. ' 

Ora si chiede : ad accogliere le dottrine della scuola di Coo 
m mostrarono pronti gli astronomi della scuola d'Aristarco o 
quelli della scuola cizicena, questi, come abbiamo veduto, cosi 
ric<»roni nella esattezza dei loro calcoli, quelli tanto fedeli alle 
ipotesi suggerite dall'osservazione? No certo; ma il terreno 
adatto allo sviluppo dell'astrologia si trovò nelle scuole dei 
fib^fi. dove la speculazione, assuefatta alle astrazioni e non 
di rado alle fantasie della metafisica, di buon grado si rivolse 
al nuovo vasto territorio inesplorato. Della filosofia infatti fu 
per lungo tempo amica l'astrologia, e fu in grado strettis- 
simo, come vedremo, anche nel nostro Rinascimento; mentre 
rht* iu ogni tempo un certo timore dell'astronomia propria- 
mente detta, la quale, per verità, lavorando tacitamente, un 
bel giorno, senza il chiasso di alcuna polemica, le diede il 
«»»||>o mortale. Ma non corriamo troppo avanti, e fermiamoci 
un momento sulle principali correnti filosofiche greche, in quanto 
e«*r ri rivelano una predisposizione a mescolarsi col nuovo 
contributo orientale: su quelle grandi correnti, che attraverso 
i «-eoli resintettero per rinascere più fiorenti agl'inizi del- 
l'età moderna, specialmente in Italia, nelle acrmì^mtr di Na 
poli e di Firenze. 

A. liM'iu Um*-v, «»p <*tt., cap. II. 
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Non tocco delle concezioni dei filosofi presocratici, che mi 
porterebbero troppo fuor di strada, e vengo subito alla cosmo- 
gonia platonica, come a quella che senza dubbio è la più carat- 
teristica ed ha maggiore importanza per la sua storia poste- 
riore; ma non mi rivolgo, come quando ho discorso dei sistemi 
planetari, all'ultima e meno nota maniera di Platone, dalla 
quale si svolse l'ipotesi di Eraclide Pontico, bensi mi arresto 
allo stadio rappresentato dal Timeo, che costituisce l'opinione 
più genuina e meglio connessa colle rimanenti teorie del filo- 
sofo, e fu nell'età romana e nel Binascimento, quasi sola, co- 
nosciuta. Il Timeo adunque, come sanno tutti, ci parla d'un 
sistema geocentrico, nel quale la sfera estrema o periferica è 
mossa da sinistra a destra da una forza spirituale che è anima 
del mondo, e le altre sfere hanno movimento inverso, a spirale, 
causato da una forza fisica: il primo è il moto diurno del cielo, 
il secondo il planetario. Però — - e qui è il punto essenziale 
— tanto la Terra, quanto i pianeti, sono divinità viventi, che 
hanno ricevuta dal Demiurgo un'anima intellettiva, ed hanno 
l'ufficio di plasmare le creature inferiori. Dimodoché quando 
r anima nostra è liberata dalle mani del Creatore, prima di 
scendere nella dimora terrena, passa nelle diverse sfere, e ri- 
ceve da ciascuna di esse il sigillo d'una proprietà corporea, 
finché giunta al termine del viaggio, quando nasce, è rive- 
stita di forma umana perfetta. Cosi il sistema dell'universo 
viene ad essere intimamente collegato colla costituzione fisica 
e morale degli uomini ; tra il cielo e la Terra, tra Dio e le crea- 
ture, anche a non tener conto della teoria delle idee, è un rap- 
porto continuo, che fa le cose inferiori necessariamente simili 
alle superiori, anzi materiate di esse. 1 Non ci voleva un grande 
sforzo per conciliare una concezione come questa e la credenza 
che la vita nostra fosse improntata e regolata dagli astri; il 
platonismo era perciò meravigliosamente adatto a fare da base 
filosofica ai dogmi dell'astrologia di Beroso. 

Per contro l'aristotelismo, cioè la seconda grande conce- 
zione greca che abbia avuto una importanza straordinaria nei 

1 À. Bouchs-Leclerc9, op. cit., p. 20-25 ; E. Zeller, op. cit., II, p. 664-689. 
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«frali di mezzo e nell'Umanesimo, nel «no complesso fn poco 
adatto ad nna interpretazione astrologica: quel carattere spe- 
rimentale che indusse Aristotele ad abbandonare l'idea di 
nna vera e propria cosmogonia, e accogliere invece i risultati 
matematici di Eudosso e di Callippo, mal si conciliava con la 
fantastica indeterminatezza della divinazione celeste. Però, 
rome ci è provato dalla larga applicazione fattane più tardi 
da Tolomeo, nn punto utile per gli astrologi e* era anche nella 
tiltoofia peripatetica. ' L'unità della materia e la miscela dei 
quattro elementi costitutivi, cioè del caldo, del freddo, del- 
l' umido e del secco, favorendo la spiegazione dei rapporti 
rigiri fra corpo e corpo, si prestavano a una interpretazione 
*4-ieutifiea degl'influssi : quanto alla teoria della tinnita cs- 
**nza «die avrebbe creato un grave intoppo, segregando, come 
insociabile, la materia astrale dalla sublunare, si trovarono 
dei mezzi o, meglio, dei pretesti per liberarsene, ora col non 
tmeroe conto, ed ora coll'aflermare che la maggior nobiltà e 
fon» dei corpi celesti bene si addice air ufficio che questi 
hanno di dominatori dei corpi terreni. 

Paragonando adunque il modo di comportarsi dei due lu- 
minari della filosofia greca di fronte al problema astrologico, 
dobbiamo riconoscere che, se differenze sostanziali fra di essi 
non mancano, queste nei libri degli astrologi si trovano cosi 
attenuate, che ci permettono di parlare, senza cadere in errore, 
di astrologia platonica e di astrologia aristotelica : valga per- 
tanto questa conclusione ad illuminare le controversie che *tu- 
dieremo nell'età della liinasecnza. 

Parlare di astrologia epicurea invece non è possibile. Basti 
a questo riguardo richiamare I* attenzione sopra l'as^ciua di 
necessita nei rapporti degli esperi fidici e la dottrina del li- 
bero arbitrio nel campo morale, insegnate da Kpicuro, prr a e- 
cannare a quanto vi possa essere di più contrario agl'influssi 
ed al fatalismo astrologico. s 



1 t. Boi* HI I.l'lfft'v, o|>. l'it., p. J7. 

* A. Ii»ii* iir-f.»< ■ ifc<<(, op. cit., p. *> , •» l. Li-in, VkU\ I)r r-rnm un- 
l»ra, ed. «homadI, Torino, !*'>, 1\, p. '.»!, n«»!«\ 
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Ma di astrologia stoica è lecito, anzi opportuno discorrere, 
poiché essa è fondamento della concezione morale, e quindi 
dell* ispirazione poetica, dell'opera di Manilio. Nell'universo, 
secondo s' insegnava nello Stoa, non ci sono lacune, tutto è le- 
gato, ed i legami sono di natura fisica; una simpatia generale 
fa in modo che qualsiasi moto si propaga da una nelle altre 
parti. Sull'uomo quindi tutto ha un'azione, e reciprocamente 
l'uomo può aver conoscenza d'ogni cosa, avendo in sé, come 
microcosmo, radunate tutte le qualità dell'universo. Gli dèi, 
per questo cerchio di ferro che serra il mondo dei corpi e de- 
gli spiriti, esercitano fatalmente il loro impero sulla morale, 
e gli uomini, per mezzo della loro facoltà intellettiva precor- 
rendo il destino, uniformano il proprio volere al giusto volere 
celeste, onde raggiungono la pietà religiosa e la tranquilla 
coscienza del saggio. La dottrina stoica, che è fatalismo nobile 
e attivo, conduce perciò direttamente all'astrologia, come al 
mezzo migliore per il conseguimento della saggezza; e poiché 
ha carattere religioso, favorisce il culto, onde nacquero i primi 
tentativi di interpretazione astronomica dei miti. 1 

Ecco pertanto in che modo le credenze dei Caldei, penetrate 
nel mondo classico, invasero dapprima le scuole dei filosofi 
platonici, aristotelici e stoici e vi si mutarono in scienza, 
trovandovi le opportune spiegazioni razionali; ed essenzial- 
mente vi guadagnarono degli apostoli, soprattutto fra gli Stoici, 
per la tradizione e la propaganda. In seguito, sostenute dalla 
speculazione filosofica e ad un tempo sostenitrici della mede- 
sima, presero a diffondersi nelle coscienze, diventando patri- 
monio degli spiriti colti, e finirono per dar materia anche al- 
l'arte. Abbiamo accennato or ora all'opera di Manilio, il mi- 
gliore dei prodotti poetici astrologici dell'antichità, al quale è 
tempo, dopo queste notizie preparatorie, che ci accostiamo; non 
senza tuttavia aver prima fermate le nostre idee sopra un ul- 
timo punto bisognevole di schiarimenti, specialmente in un li- 
bro, come questo, scritto in servizio della letteratura e rivolto 
a letterati: dico la questione teorica, che cercherò di esporre 

1 A. Bouché-Leclercq, op. cit, p. 28-84; e E. Zeller, op. cit., IV, pa- 
gina 840-41. 
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succintamente, enumerando i più notevoli concetti e precetti 
deli* antica astrologia. 

Il principio fondamentale, che per gli astrologi assumeva 
l'evidenza d'un assioma, era il seguente: dagli astri, siano 
essi considerati qnali dèi animati, come voleva Platone, o quali 
corpi celesti, come sosteneva Aristotele, partono degli effluvi 
rettilinei di natura fisica, esercitanti un'azione, detta influsso, 
noi centro d'ogni movimento, cioè sulla Terra e le sue crea- 
tore, e singolarmente sagli nomini. La qualità di tale influsso, 
naturalmente, è variabile, come la quantità, ed in rapporto 
diretto colla qualità e posizione degli agenti. Cosi, per la qua- 
lità, i più forti dominatori celesti, detti perciò luminari, sono 
il Sole e la Luna ; quindi vengono gli altri pianeti, con tutte 
le loro gradazioni, e per ultimo i segni dello Zodiaco, essi 
pare distinti in parecchie categorie, a seconda della loro forma 
umana o ferina, della loro natura sterile o feconda, ecc. Per 
la posizione, varia V influsso col variare, in primo luogo, dei 
rapporti dei pianeti fra di loro: onde gli aspetti planetari 
di opposizione, quando due di quelli si trovino ai due estremi 
di on diametro del circolo zodiacale, di triangolo, di qua- 
drato, di esagono, quando il segmento che li unisce sia un lato 
di poligono inscritto nel medesimo circolo. Varia, in secondo 
luogo, l'influsso col variare degli aspetti zodiacali, simili ai 
planetari; varia infine a seconda dei rapporti dei pianeti coi 
*egni. Nel qual caso gli astrologi immaginarono delle curiose 
teorie. Alcuni infatti sostennero che ogni pianeta, meno due 
che ne hanno una sola, possiede due case o domicili iu due 
rispettivi hegni, nei quali quando viene a trovarsi ha il mas 
•imo di forza influente; altri parlarono di csaltanoni e de 
presume dei pianeti nei diversi segni, cioè di segni atti nd 
accrescere o a scemare la potenza di ciascun pianeta : altri 
di confini o porzioni del circolo zodiacale indipendenti dalle 
figure, ora mantenendoli iu numero di dodici, ed ora accre- 
scendoli a trentasei, di dicci gradi ciascuno, detti perciò dr- 
eam. Aggiungasi che in uno stesso segno potevano venire a 
trovarsi due pianeti in congiunzione, onde producevasi una 
tomaia od una sottrazione d'iufltisso, a seconda dell' amicizia 
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o nimicizia dei pianeti stessi; poteva un pianeta colla dire- 
zione dei raggi suoi modificare l'azione di un altro anche fuori 
d'uno dei tipici aspetti] potevano in terzo luogo i pianeti, con 
relative variazioni di forza influente, restar bloccati in un se- 
gno, avere altri pianeti a corteo, ecc. 

Ma non si accontentarono i nostri scienziati di dividere e 
suddividere lo Zodiaco e moltiplicare le combinazioni plane- 
tarie; tracciarono pure nel cielo dei circoli immaginari, con 
punti ed archi non meno fantastici. Il più noto — che qual- 
che volta venne identificato collo Zodiaco — è un circolo mas- 
simo detto della genitura, da est ad ovest, con quattro punti 
fissi, detti centri, uno sull'orizzonte orientale (oroscopo), un 
altro allo zenit {culminazione superiore), un terzo sull'oriz- 
zonte occidentale (occaso), e finalmente un quarto opposto al 
secondo (culminazione inferiore) Corde tracciate a partire dai 
centri spartivano poi la volta celeste in dodici luoghi, a cia- 
scuno dei quali, nella vita umana, corrispondeva un influsso de- 
terminato, detto sorte. Fra le sorti notevolissime erano quelle 
generate dal passaggio dei luminari, dette l'una, quella del 
Sole, la sorte del Genio, e l'altra la sorte della Fortuna. 

V'è in ultimo una teoria, secpndo la quale ciascuna por- 
zione del tempo, ciascuna regione della Terra, ciascun genere 
di animali e di piante, e specialmente ciascun membro del 
corpo umano ha in cielo per rispettivo patrono un pianeta o 
una costellazione zodiacale; teoria, che fu soprattutto il fon- 
damento della medicina astrologica, la cui diffusione nel mondo 
antico, medioevale e moderno, fino a pochi secoli addietro, è 
stata straordinaria. l 

Questo basti a spiegare le posizioni degli agenti; accen- 
niamo ora ai metodi adoperati dagli astrologi nel dare i loro 
responsi. I metodi erano tre : il primo detto apotelesmatico, il 
secondo delle elezioni, il terzo delle interrogazioni. Il primo 
consisteva nell'osservare V oroscopo, o aspetto del cielo orien- 

1 Diremo più avanti come nel Rinascimento, e fino al secolo xvn, non 
si ritenne buon medico chi non fosse nello stesso tempo buon astrologo. 
Sulle varie teorie iatromatematiche, e specialmente sui famosi anni, giorni, 
ecc. climaterici, v. A. Bouchè-Lecljsrcq, op. cit., cap. XV. 
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tale, ni momento della nascita — secondo altri, della conce- 
zione — del bambino, e nel dedurne le previsioni in riguardo 
al sesso di Ini ed alla sna costituzione fisica non solo, ma alla 
dorata della vita, al genere di morte, alle qualità psichiche, 
alla professione, al matrimonio, alle amicizie, ai viaggi, ecc. ; 
tale determinazione prendeva il nome di tema di genitura. 1 
Il secondo, detto anche delle inizintire o delle opportunità, 
era l'osservazione della volta celeste e la relativa interpreta- 
zione dell'influsso in singole occasioni, specialmente se fossero 
■scorsi fenomeni straordinari, come eeclissi, comete, fulmini, 
(«•tremoti, o se una persona si fosse trovata in circostanze spe- 
ciali, come guerre, amori e soprattutto malattie. 1/ ultimo si 
fondava sulla teoria degli astri patroni delle suddivisioni del 
t<»nipo, cioè degli anni, dei mesi, delle settimane, ecc. ed era 
la base dei calendari astrologici. 

fonie e facile notare, di questi tre sistemi i due ultimi ve- 
nivano di necessità ad infirmare le conclusioni del primo; onde 
m pervenne ad una conciliazione in questo senso, che il tema 
dt yen* tura dovesse sempre lasciare un margine per le varia* 
xioni accidentali, ed i responsi delle elezioni e delle interro- 
tastoni fodero considerati come modificazioni, correzioni, ag- 
giunte all'oroscopo genetliaco.* 

Torniamo a Manilio, adi Stoici ed all'età romana. 

I>o|>oché Posidonio, il commentatore astrologo del Timeo, 
venne in Italia a diffondervi la divinazione in sul principio 
dell* ultimo secolo della repubblica, lioma in tutte le sue ela^i 
«odali, ma specialmente nella classe colta, s'infiammò delle 
pratiche e degli studi astrologici; sorsero gli oppositori, rari. 
rome Lucrezio e Cicerone, ma più furono i fautori, come Var- 
iane e Xi;ridio Figlilo. Contribuirono meravigliosamente al- 
l'incremento di tali studi gli anni torbidi delle guerre chili ; 



1 fra dritti %olj;aritiriitr ani In- ori»«ri»/*j ; trutta o>m|i..*t.» in Iiam* al 
f\f : d'Un grnituftì, %> p t« v.i nlmr-i ri>>n s«»l<» .ill.i \ i».i m.liv i «I n il.\ in.t 
ir. ìtr ali* rullrttitn tirili* rifu v •!• i p •|" , '« >ou'.»l in • i.««n# |m.i i 'hiii tiri 
r. * i!»ì;Ii imperatori, tifila rompil i/i«»:n« «li» «ju.ili vi^.n.iim» *\> !!•• n-.jok 
a partr ». A. Il.t«n» Li 11 ■•*«/. »p. «'il., p. 4 '♦. 

* A. K n m»-1.i« iik <|. »p. »it t i.ip. Kl M\. 
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spettacolo di ambizioni, di fortune e di cadute incredibili. Si 
costituì con l'impero un nuovo genere di vita splendida in ap- 
parenza, corrotta, molle e superstiziosa in sostanza, nella quale 
le interrogazioni celesti si moltiplicarono; lo stoicismo, che aveva 
con Catone combattuto le ultime battaglie della libertà, rese 
ancora dei grandi servigi alla morale dei primi secoli del- 
l'èra cristiana, ma li rese d'accordo con l'astrologia. In am- 
biente acconcio adunque, fra il declinare del regno di Cesare 
Augusto e i primi anni di quello di Tiberio, negli stessi anni 
in cui Germanico attendeva alla traduzione di Arato, il poeta 
Manilio compose i cinque libri degli Astronomici. l 

I quali, perché risultano necessariamente di due elementi 
costitutivi, lo scientifico e il poetico, sarà opportuno studiare 
da due punti di vista, esaminandone in primo luogo il conte- 
nuto dottrinale per mezzo di un riassunto fedele, fatto diret- 
tamente sul testo, 2 ed in secondo luogo rilevandone i pregi 
e i caratteri artistici per mezzo di adatte citazioni. Cominciamo 
dal sunto. 

Libro primo. — Tutto il primo libro, se ne togli quattro 
digressioni liriche, intorno alle quali avremo occasione di in- 
trattenerci, ed alcuni tratti della chiusa, è riservato alla de- 
scrizione puramente astronomica della sfera; esso adunque si 
può ritenere come plasmato sul modello arateo, quantunque 
si avvantaggi sul greco per una maggiore padronanza della 



1 Siccome alla società e alla letteratura classica io ricorro soltanto per 
trarne luce alla evoluzione interna della scienza e della poesia astrologica 
greco-romana, cosi non mi curo di riferire notizie ed aneddoti sulla diffusione 
dell'astrologia in Roma, che il lettore può vedere in A. Bouché-Lbclerc^, 
op. cit., cap. XVI, in G. Libri, Histoire des sciences mathématiques en 
Italie, Paris 1838-41, I, p. 64, ed in L. F. Alfred Mauri, op. cit., p. 70 sgg.; 
né mi è lecito fermarmi sulle questioni cronologiche manilianc, per le quali 
rimando a F. Ramorino, Quo annorum spatio Manilius Astronomicon H- 
bros composuerit, in Studi it. di filol. class., VI, 1898, p. 323-852. 

' Un buon sunto degli Astronomici non si trova nelle storie letterarie, 
neppure in 0. Ribbeck, op. cit., Ili, p. 10 sgg., ove del poema par si discorre 
con discreta ampiezza; in A. Bouché-Leclbrcq, op. cit., si trovano esposte le 
teorie peculiari a Manilio, sparse qua e là dove l'economia dell* opera lo 
richiede. L'edizione dì cui mi servo è la seguente : M. Minili Astronomi- 
con libri quinque, recensuit I. Jacob, Berolini, 1846. 
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materia trattata. Infatti, dopo un non breve proemio, nel quale 
l'intento astrologico dell* intera opera è delineato con certa 
(«tentazione di mistero, exposte rapidamente le principali co* 
srnogonie antiche, il poeta getta le basi del suo sistema geo- 
centrico, ove, secondo l'opinione degli Stoici, l'anima divina 
e causa motrice di ogni cosa. Enumerate poi le dodici costel- 
lazioni zodiacali, egli determina Tasse dell'universo, intorno 
al quale si muovono in largo giro le costellazioni indipendenti 
dalla via del Sole, divise in tre categorie, le settentrionali, 
le australi e le invisibili al nostro orizzonte. Toccate al- 
cune proporzioni numeriche del mondo, viene a parlare dei 
circoli celesti, cioè, fra i paralleli, dei polari, dei tropici e 
dell'equatore, fra i massimi, dei coluri, del meridiano e del- 
1* orizzonte, dello Zodiaco considerato come circolo, e della 
Via lattea; nella quale, con poetica digressione e attenendosi 
ad un noto mito platonico, colloca la sede delle anime degli 
croi. Tratta infine, quasi di sfuggita, dei corpi erranti, cioè dei 
pianeti, e, terminando il libro, delle comete. 

Lniho secondo. La nuova materia, cioè l'astrologia, è 
■nnunziata nel secondo libro fin dal proemio : anche questo 
•»»trfto, con parole chiare ed inspirate da una certa superbia. 
I (Miemi di Arato e degli altri astronomi greci, nella loro parte 
artistica, dice Manilio con trasparente allusione, nou conten- 
gono se non favole, cioè vane aggiunte mitologiche alla dot- 
trina dei cieli : 

Quorum rarminit>U9 iiihil est nisi tabula cavi uni. 
Terra v© composuit caolini), quue pctulet ab ilio; 1 

io invece, facendo seguire alla descrizione della sfera la trat- 
tazione dell* infililo, comporrò un'opera profondamente vera 
e poetica, e nuova nel mondo letterario: 

Nostra loqtiar; nulli vatum ùVhflihiuis ora. 
Nec furtum, »e«l opus veuiet, m>1m«j;u» v<»laiuu«* 
in caeluin curru, propria rato pfllimus un Uh. * 



' Mtxit A*tron., Il, v. :17 ^. 
• Attrun., II, r. />7 :.y. 
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Comincia pertanto col principio della trasmissione del de- 
stino, che cerca di dimostrare sperimentalmente con l'analogia 
degl'influssi meteorici, generalmente ammessi: 

Quis dubitet post haec hominem coniungere caelo ? * 

Veramente il passo dall'ano all'altro termine del paragone e 
un po' troppo lungo, ma di ciò non ha colpa il solo nostro 
poeta. Il quale, una volta in carreggiata, viene subito ad oc- 
cuparsi della classificazione delle costellazioni zodiacali, che 
possono essere maschili o femminili, umane o ferine, doppie, 
biformi, diurne o notturne, acquatiche o terrestri, feconde o 
sterili, ecc. ecc. ; tutte qualità che determinano una varia- 
zione d'influsso. Le combinazioni dei segni, dette aspetti, 
per lui si riducono a tre principali, cioè al trigono, al tetra- 
gono ed all' esagono, a cui si possono aggiungere le posizioni 
di solitudine, di impossibilità a congiungersi, come avviene 
nei segni immediatamente successivi, e di opposizione. Alcuni 
segni fra di loro si vedono, altri si ascoltano, alcuni si amano, 
altri si odiano; 8 e come dei segni, cosi accade degli aspetti. 
Qui siamo oramai in piena astrologia; ma e* inoltriamo ancor 
più addentro quando il poeta passa alla complicata teoria del 
dodecatemorio^ la quale consiste nel dividere ciascun segno del 
circolo zodiacale in trenta parti, collocando poi in esse tutti i 
dodici segni in modo che ogni segno occupi due parti e mezza 
del segno contenente. Questo procedimento si può applicare an- 
che alle orbite dei pianeti, per es. della Luna, onde si ottiene 
il dodecatemorio della Lana ; di pili, è lecito applicare il pro- 
cesso a ciascun arco zodiacale già frazionato nel suddetto 
modo, e si ha il dodecatemorio nel dodecatemorio. 3 Curiose 



i Astron., II, v. 105. 

* In che senso 8Ì abbiano da prendere questi verbi dice A. Bouciié-Le- 
clfrcq, op. eit., p. 168. 

* Intorno agli strani edilìzi costrutti o copiati da Manilio, ed alla sua 
non sempre sicura e coerente competenza astrologica, v. A. Bouché-Leclercq, 
op. cit., p. 216, n. 3, dove si espone il dodecatemorio zodiacale, ed a p. 299 
dove si tratta di quello planetario ; v. pure a p. x-xi, dove sono giudicate 
poco sicure le tavole annesse alla cit. edizione maniliana del Jacob. Poiché 
mi si presenta l'occasione, aggiungerò che anche per il testo non sempre 
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contrazioni. «Ile quali gli astrologi, non a torto, annettevano 
grande importanza, giacché per esse era dimostrato che cia- 
scuna costellazione dello Zodiaco non agisce mai da sola sul 
dentino umano, ma riceve sempre in varia misura la coopera- 
zione delle sue sorelle; onde l'indovino poteva in ogni giorno 
o parto di giorno dare un responso diverso. 1 Non occorre in- 
fatti far osservare che ogni porzione zodiacale cosi ottenuta 
po«*iede un influsso peculiare ad essa; come un influsso suo 
«pedale ha un 9 altra figura, di cui Manilio si occupa subito 
dopo: Vocfotopt.. Questo appartiene alla teoria genetliaca ed 
e indi|tendente dallo Zodiaco. Ter ottenerlo si costruisce il tir- 
alo della genitura, coi snoi quattro centri, che il poeta chiama 
cardini o punti: fra nn punto e l'altro l'intervallo si divide 
in due parti, onde risultano otto archi o luoghi; su ciascuno 
dei punti, perché si abbia influsso efficace, viene a collocarsi 
un pianeta. Il primo degli intervalli, composto di due archi, 
che va dall'oroscopo alla culminazione superiore, rappresenta, 
|ier mezzo degli astri che vengono a passare sopra di lui, nel 
tema della genitura, l'età infantile; il secondo, la giovanile; 
il terzo, la matura; l'ultimo, fra la culminazione inferiore e 
di nuovo Yoroscopo, la declinante. * 

Libbo tkkzo. -- Dopo un breve proemio di scarsa importanza, 
m riprende la trattazione del circolo d*Ua genitura, non piò 
«rondo la divisione in otto parti, ma secondo quella più co- 
mune in dodici sorti; esponendo la quale Manilio corre il ri- 
schio di mostrarsi poco coerente con se stesso, o almeno molto, 
torse troppo, eclettico rispetto ai sistemi astrologici. Traccia 

|««i. hrrnhmana e eitabil«\ rome ho di mostrato por un pauo nprriale in 
««■rfl mi»! Appunti Hi critica umanìstica, in Ktr. di filnl. t d* t*tr. ciot- 
te*. WÌIU '-'. 

1 Manilio ut cimo non inaura a quieto punto di rirliiamarv l' attenzione 
4r| lettore mi l'importanza del teina 'II, ». <'»"'! . 

P*r*pic« n ii tic lenuem vmu re mi, |m >»•!<* r« rn.iu'oam! 

» %. Boi'i hi Unii'v, op. rit , p. J7rt. dove *i trova, oltre atta nomen- 
Matura mitologica dei punti, dejrl' intervalli e dejfh archi, anche la rap* 
pr**«*ntaiÌonr itratlca dell' urlolo/*;. guanto all' oWofo/x) «t<»n*o. r «nperfluo 

rvare che caso non è «e non una variazione* «IH tipo, da noi già ricoi 
e più uni vertale, del Circolo tifila genitura cui dodici luoghi. 
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egli adunque nuovamente il suo circolo e lo divide nei quattro 
intervalli per mezzo dei punti, con questa sola novità che al 
posto dell'oroscopo, o punto orientale, segna la sorte della For- 
tuna; conduce quindi le sue corde per tutto il cielo in modo 
da ottenere i dodici luoghi, a ciascuno dei quali assegna una 
sorte, cioè l'influsso — giacché si tratta del tema genetliaco 
— sopra uno dei casi normali della vita umana. Le dodici 
sorti, a partire dall' oroscopo, sono le seguenti : l a fortuna, nel 
senso materiale di patrimonio ; 2* milizia, cioè armi e viaggi ; 
3 a milizia togata, cioè opere civili, clientele, amicizie, cariche 
pubbliche; 4 a milizia forense, cioè tribunali ed ogni genere di 
oratoria giudiziale; 5 a vincoli, cioè nozze, alleanze, ospitalità 
e parentele; 6 a ricchezze, nel senso di guadagni commerciali e 
industriali ; 7 a pericoli; 8 a nobiltà, sia essa di nascita, sia ac- 
quisita per merito; 9 a famiglia, cioè allevamento ed educa- 
zione dei figli ; 10 a autorità, cioè i doveri di capo e padrone 
di casa; ll a salute e mancanza della medesima, cioè infer- 
mità; 12 a voti, in quanto si sono felicemente avverati, o ven- 
nero a mancare di esito buono. L'osservazione pratica di queste 
sorti non offre che una sola difficoltà : la determinazione esatta 
dell'oroscopo o sorte della Fortuna-, onde su questo punto e sui 
vari metodi di ricerca il poeta si ferma alquanto, facendo an- 
che notare la possibilità, per mezzo dei calcoli, di riconoscere 
r oroscopo tanto di notte, quand'è sereno, quanto sui libri e 
di giorno. Passa quindi ad un tema affine, cioè alla dottrina 
degli astri patroni del tempo, donde ricava una teoria riguar- 
dante la longevità e la morte prematura. Per ultimo si occupa 
dell'influsso dei segni tropici ed equinoziali. 

Libro quarto. — Il quarto libro a buon diritto s'apre con 
un notevolissimo proemio lirico intorno alla fatalità, giacché 
in esso si discorre di proposito non più della figurazione del 
cielo, ma degl' influssi delle costellazioni zodiacali. Ciascuna 
delle quali anzitutto ha un influsso suo proprio, che spesso, per 
non dir sempre, è analogo alla figura convenzionale di lei; 
onde all'Ariete, simbolo di ricchezza per le lane abbondanti, 
son dati in tutela i ricchi, al Toro gli aratori e i contadini, 
ai Pesci i pescatori e i marinai. In secondo luogo gl'influssi 
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si possono intrecciare per l'azione reciproca d'una costella- 
tone sulle altre, onde nascono quei raggruppamenti, che io 
già ebbi occasione di ricordare come di uso comune fra gli 
astrologi, detti i decani. In terzo luogo, in ogni segno zodia- 
cale si contano più stelle, cioè più parti, le quali possono 
avere fra di loro diversità d'influenza; onde, anche per questo 
riguardo, c'è da distinguere e da sottilizzare non poco. Fi- 
nalmente ogni costellazione nel suo corso ora sale verso lo 
z<*nit, cioè si trova in posizione ascendente, ed ora è discen- 
dente : si capisce che per ciascuna di queste due tappe celesti 
e* e differenza d'influsso. Ma come negli agenti la varietà di 
condizioni produce varietà di azioni, cosi disuguaglianze na- 
scono pure dalla diversa natura dei pazienti; dimodoché al- 
tro sarà l'influsso che da uno stesso aspetto cade sopra gli uo- 
mini, ed altro quello che agisce sulle regioni della Terra, L'oc- 
casione d'una corsa geografico-astrologica attraverso al mondo 
cono ac iato qui si presenta opportuna, ed il poeta ne approfitta 
per risollevare alquanto l'interesse poetico, che davvero in 
certe astruserie precedenti s'era affievolito, anzi spento. Il 
libro termina con un accenno all'influsso delle costellazioni 
dette rcclitiche. 

LiBK't grimo. — Dice bene Manilio, aprendo il quinto libro: 
« bic alius finisset iter », giacché, dal punto di vista della sua 
«•cienx», il tema sarebbe svolto, se ne togli forse la necessità d'un 
più largo sviluppo intorno ai pianeti, i quali sembrano, nella 
poesia antica, fatalmente destinati a rimanere nella penna de- 
gli autori ! Ma non già sui pianeti e^li intende scrivere le nuove 
pagine, bensì intorno ad un altro tema scarsamente trattato da- 
di astrologi; dico, delle costellazioni extra-zodiacali. Infatti 
nella pratica astrologica era raro il caso che si tenesse conto 
di altre costellazioni, che non fossero quelle zodiacali, anche per 
non accrescer confusione. Invece il nostro poeta vuol fare opera 
nuova, ed in tutto il presente libro discorre dell'influsso combi- 
nato di quegli asterismi che, collocati fuori dello Zodiaco, hanno 
eoo qualcuno dei segni di esso comune il levare. Oli accenni 
astronomici sono in tale esposizione naturalmente sobri e fa- 
cili, cosicché lasciano vasto cam|H> all'interpretazione morale; 
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onde per più centinaia di versi si descrivono temperamenti, 
accidenti, usi e costumi umani, dove la vena poetica dello scrit- 
tore sgorga viva e brillante. Aggiungasi che le figure della 
sfera troppo bene venivano a richiamare alla memoria del poeta 
le favole del cielo greco, ed a suggerirgli degli episodi mito- 
logici ora appena sbozzati, ed ora meravigliosamente dipinti, 
come la celebre storia di Andromeda liberata. Il libro e l'opera 
termina con un frammento intorno alla grandezza ed allo splen- 
dore delle stelle. 

AI poema di Manilio — si licei parva componete magnis 
— si può dire che « han posto mano e cielo e terra », come a 
quello di Dante ; in esso troviamo disegnata la compàgine ma- 
teriale e morale dell'universo intero, a cominciare dalla mente 
divina, la quale, come abbiamo veduto, regge e pervade ogni 
cosa, fino alle più modeste abitudini e passioni degli uomini. 
Di questa vastità di comprensione è cosciente il poeta, e se ne 
vanta in quei brani di indole lirica, che abbiamo solo sfiorati 
nell'analisi, e specialmente nei proemi e nelle digressioni, a cui 
bisogna adesso rivolgere l'attenzione. 

Ricordiamo che la concezione morale, dal poeta lanciata col 
suo canto nella società romana del primo secolo, e la conce- 
zione stoica, che noi conosciamo. 1 La forza creatrice d'ogni 
cosa ò Dio, il cui regno è nella parte incorruttibile dell'universo, 
nel cielo: 

Idem semper erit, quoniam semper fuit idem. 
Non ali uni videre patres aliumve uepotes 
Aspicient : Deus est, qui non rautatur in aevo. 2 



1 Lo stoicismo di Manilio, che io dò per certo, secondo che a me pare 
evidente dopo maturo esame dei passi più notevoli del poema, fu oggetto 
di discussione fra i critici. Acute osservazioni, ma che non credo tutte giu- 
ste, si trovano a questo proposito nel saggio di (ì. Lahson, De Manilio 
poèta eiusque ingenio, Paris, 1887, cap. 1°, dove si nega lo stoicismo ma- 
niliano pel solo fatto che certe frasi del poeta sembrano non accordarsi per- 
fettamente con alcuni punti secondari delle dottrine di Zenone. L'autore, a 
mio modo di giudicare, ha il torto di non tener conto dei compromessi av- 
venuti in età meno antica fra lo stoicismo e l'astrologia, specialmente per 
quanto riguarda la teoria fatalistica. 

* Astron., 1, v. 621-623. 
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Mcxhc dal Creatore girano le sfere celesti, e sotto le sfere, sulla 
cn«u della Terra immobile al eentro, si agitano per impulso 
di quelle le creature mortali; l'influsso, che muove da Dio, passa 
negli antri e discende quaggiù. E l'uomo, che è la piò perfetta 
delle creature, che leva in alto la fronte a cercare in ciò che 
zìi *ta intorno e sul capo la ragione della propria esistenza, 
t non meno degli animali, delle piante e degli elementi insen- 
sibili compreso nel cerchio della simpatia universale, sotto il 
girerò» del fato. Dal fato son largite a noi le fortune, la gloria, 
i piaceri; dal fato, ahimé! discendono in terra con tanta fre- 
quenza il dolore e il peccato. Certo, anche il peccato e il de- 
litto, lo spergiuro e il pugnale son nei decreti divini, e non è 
colpa dell'uomo se 

In popolo scelus est, et abundant cuncta furori*, 
Et fas atqne nefas mixtum, legesque per ipsas 
Saevit nequities, poenas iam noxia vinci t. 1 

Tuttavia un terribile destino aggiunge air impulso la non de* 
luta espiazione», condannando il reo non responsabile all'odio 
e alla vendetta dei suoi simili : 

nocentis 
Oderimns magia in culpam poenasqae creatos; 
Xec refert scelus node cadit, scelu9 es*se fatendum.* 

J'onrien riconoscere che in codesta Nemesi c'è un profondo 
mmism di verità e di poesia, al quale non possiamo rimanere 
indifferenti noi moderni soprattutto, avvezzi a considerare ben 
altrimenti che come vendetta l'esecuzione della legge penale, 
ed a scorgere in molti deplorevoli errori e reati una necessità 
patologica. Portate a si estreme conseguenze le premesse, nello 
momento che esse naturalmente suscitano nelle coscienze, un 
mezzo solo resta, per un pagano, di redenzione : la sommissione 
d«-I naggio alle le^gi del fato. 

Sol vite, mortai v », animo*, curatilo lo va te 
ToCque auporviiruis vitato (Intiere quereli* : 



1 A*tron. t II, v. <•"» m\ 
1 AMtruH., |\, v II.'» 11. 
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Fata regunt orbem, certa stant omoia lege, 
Longaqne per certos signantur tempora casus: 
Nascentes morimur, fìnisque ab origine pendet 1 

Sommissione adunque, ma non supina, non, diremmo noi, mu- 
sulmana. Non è forse detto che, come agiscono, cosi gli astri 
rivelano, per quanto oscuramente, i decreti divini? Il saggio 
sarà dunque l'astrologo, il quale prevede il volere degli dèi e 
vi si acconcia senza ribellione, ma anche senza viltà. 

Né meno interessante è l'esemplificazione di questi principi, 
la quale forma, accanto alle costruzioni astrologiche, il più 
ampio contenuto del poema, specialmente nei due ultimi libri. 
Com'essa sia distribuita già abbiamo veduto, e come in essa 
risieda un motivo vero e drammatico di poesia pure abbiamo 
a suo luogo messo in evidenza. È la grande commedia umana 
dei popoli e degli individui che ci passa davanti, come sopra 
una scena. Dapprima è, con tragica dignità di trionfo, l'avvi- 
cendarsi delle civiltà orientali, fino al dominio della Persia sui 
popoli asiatici; quindi la storia degli Elleni dalla guerra di 
Troia alla peste d'Atene, alla caduta della libertà; infine 
l'epopea di Roma dalla fatale venuta d'Enea alla conquista 
d'Italia, alle guerre esterne e civili, nelle quali campeggiano 
le grandi ed infelici figure di Mario e di Pompeo. Ancora re- 
cente, per l'età del poeta, è il ricordo degl' Idi di Marzo, quando 
Cesare, per quanto potente, 

totiens praedicta caverò 
Vulnera non potai t toto spec tante senatu, 
Indicium dextra retinens, nomenque cruore 
Delevit proprio, possent ut vincere fata ; 2 

son storia ancor viva le battaglie di Filippi e di Azio, 

Femineum sortita iuguin cum Roma pependit 
Àtque ipsa Isiaco certarunt fulmina sistro ; 3 



1 Astron., IV, y. 12-15. In quest'ultimo verso, notisi, è formulata la 
legge de\V oroscopo o del tema di genitura. 
* Astron., IV, v. 69-62. 
« Astron., I, v. 917-918. 
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r fra il popolo della città si piange tuttora la fatale giornata, 

Cam fera ductorem rapuit Germania Varum 
Infecitqae trium legionum sanguine campos. * 

Accanto ai grandi fatti pubblici e collettivi non meno at- 
traenti si disegnano i tipi individuali, nei quali, io credo, ana- 
Imamente a quanto accade talvolta anche a noi quando leg- 
giamo libri di psicologia, i lettori antichi dovevano spiare con 
curiosità ciascuno un riflesso del proprio temperamento e l'av- 
venire che l'oroscopo loro prometteva. Tutta infatti la scala so- 
ciale di quella turba che affollava, sotto il regno di Tiberio, 
la capitale del mondo, da Manilio è ritratta con felicissime 
pennellate, dalle quali io ricevo quella stessa piacevole e viva 
impressione che mi accade di provare quando rileggo, nel 
M*rnj<jio, i bei tipi dei convitati pariniani. Qua si fanno in- 
nanzi, della classe colta, i gravi filosofi, i quali 

Pascentur caria, veterani exeropla revolveut, 
Sem per et antiqui laudabunt verba Catoni s ; * 

drlla classe media i commercianti, i navigatori, i meccanici 
abili a contrarre laghi e canali, 

Et peregrinante* domi bus sutpendere rivos. ' 

Fra i piccoli negozianti e fra il volgo, ecco i fabbri, gli ore- 
fici, gl'intagliatori di cammei, i pittori d'affreschi, i fornai e i 
tx-rcai, i quali 

pecudum membrìs media grassentur in urbe. 
Et lacero» artus suapendant f rem te tabernae. * 

Ma la categoria sociale meglio colta dal vero è quella che si 
aggirava intorno ai luoghi di ritrovo e di divertimento, coni 
cari alla plebe dell' (Va imperiale, nei teatri e nel circo. Ecco, 
per primi, i poeti tragici, a cui e una gioia estetica il gnau- 
lare negl'incesti e nei delitti e il descrivere, per esempio, la 
cena d'Atrco, 



• A *iron. t !, v. «'hi ìm>. 

• A*f<m , V, r. 4 '! 4'.« 
» A*tfm., iv, ▼. *j»;-, 

« A»4i»h , l\, %. 1-4 I- 
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Ractantemque patrem natos, Solemque reversum, 
Et caecam sine Sole diem ; l 

quindi i poeti comici, gli attori scenici e gli attrezzisti, per la 
cui opera meravigliosa pare al popolo radunato nella cavea di 
vedere 

praesentem Troiana Priamumque ante ora cadentem, * 

e, sempre fra la gente di teatro, i gentili flautisti, per i quali 
« labor est etiam ipsa voluptas ». 3 Poi, scendendo più in 
basso, l'auriga del circo, nato per 

subiungere currus, 
Ardenti s et equos ad raollia ducere frena ; ' 

i gladiatori dell'anfiteatro, i quali 

caput in mortem vendunt et funus arenae 
Atque hostem sibi quisque parai, cum bella quiescunt ; 5 

il domatore di belve, che sa 

Exorare tigris, rabiemque auferre leoni, 

Cumque elephante loqui, tantamque aptare loquendo 

Artibus humanis varia ad spectaciila molera ; 6 

e ancora l'equilibrista, il cavallerizzo, il ballerino. Vediamo 
inoltre aggirarsi fra gli spettatori il venditore di fiori e di pro- 
fumi, e nelle piazze la gente adunarsi davanti al palco im- 
provvisato del saltimbanco o dell'incantatore di serpi. 7 

Mi si passino, in grazia del loro valore dimostrativo, que- 
ste citazioni, le quali servano pure di saggio al lettore per un 
giudizio sulla forma di Manilio; giudizio che quanto all'efficacia 
della frase, alla purezza della lingua, alla perfezione metrica 
del verso deve essere evidentemente favorevole. E concludo: 
l'opera di Manilio è un poema di forte concezione, per quanto non 
del tutto originale, di sufficiente arte nell'orditura, arido e pro- 

1 Mtron., V, v. 468-464. 
* Astron., V, v. 486. 
s Astron., IV, v. 155. 

4 Astron., IV, v. 231-282. 

5 Asiron., IV, v. 225-226. 
» Astron,, IV, v. 286-237. 

7 0. RlBBECK, Op. CÌt. ( p. 18 Sgg. 
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«airo Della prima metà, ma ricco di motivi e di colori poetici 
odia seconda; per oprai riguardo storicamente notevole, e degno 
del favore, specialmente letterario, che più tardi, nell'età del 
KinasHmento, ebbe la fortuna d* incontrare. ! 

Torniamo alla storia dell'astrologia. Tralascio, come sopra, 
di accumulare aneddoti curiosi intorno all'espandersi della 
superstizione sotto gl'imperatori posteriori a Tiberio;* ac- 
reono di volo alle molte polemiche, confutazioni e difese dei 
l'rincipf astrologici, segnatamente del fatalismo e della ne- 

• •'««ita del volere, alle quali presero parte le scuole filoso- 
fiche pagane non solo, ma, alquanto più tarli, i Padri della 
i'hie*a cristiana. 3 E vengo all'età di Marc* Aurelio, quando 
Tolomeo ingegnosamente forzò V aristotelismo, come abbiamo 
ària detto, a conciliarsi colla teoria degl* influssi, e cosi con- 
taminato lo trasmise, con meravigliosa fortuna, per mezzo 
*hì suo sistema geocentrico, a tredici secoli dopo di lui. ' Sorge 
pu'i tardi Plotino, restauratore della filosofia accudctiiica, il 
quale pur togliendo importa n/.a all' astrologia col dare alle stelle 
il solo valore di segni del volere divino, non la negò del tutto, 

1 «'imi i| ii rnto giudizio benevolo ni accorda O. K ih»u, op. cit., p. 21 ; ma 
•li r«*> fti «rinb, (or ne perché troppo familiare con le altezze lue re zi. -un-, 

• <! a mio nonio di vedere non del tutto uiuttiricatamente, 0. iìikmm, J.rt- 
tcrmtmia romana, Milano. I^VJ, p. M*> :»2« ; vi hi oppone pure lì. I. **<»..% op. 
•it , p. -2. dove è curio*» il letifere romr tutta la parte umana dell'Upi- 
rjifionr poetica, cioè eirca meta del pò. ina, hia da ritenenti uper.i retto- 
ne», «gota di conretto, puro evrcizio letterario. Inno n«*.u che itu qncMo 
jrrarrr di ap prezza meo ti prema alquanto il ditprczzo. poco «ritiro, m che 
r te nota comunemente l'aerologia. I«a quale — il lettore ^ia ••• ir è ac- 

«•orto - deve miicre da ot'tii *eno *tudio<%o considerata come un f« n no 

.'.•i».. rtante nella storia delle religioni e della filosofia, «• guardila quindi 

• •■ii «erhio «reno «• con animo »pan<ioiiato. 

* 1 B t » m -!*•• ir*« v. op. cit., p. •'•,. »^^. 
» l H-MHt Lturk'v, op. cit.. p. M«> njig. 

* K noto come l'opera ma^'iorc di |o|,.iuco, la Mi ytt/.t, ttvvtnltf rf y> * 
tintinnimmo the, tradotta in arabo, torno in oecideiite col n-.inr di Al- 
— >t<)r»to, eome è un perfezionano nto delle teorie planetarie eudo**j:inc e 
»M»t.»t» liche. ro«i non è estranea airn»tn»liv r ».i; ma più aitrolo^iin è il 

Ir rtmifU f*Àt >>, detto alla latina (Ju-nii tf trtttn, pinolo in innate comporto 
■ i brini folrmaici da un compilatore più recente. Non ocmrre avterttre che 

.■•• t» ria operetta il <V«(»/"70»»i, cr< duta «lei j»r inde arroti.» n.> p. r molto 
t- np-». e contentata diffusa non te m-l yuattmemto dal l'oti'iiw, è ora ricn- 
b kuti ap*>crifa Vedi S. i.« *t.im, op. eit , p. -"; \\. i in *?, « p. eif.. p. MI. 
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anzi fini col darle incremento indirettamente per mezzo del 
misticismo delle sue concezioni. l Porfirio, un altro neo-piato* 
nico, pensò di conciliare l'influsso col libero arbitrio, conce- 
dendo all'anima non ancora incarnata la libera scelta del pro- 
prio tema di genitura, e favori cosi, assai più che non supponesse, 
l'astrologia; 2 Iamblico e Proclo popolarono lo spazio sublunare 
di un'infinità di demoni, ottimi trasmissori delle azioni stel- 
lari. 3 Da tutte codeste fantastiche costruzioni, con qualche ele- 
mento tolto altresi al giudaismo e al cristianesimo orientale, 
sorsero, intorno all'età di Costantino, quei curiosi zibaldoni che 
una tradizione artificiale attribuì per lungo tempo alla remota 
sapienza egiziana, e vanno sotto il nome di Ermete Tri smegi- 
sto, nei quali l'astrologia più superstiziosa ed inverosimile ha 
larghissima parte. 4 Della medesima epoca, nati dallo stesso 
miscuglio, sono gli otto libri di Giulio Finnico Materno, la mag- 
giore e più sfacciata e arruffata trattazione astrologica in prosa 
dell'antichità, 5 ad interpretar la quale — come volle un biz- 
zarro destino — si affaticarono con tanto zelo gli umanisti del 
nostro Quattrocento, scambiandola per non so qual preziosis- 
simo testo. 

Attingendo la sua materia alle idee ora ricordate, ed ispi- 
randosi evidentemente all'esempio maniliano, un versificatore 
greco dell'età di Alessandro Severo aveva intanto prodotto uno 
degli ultimi saggi antichi di poesia celeste. Il suo nome ci è 
ignoto, celandosi egli sotto il ieratico appellativo di Manetone 
egiziano; il suo poema si compone di tre libri, intitolati degli 
Apotelesmati, nei quali l'esposizione è quanto mai arida e pe- 
destre, la trama regolare, ma senza novità, e l'elemento poetico 
manca del tutto. Rinuncerò pertanto a darne un sunto metodico, 
pago di accennare ad alcuni punti in esso degni di nota. E in 

1 E. Zellbb, op. cit., V, p. 665 »gg. ; A. Boithé-Leclbhc?, op. cit. p. 600. 

* E. Zeller, op. cit., V, p. 674; A. Bol-ché-Leclercq, op. cit., p. 601. 
3 A. Bouché-Lec lkrcq, op. cit., p. 602. 

* Hermes Irismégiste, trad. complète précédée d'une étude, etc. par L, 
Mf.nard, Paris, 1866, p. e e ex. Si vedrà a suo luogo l'importanza dei libri 
ermetici nel Rinascimento, quando, specialmente dal Ficino, furon creduti 
veri monumenti di un 1 antichissima filosofia religiosa orientale. 

& W. S. Tkufpsl, op. cit, p. 102">. 
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primo luogo osserverò che questo poemetto viene — se per com- 
binazione o di proposito, non saprei determinare — a compiere 
l'opera di Manilio nella sna parte deficiente, cioè per ciò che ri- 
guarda l'influsso dei pianeti. Nel primo libro infatti, date varie 
notizie astronomiche generali, si espone la teoria delle rase zo 
diarali, e subito dopo la dottrina degli aspetti planetari, special- 
mente dei luminari, detti in quest'opera stelle reyie\ nel secondo 
«i tratta del passaggio dei pianeti, compresi il Sole e la Luna, 
nri cardini del circolo della genitura; nel ter/o ed ultimo viene 
una specie di repertorio di parecchi temi genetliaci planetari. 
< aratteristico storicamente vi e l'ostentato silenzio intorno al- 
l'oroscopo imperiale, e notevole poeticamente il breve accenno 
dell'autore alla propria genitura. ' 

Vano sforzo sarebbe il tener dietro, nella nostra rapida ras- 
**gna, ad altri nomi di plagiari e compendiatori degli scritti 
fin qui enumerati, i quali trovnnsi nell'età costantiniana tanto 
numerosi, quanto destituiti di qualsiasi importanza : * affrettia- 
moci piuttosto a chiudere il periodo astrologico maniliano, cosi 
diverso dal precedente o arateo, tanto diverso altresì dal se- 
guente o medioevale. 



1 Intorno allo Prendo Mnnetone ed ai tre libri autentici deirli Ajh,tr1f- 

• miili «eirno, *enza aver apio di seriamente discuterle, le conci unioni di 
%. K kbii, }\»tae Itucoìici ti didattici % Parili, l***.o, p. % ideila prefazione 
all' opera di cai decorriamo. 

T «joalrhe notizia di uram» interevte intorno a Doroteo ed a Maximo, arrit- 
t-H grrr% di brevi precetti astrologici, ed airt'iiruoti autori dei tre libri apo- 
friS d«v1i A pottlf ornati, v. In A. Km. hit, op. cit. Asmi! phi importante per 

• r ini e la voce che questa poe*ia mati'lo a dmtanza nel tempo, ridetaudo 
I ir» di rt-rti poeti bizantini del «ecidi \:i e uni. In questa età, come vi- 
■Ir- tre» a «no luogo, in Occidente mancava affatto il ricordo dei uiml.lli 
r •••!• i tornire alla corte degli imp«'r:itori d'oriente Andronico e Mentirle 

i<d»»o ni «rriwero I due poemetti astrologici cristiani 'pianti di 'li «ultori» 

• dro-iw» r di Giovanni t'amatcro, «mi valore e «ni caratteri tiri ijuali v. 
H ► Mi i «», Ptrme* A*tron*tmi<fuei de V. Ihudutmt fi d* I. ' nm«iiVr<\ 
«*i«- . in «V'tVft ft (riraU* d*t mmiu^r\ts de la btbl. n<ition<tU eie, %ol, 

\\IU. par. r, p. 4». 
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V. 



Tutto ciò che fino a questo punto ho ricordato della storia 
della poesia astrologica, mentre serve a illuminare il tema 
principale del presente lavoro dal punto di vista scientifico 
ed estetico, ha il valore di studio sulle fonti classiche sia 
della sostanza sia della forma dei poemi astrologici del 
Quattrocento: importanza affatto secondaria ha come introdu- 
zione storica o preparazione di ambiente letterario. Invece 
quanto sto per dire della poesia astrologica medioevale tende 
ad uno scopo interamente inverso, giacché nell'età di mezzo 
veniamo ad avere la lenta formazione del contenuto e deir as- 
setto esteriore della poesia didattica del secolo xiv, di quel se- 
colo cioè che, trovandosi proprio sullo scorcio del Medio evo, 
costituisce la linea di passaggio, anzi di confine, fra questo e 
il Rinascimento, del quale è perciò il precedente storico; pre- 
cedente di pura cronologia e non di colleganza intrinseca se 
non in parte minima, secondaria ed esterna, in quanto serve 
a dimostrare che l'ardore per la divulgazione artistica della 
scienza già prima dell'Umanesimo in Italia era vivo ed operoso, 
sebbene si servisse di mezzi molto diversi esteticamente. Per- 
ciò in questo sunto toccherò di volo le precipue questioni me- 
dioevali intorno all'astrologia, e nella esposizione del mate- 
riale letterario mi limiterò ai più noti prodotti della poesia 
enciclopedica trecentistica. 

Si legge in sant' Isidoro una partizione della dottrina ce- 
leste, utilissima a noi per due rispetti : e per conoscere fin da 
principio quali fossero le correnti del pensiero medioevale nel 
campo astronomico, e per raggruppare i poemi da studiarsi, 
a seconda del loro carattere interno. Comincerò pertanto col 
riferire alla lettera il passo dell' Ispalense: 

De differentia astronomiae, et astrologiae. — Inter astronomiam 
autem et astrologiam aliquid differt. Nani astronomia conversionem 
coeli, ortus, obitus motusque siderum continet, vel qua ex causa ita 
voceotur. Astrologia vero parti m naturalis, partirn superstitiosa est. 
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Xatutaiis, data exeqtritur Solis et Luoae cursus, vel stellarum, cer- 
tAsqna Umporum stationes. Super$titio$a vero est illa, qaam tnathe- 
malici sequuntar, qui in steli is augurali tur, quique etiam duodecim 
sigila per singola animae vel corporìs membra disponunt, siderum- 
4 uè earsa nati v ita tes hominum et mores praedicere conantar. l 

In queste parole vediamo accennata in primo luogo l'astro- 
nomia propriamente detta, cioè quella scienza delle posizioni 
e dei movimenti celesti che, sopravvissuta al decadimento di 
ogni arte e di ogni sapere durante i secoli delle più gravi in- 
vasioni barbariche, ancora all'inizio del Medio evo veniva in- 
segnata nelle scuole : essa era dunque un pallido ricordo delle 
teorìe greche aristoteliche, secondo il caratteristico cielo tole- 
maico, che si studiava sopra certi magri testi, quali erano, per 
esempio, il noto libro di Marziano Capei la e l'opera sopra ricor- 
data del vescovo di Siviglia. * Una debole tradizione ni itolo- 
cica, soprattutto ad illustrazione dello Zodiaco, accompagnava 
pare codesto insegnamento, resistendo alle ingiurìe del tempo 
ed alla guerra mossa loro dal cristianesimo taluni rifacimenti 
o sunti dell'opera iginiana. s Venne poi, fra il nono e il de- 



1 *. Isiooii HiipALtHHis rp in<on Opera omnia, Romae, a. ÌIOCCXC V||l,t. Ili, 
p 144. Kon occorre spiegare che mathematici vengono in questo passo chia- 
ssati, con espressione classica, gli astrologi; piuttosto gioverà avvertir!» che 
la elassi Sessione di Isidoro ebbe davvero un consenso quasi uni vernale nel* 
ivtà di messo, quando la si trova ripetuta dai più reputati scritturi, come 
tiiovaanl di Sassonia, Banano Mauro, ecc., per i quali v. A. Khkht, Allge- 
ssstft* (ìrt'hickU der Lileralur des Mittrlalttrn im Attendlande, Leipzig, 
1-74-97, t. II, p. 188, n. 4. Giova inoltre osservare che nel Medio evo, anzi rtn 
da IP antichità, alla distinzione dei concetti non sempre corrispose presno 
gli ancori la distinzione dei vocaboli, fra I quali si rincontra uns specie di 
sinonimia. Ad ovviare alla quale, come osserva A. Hot. h> I.ntm<v, op. cit. t 
p 8, n. 8, ■* introdusse, per indicare quella elie esattamente dovrebbe chia- 
vami «*l russo «ria, Il nome di attrolo^ia fftudiztarùt ; mentre il termine 
mMt r on o m i a, a disotto del significato etimologico, rimase alla scienza ce- 
leste latra* in senso moderno. 

« A. Basar, op. clt, t. I, p. 4.%9 e M2. 

* fUrrnpl di frammenti mitologici ne vedremo pan echi nei poemi, che 
stiasso per esaminare; qui è piuttosto il luogo di richiamare eerte figura- 
smnbI pittoriche medioevali, nelle quali il motivo astronomico ancora si può 
•r+prire, e ebe costituiscono un utile raffronto colle detenzioni poctirlic. 
(«portanti, p. e»., sono a questo riguardo le notizie date da !\ T«-»%. i t (Ut 
«/fruscisi della cattedrale di Anagni, Roma, 1»>2, p. 9 IO, e, per la tradì- 
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cimo secolo, il risveglio scientifico arabo, dapprima in Oriente, 
quindi nella Spagna ; Albategni ed Alfagrano tradussero e ce- 
mentarono il vero Tolomeo, il quale per il loro tramite ricon- 
dusse il sapere classico nel territorio dell* antico dominio ro- 
mano. * A diffondere questo sapere in modo facile ed elementare 
il monaco inglese Giovanni Alifax, detto il Sacrobosco, scrisse 
poco appresso, cioè sul principio del secolo xm, una sua Sfera, 
che divenne, quantunque fosse un mediocre ed imperfetto com- 
pendio dell' Almagesto, famosa e ricercata in tutto l'Occidente, 
e trovò opportune aggiunte nelle annotazioni di astronomi po- 
steriori. * È dessa, almeno per la parte scientifica, la nota co- 
struzione geocentrica degli Scolastici, che tanta importanza ebbe 
nel pensiero e nell' arte degli ultimi due secoli del Medio evo. 
Alla seconda categoria d'Isidoro appartiene quella cono- 
scenza dei movimenti del Sole e della Luna in rapporto alle 
altre parti del cielo stellato, che serve a contraddistinguere le 
suddivisioni del tempo : in altri termini, la scienza del calen- 
dario. Essa che, pochi anni prima dell'era volgare, aveva pro- 
dotto la celebre riforma di Giulio Cesare ed ispirato il poe- 
metto ovidiano dei Fasti, durante l'impero e per tutto il Medio 
evo rimase pressoché stazionaria, e solo nel Rinascimento ebbe 
un nuovo periodo di risveglio, quando attese alla seconda ri- 



stane grafica dei manoscritti, da G. Thiele, Antike Himmelsbilder, Berlin, 
1898, già citato. Una curiosa tradizione letteraria e plastica è pare quella, 
che ci dà la personificazione dell' astronomia, in figura di donna coronata 
di stelle, press 7 a poco quale si legge in questi due distici d'ignoto: 

Mira mini facies animusque volubilis instat, 
Tot gero quippe oculos, quot capit astra polus, 

Mammas quinque tenens, unam tamen igne perustam, 
Et Dinas placidas, atque duas gelidas ; 

distici editi in Monum. Gertn. historica, Poètarum latinorum medi! aevf, 
t I, pars posteri or, p. 629; su quest'argomento v. altresi A. Kbebt, op. cit, 
t. II, p. 78; e, per la parte pittorica, P. D'Ancona, Le rappresentazioni alle- 
goriche delle arti liberali nel Medio evo e nel Rinascimento, Roma, 1903. 

1 M. Delanbbe, Histoire de V astronomie du Moyen àge, Paris, 1819, p. IO 
e 68. 

* Ioannis de Sacro Bosco Sphaera, Lugduni, 1578. Si divide in quattro 
piccoli libri o capitoli, nei quali manca qualsiasi mistione di dottrine astro- 
logiche; v. anche M. Delambre, op. cit, p. 241, dove si parla della Sfera 
e dei suoi commentatori. 
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formi dell'anno, pi A volte tentata, detta dal pontefice che la 
consecrò, gregoriana. ■ Ma non esercitandosi attivamente in 
<i*terrazioni od in calcoli, diede pnr materia nel Medio evo 
a certi trattateli), detti Computi, ora in prosa ed ora in poesia: 
compilazioni generalmente di monaci, ai qnali era caro tener 
nota dei mesi, delle settimane, dei giorni, in servigio delle 
pratiche del colto, segnando le cerimonie sacre, i periodi di 
festa o di penitenza. Uno di tali libri porta il nome del Sacro- 
boaro ; * nn altro, anteriore, cioè del secolo xn, è opera di Fi- 
lippo di Thaon, ed è in versi francesi. Bicordo questo a pre- 
ferenza d ogni altro, giacché ha per noi un qualche interesse 
non solo per il saggio, che ci offre, di descrizione dei pianeti, 
delle costellazioni, dei circoli della sfera; ma singolarmente 
perché alla parte espositiva scientifica viene sovrapponendo la 
ma brava allegorìa, di carattere, ben s' intende, religioso. 8 

La terza categoria comprende l'astrologia giudiziaria, la 
quale nell'età di mezzo non fu meno fiorente che nell'antica, 
sebbene in essa presenti dei caratteri alquanto diversi. Du- 
rante questo periodo infatti, come abbiamo già accennato 
in principio della nostra esposizione storica, l'astrologia fu 
in parte trasformata dalla lotta assai viva sostenuta contro 
il cristianesimo, che vedeva nelle dottrine di quella una con- 
tinua minaccia alle proprie credenze fondamentali ; lotta che, 



1 D. Muti, La questione della riforma del calendario nel quinto con- 
eilio laUranenMe, Firenze, 1*96; dove, a p. 7-8, si dà qualche notizia In- 
tera* afll lindi del computo nel Medio ero, specialmente colti rati dagli 
arabi, e ai accenna alt 1 opinione seguita da I>ante sull'errore annuo del 
rifondarlo giuliano. 

» M. Dauanai, op. clt, p. 242. 

* Li Cumpoz Philipe de Thatìn, ed. ?.. Mail, Strasbourg, 1S7:1; r. pure 
cftocac ne dice fi. Pasii, La UUérature franraise au Moytnrìye, Paris, 1«'J0, 
p. 144. Alcune delle allegorie ricordate consistono In un semplice accenno, 
rome queste : 

Li mulluus signefle 
Le HI tallito Mane.... 
K li torà ugnelle 
Le fll saiote Man*....; 

aia altre, per l' influsso di leggende animali, *<>no ben più stiracchiate, come 
parila del Leone, ebe naacc morto e soltanto dopo tre giorni è richiamato 
la rifa dal pianto dei genitori, onde è immagine della risurmtone di Crmto. 
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a dire il vero, Don terminò con la vittoria della Chiesa. Giac- 
ché i sacri Dottori, fin dal tempo di sant'Agostino, cioè fin 
dagli nltimi secoli dell'impero romano, s'erano messi, nella 
battaglia, in nna posizione sbagliata, di guisa che con la 
loro inadeguata confutazione finirono per cader nella rete de- 
gli astrologi e preparare quel curioso miscuglio di supersti- 
zione e di ortodossia, che per tutto il Rinascimento, fino al 
processo di Galileo, non venne mai meno. 

Sant'Agostino adunque, preoccupato del colpo che il fata* 
lismo astrologico avrebbe portato alla dottrina della provvi- 
denza e della grazia divina, combatté quella scienza, che aveva 
coltivata in gioventù, e cominciò con attaccarla in alcuni punti 
interni, cercando di cogliere in contraddizione i suoi opposi- 
tori; visto però che le sue armi in questo campo si potevano 
ritorcere contro di lui, venne ad un argomento capitale, ma 
pericoloso, e sentenziò che gli astri sono bensi segni del fu- 
turo, cioè del libero volere di Dio, ma riescono indecifrabili 
per i più e chiari soltanto per coloro che ricorrono all'in- 
terpretazione dei demoni. 1 Era questo un riconoscere la teoria, 
condannando, dal punto di vista religioso e morale, la pratica; 
era un sancire l'esattezza delle predizioni pronunciate dai pa- 
gani, le cui anime eran credute in potere del diavolo. E ben 
se ne accorsero gli stessi fedeli, tra i quali sorsero alcuni, i 
quali sinceramente s'argomentarono, giacché l'astrologia esi- 
steva, di cristianizzarla, o, meglio, di esorcizzarla, immaginando, 
al posto degli spiriti del male, degli spiriti celesti, degli an- 
geli. La setta dei Priscillianisti, per esempio, sostituì ai demoni 
planetari gli arcangeli, e nei dodici segni zodiacali pose le 



1 A. Bouché-Leclrrcq, op. cit., p. 619. V idea di attribuire al razione de- 
moniaca l'interpretazione dei segni celesti venne probabilmente a 8. Ago- 
stino dal grande abaso che di tali spiriti sublunari si faceva nelle scuole 
astrologiche neo-platoniche, allora in fiore. Anche nel Medio evo tale giu- 
dizio si perpetuò, come ci attesti una leggenda, secondo la quale l'astro- 
logia avrebbe avuto a padre Cam figlio di Noè, ammaestrato in essa dagli 
angeli ribelli ; v. Il libro di Sidrach, ed. A. Bartoli, Bologna, 1868, p. xi ; A. 
Graf, Miti, leggende e superstizioni del Medio evo, Torino, 1892, vol.I, p. 274, 
e II diavolo, Milano, 1890, p. 249; e, per la parte più antica, C. Pascal, 
Dèi e Diavoli, Firenze, 1904, p. 87. 
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cane delle anime dei dodici patriarchi d'Israele. 1 L'interpre- 
tazione era logica, onde non rimase senza seguito nelle nienti 
medioevali, avide di costruzioni fantastiche ; nna corrente in 
questo senso si produsse, rinascente qua e là nelle leggende, 
come in qnello strano questionario d'origine provenzale, del 
secolo xin, che s'intitola il Libro di Sidrac.* 

Considerata l'astrologia come dottrina diabolica, è da os- 
servare che un importante rincalzo essa ebbe al tempo del 
risveglio scientifico arabico, in doppio senso : crebbe il timore 
presso i cristiani, e quindi la riprovazione, d'un sapere colti- 
fato con tanto successo dai nemici della Fede; il carattere 
«l'altra parte che l'astrologia assunse in taluni dei libri ara- 
bici, imbevuti di neo-platonismo, parve davvero dovesse farla 
confondere con la magia, nella quale l'intervento demoniaco 
era normale. Passando infatti rapidamente sopra Albumasar 
ed Alfagrano, i due restauratori orientali della divinazione 
greca secondo Tolomeo, s e venendo ad Averroé, cioè al più 
notevole dei pensatori saraceni d'Occidente o spagnnoli, di età 

I A. Borrii t Untar?, op. clt, p. 62:) e 820, n. 1. 

* li bòro di Sidrach, ed. Bartoll, dorè il testo è presentato in nna 
ndaaione italiana del tee. ziv. Dalla quale non è qnl fuor di luogo, 
f«r «ajnrio delle prime mod incastoni subite dalla superstisione releste, 
stralciare il racconto della rivelatone di «Jiafet (ed. cit., p. 41 H sgg.). 
IH** adunque Sidrac al re Botozo come («iafet, figlio di Noe, essendosi 
eoa U famiglia stabilito in un paese, che chiamò « Persia la grande », re- 
eaadusi a pascolare il gregge in montagna, smarrì net cammino il suo ul- 
ti no e prediletto figlio Alinemos. Pupe rato egli piangeva, quando a lui 
urr+r un angelo del paradiso. — € L'angelo disse a iafet: non piangere lo 
tu« Afflinolo, ma fa coni* lo t'insegnerò, e tu saprai del tuo figliuolo s'egli 
r morto o vivo; e ti sia ricordo, per te e per tutti gli altri che dopo te 
•Vono Tetti re ; e per tutti I tempi sapere ti conviene l'opere delle pianete e 
de' segui, conT elle governano la terra, e tutte le erlature, e tutte l'altre 
mar che sono a veni re, e quelle che sono istate e sono di presente. Sia lo 
eoss luci a mento dell'arte del fermameli to, e sarà chiamata questa, istrolo- 
ssia. Quando V angelo ebbe detto questo, e ingegnato, e egli si parti. Uiafet 
fece quello che l'angelo gli avea insegnato, e si trovo*» ehe il figliuolo era 
aaa» e «alvo, che alla fine de' VII giorni e XII ore egli lo dovea trovare, 
«iti arile giorni significano le VII pianete, e le XII ore significano gli MI 
segai; che le sette pianete e gli XII segni anno vertude di governare tutte 
le cose passate e le presenti e quelle che deoiio venire a. 

' Per notule sulle opere loro v. P. Toyshii, Ricerche e note dant**che % 
BolMfua. IbW, IU e IV. 
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meno antica, vediamo farsi strada nna concezione dell* uni- 
verso, che è fortemente in antitesi col cristianesimo, come si 
può osservare da un semplice cenno espositivo. L v averroismo 
pone a fondamento del proprio sistema due principi: quello 
della materia eterna ed incorruttibile, che costituisce i cieli 
e la Terra, dotata di una intelligenza congenita in lei, che le 
serve di forma necessaria e le dà il moto; 1 quello dell 1 intel- 
letto unico, ossia della perfetta « universalità dei principi 
della ragion pura e dell'unità della costituzione psicologica 
in tutto il genere umano ». * Ma siccome riconosce ancora in 
ciascun essere la dipendenza quanto al moto, e quiudi alla 
vita, dall'essere gerarchicamente superiore ad esso, e perciò 
il collegamento del tutto, l'umanità compresa, col cielo più 
alto, detto perciò primo mobile, ne consegue che in quest* ul- 
timo risiede ogni iniziativa. 3 Se adunque esiste un libero 
arbitrio nella divinità o nell'uomo, lo si troverà nel primo mo- 
bile; ma questo riceve il moto dalla propria intelligenza ne- 
cessaria, onde cade in rovina ogni concetto di libertà e di 
provvidenza. 4 Si aggiunga poi, come corollario, che le intel- 
ligenze naturali averroistiche, che non sono gli angeli, si pre- 
stano ad essere ascritte alla categoria dei diavoli; onde veniva 
a stabilirsi una catena di spiriti collegati, necessari gli uni 
agli altri, pervadenti, anzi informanti, tutto l'universo. 

Sopra una simile base non è dunque meraviglia se l'astro- 
logia fece dei progressi e giunse a delle illazioni assai com- 
promettenti per l'integrità della fede cristiana, come, per citare 
un esempio, alla costruzione d' un tema di genitura anche per 
Gesù Cristo : V oroscopo infatti lo si vedeva chiaramente nella 
famosa stella dei Magi, e la predicazione e la morte in altri 
segni prossimi e remoti, secondo i quali gli antichi patriarchi, 
da veri astrologi, avrebbero formulate le loro profezie sul 
Messia. 5 Portate a questo punto le cose, l' eresia appariva evi- 

1 E. Renan, Averrocs et VaverroUme, Paris, 1852, p. 86-86. 
* E. Renan, op. cit., p. 106. 
8 E. Renan, op. cit, p. 93. 

4 E. Renan, op. cit., p. 87. 

5 Questa interpretazione della stella dei Magi già si trova al tempo del 
basso impero (A. Bouché-Leclebc<j, op. cit., p. 611), naturalmente combat- 
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dente, e come tale, dopo sant' Agostino, la bollava anche san 
Tommaso, la cui autorità restò norma alla Chiesa nelle sue 
cruente battaglie contro gli astrologi. 1 

Non dunque nelle dottrine arabiche era possibile trovare 
un punto di comune accordo fra l' astrologia e 1* ortodossia, 
e nemmeno nei tentativi grossolani dei Priscillianisti, i qnali 
per ricondurre gì* influssi ad una causa divina, seguivano nn 
metodo affatto esteriore ed arbitrario. L'accordo parve invece 
raggiunto in un terzo modo di concepire i massimi rapporti 
dell'universo, che sta in mezzo e partecipa degli altri dne, 
mantenendo salve nello stesso tempo le ragioni del dogma, 
cioè nel sistema tolemaico-scolastico ; secondo il quale a partir 
dall'Empireo, sede di Dio libero e provvidente, si propaga il 
moto attraverso le sfere celesti, dotate ciascuna d'una intel- 
ligenza angelica, per gradi, e scende fino alla Terra, portan- 
dovi le varie impressioni delle differenti nature planetarie. 
Ora, siccome queste impressioni non sono di semplice moto 
fisico, ma invadono altresì l'elemento morale, cosi il loro ca- 
rattere risulta innegabilmente astrologico, od astroteologico, 
come fu da qualcuno felicemente battezzato per il Paradiso 
dantesco. f Iu un modo o nell'altro, cioè per vie alquanto co- 
perte, l'astrologia era cosi riuscita vittoriosa della Chiesa; la 
quale però si sarebbe trovala in serio imbarazzo quando avesse 
voluto scendere a determinazioni più concrete in questo campo, 
proponendosi, per esempio, di conciliare la libera volontà di Dio, 
sia pure essa prestabilita ab eterno, con i moti periodici, regolati 
da leggi immutabili, degli astri. Probabilmente la Chiesa in 
queato caso avrebbe fatto uso della teorìa dei miracoli, tron- 
cando, ma non sciogliendo, il nodo, cioè il contrasto vero, 

tata dai Meri Dottori, e ricompare, insieme con l'intero trina di genitura 
di <ie*ù, non solo in Arcrroé, ma noi più noti aviTToisti ed astro loffi ine- 
dioerall, come Pietro d'Abano e Orco d'Ano oli, acculati perciò di eretta. Cfr. 
>*wn ftaaiat, / tempi, la vita, le dottrine di IHrtro d'Aitano, Oenova, 19">, 
tu 377 ; <ì. Borrirò, l'ercke fu condannato al fuoco Va*tr»lo*jo Cecco d'Alcol* ? 
Iosa, 19"), p. V>. 

1 U. Burmo, op. eit, p. 17, n. 2. 

* f. P. ìxxut. Struttura inorale t poetica dei Paradiso dantesco, estr. 
dalla Hassrgna X ottonale^ l<nJ, p. 1*. 



56 INTRODUZIONE 

larvato, e non perciò distratto, dall'ingegnoso sistema del- 
l' Aquinate. 

Mentre adunque i Dottori, per le loro stesse imprudenti con- 
cessioni, spiegabili soltanto con l'azione dell'ambiente scienti- 
fico del tempo, cadevano senza ragione nella rete degli astro- 
logi, costoro solo per eccezione si occupavano dei problemi 
fondamentali; e se per un caso, che accadeva di frequente, 
avevano l'intenzione di varcare i limiti dell'ortodossia, cor- 
revano al riparo con una dichiarazione pregiudiziale di osse- 
quio alla Fede ed alla dottrina del libero arbitrio. l Però la 
loro occupazione prediletta era la pratica, che essi esercitavano 
soprattutto nelle corti, dove certi scrupoli religiosi non arriva- 
vano : celebri per averne ospitati in gran numero sono quella 
di Federico II, dove visse Michele Scotto, famoso traduttore 
d'Averroé, * e quella di Ezzelino da Romano, presso la quale, 
— curioso ravvicinamento — si trovarono nello stesso ufficio un 
arabo ed un canonico ! 9 Conoscendo pertanto quasi unicamente 
la pratica loro, nella quale frequenti erano le intrusioni della 
magia e dell'alchimia, il popolo, che non va tanto pel sottile, 
nella sua fantasia li trasformò presto in stregoni, creando in- 
torno ad essi le più strane leggende. 4 D'altro canto, per le 
stesse ragioni, essi ebbero il disprezzo degli uomini di più alto 
intelletto e sapere. Dante, che pure credette, come s'è detto 
or ora, nei principi dell'astrologia, dannò Michele Scotto, Quido 
Bonatti, Asdente, come volgari indovini, insieme con le ma- 
liarde e le streghe ; 5 il Petrarca, che pur non osò mettere in 
dubbio la verità del sistema planetario scolastico, scrisse la 
nota lettera in biasimo dei medici e dei divinatori ; 6 Giovanni 

1 A. Bouchf.-Leci.ehcq, op. cit, p. 624, n. 2. 

* E. Rexan, op. cit., p. 162; A. Graf, Miti, leggende, ecc., II, p. 243. 

3 G. Libri, op. cit, II, p. 62. 

4 Tali leggende, molto note dui resto, son ricordate da A. Graf, op. cit., 
specialmente nei capitoli : La leggenda di un pontefice (Silvestro II) e La 
leggenda d'un filosofo (Michele Scotto). Celebre fra tutte è poi quella germa- 
nica del dottor Fausto, nella quale l'intervento diabolico è parte essenziale. 

5 Inferno, xx, ▼. 116 sgg. 

6 G. Fracassetti, Lettere senili di F. Petrarca, Firenze, 1869, III, ep. 1* 
a G. Boccaccio, leggendo la quale con un po' di attenzione ci accorgiamo 
che lo scrittore non si propose già di confatare i principi astrologici, ma 



INTRODUZIONE 57 

Boccaccio, che andò anche più oltre de 9 suoi dne maestri man- 
tenendo relazioni d'amicizia e riverenza con Andatone di 
Negro e Paolo de 9 Dagomari, confessò in più d'un Inogo la sna 
fede astrologica, ma fece nello stesso tempo le pid ampie ri- 
serve intorno a tatto ciò che potesse offendere la sna fede re- 
ligiosa.' 

Basti intanto dell* astrologia, anzi bastino questi rapidi cenni 
•ai caratteri interni delle tre categorie della scienza celeste che 
il Medio evo riconobbe e trattò, giacché ora ci conviene pas- 
sare a quei prodotti letterari italiani, che di tale scienza del 
tatto o in parte si compongono: prodotti letterari poetici, che 
ebbero per iscopo la divnlgazione del sapere, e gareggiarono 
con quelle altre grandi opere, da loro dissimili solo nella mole 
e nella forma esteriore, il cni complesso è noto sotto il nome 
di enciclopedismo medioevale, 1 Accenniamo dunque solo di sfug- 
gita, costretti dall'opportunità a ridurre al puro necessario i 
limiti di questa introduzione, a quanto riguarda i capitoli astro- 
nomici delle maggiori raccolte prosastiche, quali il monumen- 
tale Speculum del Bellovacense, il De naturi* rerum di Ales- 
sandro Neckam,* il De rerum proprietatibus di Bartolomeo 
Anglico, * la Summa de exemplis et rerum similitudinibus di 
fra Giovanni Goro da San Gemignano; 5 ricordiamo di volo 
perché scritti in volgare, e perciò importanti, il Trvsor di Bra- 



di eoatsadere tatti 1 negromanti nello loro pratiche trottolane, come ri usci, 
•gli dice, a smascherarne oo giorno nno dei più reputati: « Imperocché tor- 
lo soventi rolte, pi*r l' amore che veramente ho di Ini e della «uà 
a, a fargli gli stessi rimproveri, «ebbene e per età e dottrina lo mi ri- 
ea amai da meno di Ini, mi ricordo che nn giorno, come ae ali* ini- 
pr->vvlto ai dettiate, mandò fuori dal petto nn profondo cospiro e : — amico, 
4>m*, quel ohe tu penai Io penso anch' io, ma è pur mestieri che io viva — ; 
e latrai allora come la dorata catena del bisogno lo costrìngesse; perché, 
ssoamo a compassione di lui, non dissi più verbo ». 

* JL <ia*r, op. cit., Il, p. 173 ; e A. Hostis, Accenni alle scienze natu- 
rai* metk opere di G. Boccacci, Trieste, 1877, p. 7, 8, 14. 

* v. Cu*, Vivaldo BelcaUcr e Venrtclopedismo italiano delle origini, 
la (hot. Bianco à\ lei*, italiana. Supplemento n.» 6, Torino, 19»2, p. 84 sj?g. 

» AiaxAsasi N scita, De naturis rerum libri duo, etc, ed. T. Wrigbt, 
Umioa, 164$, p. $7 agg. 

* f . Cua, op. cit, p. 44. 
> T. Cua, op. eiU, p. 66. 
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netto Latini, l la Composizione del mondo di Ristoro d'Arezzo, * 
la riduzione in dialetto mantovano dell' opera citata di Barto- 
lomeo Anglico dovuta alla penna di Vivaldo Belcalzer; 3 pas- 
siam sotto silenzio molti altri scritti dello stesso genere, tutte 
notevolissime trattazioni, che, insieme con quei libri speciali 
di astronomia e di computo che già abbiamo avuto occasione 
di rammentare, formano la grande biblioteca astronomica del 
Medio evo. Tralasciamo altresì, per non indugiarci troppo, 
certi prodotti poetici non italiani e non volgari, come il poe- 
metto di Alcuino sull'astronomia 4 e il De Laudibus divinae 
sapientiae, d'argomento assai vasto e parzialmente dedicato 
alla scienza degli astri e del loro influsso, opera del Neckam 
citato. 5 Questi volumi sarà sufficiente additarli come fonti, in 
varia misura, dei nostri poemetti volgari del Trecento, nei 
quali ci preme osservare direttamente in che modo la scienza 
del cielo sia diventata poesia didascalica, prima che l' influenza 
della ridestata antichità si facesse sentire in Italia. 

Direi da principio delle parti astronomiche del Tesoretto 
del già ricordato notaio fiorentino, come della più antica fra 
le enciclopedie e di poco anteriore al sec. xiv, se in esso, in- 
terrotto al cap. 23°, non mancasse per l'appunto la trattazione 
della sfera; la quale, secondo certi accenni d'un passo pre- 
cedente, 6 avrebbe dovuto essere esposta allo smarrito poeta 
in prosa, e dalla bocca dello stesso Tolomeo. Dirò invece, 
♦ 

1 T. Sundby, Della vita e delle opere di Brunetto Latini, trad. Renier, 
Firenze, 1884, p. 96 99. t 

* Della composizione del mondo di Ristoro d' Arezzo, Milano, 1864. Per 
ciò che in esso v'è di astronomico e di astrologico vedi pure A. Babtoli, 
Storia della letteratura italiana, Firenze, 1880, voi. Ili, p. 163 sgg., e S25 sgg. 

3 V. Ciak, op. cit, p. 70 sgg. 

4 A. Ebert, op. cit., II, p. 29; e Monum. Germ. historica, 1. 1, pars prior, 
lxxit, p. 296. 

5 A. Neckam, op. cit., p. 367 sgg. 

6 L' accenno è in fine al capo X, dove è detto : 

Ma non sarà per rima, 
Come scritt' ho di prima, 
Ma per piano volgare. 

Nel medesimo capitolo troviamo tuttavia qualche notizia generale, in anti- 
cipazione di quanto si promette per dopo, e fra l'altro questa notevole ed 
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molto sommariamente, qualche cosa intorno alla Divina Com- 
mudia, considerata quale opera didascalica, cioè guardata con 
occhio non molto diverso da quello dei suoi primi più antichi 
lettori, che appunto alla dottrina in essa contenuta affissavano, 
meravigliando, gli sguardi. E prima richiamerò 1* attenzione 
aullc notizie di scienza astronomica ed astrologica del Convi- 
tto, l'opera che nel pensiero di Dante doveva, più direttamente 
che il poema, indicare la profondità e la sicurezza del suo sa- 
pere; l'opera, per mezzo della quale veniamo a scoprire le due 
fonti principali dell'Alighieri nel campo delle discipline ce- 
lesti : san Tommaso ed Alfagrano. ■ Da questi due scrittori 
Dante apprese la parte matematica o propriamente astronomica 
dei moti dei cieli e quella concezione speciale dell'influsso, a 
cui abbiamo già di sfuggita accennato ; e ciò apprese con 
mirabile sicurezza, di ciò si rese siffattamente padrone, da 
sorprendere, fra i moderni, quegli scienziati, che col rigore 
dei nostri metodi recenti indagarono i cosi detti passi astro- 
nomici e gli accenni al tempo nel viaggio ultra-terreno. * 

«split Ita dir Mansione, che In sonito a quanto a' è detto non abbisogna di 
oesasnento, a proposito degl'influssi morali dei pianeti: 

K a* altra prowedsnza Che tu dei pur [Musare 

Fu massa in lor potenza. Che la cow future 

Koo ns farò meosione, K I* aperto e le scure 

Cbé picctola cagiono La somma mae»tate 

Ti porta far errare; Ritenne in potestate. 

ti TatarmUo $ il FavoUUo di ter Bsvmtto Latini, Pi rome, 1824 ; e T. Som»*, 
op. clt, p. SS. 

1 f. A»o slitti, In una recensione ad un articolo (del Moore) su The 
Attranomu of Danto, In Bulleti. della & Z>., N. S., VII, p. 130. 

* Soa noti agli studiosi I risultati a cui giunsero intorno a questo tema 
Il Beata, il Marti e specialmente l' Angelini. Mi piace tuttavia ricordare 
—in— mente tabella difesa della perfezione de ir astronomia dantesca fatta 
éaJ detto direttore dell'Osservatorio palermitano contro l'affermai ione del 
■•ore, ebe gli accenni astronomici di Dante siano approssimativi e rivolti 
alle persone di mezzana cottura scientifica (Bulleti., N. S., Vili, pp. *><* 
SM ; e riportar le parole, con le quali il citato scrittore riepiloga il suo 
gt adi si o sulla preparazione scientifica del PAI ighie ri: e La coltura di Dante, 
rneaaaqne sondata, trovasi tanto profonda, quanto varia ed estesa ; in teo- 
logia. In fllosofla scolastica, in me tali alca, In morale, nellesclenie fi siche 
e nella letteratura classica egli non la cede neanche al più provetto spe- 
cialista contemporaneo In nessuna materia. Dante è spea»o difficile a ca- 
pirsi, perché la difficoltà risiede nel soggetto, ma non è quasi mai oscuro, 



60 INTRODUZIONE 

Cosi preparato intorno alla costituzione della sfera, si capisce 
come il divino poeta sia riuscito a disegnare, quale scena della 
sua grande visione, 1* universo con assoluta perfezione di toc- 
chi, con acuta esattezza di riflessioni, e non abbia in più luoghi 
nascosto il suo proposito di voler, anche nei principi scienti- 
fici non pertinenti alla massima concezione morale, ammae- 
strare i lettori. Lo scopo didattico, l'insegnamento, è innega- 
bile nella Commedia, ed è provato non solo dall'esistenza in 
essa di lunghi passi espositivi, ma, come ben ricorda ogni 
studioso di Dante, dalla diretta confessione del poeta. l 

Nei passi espositivi, che durante tutta la peregrinazione 
dantesca nei regni dell'oltretomba, ma specialmente nel Pa- 
radiso, accompagnano, commentano, spiegano i fatti fisici e 
morali immaginati, sta dunque, come in un trattato sminuzzato 
in molti capitoletti che a vicenda si compiono, la doppia dot- 
trina dei moti e degl'influssi degli astri. 2 I moti, come i rap- 
porti e la natura materiale delle stelle, risalgono alla conce- 
zione tolemaico-scolastica ; gl'influssi hanno carattere essen- 
zialmente teologico. 3 Dall'Empireo, cioè da Dio — ripeto idee 
e cose note e già prima, in questa stessa introduzione, toccate 
— scende una immensa scala di creature perfette, i cieli con 
le intelligenze motrici, ciascuna delle quali ha una sua propria 



che anzi nessuno scrittore ebbe idee più chiare sulle cose da trattare; le 
idee dantesche, precise nei contorni, come se fossero scolpite su di una 
pietra col bulino, sono esposte in una forma luminosa, poco meno che ec* 
cezionale> (Bulletta N. S., VII, p. 140). 

1 Volentieri anche in questo caso mi richiamo all'autorità dell' Angeli ttì 
(Bullett., N. S., VII, p. 129, in nota), che scrive testualmente: « Io ho notati 
non meno di nove luoghi, che sono, nella sostanza e nella forma, vere le- 
zioni di astronomia. Tra questi segnalo il passo del Purg., iv, 58-120, che 
si chiude con la graziosa celia di Belacqua, 

Hai ben veduto come il sole 
Dall' òmero sinistro il carro mena f 

e quello del Par., x, 7-27, che termina col severo avvertimento, 

Or ti rimari, lettor, sopra il tuo banco 
Dietro pensando a ciò che si preliba ». 

' G. Antonblli, Accenni alle dottrine astronomiche nella Divina Com- 
media, nel volume Dante e il suo secolo, Firenze, 1866, p. 611. 
3 F. P. Luiso, op. loc. cit. 
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virtù, della quale informa la natura mortale dei bruti. ' E que- 
sta scala si abbassa fino alla Terra, sulla quale, con bellissimo 
mito, immagina Dante nna intelligenza, simile alle sue sorelle 
reietti, che regola l'affluire dei beni fra gli nomini, la Fortuna. * 
Peni l'anima umana, creata e informata direttamente da Dio, 8 
dorrebbe teoricamente, con l'aiuto del libero arbitrio, sottrarsi 
alla virtù informatrice stellare od influsso; 

Ma cosi salda voglia è troppo rada, 4 

M>ggiange v nel cielo di Venere, lo stesso poeta. Per nna strada 
obliqua e nascosta, cioè per mezzo dell'ambiente, in cui l'uomo 
si trova a vivere, la potenza celeste devia molti, molti legger- 
mente sospinge verso nn sno proprio ordine di pensieri e di 
azioni, cosicché in Terra, anche nella società umana, l'influsso, 
l*r quanto non necessario, si manifesta buono e cattivo. Onde 
le anime dei beati, quasi a conferma d' nno stato reale di cose 
t*ftiatente nella vita mortale, sono nel paradiso disposte secondo 
le stelle dal eui « lume » ciascuna fu « vinta ». L'astrologia, 
in quanto è scienza diabolica e pagana condannata in persona 
dcgl* indovini nella quarta bolgia infernale, in questo modo 

diventa, perché 

forse 
In alcun vero suo arco percuote, 5 

rome la dottrina platonica delle anime, una delle basi teolo- 
giche, nno dei temi d'insegnamento più frequenti nel divino 
p^ma* 

Già si e detto che queste teorie, le quali costituiscono il 
contenuto scientifico-astronomico della Commedia, vengono 
iHipuste in lunghi brani, secondo le norme della dialettica me 
«li.*» vale; brani che rappresentano perciò la forma npccialc ret- 

» PtoraéUo, *n, 121 148. 

9 K. Zta<i4ftBiit, Dante, nella Storia letteraria d* Italia. Milano, Val- 
ltrdi. p. M9. Contro la Fortuna dantesca li *cntfl io, coinè noto, Cecco 
1 iaroH, la torno at quale v. qal apprfMO ciò che ni dice a proposito del- 
I M'rròa. 

» iSgrndt*). vii, 7<> 7:1. 

• l'arad**o, if f **. 

• Parmdùo, iv, 69 ti». 
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torica della didascalica dantesca Ma è necessario soggiungere 
che in aiuto ad essi viene la ricca e bella schiera delle simi- 
litudini, le quali indirettamente ci porgono mirabili esempi di 
descrizioni celesti. Le similitudini sono infatti i mezzi, de' quali 
Dante, con arte altissima, si vale a rappresentare, accanto al 
mondo morale delle anime, il mondo fisico, intorno alla tra- 
gedia e alla commedia umana, lo sfondo, il paesaggio della 
natura. Ora esse, a cominciare dal Purgatorio, vanno attin- 
gendo ai fenomeni dell'aria e del firmamento il loro contenuto, 
sempre pia frequentemente diventano meteorologiche ed astro- 
nomiche nei primi canti del Paradiso, finché, con un crescendo 
meraviglioso, si moltiplicano e raggiungono perfetta evidenza 
di visioni dirette nei canti 23° e 24°, dove miracolosa è la scena 
non meno che l'espressione. Ivi gli astri chiamati a rettorico 
paragone sfolgorano di luce e si animano di miti, nello sforzo 
supremo e vittorioso dell'arte del più grande dei poeti del 
cielo. 

Dopo la Divina Commedia, allo stesso secolo xiv appar- 
tengono il Dottrinale e il Dittamondo, che con quella hanno 
stretti legami di dipendenza; appartiene pure V Acerba, che 
vorrebbe a quella contrapporsi, e pia direttamente si compiace 
della discussione scientifica ed astrologica. 

Nel poema del figlio di Dante la descrizione del cielo oc- 
cupa un posto notevole, dal libro XII al XXVII, dove inco- 
mincia la meteorologia, che si estende fino al XXXVII. Grande 
vi è T insufficienza dell'esposizione, si che- vien naturale di 
dar ragione davvero al poeta, quando confessa di procedere 

come i ciechi fanno 
Che lor casa non sanno, 
Et la sua magione 
Kitruovano a tentone, 
Dando spesso di cozo 
Per lo veder eh' è mozo. l 

Però, osservata più attentamente, quest'operetta appare non 
solo abbastanza ordinata e compiuta, ma dimostra ancora 

1 G. Crocioni, Il Dottrinale di Iacopo Alighieri, Città di Castello, 1895, 
1, 49. 
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lm solidità della coltura astronomica del ano autore. Il quale 
attinte largamente alla scienza medioevale, aiutato da quel 
Paolo de* Dagomari, che abbiamo visto pure in relazione ami- 
chevole col Boccaccio. In un ponto tuttavia per noi interes- 
sante Iacopo tentenna: dico Dell'enunciare il suo giudizio in- 
torno al problema astrologico. Mentre infatti s'è dato attorno 
ad enumerare gli aspetti e gì* influssi dei pianeti, accennando 
alle teorie delle case e dei confini, alle esaltazioni e depres- 
**"**. egli esce poi sai conto degl'indovini in queste frasi: 

Con buffa e con froda 
Uno et altro l'annoda, 
Componendo malie 
Con nuove fantasie 
Sotto producimene 
Di stelle e d'ascendenti; 
E talvolta vìen fatto 
Come il parlar del matto. l 

I*robabilniente, come molti altri suoi contemporanei, anche 
Iacopo Alighieri ammetteva come veri i principi ed escludeva 
la pratica; cosi almeno lasciano credere i passi ricordati, i 
quali vorrei che servissero pure a dare un saggio della po- 
vertà artistica di questo poema, estremamente monotono. 

Ben migliore è per contro l'opera di Fazio degli Uberti, 
nella quale finge il poeta, dopo lungo errare, di trovarsi sopra 
una nave salpata dalla Provenza e diretta a Tripoli, avendo 
a compagno, con Solino, anche Plinio, e udendo da costui 
la descrizione dei fenomeni celesti. Tale esposizione occupa 
i primi quattro capitoli del libro V: piccola mole invero, se 
considerata come parte della vasta enciclopedia, ma di note* 
vole ampiezza se osservata in sé e nel suo contenuto. Il quale 
mmprende in primo luogo i pianeti, studiati nei loro movi- 
menti; quindi i segni dello Zodiaco, descritti nelle loro figure 
e classificati secondo certe loro proprietà astrologiche, cioè 

1 «i r*orto*i, op. clt., p. 39, dove il parla della «e rcrHà eli Iacopo verso 
tfh aitruloff eoa anni Irai ione emifferau « forno inopportuna. V. puro, dello 
«u-aao. La materia del Dottrinale, ewtr. dalla lttct*ta di fisica, ree, del 
Maffi, farla. Novembre 1902, p. 2h-6;,. 
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divisi in maschili e femminili, mobili e stabili, ecc.; in terzo 
luogo i rapporti fra i pianeti e i segni, e specialmente la teo- 
ria delle case o domicili; infine le costellazioni non zodiacali 
del nostro emisfero e le zone celesti. Come si vede, Fazio ha 
il proposito di presentare nn perfetto compendio di scienza 
astronomica, anzi astrologica, giacché non esita a dichiarare 
la sua fede negl'influssi; 1 ma dal modo onde si comporta dà 
fàcilmente a scorgere la sua poco profonda preparazione. Fazio 
nel suo poema si rivela soprattutto poeta e letterato; egli si 
compiace di mettere in mostra la propria erudizione mitolo- 
gica e le conoscenze ch'egli ha, sian pure di seconda mano, 
degli antichi scrittori, come nelle seguenti non brutte terzine 
sulla Vergine: 

Di questa Virgo Esiodo fa fede 
Che figlia fu di Giove e di Diana, 
Ma in altro modo Aratus poi procede: 

Ogni vergine cosa, santa e sana, 
Pura e netta significa costei; 
In vista, mostra angelica ed umana.* 

Altrove, per meglio avvicinarsi al suo grande modello, tenta, 
e non infelicemente, la difficile arte delle similitudini, spesso 
tratte da fatti ed oggetti della vita reale, e più spesso attinte 
alle stesse sue fonti erudite. Si leggano, per esempio, questi 
versi sul mosaicista: 



1 Anche nella teoria degl'influssi Fazio è dantesco, come si può giudi- 
care dal seguente passo (Dittamondo, Milano, 1826, V, 1°, v. 48 45): 

Or ciascun cielo ha la sua intelligenza, 
Diversi moti e diversa natura, 
E sopra noi qua giù nuova influenza; 

però, come s'è visto dalla rapida analisi del suo poema, egli concede assai 
più, che l'Alighieri non faccia, a certe figure astrologiche nella descrizione 
della sfera, forse seguendo troppo alla lettera la sua fonte principale, che 
non è precisamente Alfagrano, come mostrò di credere R. Rknieb, Liriche 
edite ed ined. di Fazio degli Uberti, Firenze, 1883, p. ccli sgg., ma Ri- 
storo d'Arezzo. 

« Dittam., V, 1°, v. 109-114; a cui corrispondono, in Ristoro, secondo 
la lezione del codice Riccardiano n.° 2164, parzialmente edito da A. Babtoli, 
op. oit., voi. Ili, p. 831, quest'altre espressioni: « La virgine significa la vir- 
ginità et le cose necte et pure cun tutte le sue similitudini ». 



INTRODUZIONE 66 

E pensa, s 1 hai veduto e posto cura, 
Quando il mosaico con vetri dipinti 
Adorna e compon ben la sna pittura, 

Che quei che son più riccamente tinti 
Nelle pia nobil parti li pon sempre, 
Ed e converso nel men lì più estinti. 

Cosi quel Sommo, che lassù contempre, 
Conoscer puoi, ohe d'una e d'altra stella 
Figurò il cielo con diverse tempre, 

E eh 9 egli pose ciascuna più bella 
Proprio in quel loco che vide più degno, 
Con l'ordine seguendo questa e quella. l 

Sei Ihttamondo quel che e* è di notevole è dunque dovuto 
all'arte dello scrittore, arte discreta, che si sente lontanamente 
formata sulla Divina Commedia. 

Ma il poema, che più d'ogni altro merita il nome di astro- 
logico in questo tempo, è V Acerba. La fama della quale sia 
nello stesso secolo xiv, sia nel x\\ ed anche ai nostri giorni 
in grazia di certa simpatia, che attira i critici verso l'opera 
della misera vittima della intransigenza sacerdotale, suona tut- 
f altro che debole, e vince il biasimo, che presso alcnni sto- 
rici della letteratura e della scienza pareva riassumere tatto 
il giudizio nuli* Ascolano, inflittogli in canna della nota invet- 
tiva contm il poema dantesco. * 



» IHUam., V, :!•, v. 4-1.%; ed il relativo originale» in Ristoro: € Pare ke 
1 Score de) cielo tonnara denegnate <*t composto denteile al modo doli navi 
trittici ke fano lanobilinnhua operatone musaica ad adornare et anturi a re 
'.« pwti et li par traenti deli palagi dcligrandi enperadori et deli ree et de 
li traodi teopli. Kt sveranno pezzo li de vetro endeorati et bianki et neri et 
«Cw altro colore et ronponono dequenti retri la tigli ra delaquale lati ima le 
k'iH role fare et arili vole fan- latigura delomo li pezzo! i del vetro ke ne 

r<>o (knno ali capelli et quelli del vino ponouo alvino \dout<|iia pare ke 

••gne petxolo de vetro aia a lo irato a Uno luoeo la o «-Ili «a l'ere et ne »tc«*o 
Altro «area Inconveniente. Kt lo cielo pare ke *ia ordinato et storiato defl- 
jorr danlmali conposte denteile quasi elio modo imiaateo et etnpereio e 
colto delertevole avedere ». A. HtkToii, op. lue. rit., p. U'.*.. 

• II miglior stadio generale nullo Mattili, per quanto non reo itti^nno, 
» quello di t. Biaiou, Cecco d\\*c,tU e V .Uw*i. Firenze, 1-7'*, in» no vit- 
rkia, e nello stendo tempo meno neretta, è l'opera di »«. C»ht»mi. La rtta 
e U operi di C. d' A., Bologna, l-«i.»; a mio giudizio, ili near»» vaN»re eri- 
tiro e II recente aaggio di ('. I^i/i, Cerco d'A. % in La ih'>ì,of,ha, i\ , » io. 
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Nell'Acerba adunque, che, come è noto, è composta di 
quattro libri interi e di nn quinto incompiuto, la trattazione 
astrologica dell'universo occupa tutto il primo, parte del se- 
condo, parte del quarto e quel poco che possediamo dell'ul- 
timo libro: in complesso, una metà circa dell'opera; se pure 
i capitoli, che abbiamo cosi esclusi dal computo, non meritano 
di esservi inclusi per la loro natura speciale. ' Giacché, men- 
tre nel primo libro si espongono distesamente il sistema pla- 
netario e la sfera delle stelle fisse, i fenomeni atmosferici e 
meteorici, cioè la scienza del cielo intesa in senso largo, nel 
secondo, dopo discussa e risolta favorevolmente la questione 
degl' influssi, si discorre dell'uomo fisico e morale, come d'una 
creatura degli astri informatori ; nel terzo si trattano certi 
problemi di psicologia e di scienza naturale, e nel quarto si 
parla nuovamente di fenomeni meteorologici e tellurici, ma 
non in sé, bensi in quanto dipendono tutti dal più vasto do- 
minio del cielo astrologico. 

L'astrologia di Cecco non lascia dubbiezze in chi spassio- 
natamente la studii, e spiega perfettamente la condanna per 
eresia dal punto di vista, ben s'intende, dottrinale. Infatti, 
quantunque il suo sistema generale sia quello dell' Aquinate 
e di Dante, tuttavia le influenze celesti sono per l'Ascolano 
più forti della stessa grazia divina ; il che non pensarono, anzi 
combatterono quei due grandi sostenitori dell'ortodossia. Per 
lui le sfere del cielo sono dotate d'influsso necessario, quan- 
tunque in apparenza egli in qualche punto si esprima in modo 
diverso. Che vale infatti ch'egli si induca a dichiarare che 
dei cieli « non fa necessità ciascun movendo », * se poi sog- 
giunge, in tono di assoluta verità: 

Firenze, 1903. Soverchia importanza alla polemica dantesca dà O. Volpi, il 
Trecento, Milano, Vallardi, p. 178-179. Ottimi studi parziali, dove l'eqna- 
nimità ò sempre osservata, sono i tre articoli del padre G. Boffito, La me- 
teorologia dell'Acerba, in Annuario stor. meteor. tt., anno 1°, Torino, 1899; 
Perché fu condannato al fuoco Vastrologo Cecco d'A.F già citato ; e TI « De 
principia O8trologiae » di C. d' A. nuovamente scoperto e illustrato, in 
Giornale storico della lett. it., Suppl. 6°, Torino, 1903, p. 1. Per la biblio- 
grafia ultimissima di Cecco cfr. il cit. Giornale, XVI, p. 149. 

1 F. Bariolì, op. cit, parte 2 a . 

* L'Acerba, lib. II, e. 1, in F. Bariola, op. loc. cit. 
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Contro fortuna onn'om pò valere 
Seguendo la raxon nel so ▼edere, 1 

dorè la invocata ragione non è altro che il ragionamento astro- 
logico, la seienia che prevede, e quindi, in certa misura e con 
inadeguata resistenza, corre al riparo contro P influsso male- 
fico t* Quando Cecco, con immagine comune nel linguaggio 
divinatorio,* paragona l'azione stellare all'attrazione del ferro 
per opera del magnete, ed avverte che, come il magnete unto 
dolio diminuisce d'intensità, cosi 1* influsso preveduto scende 
men dannoso sull'uomo, viene a trovarsi nella stessa opinione 
degli antichi Stoici, la cui dottrina della virtd e della saggezza 
abbiamo a suo luogo studiata. Orbene, una tal posizione nella 
l'attaglia, un tal prender partito insistentemente contro il cri- 
stianesimo dominante 4 — le condanne religiose subite da Cecco 
furono due — ci è prova d'una tenace persuasione, e quindi 
duna concezione potente. Onde credo sia saggio giudizio il 
ritenere che non le pretese nuove scoperte scientifiche, povera 
cosa invero e non provata, 5 ma il libero tono e il fiero at- 
teggiamento faccian del Nostro uno scrittore notevole. Per 
tutta V Acerba, attraverso alle aride e spesso oscure, strane 
e puerili notizie ehe vi si leggono, corre uno spirito di ribel- 
lione che aspira ad un ideale di verità, uno spirito di inda- 
gine e di discussione, che rivela la forte individualità del 
pteta. Il quale, se più arte avesse avuta, forse avrebbe meri- 
tato un tal nome in senso alto, e verrebbe ora additato come 
il Lucrezio o il Manilio del Medio evo. Ma, ahimè! troppo arida 

» //itójròo, Ilo. II, e. 1, aitimi da© veni. 

v ti. formo, Perché fu condannato, ecc., p. 22 flpir. 

* L'immagine del magnete si trova in molti dritti astrologici iti a«*al 
«abbia ortodoMla, rome nel De rat ione eirrnii dell'arabo M am- ha ll.ih. nelle 
0|*»n» del temono medico Arnaldo da Villanova (v. a. li<>>»it», Intorno alla 
« <jm*4*tio de aqua et terra » attribuita a 1 tonte. Meni. I, in Memorie ti» l- 
V Accnd. d. ectenie di Torinth Torino, \\**ì, p. ls r :isj r nei libri drll'avcr- 
r>»i«U Pietro d'Abano (▼. S. Fiuhmu, op. qit., p. :i7<;>. 

• 81 avverta ehe lo Stabili sonteune l'ctiatctiza e l'attendibilità del tema 
4% ovaifuradt Oeiù CrUto, <»pre«jutmftite riprovato dalla rhieaa; v. <ì. H-»r- 
n», Perché fu condannato, ecc., p. *J.%. 

' ti. Borrirò, /-a meteorologia, ecc., in fine; e del .medmiino, ìt € l*t 
fnnciptt» aetrologiae » e IL, p. .v. ugg., in nota. 
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è la sua forma, aspro il verso, bandita affatto la poesia degli 
affetti umani, sbiadite le immagini soffocate nella farraggine 
delle argomentazioni filosofiche. 1 

Termina cosi con V Acerba, che ne è senza dubbio il mi- 
glior saggio, la breve serie delle enciclopedie del secolo xiv; 
non termina però il nostro esame dei prodotti poetico-astrolo- 
gici del Medio evo, giacché un piccolo e popolarissimo scritto 
degli ultimi anni di quel secolo, o dei primissimi del seguente, 
merita e per il contenuto e per la forma un'attenta disamina. 
La sua data — che, come ho detto, oscilla tra la fine del Tre- 
cento e il principio del Quattrocento — non è intanto un mo- 
tivo di esclusione, conservando esso nei suoi caratteri essen- 
ziali legami evidenti colla tradizione enciclopedica anteriore, 
dalla quale si stacca soltanto per qualche elemento secondario, 
per quanto notevole, come la minore ampiezza dei limiti, onde 
meglio si afferma il tema astronomico, e la maggior popolarità 
dell* intento. Tale scrìtto è la notissima Sfera di Goro di Stagio 
Dati. 

La Sfera — si badi a questo vocabolo, non nuovo nella no- 
stra storia — è un poemetto in quattro libri, ciascuno dei 
quali consta di 36 ottave, e tratta dell'universo fisico in senso 
generale, cioè dei cieli non solo e degli elementi, ma anche 
delle principali regioni del globo terrestre, esclusa I* Europa. 
In capo a tutta l'opera sta un* invocazione religiosa di sapore 

dantesco : 

Al Padre, al Figlio, allo Spirito Santo 
Per ogni secol sia gloria ed onore; * 

invocazione, che serve pure ad entrare in argomento, discor- 
rendosi in primo luogo del cielo più ampio, cioè dell'Empireo, 
dove Iddio ha la sua sede. Detto del primo mobile, si parla 

1 Sull'impressione che riceviamo dalle pagine di Cecco mi piace ripor- 
tare testuale il seguente felice giudizio di F. Bariola, op. cit., capo X: 
e L'Acerba è, piuttosto che un paesaggio, un museo, nel quale tutto ò im- 
mobile, ischeletrito, mummificato, e solo di vivo vi passeggia Francesco 
Stabili ». 

* La Sfera^ libri quattro in ottava rima scritti nel sec. xiv da f. Leo- 
nardo Dati, ecc., ora con due libri prima aggiuntivi da f. Gio. M. Tolosahi 
da Collii, ecc., dati nuovamente in luce dall' avv. G. Galletti, Roma, 1863. 
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ilei cielo stellato, nel quale si raggruppano le costellazioni, 
tanto quelle comprese nello Zodiaco, quanto quelle esterne ad 
e^Ho; quindi paratamente si dice di tutti e sette i pianeti e 
del loro influsso. Come si vede, il sistema dell'universo, sene 
togli certe conclusioni astrologiche, di cui avremo ad occu- 
parci, è fondamentalmente quello scolastico; come scolastiche 
!*ono la descrizione degli elementi e le notizie intorno al ca- 
lendario, che compongono, nella sua parte essenziale, il libro 
secondo. I due libri rimanenti, d'argomento geografico, per 
quanto intimamente legati eoi resto dell'oliera, non hanno in- 
teresse per noi. 

Importante è invece il ricercare come l'autore, — ohe Ai 
dedito alla religione e fratello di Leonardo, generale dei Pre- 
dicatori, 1 ma non per questo rifuggi, come pare, dal servirsi 
di fonti arabiche, * — si sia comportato nella questione astro- 
logica, la più delicata di tutte anche presso gli scrittori enci- 
clopedici da noi finora esaminati. L'influsso, adunque, per il 
Iteti, se gli diamo ascolto quando discorre dell'ottavo cielo, è 
una proprietà indiscutibile delle stelle fisse e dei pianeti, per 
quanto sia difficile agli uomini il saperlo in molti casi inter- 
pretare: 

Dentro a ai grande e tal circumferensa 

Di stelle sono nn numero infinito, 

E ciascuna produce sua influenza 

Ne* corpi umani e nel terrestre sito, 

Benché di poche se n'abbia scienza, 

Perché sovente rimane smarrito 

Chi dà giudicio di cose future, 

Perché di tutte non sa lor nature. J 

Però questa incertezza, dovuta unicamente all'ignoranza umana, 
non impedisce logicamente allo scrittore di determinare l'azione 



i V. K**m. Il Ifuattroctnto, cit., p. IG7; «\ dolio it^mo, loco}*) d'Albtg- 
stdto (futdi e ti tuo invitto po' ma su Vmtzia, in A". Arr atrio rnuto, 
V. I»US. p. 444. 

* IL So«i>t»«noiD, I)ri dineqni marinali negh antichi manotmUt 
itila « S/tra > del Dati, in La Bibliofilia, 111, tf 3, FI reme, \\»>\, p. 4<J, 
i» nota. 

- La ò/era, !ib- 1, st ». 
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fisica e, in eerto senso, morale di ciascun pianeta sulle cose 
terrene; onde leggiamo di Saturno: 

Questo pianeta ci fa contemplanti 
E pensativi e casti e bene astati; 
Sottigliezza d'ingegno han tatti quanti, 
Sono al ben far, siccome al male, acati; 
Chi è de 9 suoi si vede per sembianti, 
Che sopra gli altri son molto avvedati; 
D nome fa di aom che nacque in Creta 
Ed ebbe la natura del pianeta. l 

Fin qui le cose procederebbero dnnque assai chiare, se non 
si sollevasse nn intoppo improvviso, dove il pio scrittore, forse 
pentito d'essersi lasciato traviare dai suoi maestri saraceni, 
esce in questa dichiarazione, che tende a salvare il libero 
arbitrio: 

Di tutte queste passion sicura 

È l'anima, che segue sua natura; * 

con i quali versi si cerca di scindere il principio intellettivo 
dell* nonio dal principio corporeo, in cui si comprendono an- 
che i sensi e le attitudini, diremmo noi, naturali del suo spi- 
rito, 8 in modo che quello sia ritenuto libero dall'influsso, e 
questo ad esso soggetto. In altri termini, mentre il tempera- 
mento nostro, dal quale ripetiamo soltanto l' impulso a questa 
o a quella azione buona o cattiva, sarebbe, per il Dati, opera 
di stelle, cioè di natura planetaria, la nostra ragione, di nar 
tura divina, sarebbe libera ne' suoi giudizi, dominatrice delle 
passioni, come Dio è dominatore delle sfere, e quindi respon- 
sabile dei propri atti davanti a lui. La soluzione è senza dub- 
bio ortodossa, per quanto sottile, e ci richiama assai da vi- 

i La Sfera, lib. I, st. 13. 

* La Sfera, lib. I, st. 84. 

3 Non a caso, dunque, fin da principio il Dati aveva scritto che gli astri 
influiscono « ne' corpi umani e nel terrestre sito ». Quanto poi alle tendenze 
naturali dello spirito considerate come intimamente connesse col corpo 
umano, giova ricordare che il poeta espressamente si richiama alla dottrina 
ippocratea dei quattro principali temperamenti, un riflesso dei quali è cosi 
visibile negli stati psichici nostri : v. La Sfera, lib. II, st. 28-32. 
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cino, gettando anzi luce sa di esso, il concetto astrologico 
di Dante. 

Religiosa del pari, se non nuova, come abbiamo veduto, è 
un'altra teoria, secondo la quale il poeta viene interpretando 
allegoricamente i principali corpi celesti come significazioni 
degli attributi di Dio, in modo che, per esempio, nella unione 
di tre elementi distinti, corpo, calore e luce, generati nel me- 
desimo istante, ma procedenti il secondo dal primo, ed il terzo 
dal primo e dal secondo, cioè nel Sole, che è la pia bella 
delle creature e la più degna, vede significato il mistero della 
divina Trinità: 

Chiaro splendore e fiamma rilucente, 
Sopra tutt' altra creatura bella, 
Di te considerar manca ogni mente, 
Di te a parlar vien meno ogni favella; 
O luce, che allumini la gente, 
Nobile più che alcun* altra stella, 
Tu rendi al mondo figura di Dio 
Più eh' alcun' altra cosa, al parer mio. l 

Parrebbe pertanto, dato il carattere teologico di queste dot- 
trine, che la Sfera non sia stata un* opera di divulgazione se- 
mi-popolare, indirizzata soprattutto, come fu osservato da un 
illustre geografo moderno, 2 agli uomini di mare. Bisogna però 
avvertire che la parte teorico-religiosa, importante per noi in 
grazia del punto di vista da cui ci siani messi ad osservarla, 
nell'economia dell 1 opera occupa un posto non grande: quanto al- 
l'astrologia, per esempio, ciò che più è messo in mostra & l'elenco 
degl'influssi, non la natura dei medesimi. L'assetto generale 
espositivo è inoltre semplice, senza alcuna di quelle visioni, 
di cui si compiacquero i primi imitatori di Dante, e la forma 
è veramente popolare, nel metro più dolce e nello stesso tempo 
più adatto a spezzare come in tanti capitoletti simmetrici l'or- 
dinata materia. Non mancano poi, accortamente disseminate 
nella fluidità tutta toscana delle ottave, immagini esteticamente 

» 1a* Sfera, lìb. I, *\. 1«. 

* K. NokDKKakioiD, o|>. loc. cit 
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pregevoli, frasi incisive, miste a certi ricordi di versi dante- 
sebi, che rivelano il culto del grande fiorentino mantenuto vivo 
in mezzo ai suoi concittadini. Si direbbe, tenuto conto della 
diversità del tempo, della preparazione e dell'arte, che con 
quest'operetta si ritorni all'antichissimo spirito didascalico 
esiodeo, nel quale, accanto ai dettami della scienza, la poesia, 
qua e là intercalata, andava nutrendosi del vivo sentimento 
della natura. Si sente nei versi del Dati, senza poter ben pre- 
cisare i punti onde emana, un alito di freschezza e di disin- 
voltura, ignoto al Medio evo, che preannunzia il fare agile, 
largo, cosciente dell' Umanesimo. 

Del resto la più bella prova del favore incontrato fra il 
popolo colto dal nostro poemetto è il numero stragrande dei 
codici, alcuni dei quali accuratamente illustrati, che se ne fe- 
cero per tutto il secolo xv, onde è raro il catalogo di antica 
biblioteca che non ne elenchi più d'uno; ! ed il numero pure 
notevole di edizioni, a cominciare da quella principe, che ri- 
sale al 1482. 2 Altra prova che anche a distanza di più d'un 
secolo esso ancora correva per le mani della gente, sono i 
libri quinto e sesto, o complemento della trattazione geo- 
grafica, che abbiam visto manchevole, dovuti, sul principio 
del secolo xvi, alla penna di frate Gio. Maria Tolosani do- 
menicano. 3 

Ma già mi accorgo che col nostro discorso ci troviamo sulla 
soglia del Rinascimento, oltrepassando la quale condurrei il 
lettore fuori dei confini di questa mia, ormai troppo lunga, 
introduzione. Nella quale, concludendo, vorrei esser riuscito, 
senza pretesa d' originalità di ricerche e di giudizi, a rappre- 
sentare come in un quadro i principali perìodi della poesia 
del cielo antica e medioevale, a determinare le diverse cor- 

1 E. Nordenskiòld, op. loc. cit. Tre manoscritti son registrati solo nel- 
l'inventario degli Ashburnham posseduti dalla Laurenziana di Firenze; cioè 
i n.i 437, 555, 854, nuova segn.; e nella Vaticana se ne trovano, nei diversi 
fondi, anche in maggior copia, e fra gli altri uno ce n' è di notevole valore 
in quello Capponi ano, segnato col n.° 56, sotto il titolo erroneo di Atlante 
in ottava rima, attribuito falsamente a Lorenzo Bonincontri. 

* G. Libri, op. cit., II, p. 221. 

3 La Sfera, ed. cit, nella seconda parte; e D. Màrzi, op. cit., p. 134 sgg. 
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renti del pensiero scientifico ed astrologico, che a quella forni 
la materia, a mettere infine in rilievo qnei pregi d'arte, che 
anche in nn genere cosi astruso non vennero molte volte a 
mancare. E vorrei aver raggiunto il mio scopo, eh* era di pre- 
parare qnei lettori, che non fossero versati espressamente nella 
filologia classica, nella letteratura medioevale e nella storia 
della filosofia e della scienza, alla lettura dei poeti astrologici 
del Quattrocento, dimostrando loro per sommi capi a quali 
tradizioni codesti nuovi scrittori si debban ricollegare. 
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Basinio da Parma. 



I. La scoperta dei classici dell* astronomia nel Rinascimento. Per quali ra- 
gioni Arato ebbe per il primo un imitatore nel poeta Basitilo Basini da Parma. 

— II. Analisi dei due libri Astronomici di Basinio. — III. Fonti dei medesimi. 

— IV. Loro valore scientifico, letterario e storico. — V. Loro fortuna. 



I. 

Quando si rafforzò in Italia la Rinascenza, in fatto di poesia 
astrologica perdurava fra il popolo colto la tradizione medioe- 
vale, rappresentata specialmente, come abbiamo veduto, dalla 
Sfera del Dati ; ma già nella classe erudita, presso la quale 
s'erano iniziati lo studio e la ricerca delle opere antiche, ac- 
quistavano favore i risorti monumenti dell'epoca classica, o 
almeno taluni dei principali fra di essi. La corrente volgare 
era, naturalmente, meglio intesa e più larga; ma quella dotta 
aveva il sapore del nuovo e il pregio d'essere antica, onde, 
comeché non sempre intesa a dovere, ebbe per tempo non solo 
studiosi, ma imitatori, e forse prima imitatori che seri stu- 
diosi. Né si ritenga quest' ultima osservazione come sfuggitami 
a caso. È un fatto che i poemi astrologici greci e romani prima 
ispirarono, nel Quattrocento, i poeti, e poi ebbero commenta- 
tori : vicenda che non è, del resto, contraria al logico svolgi- 
mento di codesto genere di fatti estetici, e che si riscontra 
analoga nella storia, per esempio, dell'epica e della lirica, 
le quali, prima di raggiungere la perfetta fusione degli ele- 
menti classici coi medioevali, passarono, in questo periodo, 
per uno stadio di servile imitazione. Quanto all'astronomia, 
non era invero un' impresa agevole, singolarmente nella prima 
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metà del secolo dell' Umanesimo, ehe ebbe un'impronta tutta 
artistica e letteraria, penetrare eon l'analisi scientifica nelle 
teorie matematiche endossiane su cai poggiano i poemi di 
Arato e di Manilio : per arrivare a indagini tanto profonde 
occorrevano più anni e maggior maturità, non la fretta, non 
la febbre di quei primi ricercatori e banditori della bellezza 
pagana. Quanto poi all'astrologia, cbe usciva appena dalla 
lotta medioevale contro la Chiesa, non bene affermata e meno 
purificata dalle volgari misture di magia e d'altre pratiche 
occulte, essa contava una schiera infinita di cultori, o meglio 
di gente che ne facea professione ed esercitava il mestiere; ma 
non ancora aveva raggiunto il grado di elevazione necessario 
per comprendere a fondo le dottrine maniliane, nelle quali, 
come abbiamo dichiarato a suo luogo, ha non piccola parte la 
filosofia greca, specialmente la stoica. Verrà tempo che gli 
astrologi nuovi s'atteggeranno a filosofi, intrecciando i loro 
problemi con quelli delle risorte concezioni del platonismo e 
dell'aristotelismo non scolastico; allora essici daranno i com- 
menti e le polemiche sugli Astronomici ; ma già avremo var- 
cata la metà del secolo xv. 

Ho detto adunque che alcuni dei più notevoli monumenti 
dell'antica poesia del cielo, finito il Medio evo, rividero la luce: 
vediamo quali, in che ordine e in che misura. E prima di tutto 
ricordiamo che qualcuno dei libri astronomici classici s'era 
conservato anche durante il periodo di mezzo; come l'opera, 
io prosa, è vero, ma d'argomento e d'origine poetica, di Igino. 
la materia della quale anche dalle enciclopedie, qua e là, in- 
negabilmente trapela. Però le imitazioni di essa sono in co- 
dt»ta età spesso secondarie, sempre timide e scolorite, onde 
Dos si può a tale riguardo parlare di vera azione efficace ; ed 
e lecito perciò, quando la vediamo usufruita largamente come 
fonte mitologica di prim* ordine all'inizio del Rinascimento, 
proclamare la sua risurrezione letteraria, se non proprio dal 
«onn<>, dal torpore in cui era sepolta. ' In secondo luo^o, il 

1 Cu Indillo di notevole diffuiiione «\ per l'op«*ni ii/imani, il buon mi» 
•rn» di manoscritti amari lutici nel quali f ricopiata, *p«*v*o con nnntenue 
lil— t rag ioni a penna ed a colori ; anche Ir «-«linoni più .111 tirili* non fornite 
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poema di Manilio, di coi nel Medio evo 8* era perduta ogni 
notizia, venne ritrovato per la prima volta da Poggio Braccio- 
lini in un vecchio codice del monastero di San Gallo, fin dal- 
l'anno 1416. l È doveroso tuttavia subito soggiungere, secondo 
le osservazioni testé fatte sullo studio dei testi antichi, che 
codesta scoperta fu pressoché infruttuosa fin verso la metà del 
secolo, né ebbe influenza vera e profonda sul pensiero e sul- 
l'arte umanistica che al tempo del ritrovamento del secondo 
codice, avvenuto a Monte Cassino per opera del Panormita, 
come più innanzi si vedrà. 

In terzo luogo viene Arato, la cui conoscenza in Italia ri- 
monta almeno al 1438, quando il più notevole codice del poema 
di lui ci venne dall'Oriente colla libreria del Bessarione; men- 
tre con grande probabilità già dovevano essere noti i suoi tra- 
duttori. 2 Ora ad Arato, a differenza di quanto accadde a Ma- 
nilio, toccò in sorte d'ispirare la prima opera astronomica del 
Rinascimento; d'ispirare, dico, non il primo scritto scientifico, 
ma il primo poemetto. Sorte, per chi ben l'osservi, non strana 
né immeritata. Infatti i Fenomeni, più che ogni altro poema 
antico d' astronomia, si presentavano semplici, facili ad essere 
imitati anche dal solo punto di vista letterario; inoltre eran 
brevi, e per la loro origine greca forniti d'una più rara attrat- 
tiva agli occhi d'un umanista. Ma non precorriamo, con in- 



di disegni astronomici, ora stampati, ed ora tracciati a mano sa mozze pa- 
gine lasciate appositamente in bianco dai compositori. 

1 G. Voiqt, Il risorgimento dell'antichità classica, trad. Valbusa, Fi- 
renze, 1888, I, p. 241 : la scoperta del Manilio è ricordata da Vespasiano 
da Bisticci, Vite, Firenze, 1859, p. 421: « Trovò Marco Manilio astronomico, 
in versi, opera degnissima >. 

2 Dalla prefazione di E. Maass, Arati Phaenom. cit., si apprende che 
il codice, già del Bessarione, è ora il Marciano 476; quanto ai traduttori, 
cioè a qncl gruppo che, come abbiamo veduto a suo luogo, va sotto il nome 
di Aratea, se notizie esatte non abbiamo della loro prima diffusione - 
o a me non fu dato trovarne -, certo è che fin dagli inizi dell'arte tipo- 
grafica essi vennero pubblicati. Germanico infatti compare in un'edizione 
del 1474 « Bononiae impressimi per me Ugonem Rugerium et dominuin Ber- 
thochum anno domini mcccclxxiiii, die vige» ima martii »; e con Cicerone ed 
Avieno è due volte ristampato nel Quattrocento : 1 & « Veneti is arte et inge- 
nio Antonii de Strata Cremonensis, anno salutis hcccolxxxviii, octavo calendas 
novembres»; 2 a e Yenetiis, cura et diligentia Aldi Ro. mense octobr. mio». 
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tempestive osservazioni, l'ordine della presente storia critica, 
e rifacciamoci an poco da certe sommarie ed ntili notizie in- 
torno all' autore di cotesta imitazione, ai suoi studi, ali* am- 
biente in eni visse e per cai scrisse il suo lavoro astronomico. 

Il poeta è Basinio Basini, nato presso Parma nel 142.%. Co- 
m'egli dapprima abbia frequentata la scuola di Vittorino a 
Mantova, come più tardi sia passato a Ferrara a seguirvi le 
lezioni del Guarino e ad apprendervi il greco dal Gaza; come, 
protetto da Leonello d* Este e servendo il suo signore non solo 
colla penna, ma anche in faccende politiche ed amministrative, 
a dir vero, con poca fortuna, sia stato nel 1449. dopo la scon- 
fitta toccata a Guardasone contro le armi di Alessandro Sforza, 
costretto a lasciare il ducato e la cattedra d'eloquenza; come 
infine si sia rifugiato, fra gli onori tributati al suo merito let- 
terario, presso Sigismondo Pandolfo Malatesta signore di Iti- 
mini, e come in questa citta, immaturamente, quando le agia- 
t<*w della vita più lo favorivano, sia morto nel 1457: come 
insomma Basinio sia vissuto, e dove, e in che tempo, son no- 
tizie risapute e sulle quali non importa fermarci. l Ma come 
il carattere speciale degli studi di lui e l'opportunità di com- 
piacere all' ultimo suo protettore l'abbiano condotto, direi quasi, 
in modo tntto naturale a comporre nn poemetto intorno alla 
scienza del cielo, ecco ciò che, noto soltanto in parte, e op- 
portuno ripetere ed indagare. 

A chi dunque osservi con uno sguardo comprensivo la pre- 
parazione erudita ed artistica del nostro poeta, subito parrà 
evidente la distinzione dell'operosità di lui in due periodi, 
uno t il primo, di minore estensione ed importanza, l'altro più 

1 Batti citare come prinrip.il fonte di notizie. lU.iim l'tft«r*v« r-ura 
Operm praé*tantiora nunc primum ni ita, e te., A ri tu ini, 17'» 4. ed i il ut* ini- 
potanti »ajrid Morie! uniti a questa piiMilie.isi<me ; \<>ti: t -- %nt»rno la rifa 
e Ir op*re di B. lì. del I*. Uno Arr », e J fetta carte tetter.irta *i% Suji- 
•motuio Pandolfo Matatesta mjnor di liamna. enmment trw del « .>. a. IUt- 
t».ti«:. Per il ftoffffi ( >rno del H. a Ferrara v. pure ti. Hi ir *i, l.a hthlmt* ni 
'bUmm* # la coltura ferrare** at tempi del dwt\ KrroU /, r»riin>, i-n-i, 
p. 109 « £16; per II *ojrj:iorno a Kitnini, (ì. \-i<.t, // rt^ot t;tm< nto rit., I, 
p. ".?♦ •**.; C. T"*i«i, Jm coltura h iterar ia e %runt^\ea in H wiimi. ero , 
lumini. |v*. I, p. 73 *w . ; Ch. Yftiàtrt. (>n « vnnd'dttete * aa A" I «ur/*, 
*te , fari», ìh*ì, p. »>2 njrir. 
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durevole, profondo e produttivo. Il primo perìodo, che diremo 
dell'imitazione latina, è costituito dagli studi giovanili con- 
dotti sui poeti romani a Mantova ed a Ferrara, prima del 1449 ; 
periodo poco caratteristico, come quello che rappresenta l'av- 
viamento letterario d'ogni umanista in quegli anni. Ad esso 
rimontano parecchi componimenti poetici, come ecloghe e sa- 
tire, e specialmente elegie, in cui l'ingegno del giovane cor- 
tigiano versò le prime espansioni d'amore, facendo ad un tempo 
esercizio di lingua e di versificazione : l ad esso, quasi propag- 
gine di più maturo valore artistico, appartiene anche VIsottco, 
o tutto, se tutto è da credersi del Nostro, o certo in massima 
parte; opera di derivazione ovidiana, composta, com'è noto, 
dopo il 1450, cioè durante il soggiorno del Basini alla corte 
dei Malatesta. 2 Nell'Isola soprattutto, e nei precedenti la- 
vori, nulla adunque che direttamente ci faccia presagire il 
futuro imitatore di Arato ; bensi, unico elemento notevole per 
il nostro scopo, una larga e sicura pratica nel maneggiare il 
verso latino, onde giustamente il Parmense è dalla critica 
moderna ritenuto uno dei più felici ed eleganti verseggiatori 
dell'età sua. 

Ma il secondo periodo è di gran lunga più importante, come 
quello che occupa la parte migliore della vita del poeta, e 
ne determina perciò il carattere peculiare. Esso comprende 
quanto di più duraturo scrisse il Basini, dal tempo dell'appren- 
dimento dalla lingua ellenica fino alla morte, e ripete la sua 
formazione dalla scuola del Gaza : si può quindi intitolare della 
imitazione greca. 

La scuola di Teodoro tessalonicese, come spesso il Gaza 
veniva chiamato, oltre ad essere una delle più serie ed eru- 
dite, era anche delle più feconde e capaci d'ispirare nell'animo 
dei giovani la poesia. Il vecchio ellenista, esule, travagliato, 
coltissimo, professore non pur sapiente, ma simpatico in mas- 
simo grado, sapeva rendere suggestiva la divina letteratura 
della Grecia e rivelarla agli avidi spiriti italiani come un 
paese nuovo di straordinaria bellezza. Più d'un nostro urna* 

1 I. Affò, op. cit., p. 14. 

« V. Rossi, Il Quattrocento cit, p. 168. 
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aiata deve perciò a lai il proprio indirizzo poetico; a lui lo 
deve, per esplicita confessione, anche il maggiore dei poeti 
latini del Rinascimento, il Pontano, il quale gli dedicò come 
ad amico e maestro, alcuni affettuosissimi distici giovanili. 1 
31 a a che prò ricordare altri, quando Basinio stesso nei versi 
e meglio ancora coi fatti ci dimostra di quanto vada debi- 
tore alla scuola di Ferrara? Entrato in essa con ottima pre- 
parazione filologica, acquistata già, come abbiam detto, sotto 
la disciplina di Vittorino, con grande entusiasmo egli si diede 
ai nuovi studi, donde ricavò quel culto per l'ellenismo, e spe- 
cialmente per Omero, che non abbandonò più per tutta la 
vita. Con quale ammirazione ricorda egli più tardi il « soave 
Teodoro », 

Quem Latinm ao lati miratur regia mundi 
Orantem et celsae stupefacta pallatia Roma*; 

e con quanta riconoscenza soggiunge, parlando di Ini: 

Qui mihi prae cunetta divùm immortali a dona, 
Pieridura quondam caelestia dona dedisti ; 
Sub quo tot Graios vates doctore re voi vi, 
Uiada atque vias multum duranti» Ulixis 
Atque alios, quorum longum meminisse, poeta* ! * 

Intanto essendo ancora a quella scuola, dava un saggio, per 
|>tà appena ventenne, meraviglioso, di imitazione omerica nel 
breve poemetto la Melea<jride\ in fondo al quale, alcuni anni 
dopo, ebbe a scrivere: 

Haec super Oenida cecini, quum prima iuventae 
Tempora tollebat studila Ferrarla nostris: 
Ilio nana iuvenis pritnoque Baatnius aero 
Tempore, dum do de rat magni mihi carni on Hotnori 
Oda, purpureo reterebam digna cothurno. * 



1 L I. Porrmi Carmina, Fi reme, 1902, II, p. 93. 

* In ama «pistola, che è euM stessa un documento (lolla «Involtone dello 
«-•laro verso II maestro, indirizzata al (iaza, t. 3-4 e ■'» ì>, dal titolo : Ila- 
h«mm Ponmtnsù ciari**imo philoéopho Thtodoro Ttesmlontcenst ». p d . 
raatraata nel eodlce Ambrosiano I, 66, Sup. a e. 11*; ricordata pare dal 
I'àfw, op. cit, p. 8. 

• Mtltagridf» IH, t. 9->h <M2, In Opterà rit., I, p. 447. 
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E da parte del papa, in quegli anni Niccolò V, riceveva, come 
ano dei migliori poeti latini e conoscitori del greco, l'invito 
a tradurre l'Iliade; invito assai lusinghiero, che però non ac- 
colse, sia che trepidasse davanti ad un' impresa tanto difficile, 
sia che aspirasse a più originali composizioni, cosicché il vanto 
del tentativo fu riserbato all'omerico giovinetto di Montepul- 
ciano. 

Né quando, per le ragioni accennate, il Basini lasciò con 
Ferrara la disciplina e l'amicizia del Gaza, smise la lettura 
dei greci, dei quali anzi si mantenne zelante imitatore, spe- 
cialmente nella maggiore opera sua, il luogo poema V Espe- 
ride, nel quale in tredici libri egli narra le vicende della guerra 
fra il Malatesta, suo nuovo protettore, ed Alfonso d'Aragona, 
trasformando le scaramuccie in battaglie degne dell' assedio 
di Troia, e i condottieri di ventura in tanti Ettori ed Achilli. 
Ma soprattutto, in quest' ultimo periodo della breve sua vita 
alla corte di Bimini, si fece non solo con l'esempio, ma col 
discorso, difensore ad oltranza degli studi ellenici, allorché 
gli accadde di sostenerne l'efficacia, anzi la necessità, contro 
le accuse del Porcellio e del Seneca. La loro polemica è nota, 
né io tornerò sa di essa; soltanto non tralascierò di citare 
dalla satira di Basinio contro gli avversari, alcuni versi, nei 
quali il poeta si mostra cosciente del proprio indirizzo e rivela 
cosi la serietà de' suoi propositi : 

Ipse ego, Maeonii vatis qui carmina nuper 
Inspexi, atque libens iterumque iteramque relegi, 
Invetrio nostrum quantum iuvat ilio Maronem. 
Quod si laudis habent aliquid mea carmina, ab ilio 
Fonte mi hi et nuviis magni defluxit Homeri. l 

1 II passo è attinto ad an fascicolo cartaceo, del sec. xy, contenuto a 
e. 105 a sgg. del codice miscellaneo Marciano XIV, 252; fascicolo che com- 
prende, in primo luogo : Basimi Partnensis poétae satira in qua castigat 
eo8 qui litteras graecas non discenda* censente qnindi le risposte del Por- 
cellio, a e. 107 a, e del Seneca, a e. Illa. La satira di Basinio, col titolo 
di Basinii epistola ad magnanimum invictumque regem Sigismundum 
Pandulphum Malatestam, in qua ostendit poètas latinos sine litteris grae- 
cis nihil omnino posse, fa stampata in Anecdota litteraria ex tnss. cod. 
eruta, Roma, 1773. Vedi, sulla polemica, A. Bernardi, Pro e contro il greco 
nel sec. XF, in Atene e Ito ma, V, 43-44. 
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Sennonché l'imitazione prolungata d'un medesimo autore 
presto sarebbe divenata maniera, alla quale il nostro poeta 
cercò di sottrarsi, pnr non uscendo dal cerchio solito dei suoi 
modelli greci. Terminata infatti, nel suo assetto sostanziale, 
V Esperide, e chetato il tumulto della polemica, mentre più 
tranquilla egli conduceva la vita, mise mano ad un tempo a 
due nuovi poemetti: uno, gli Astronomici, l'altro, intitolato 
Hi Argonautici, derivazione diretta dall'opera omonima di 
Apollonio da Rodi. 1 In questo modo 1* indirizzo, fino allora 
■ignito, non veniva ad interrompenti, nolo faceva un passo 
innanzi, forse con qualche vantaggio. Giacché, come ci atte- 
stano col loro esempio le non poche grandi imitazioni ome- 
riche, r Esperide compresa, quasi tutte esteticamente fallite 
nel secolo xv, la Musa epica di lunga Iena mal si adattava 
all'arte riflessa, formale degli umanisti ; il ricalcare invece le 
orme degli eleganti, ristretti alessandrini, quali per l'appunto 
erano i nuovi ispiratori di Basi n io, riusciva ad essa impresa più 
agevole e fortunata. Da Omero, il gran padre, era bene passare 
ai minori, e fra i minori a coloro che mostravano di meglio 
concordare negl'ideali e nei mezzi con gl'imitatori. 

Questo dell'imitazione alessandrina è dunque l'estremo li- 
mite — gli Argonautici infatti non ebbero, per la morte del- 
l' autore, il loro compimento — a cui giunse il Basini nella 
ima vìa, e rappresenta perciò il grado di maggior perfezione 
nella produzione di lui ; rappresenta cioò. notiamolo bene, non 
un fiore sporadico, ma il frutto maturo d'una pianta giunta 



1 Quantunque qualche raffronto riveli indù botameli ti* una parziale de- 
rivazione di q cento poemetto da quello di Valerio Fiacco, tuttavia la fonte 
principale re*ta l'operetta greca, che Basitilo certamente ennoMn*. A provar 
cK» età infatti il testamento di lui, edito in O/tera elt., I, p. m, dove ni 
!****.' «Itera retiqult p re fato D.no n.no Si^imnundo pandulfo lihrum Ho- 
menj et Appolontj in liuteria greci* ». Tn A poi Imi io in ureo* si ritrova pure 
fra I libri laaeiati dal Banfni alla moglie col re*to dell'eredità e catalogati 
fella vedova ttewia in nn Inventario, redatto dal notato riminetie Fabiani, 
eoa la data del JH) Marcio I4r.7, dote ni trova € uno tihro irreco chiamato 
appo I Ionio coverto di negro ponti* grado ». lh*hho la tra*en rione di que- 
st'attimo documento alla cortesia del dett. U. Savio|| ( notaio archiviata di 
fclntial. 

aot»ATi « 
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al suo naturale sviluppo, per quanto stata soggetta a coltura 
artificiale. l 

Bastino pertanto questi cenni sui caratteri generali della 
poesia basiniana, i quali ci spiegano più che a sufficienza, nel- 
l'ordine puramente letterario, come rocchio del poeta siasi ri- 
volto ad Arato. Rimane, nell'ordine scientifico, la ricerca meno 
agevole e meno feconda, dei motivi che spinsero il nostro 
umanista sulla traccia d'un tema astronomico. 

A questo proposito convien subito scartare un 1 opinione 
messa innanzi dall'Affò, pur tanto cauto, di solito, ne' suoi 
giudizi, che cioè il Basini, fin dal tempo del soggiorno a Fer- 
rara, siasi dato « a ornar l'animo delle cognizioni filosofiche, 
avanzandosi ancora nelle speculazioni matematiche ed astro- 
nomiche, delle quali diede poi saggio nel suo poema sopra 
l'astronomia ».* Nessuna notizia positiva, per quanto io sap- 
pia, viene infatti a suffragare l'affermazione del benemerito 
erudito, il quale questa volta fonda evidentemente il suo as- 
serto su d'un presupposto gratuito. Pare a lui che il poemetto 
non si spieghi, senza ammettere nell'autore un'antecedente 
preparazione scientifica. Ora se noi dimostreremo, e sarà facile 
impresa, che il poemetto stesso non richiese cognizioni tecni- 
che speciali, ecco che la preparazione non avrà più ragion 
d'essere; o si ridurrà all'apprendimento di scarse nozioni ele- 
mentari, messe insieme non già molto prima, ma per l'oc- 
casione, e dopo avvenuta la scelta del tema. 

La causa scientifica determinante s' ha da trovare invece, 
a mio avviso, in un ordine di fatti tutto esterno allo spirito 
di Basinio, cioè nell'ambiente nel quale visse il poeta alla 

1 Sull'ellenismo del Basini qualche altra notizia ri può vedere in Voiot, 
op. cit, I, p. 580, dove si accenna a certi epigrammi in greco scambiati 
fra il nostro poeta e il Filelfo; in Battaqlini, op. cit, p. 153, dove si os- 
serva che le lettere del Basini, e specialmente quella diretta al Guarino, 
che fa da prefazione all'Esperide nel codice autografo della Gambalunghi ana 
di Rimini, sono seminate di grecismi e di parole greche. Cosi su dì un'altra 
opera di lui, il Diosimposeos, l'influsso greco è evidente. Su quest'ultimo 
scritto, che si conserva manoscritto in parecchi codici, e, fra gli altri, nel 
Riccardiano 904, e sulla sua data, vedi Voiot, op. cit., I, p. 582, n. 1, e 
Affò, op. cit., p. 14. 

« I. Affò, op. cit., p. 9. 
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corte del Malatesta. Sigismondo Pandolfo, come tutti i suoi 
emali nella milizia di ventura, credeva nell'astrologia ; la fa- 
miglia di lai tutta vi prestava fede; né certo in Rimini s'era 
perduto il ricordo di queir Iacopo degli Allegretti, famoso astro- 
logo e matematico, ch'era stato maestro di Carlo, zio di Pan- 
dolfo e dei Novello. 1 Non sarebbe quindi fuor di luogo il 
jtapporre che allo stesso signore sia venuto in mente di sug- 
gerire al poeta un argomento che rispondesse alle proprie 
convinzioni.* Oppure, ove ciò non si ammetta, sarebbe poi tanto 
strano il credere che il Basini, incerto nella scelta d'un mo- 
dello greco da imitare, siasi rivolto proprio là, dove sapeva di 
poter fare opera adulatoria, soddisfacendo alla curiosità super- 
stiziosa del principe? Il motivo, in quest' ultimo caso, sarebbe 
veramente assai tenue, ma non perciò da respingersi da chi 
consideri che il reale incitamento, la più forte, per non dire 
I* unica seduzione dev' essere stata senza dubbio quella estetica 
e letteraria. Né a questa supposizione contrasterebbe il fatto, 
che non astrologico, ma puramente astronomico risultò il lavoro 
compiuto. Una spinta invero di natura cosi esteriore, dovè 
agire come leggerissimo impulso, senza determinare quei ca- 
ratteri interni dell'opera, che invece trassero origine esclusiva- 
mente dal modello che il poeta ebbe sott' occhio, cioè da Arato. 
Non dimentichiamo, del resto, ciò che abbiam ricordato in 
principio di questo capitolo: che il tempo degli studi astro- 
nomici ed astrologici, nel movimento umanistico, non era pe- 
rineo maturo, e che pretendere di ravvisare in questo primo 
tentativo un intento seriamente scientifico, varrebbe discono- 
scere la prevalenza dell'elemento formale, artistico e letterario, 
rosi evidente nella corrente dotta a mezzo il secolo xv. 

1 A. Battiulim, op. clt. p. 40. 

' SI leggano i tegnenti \er«d della dedica, o profani, del poemetto, tifi 
•l«a t evidentemente lo «eri More afferma — sia poi etrh veritiero, "d e«.a- 
feri, eis> non e' Intere»*» , cioè non infirma la nostra Hupp<»MZione — la coni* 
pelea u svienti Ara del «Ignare di Ri ini ni : 

N«c cuiquam potai Ubi «juam fVlh'iu* a»ira 
Dtc«r*, qui rerum caunan, ijui «id*ra pnmm 
Cuoctorum ot vasti scrutarti semina mundi. 

**•:«! Artrvn., I, v. 11-13. 
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Or prima di esaminare criticamente come il Basini abbia 
raggiunta la meta, diamo qni nna breve analisi dell'opera 
sua; analisi tanto più opportuna, in quanto che Tunica edi- 
zione che se ne possiede, non essendo recentissima, è per con- 
seguenza anche poco accessibile. * È bene inoltre che un' oc- 
chiata alla materia del poemetto la si dia insieme, fra me e 
il lettore, affinché certi brani più importanti, nei quali trove- 
remo gì* indizi delle fonti e gli elementi per il giudizio este- 
tico e scientifico, non isfuggano alla nostra attenzione. 

S'apre il primo dei due libri Astronomici con la proposi- 
zione, dalla quale, come dall' enunciato di tutto il poema, appare 
essere argomento dell'opera la sfera celeste, senza preoccupa- 
zione georgica o marineresca, senza superstizione astrologica, 
infine senza meteorologia: 

Aetherios orbes, subiectaque tempia deorum, 
Musa, cane, atque vias semper volventis Olympi; 
Curribus auratis quae signa secutus iniquos 
Sol vehat ipse dies, quae tempora noctibus addat, 
Quae rapiat rursum tardis adiuncta diebus. * 

Segue alla protasi, che, come si vede, è rapida e poco estesa, 
una dedica, alquanto più lunga, in cui il poeta ricorda al be- 

1 II testo degli Astronomici è stato pubblicato in Opera cìt., I, p. 291 
sgg., dal rimine8e Lorenzo Drudi, il quale si servi d'un manoscritto car- 
taceo, di cui non diede la descrizione, e ricorretto sopra il codice Mara- 
celliano C. COLI, membranaceo con figure. Secondo l'Affò, due altri codici 
di esso, uno con disegni, e l'altro meno elegante, ma entrambi del sec. xv, 
si trovano nella biblioteca Palatina di Parma; uno se ne conserva nella 
Classense di Ravenna, ed uno infine nell'Oratoriana di Napoli, pervenutovi 
con l'acquisto della libreria Valetta. Ora sono in grado di assicurare che 
nel detto fondo Valetta, che tuttora appartiene alla bibl. dei padri Girola* 
mini, il codice basiniano non esiste. Per contro d'un settimo manoscritto, 
del sec. xv, ci dà notizia E. Narducci, Catalogo dei mss. ora posseduti da 
D. Baldassarre Boncompagni, Roma, 1892, al n.° 203. Finalmente nn ot- 
tavo è il codice Marciano XII, 194, cartaceo, del sec. xv, mntilo verso la 
fine, dimodoché viene in esso a mancare parte del libro 2°, adorno di sem- 
plici, ma assai ben fatte figure a penna con leggera colorazione. 

* Astron. I, v. l-fi. 
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nefattore t carmi già composti in sua lode, specialmeute l'Espe- 
ride, ed esprìme il proposito di accingerei ad opera più vasta, 
narrando quella Crociata che allora pareva imminente e di 
cni erede vasi sarebbe stato il Malatesta nno dei capi: 

Mox quoque Troiana» cupiam qui dicere clades, 
Magnani mosque duce* Graiorum, actamque sub arma 
Eoropam, atque Asiae 8igaeo in littore gentem. 1 

La dedica termina con una curiosa apoteosi del Signore di 
Itimini, che a noi, se non fossimo abituati alle rettoriche esa- 
gerazioni adulatorie dei poeti romani, non escluso Orazio, po- 
trebbe parere per lo meno inopportuna. Dice infatti il poeta 
a Sigismondo : — mentre io canto e descrivo il cielo, seguimi 
con attenzione, affinché tu possa, il giorno della tua morte (che 
sia ben lontano!) sceglierti fra le stelle un posto, degno di te : 

Intere*, tardila qnamvia, ad sidera coeii 
Accede* quondam serisque vocabere votis; 
Cum tamen in numerum divorum veueris, opta 
Qua tibi parte poli, qua sit regione manendutn ! * 

Dopo la protasi abbiamo il principio vero dell'opera, o, me- 
glio, i principi generali, che abbracciano tutto il contenuto del 
|h teina. Dapprima si definisce l'universo come il complesso 
dei corpi celesti, dotati di vario moto intorno alla immobile 
Terra, e confinanti col vuoto. Dei movimenti siderali si accenna 
la causa, cioè si discorre d'un* anima del mondo, d'un prin- 
cipio di vita universale, il quale, sebbene venga collegato eoi 
nome di Dio creatore, ei fa sovvenire, più che dell'universo 
scolastico, di certi sistemi astronomici greci, da noi già veduti; 
e si enumerano le diverse direzioni dei moti. Si tratta pure 
fuggevolmente delle sfere degli elementi sublunari ; e \m del- 



» Artron. I, v. 21 £!; cfr. F. Kiokr^timo. IH un poema mt. attn fruito 
ai l'ontano, io trioni, nap. <lt fi lofi, r Utttre, II, W., p. 2W. 

* A*tron. I, v. 24-27. Vedasi intorno a quinto sviiere d'apoteosi A. B«t> 
■u Lfr'Ltt'v. op. clt,, p. .r»1, n. 1, dove è ricordato il pa**) in cui Lucano 
offre a Nerone nientemeno che no posto nel >ole, e aono citati t veni delle 
'/eoryicfce, nel qoali Virgilio indica ad Augusto una tede eoleate nello Zo- 
diaco, fra la Vergine e la Libra. 
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l'asse della Terra, e dei poli : tutte notizie rapide, in poche 
decine di versi. Né molto spazio richiedono le descrizioni dei 
grandi circoli, quali la Via lattea, lo Zodiaco in quanto co- 
stituisce la via annuale del Sole, i paralleli, cioè 1* equatore, 
i tropici e i circoli polari, i Colori e le zone. Non occorrono 
per tutto ciò al poeta più di centocinquanta esametri, com- 
presa la parte iniziale; come allo scienziato non occorse molta 
acutezza a riprodurre il noto schema di Tolomeo. 

Ma venuto il Basini a trattare prima dei segni dello Zo- 
diaco, quindi delle costellazioni extra-zodiacali, sente il bisogno 
di allargare le proporzioni del suo discorso, compiacendosi di 
quegli elementi plastici e favolosi, che la mitologia della sfera 
gli suggeriva. Onde in più di cinquecento e cinquanta versi, 
che vengono a costituire la sostanza fondamentale del primo 
libro, ritrae le figure degli asterismi, secondo l'ordine arateo, 
come vedremo a suo luogo. 

Il secondo libro incomincia con la promessa di trattare dei 
cinque pianeti e dei due massimi luminari, il Sole e la Luna : 

Quinque vagas etiam, necnon pulcherrima mundi 
Lamina bina canam, rapido contraria ooelo 
Quae faciunt cursus, variasque feruntur in oras, 
Sed non tam celeri, quam caetera sidera, mota; 1 

e subito dopo questa proposizione, quasi la materia gli si pre- 
senti con insolita abbondanza, il poeta si chiede da qual parte 
gli convenga prender le mosse: 

Ordiar unde igitur? mirer quae sidera prima? 
Quae postrema sequar ? Tene, o pulcherrima rerum 
Phoebe, prius, te, Luna, prius, Latonia, monstrem? 
Incurvumne Senem curva cum falce minantem? 
An superùin regem, coeli cui magna potestas ? 
Mercuriumne dolis insignem atque arte loquendi? 
Tene etiam, Cyterea, tuo cum Marte silebo? 2 

Ora tutta codesta incertezza non è se non finzione, artifizio ret- 
torico, per conchiudere subito dopo : 

i Astron. II, v. 1-4. 
* Astron. II, v. 6-11. 
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Panca equidem cunotis super igni boa orsa morebo 
Ipme aliis; de te, Sol auree, multa canenda, 
Multa mi hi referenda modi» insignia miris. l 

Perché dunque questa povertà di trattazione e questa prefe- 
rrnxa per i fenomeni solari ? Ecco ciò che vedremo, quando 
parlerem delle fonti ; per ora andiamo avanti. Accennate fug- 
gevolmente le differenze di durata nel corso di ciascun pianeta, 
lo scrittore tratta delle fasi della Luna; dice come i pianeti, 
altri più veloci ed altri più tardi, vadano errando nei segni 
dello Zodiaco, mobili anche questi ultimi, ma dotati di moto 
uniforme, in guisa ehe non cambiano mai la loro figura ed 
i rapporti di distanza e di posizione l'un verso l'altro. Fra 
questi segni ciascun pianeta ne ha certi, in cui si dice, secondo 
una teoria che in origine appartenne alla scienza astrologica, 
abbia la sua casa. In questa circostanza, cioè quando il pia- 
neta è in casa propria, avviene, secondo alcuni, l'influsso; 
il quale pure si manifesta quando il Sole e la Luna offrono 
il fenomeno dell'eclissi. Se il poeta sia del parere di coloro 
che credono in codesta azione, oppure se ne discosti, è questione 
ehe discuteremo a parte; basti anche qui, come sopra, l'averne 
fatto cenno, tanto più ehe neanche il Basini vi s'indugia. 
Come pure appena si sofferma sui seguali atmosferici dipen- 
denti dai due pianeti maggiori, dai quali gli agricoltori e i 
naviganti prendono norma alle loro operazioni : segnali atmo- 
sferici di cui non si fa cenno nella protasi. 

Per qual motivo, dopo i segni del tempo, Basinio venga 
al problema dell'abitabilità della Terra, none ben chiaro: forse 
il legame interno fra i due argomenti non esiste. Certo è che 
r^li espone la teoria cosidetta degli Antipodi, con sfoggio di 
dottrina geografica, e ne tenta auehe la dimostrazione. Dalla 
quale, sempre senza apparente nesso scientifico, trascorre ai 
diversi movimenti del Sole rispetto alla Terra, cioè ad una 
specie di trattazione delle leggi fondamentali del calendario; 
e finisce, con evidente compiacenza letteraria, con l'elogio del 
maggior pianeta. Di quest'elogio che ha tanta importanza 

• AMirun. Il, v. 1J U. 



88 CAPITOLO PRIMO 

nell' economia del poema, mi si conceda di riferire qualche 
brano in cui il lettore possa scorgere, come in un saggio, il ca- 
rattere dell'opera intera. Comincia: 

O Aecus aethereum, lux o alarissima coeli, 
Sol hominum divùmque parens, quo cannine laudes, 
Qnae mihi Musa tuas memoret? Tu causa creandi 
Omnia, cnm magna rerum tu semina Luna 
Accipis, et valido nutriris cuncta vigore. 
Aetherei princeps tu luminis almus, et auctor 
Lucia, et immensi moderator magnus Olympi, 
Salve, hominum sator, ac miseris accommoda te iris 
Lux aeterna deùm: tua vis, tua, Phoebe, potestas 
Abducit morbos, coelumque salubre serenat. l 

Yien poi la glorificazione mitologica del nume, con sfoggio 
di nomi antichi di origine greca ed egizia, quali Titano ed 
Osi ri; e cosi, passando dagli attributi fisici ai divini, ecco 
Febo considerato come un dio protettore, anzi come il dio 
pacificator dell 1 Italia. Non è forse il Sole che regola il tempo, 
ed apporta i buoni ed i tristi periodi agli uomini? Ora esso 
rischiara un'era di tranquillità, nella quale la nostra patria 
riposa dalle diuturne guerre di parte : tutto merito, ben s' in- 
tende, di Sigismondo Pandolfo Malatesta! 

Laeta Sigismundi nuno tempora ducis, honorem 
Cui summum Omnipotens patriis concessit in armis, 
Qui nunc Italiani pacis sub legibus omnem 
Iusticia atque fide magna ditione tuetur. 
Ut qui caeca legit rapidis contrarius undis 
Marmora ventisoni revoluta per aequora ponti 
Nauta mari in magno, voces atque irrita surdis 
Littoribus dat verba, sonosque effundit inanes; 
Verum ubi ad optatos subduxit oarbasa portus, 
Rupe ligat vasta munitam forte oarinam.* 

In questo modo, dall'elogio del Sole, con accorto trapasso 
il poeta s'è messo sulla china dell'adulazione, per la quale 
giungerà agevolmente al termine del suo poemetto. Dopo il 
signore di Rimini, ecco il signor di Cesena: 

i Astron. II, v. 406-416. 
* Astron. II, v. 486-446. 
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Nec mino* insigni sete germanus honore 
Extulit ante alio* Malatesta No velina, et armis 
Hic quoque depositis, tua munera, polcher Apollo, 
Caataltis Musas primus deduxit ab antris. 
Ille fide, ille animo constanti ao denique sancta 
Iusticia invietum potis est superare Catonem. 1 

Poi tutti e due i fratelli, congiunti in una sola esaltazione di 
plori* e di potenza, suggeriscono allo scrittore un pensiero che 
pare nasca, oltre che dal proposito elogiativo, anche da una 
reale condizione degli animi negli anni in cui egli dettava i 
suoi versi eleganti. Quanti non guardavano allora con sincera 
vergogna il contrasto fra lo splendore e l'ostentate anni del- 
l'Occidente, e P abbandono, l'obbrobrio di Costantinopoli, ca- 
duta in roano di Maometto li ! 

Hos saltem Italiae oustodes, maxime divùm 
Phoebe, fove, longosque piis da fra tri bus anno». 
Ilio inter Musas longum se oblectet; avitum 
Dum regit imperium bello freinat ille superbo. 
Super et Ausoniam saevis ut vindicat armis 
Alphoosi, Hetrusca cogit quem cedere terra, 
Ae libertatem populis dat habere Latini», 
Mox quoque in audaces vertat sua praelia Turcos, 
Infidasque manuu inimicaque pectora Graiis, 
Heu miserisi quos clade nova tot millia campi 8 
Perdita Threiciis, Byzantia moenia iuxta, 
Abstulit una dies, saevit duui barbara» hostis 
In (irai os omnes, Troiani dum iactat avi Uni 
Dardaniosque patres, Ida quod natus aquosa est.* 

E si ascolti con qual felice mossa virgiliana il Basini ci sa rap- 
presentare l'antica, opulenta capitale dell* impero bizantino, 
quale fu nei secoli migliori, quale è ridotta, qual dovrebbe 
risorgere rivendicata: 

Urbs augusta, potens, regum domus alta potentutu, 
Romania opibus, Romani* ci vi bua aurta, 
Imperio quae sul» suo Gara manta» et AtYos, 
Auroram et Zephyruiu, necuon Boreamque Kotumque 

» AMron. Il, v. 4M 4/>6. 
« Astra*. II, v. 467-470. 
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Subdiderat pedibus, domitumque subegerat orbem, 
Capta doli s pueri; quin et Phryx semivir illa 
Nunc poti tur Victor, Romanaque despicit arma 
Discordesque animos Italum sine fine farentum. 
Nec satis indignimi faerat quod tempia, quod aedes 
Dirnit: antiqua sub relligione, nefandum! 
Stare vetat populos. At nos toleramus iniquas 
Gentibus imponi leges? Ne, Chris te, furorem 
Ne pattare, precor, per saccaia sorgere talem : 
Da, pater, Ausoni is mentem da gentibus unam 
Ire Asiam contra; cupiant illuni omnibus unum, 
Illum ipsum studiis, qui barbara saepe fugavit 
Agmina et Italia duros eiecit Iberos. l 

Negli ultimi versi dell'opera il Basini ritorna snl proposito 
di cantar le future vittorie che il Malatesta, accogliendo 1* in- 
vito generoso del papa, avrebbe riportate sugl'infedeli; e s'au- 
gura d'aver come gradito rivale in questa gara di lodi l'amico 
Pier Parlione, cui la conoscenza dei luoghi, acquistata durante 
il soggiorno in Oriente, dovea certo mettere in condizioni arti* 
stiche singolarmente favorevoli. Peccato che Sigismondo abbia 
presa la croce troppo tardi, in quel modo e con quell'esito 
che sappiamo! 2 



III. 



Al lettore, nel rapido sunto dell'opera basiniana, non de- 
v'essere sfuggito un fatto caratteristico, la mancanza cioè d'un 
intimo legame, che allacci tutte le parti in un ordine logico. 
Al contrario si sarà egli avveduto di parecchie giunture arti- 
ficiose fra gruppo e gruppo di notizie, la spiegazione delle 
quali non può essere dubbia: solo una genesi irregolare, un 
accostamento di elementi diversi, non ben digesti, può aver 
prodotto quegli accozzi, dove per giunta la fretta e la scarsa 
preparazione scientifica si palesano innegabilmente. Se adun- 
que vogliamo pronunciare un giudizio sugli Astronomici, non 
potremo dichiararci ancora interamente sicuri di non errare, 

i Astron. Il, v. 471-487. 

' C. Cipolla, Storia delle Signorie, Milano, par. 1% p. 584. 
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r*> prima non ne avremo additate, almeno per sommi capi, le 
fonti. 

La somiglianza del titolo pnò trarre facilmente in inganno 
<» suggerir l'opinione che gli Astronomici di Bastaio siano imi- 
tazione degli Astronomici di Manilio. Ma il confronto della 
»• stanza delle due opere esclude assolutamente tale afferma- 
tone ; la esclude luminosamente, per non accennare ad altro, 
la differenza di contegno dei due poeti di fronte al problema 
astrologico. Mentre infatti presso il romano la divinazione, e 
la relativa concezione morale dell'universo e dell'umanità, co- 
•(Uniscono il maggior pregio e la più viva preoccupazione, nel 
|»*ta parmense si nota l'assenza di qualsiasi dottrina ben chiara 
intorno al fato, anzi l'assenza di qualsiasi profondo concetto in- 
torno alla provvidenza divina. I rispettivi sunti dei due poemi 
bastano a provar quanto dico: tuttavia e perché la derivazione 
maniliana è stata asserita da un critico molto autorevole ! e 
perché non e inutile indugiarci un poco sopra un argomento, 
che dere contribuire a darci la misura del merito dell'opera 

» Il (indillo è di V. Rumi, lì Quattrocento rit., p. 348; ed è ripetuto 
da ti. Beatovi, Jai bibl. estense cit., p. 100. Alle ragioni interne, secondo 
il mio modo di vedere, UH da non lanciar dubbio sali' assoluta indipen- 
drusa dei due poemi, ae ne pnò aggiunger una esterna, meno forte, la quale 
firma m t» lenito, come dicono I logici, che II Baiti ni non ebbe fra mano 
r opera maniliana, Xe\V Inventario rit. non si parta infatti di alcun codice 
d*cll Agronomici del poeta romano; ed II manoscritto della Malatestiana 
•li t>*rna t copiato per ordine dei Novello, ha una nota importanti Mi ma per 
o «i, rbe io trascrivo, insieme con la deaeri 2 ioti e de) codice ste«wo, dal ca- 
talogo di R. Ztixeti, Sui codici e libri a ttamjxi della bibl. Malatestiana 
4% f'catna. Cesena, 18*7 : «('od. .**, pluteo ti'» sinistro — Manthus Marcus 
et S-tmm4mi'U$ <J. Serenu*, Optra, aeu: )° Astronomici >n libri V ad Or/a- 
r*<iMHM Auyustum; 2" De morbi$ e capite u«/tt< ad i"<if<. (od. membra- 
varrò del sec. iv, ecc. Nel margine inferiore della l* carta v' è l'emblema 
d«-lta famiglia Malatesta, con le sigle M. N. Vi sono nei cinque libri di Ma- 
nilio moltissime varianti importanti In confronto *pecialiii*-ntc con la edi- 
ti.» ne di Mnwborgo del 1767. In fine al .V libro ni legge . Finti /i'*er umn- 
f«M et mlttmut. JVo iìlmo ac magnifico /VimW/w //ornici Maialata Sorella 
,ie M alatesi »s scrtptus per manus rei t pioli rtn fratris Fran'tsci de Fi- 
ahmo anno gratta* MCCCCLV II *. Come »t vede. queto codice «'• una 
t «pia del Manilio del Poggio, differente in molti punti dalle edizioni con- 
dotte sai cod. di Monte Calino scoperto dopo, « fu trascritto per um» dei 
Malatrata Tanno storno della morte del R.i»ini, cioè alcuni anni dopo la 
■posizione degli Astronomia di quest'ultimo. 
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basiniana, mi giova ricordare come il solo passo, che in essa 
sembra accennare a credenza astrologica, è il seguente : 

Haec sunt illa eadem, quae corpora nostra tuentur, 
Lumina magna; venit sensusque vigorque, ministris 
His, hominum vitis. Agimus tamen omne, quod ipsi 
Non minus errantes ad quinque referre solemus. l 

In questi versi, che si ricollegano — notiamolo bene — ad 
una precedente esposizione della teoria delle case zodiacali dei 
pianeti (teoria che, sebbene d'origine astrologica, era stata 
ammessa anche nella scienza puramente astronomica), che cosa 
si afferma ? Che dalla fonte d'ogni movimento, per mezzo dei 
moti sottoposti delle sfere planetarie, scende la causa vitale 
nei corpi umani, e dai corpi, naturalmente, si riflette nelle varie 
funzioni della vita; nello stesso modo che gli elementi subla- 
nari, come si soggiungerà poco dopo, sono informati dai celesti, 
nel mondo fisico: 

Haec quoque mutantur superis et semina formis.* 

Però si prosegue, non senza una punta di satira, avvertendo 
che nel campo morale non c'è influsso stellare, e che quelle 
azioni, alle quali si vuol dagli uomini addurre un movente ce- 
leste, quasi a scarico di coscienza e di responsabilità, son ben 
nostre e dipendenti dal libero arbitrio. 

In altri due luoghi del poema e' era l'occasione d'introdurre 
il concetto astrologico : nel principio, quando l'autore accenna 
alla mente divina ordinatrice del cosmo; nella fine, quando 
dall'elogio del Sole egli passa a quelle considerazioni politiche, 
che abbiamo vedute. Ora in codesti due luoghi di astrologia 
non v'è segno. 

Se non da Manilio, il titolo sarà dunque suggerito da qual- 
che altro autore antico, che non è difficile rintracciare: da 
Igino, i cui Astronomici poetici abbiam ricordati a suo tempo; 
da Igino, che serve al Basini di fonte diretta anche in molta 
altra parte del suo lavoro, il quale per questa via viene a col- 
legarsi intimamente colla tradizione aratea. Ed eccomi là onde 

i Astron. II, v. 107-110. 
5 Astron. II, v. 812. 
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ho preao le mosse in principio di questo capitolo, eccomi ri- 
tornato alla tradizione aratea, per discorrerne con la debita 
larghezza. 

Il fatto che più ci si presenta, anche a prima vista, evi- 
dente, è la conformità dello schema del poemetto di Arato 
e defrli Astronomici di Rasinio. L'operetta greca è divisa in 
doe grandi sezioni , i Fenomeni e i Pronostici; ed il lavoro 
dell'umanista comprende dne libri. Nei Fenomeni si tratta delle 
nozioni fondamentali dell'universo, e sabito dopo si passa ad 
un'ampia rassegna delle costellazioni; nel primo libro basi- 
ninno, salva la dedica che è elemento estraneo ed indifferente, 
m discorre delle medesime co.se, nel medesimo ordine. Nei 
Pronostici, dopo d'avere, come il lettore rammenta, fatto grandi 
promesse intorno alla teoria planetaria eudossiana, il poeta 
*i accontenta di esporre alcuni precetti sui segni meteorolo- 
gi della Lnna e specialmente del Sole: alla stessa gnisa 
I Usi nio, nel secondo libro, dopo le rettoriche vanterie, che ab- 
biamo notate nel sunto, si limita in conclusione a pochi cenni 
•ai pianeti e poi divaga nell* elogio, in gran parte letterario, 
«lei Sole. E appunto a proposito di codesti segni meteorolo- 
pici è bene osservare che la fonte aratea appar chiara, direi 
quasi, trapela di sotto la più ricca espressione del poeta di 
l'arma. Infatti mentre questi nella protasi, che ha carattere 
•^veramente dottrinale, aveva taciuto dei pronostici agricoli e 
nautici, che veramente appaiono alquanto fuor di luogo, ecco 
che a metà del secondo libro, lasciandosi guidar dalla fonte, 
»enza apparente motivo logico, li introduce. Arato, riferendosi 
al S<»le, aveva scritto : « Ma se interamente limpido lo acco- 
glie l'ora della sera, e scevro di nubi esso si corica nel mite 
lume del crepatolo, certo .sarà pure mmmio 1* indomani all'au- 
rora ». ' K Ba*inio, ampliando, ripete : 

$ijrna iuvat vani si te quoque distro Snlis, 
Scire licoty faril«Miiquo vi.un praelnMnus. Ibero 
Cutu cadit oceano, hi luciilus extat, Koii 
Clara* et exit «quia, Borea tardante, vidt'Mi 

' A iati /Vo0nn«ji'vi, v. ^'2'» sJi. 
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Tranquillosque dies et motas vertice sylvas; 
Nec metus insano tibi tam te credere ponto. 1 

Ecco spiegata la mancanza di intimo legame, notata nel- 
T analisi ! 

Nelle linee generali, e in qualche particolare, la fonte ba- 
siniana è dunque Arato. 8 Ma, come abbiamo affermato poc' anzi, 
non il solo Arato ha servito al Parmense, il quale si valse anche 
di altre fonti, scegliendole tuttavia sempre nel ciclo arateo. 
Queste altre fonti gli vengono in aiuto nella trattazione spe- 
ciale dei diversi argomenti, e variano quindi a seconda della 
materia, di guisa che il sustrato del poema viene a presentare 
una disposizione, che potremo chiamare a mosaico. Una fonte, 
per esempio, che già abbiamo avuto occasione di ricordare a 
proposito del titolo, e che abbiamo additata come principalis- 
sima, è Igino. 3 Ad essa ricorre il poeta con tale larghezza e 
con una cosi pedissequa servilità, che ben si potrebbero chia- 
mare iginiani, più che basiniani, i due terzi del primo libro 
degli Astronomici. Né ciò che io affermo sembri esagerato al 
lettore, al quale sottopongo, prima di passare a qualche os- 
servazione critica, un paio di esempi, messi a confronto. 

Costellazione del Giono. 

Hyqini Astronomico*, III: 4 Olor — Huius una ala est ad circum- 
due ti onera huius circuii, qui arcticus vocatur, contingens extremuin 
pedetn sinistrum eius, qui Engonasin vocatur. Sinistram autem habet 
alam paululum extra circulum aestivum pene coniangens pedibus 

i Astron. II t v. 148-148. 

1 Sperai di trovare alle ragioni interne, per le quali credo alla cono- 
scenza diretta di Arato da parte del Basini, una riconferma nelP Inventa- 
rio cit. ; ma in esso non è registrato palesemente alcun manoscritto del 
poemetto greco. Non se ne può tuttavia escludere la presenza quando leg- 
giamo delle indicazioni generiche, sotto le quali esso si può nascondere, 
come le seguenti : « Uno libro greco coverto di raso brettino; uno libro 
greco coverto di raso con broche grosse ; uno libro di astronomia cum una 
opera greca coperta di raso rosso >. 

3 II primo a parlar d' Igino a questo proposito è stato il Drudi, editore 
degli Astronomici, in Basini Optra cit., I, p. 291, Introd. IV; lo segui G. 
Voiot, op. cit., I, p. 682. 

4 Cito dall' ed. del 1485: Ciprissimi viri Hyoinii poéticon astronomieon 
opus utìlissimum etc. impressum per Erhardum Radtolt de Angusta, Veuetiis. 



BAStNIO DA PARMA 96 

Pagasi ; aestivua autem circulus rostrum eius a reliquo corpore di- 
▼idi e Cauda ino gì tur ex trema eam capite Cephei. Hic oum Virgin© 
»t ("haelift occidens, prius capite qaam reliqais membris devenit ad 
Trrrmm ; exorìtur autera cuna Capricorno. Hic habet in capite stellam 
ciare lucentem unam, in collo alterami pari fulgore, in utrisqne pen- 
tii» qoinas, supra caudam onam: omnino habet stella* xm. 

Baaioti Astronomicon I, v. 245-252: 

Quali a olorisoni viridantia ad arva Caystrt 
Àccolit herboaas piscoso fluraine ripas, 
Talia in aethereis Olor est pulcherrimu* oris. 
Ala tenet cuius magnani subì imi ter Arcton, 
Tendi tur aestiferum sed et altera pene sub orbem, 
Flexigeni tangit pede sed vestigia summo; 
Aeatifer tpse secat reliquo de corpore rostrum, 
Canda caput regia contingit denique Cephei. 
Virgine cum pulsa Chelisque cadentibus, ipse 
Labi tur atque caput terris immergi t opaois; 
Exorìtur magni aurgunt cum brachi a Cancri, 
(olla tenent unam, longae unam tenuia caudae, 
Quinque sinistra tenet spatiia tngentibus ala, 
Altera quinque, caput solam tenet. 

Costellazione del Leone 

Htoisi Astron. Ili: Iao — Hic habet in capite atellas tres, in 
<*»rvi€ibu4 duas, in pectore unam, in ter capillos tres, in media cauda 
uaam, in estrema alteram magnam, sub pectore duas, in pede priore 
aliata darà in, in ventre claram unam, et infra alteram magnani unam, 
in lumbis unam, in posteriore genu unam, in pede posteriore claram 
unam; et ita est omnino nume ras stellar um deceiu et novem. 

Basimi Antroru I, v. tiOJ-tilXJ: 

Ternae stant vertice stellae, 
At cervice duae, sola est iu pectore, cauda 
Una ima, mediaque alia est, in ventre sod una est. 
Ventre sub una larut, gemiuae sub pectore stellae, 
Una priore pede est laevo, stat pop lite laevo 
Una, duaeque humero, nate stella incitar una; 
Una pede extremo in dextro, stat et uua sinistro, 
Una genu extremo. Magnique haec forma Lei mia. 

Le doe costellazioni prese ad esempio non sono eccezioni, 
iu cui il raffronto appaia mirabilmente dimostrativo, ma aagjri 



96 CAPITOLO PRIMO 

scelti a caso in mezzo alla serie completa degli asterismi. Esse 
oltre a provarci la derivazione iginiana, ci avvertono pure 
\ d v un altro fatto, che cioè lo schema arateo, per il sovrapporsi 

di questi nuovi elementi, non viene, nel primo libro, a subire 
modificazioni essenziali. Si direbbe che il poeta, a sfuggire la 
taccia di semplice traduttore, e per non rifar l'opera già 
tentata da Cicerone, Germanico ed Avieno, ma volendo con- 
servare i contorni del modello, abbia attinto ad un materiale 
simile, anzi, mutata veste, identico nella sostanza; ad un ma- 
teriale che certo non poteva presentarglisi, dal punto di vista 
scientifico, più arduo e più astruso di quello dell'antico poe- 
metto alessandrino. 

Sennonché ci sarebbe da dubitare che nella parte più pro- 
priamente poetica annessa a ciascuna costellazione, cioè nei 
miti, Basinio abbandoni Igino per far ritorno ad Arato. Ma 
cosi non è. Anche nel famoso episodio della Vergine — il let- 
tore se ne ricorderà — l'umanista si attiene alla favola di 
Erigone, trascurando quella di Astrea; come si può vedere 
dal confronto, che volentieri qui aggiungo a riprova delle mie 
affermazioni precedenti. 

Costellazione e mito della Vergine. 

Hygini Astron. Ili : Virgo — Virgo infra pedes Bootis collocata, 
capite posteriorem partem Leonia, dextra manu circulum aestivalem 
tangit, ac inferiorem partem corporis supra Corvum et Hydrae cau- 
dam habere perspicitur, occidens capite priusquam reliquia membris. 
Huius in capite est stella una obscura, in utrisque humeris aingu- 
lae, in utrisque pennis binae, quarum una stella quae est in dextra 
penna ad humerum defìxa Protrigot vocatur. Praeterea habet in utris- 
que manibus singulas stellas, quarum una quae est in dextra manu 
maior et clarior conspicitur. In veste autem habet passim dispositas 
stellas aeptem, in utrisque pedibus singulas. Omnino atellarum nu- 
merus xvi. 

Hygini Astron. III : Arctophilax — At canis vestem eius tenena 
dentibus perducit ad cadaver. Quod filia simul ac vidit, desperata spe, 
solitudine ac pauperie oppressa, multis miserata lachrymis, in eodem 
arbore, sub qua parens sepultus videbatur, suspendio mortem sibi 
conscivit .... Alii hos a Libero patre fìguratos inter sidera dicunt. 
Interim cum in fìnibus Atheniensium multa e virgines sine causa 
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suapeodio «ibi mortem conaiacerent, qnod Erìgone moriene erat pre 
cata ut eodem lato filiae Atbenienaium afficerentur, quo ipea foret 
obiturn, nisi Icari mortem peraecuti et eam forent alti ; iUqae oam 
id evenieeet, ut ante diximus, petentibus eia Apollo dedit responsum : 
si vellent evento liberari, Erigonae satisfacerent Qui qua ea se eua- 
paoderat inetituerunt uti tabula interpoaita pendentem funibua ae 
lactareet, ut qui pendone vento moveretur .... Deua iubet multia ho- 
ttiìa exptari Icari mortem et ab love potere ut, quo tempore Cani- 
cola exoriretur, diea quadraginta ventum daret, qui aostana Cani- 
rolae raederetur. Quod iuatum Arìateua confecit et a love impetravit 
ut Etbesiae Bareni 

Basihii Astron. I, v. 610-632: 

Proti nua Erigono seqnitur pulcherrima Virgo. 

Ipsa, pedea infra magni portenta Bootae, 

Vertice poatremara partem ferit alta Leonia, 

Aesti forum dextra contingit denique circum. 

Corporia inferior para imae desuper Hydrae 

Imminet, atque caput terria immergi t opaci s, 

Caetera membra cadunt quam fan di tua. Huic caput ìngens 

Stella tegit parva, atque humero super altera laevo, 

Una alio, gemi aia binae atant Virginia alia, 

Sìngula utraque manu, sex veste micantia, pianti» 

Si clerm bina cavis. Talis est Astrea figura. 

Rane cani a ad patrium perduxit fida cada ver, 

Qood Rhyphaea manus terra occulta rat opaca; 

Unde Canem Icarium quidam di x e re, putantea, 

Hunc ipsum caelo patrem statuisse Lyaeum. 

Quae aimul ac dira conspexit caede pareo te m 

Couiectum, fuerat quae desuper arbore ab alta. 

Molta precata Deoa, curaa testatur inane» 

Illorum, ac turpi defregi t guttura nodo. 

Virginibus magni dehiuc Cecropts urbe creatua 

Moa erat aetherìaa corpus librare aub auras, 

Virginia ut magnum tenuarent sacra doloroin, 

Annuaque aestivi portarent frigora venti. 

La fonte principale del secondo libro è la seconda parte 
del poema di Arato, cioè i Pronostici. Tuttavia, come abbiamo 
avvertito nel sunto, in qoel libro c\\ a nn certo ponto, nna 
digressione, inserita a forza nello schema arateo, della qnale 
difficilmente ci potremmo render conto, se non sapessimo donde 
renne allo scrittore 1* impulso ad introdurla. Parlo della trai- 

SftL»*T1 1 
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tazione dell'abitabilità della Terra o della teorìa degli Anti- 
podi, cacciata nel bel mezzo del sistema planetario, quasi a 
colmar la lacuna fra i pochi cenni sni cinque pianeti e l'esteso 
elogio del Sole. Orbene l'occasione a tale aggiunta venne al 
Basini da un passo del libro, cosi noto nel Medio evo e nel 
Rinascimento, di Marziano Gapella, De nuptits Philologiae et 
Mer curii, il cui capitolo sesto, intitolato De geometria, cioè 
delle proporzioni e della forma della Terra, contiene fra l' altre 
cose anche la descrizione delle cinque zone terrestri. A propo- 
sito delle quali è ricordata la figura sferica del nostro globo, 
abitabile in tutti i punti della sua superficie, e viene esposta 
la nomenclatura dei diversi abitatori in rapporto alla posizione 
loro reciproca. Cosi, dopo d'aver parlato della zona temperata, 
nella quale noi abbiamo dimora, si passa a quelle che si tro- 
vano nell'emisfero australe: 

« Altera, quae e contrario ad meridioni atque austrum fert, quatn 
habitare illi aestimantur, qui vocantur àvroiKOi. Similiter ex infer- 
natibus duae. Sed hi, qui nobis ob versi, antipodes memorai! tur; qui 
contra illos, quos àvroiKovs dicimus, anticthones appellantur. Sed nos 
cum illis diversitas temporum velut quadam contrarietate discrimi- 
nat ; nam cum aestate torremur, illi f rigore contrahuntur ». ' 

Ed ora si stia a sentire Basinio: 

Aequipedes alios patrio sermone vocamus, 

Antoecos Grai, nostro qui Sole fruuntur 

Parte sub adversa, superi sub corpore coeli, 

Verticis austrini prope sidera condita nobis. 

At qui circum habitant Graio sermone Peroeci 

Dicuntur populi; sua qui vestigia contra 

Nostra tenent, Graia Antipodes quoque voce feruntur. 

i Martia.ni Minei Capellae etc. De nuptits Philologiae et Mercurii, Log- 
dunl, 1619, p. 226. Giova avvertire che per quelle parti, nello quali il ri- 
ncontro fra la fonte indicata e i versi di Basinio non è perfetto, occorre 
pensare ad nno di quei numerosi manoscritti di Marziano, che correvano a 
quei tempi forniti di commento e di aggiunte, sui quali v. la memoria di 
E. Naeducci, Intorno a vari commenti fin qui inediti o sconosciuti al e Sa- 
tyricon » di Marziano Capello, seguita dal Commento di Remigio d'An- 
xerre al libro VII de Arithmetica, della stessa opera; estr. dal Bullettino 
di bibliografia e di storia delle scienze matematiche e fisiche, tomo XV 
(1882). 
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Nani cum nox exit ad illos, 

Incipit ipse die» noetris ae reddere terris, 

Atqae ubi venit hyems nobie, hia vertitar aeataa. ! 

Perché poi Bastaio abbia volato introdurre il problema degli 
Antipodi, non è ben chiaro. Probabilmente l'incitamento gli 
Tenne da ciò, che verso la metà del secolo quella era que- 
stione viva e discassa, * ed era quindi pervenuta con una certa 
insistenza al suo orecchio di astronomo e geografo improvvi- 
sato. Fatto sta — ed è questo l'importante — che egli, intro- 
ducendola nell'opera sua, non v* aggiunse nulla che non avesse 
appreso da Marziano Capella. 

Ancora qualche altra fonte minore, sempre a proposito del 
«rcondo libro, potrei indicare, come certi versi di Lucrezio, a 
mi fanno riscontro altri del Basini, come certe espressioni 
delle Georgiche di Virgilio, a cai, specialmente verso la fine 
del poema, il nostro autore si accosta. Sarebbero tuttavia pic- 
eli raffronti, non necessari dopo che tutti i principali cle- 
menti degli Astronomici trovarono, nell'analisi nostra, il loro 
antico modello. È tempo piuttosto che ci affrettiamo verso la 
conclusione. 



IV. 



11 giudizio più equo sul poema di Baainio Basini va indotto 
in gran parte dalla natura delle fonti usate dall'autore, e dal 
modo ond'egli combinò fra di loro le fonti medesime. Esso 
dipende inoltre dal valore letterario e inorale di quel poco di 
nuovo e di suo, che, come abbiamo veduto, il poeta introdusse 
nell'opera propria. 

Italia natura delle fonti, in prevalenza prosastiche, nasce 
n**l nostro poemetto 1* aridità, la pesantezza, che grava sopra 
le d<-*erizioni del primo libro, sopra le esposizioni teoriche del 
secondo. Come mai avrebbe potuto il Basini, con quel suo 
tradurre in versi il terzo libro di Igino o il capitoletto Ih g^h 

• Antron. II, ». VX, $n e 2l«> 212. 

1 i». li-irrito, Im UggfU'in dt*jìi j4nfi/*"/i f in Mi* ^//in/i </i <tu<Ì* m- 
tr%. ed. tu onore rfi A. ti taf, IWiram», iiKi, p. 6i»i. 
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metria di Marziano Capella, quasi parola per parola, elevarsi 
ad espressioni, se non poetiche nel senso alto, almeno ele- 
ganti ? Con quel suo penoso lavorio di riduzione metrica, nel 
quale segui troppo bene il metodo antico di Arato, che abbiam 
veduto affaticarsi sulla prosa eudossiana, egli si precluse la 
via all'arte, abbassandosi fino a stendere quegli elenchi di 
stelle che ho trascritti nei saggi citati, e ad accozzar cataloghi 
del genere del seguente, che pare un' ingegnosa trovata mne- 
monica da servire in iscuola ai ragazzi: 

Primum Aries signum, sequi tur quem Taurus acutis 
Cornibus; hinc Gemini Laedeia sidera fratres: 
At Cancrum Herculei sequitur quoque forma Leoni s; 
Rune Virgo, hanc iustae pendentia pondera Libra e. 
Scorpi us hanc sequitur, post quem sua spicula Chiron 
Tendi t; at Aegoceros premi t hunc quoque cornibus alte 
Auratis, curva cui surgit Aquarius urna; 
Ultima quem Pi se e s caelestia signa secuti. * 

Se dunque la natura delle fonti, e il metodo troppo pedis- 
sequo nel valersi delle medesime, furono causa d' uno dei mag- 
giori difetti degli Astronomici, non minor danno venne ad essi 
dal modo onde le fonti stesse furon poste a contatto. I le- 
gami — come non ho trascurato di mettere in rilievo nei luoghi 
opportuni — o non esistono fra le diverse parti, o sono del 
tutto artificiali : l'opera intera non un organismo, ma un muc- 
chio di materiali, non è un quadro, ma un cattivo mosaico. 
Dove, per di pia, e 1 è il grave inconveniente della sproporzione, 
sia nella misura, sia nella qualità. Nella misura, in qnanto 
che certi argomenti anche notevoli, sono appena accennati, per 
non dir taciuti, mancando per essi una fonte copiosa di noti- 
zie ; mentre ad altri o meno importanti, o degni bensi di svi- 
luppo, non però esagerato, presentandosi la materia con abbon- 
danza, si dà un'estensione soverchia. Nella qualità, in quanto 
che per l'uso promiscuo di modelli ora prosastici ora poetici, 
si passa dal tono rettorico e solenne al pedestre ed umile, senza 
la giustificazione di ragioni estetiche o morali. Solo una forte 
concezione di tutto l'argomento, un punto di vista soggettivo, 

i Astron. I, v. 168-165. 
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nuovo e ben chiaro avrebbe potato fondere tanti frammenti 
distinti e divisi: ma è ciò appunto che più manca al Basini. 

Manca invero al nostro scrittore un concetto etico, il quale, 
quasi senza farsi scorgere, pervada in tutte le sue parti Topera 
didattica, e faccia scaturire, anche là dove la materia scien- 
tifica meno parrebbe favorirla, la scintilla della poesia. Que- 
sto difetto, per esempio, non abbiam visto in Arato, nei cui 
Fenomeni vive e qua e là si fa sentir con violenza la forza 
del fato, sia che il poeta invochi Zeus regolatore dei lavori 
dt gli nomini e quindi della loro felicità, sia ch'egli attinga 
la sostanza delle sue narrazioni alla mitologia celeste, come 
nel noto episodio di Diche, sia infine che nella viva descrizione 
d'una burrasca, d'una meteora, d f un presagio, faccia risaltare 
tuo amara riflessione la piccolezza del genere nmano. Questo 
difetto non abbiam scorto in Manilio, a cui la convinzione 
astrologica fu potente mezzo di rappresentazione estetica. Ma 
in Basinio non agisce né il fato né l' influsso; e nemmeno agi- 
sce il concetto cristiano della provvidenza divina, che sarebbe 
pur riuscito, ove fosse stato fortemente compreso, a reggere e 
vivificare 1* inerte poema. Forse una profonda concezione scien- 
tifica ne avrebbe salvato le sorti; ma neanche la competenza 
dottrinale o tecnica, per dirla alla moderna, può essere in- 
focata. l 

Nulla adunque dovremo scoprir di notevole, di bello nel 
poemetto, che abbiam preso a studiare ì Qualcosa, certo. Bella 
e notevole e gran parte di tutto ciò che è esteriore alla so- 
stanza dell'opera, vale a dire la dedica e la chiusa, ed in ge- 
nerale la forma letteraria. I brani numerosi e della protoni e 
dell'elogio del Sole, che bo riportati a suo luogo, mi esimono 
dallo spendere molte parole per dimostrare che l'ispirazione 

1 Non distrarre II mio giti disfo il panno Manente, nel quale Haaìoìo 
parla con ana certa superbia del proprio valore {Aitron. II, v. 3.11 xxin 

Cleomedea» romani s vernini» arto» 
Kssequar, incelili patri ab perruUus amore. 

•'he coca et «tla a fare il nome di CI e«» mede — uno del fautori del ni*teiua 
'livrea tri ro t vis*uto nel secondo secolo d. ('. - veramente non si sa: o, 
■srtfho, lo si indovina betitMÌiiio, ove il vanto del rannriiw sta inteso nel 
•eo vero significato, cioè rome una frase puramente rettonea. 
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v.a i **a*ini si restringe e condensa nelle lodi dei dne 

.. . .,.-. ». 'nuini e di Cesena; lodi meritate per ciò che ri- 

... i4 o »p*rs della pace, cioè lo splendore delle loro corti, 

^ . t. :m la essi innalzati, della coltnra intorno ad essi fio- 

... . >»irtto raffinato dell* autore, al toccar di certi argo- 

v ... x.!u*>ra che si risvegli e si riscaldi; si leva allora snlla 

^jt t***> fredda fatica di umanista ed innalza nn inno alla 

. .,% o alla gloria dell' ambiente in cui vive. Pare quest'inno 

..* .—t^jsmme, e tale è senza dubbio rispetto alla materia; ma 

.% u caso un certo che di cosi vivo e vero, ma spira da 

v xi mi cauta evidenza l'anima del Quattrocento, che naturai- 

. v ,»v oà mutiamo portati all'ammirazione. L'autore si avanza 

. t x M o modo di vivere e di sentire, coprendo della sua ora- 

n t l proprio scritto: non importa; finché egli ci è presente, 

.v * tnuutriumo lui e il suo secolo. In questo modo soltanto si 

N ^a ^uol senso di soddisfazione serena, per quanto tenue ed 

iv . v inumata» che rimane inconsciamente nell'animo di chi, 

<*•». «* pteooucotti buoni cattivi, sia giunto alla fine della let- 

u.a vicoli Astronomici. 

Vi vinai sentimento contribuisce senza dubbio, ed efficace- 
•uv uto, la classica rappresentazione, da noi pure citata, dei 
•«ali »h Ov^tautinopoli disertata dai Turchi. Per quanto un 
V v'.<K>«a rispetto al tema principale, per quanto un poco ret- 
to* uà, la descrizione dell'antica, gloriosa città caduta non può 
uon commuovere il lettore, non dimentico che la catastrofe la- 
tucuuta ora per il poeta un' impressione reale e recente. Dopo, 
>m uk>Uv> tempo, le querimonie letterarie sulla profanazione 
del sepolcro di Cristo diventeranno il tema obbligato della li- 
nea dell'epica d'Occidente, e specialmente d'Italia: nel 
Kwtìuì ^ ancora ispirazione sentita. 

Itoli** abbiamo detto, è la forma. La lingua è pura; pregio 
uou wodloore, ohi pensi che il Basini scriveva quando appena 
api»cu* di ora toccata la metà del secolo decimoquinto, ed i 
v,uiou intorno ali* imitazione dei migliori classici ancora oscil- 
Ummiiv tu frase, propria ed efficace; il verso, corretto, non 
U\ vado sonoro e scorrevole. Non mancano inoltre delle ri 
cow*te**e specialmente nell'abuso di eleganze sintattiche e 
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metriche, e nel!' insistenza sopra certe frasi peregrine. Non 
a caso, per esempio, il secondo verso della protasi è, con leg- 
geri ritocchi, ripetuto nelle chiuse rispettive dei due libri : 

Mas*, cane, atque via» semper volventis Olympi. — 
Nexa tenet corso semper volventis Olympi. — 
Tempi» oano atque vias semper volventis Olympi* 

Conchiudendo, qual sarà il giudizio complessivo intorno al- 
l'opera del Basini? Questo: — che essa, scritta con l'intento 
d 9 imitare i Fenomeni aratei, non riuscì un libro scientifica- 
niente notevole, per mancanza di preparazione; non riusci un 
poemetto esteticamente armonico, per mancanza di proporzioni 
e di vivacità nelle rappresentazioni mitologiche; non riusci 
un'opera di pensiero filosofico o morale, per assenza d*un con- 
cetto animatore; ma riusci un grazioso tentativo dal punto di 
ritta storico e letterario, sia per l'eleganza umanistica del det- 
tato, sia per gli accenni sinceri e vivi all'ambiente ove nacque. 



V. 



A guida di appendice, ponsò aggiungere per ultimo qual- 
cosa intorno alla fortuna degli Astronomici basiniani ; fortuna 
purtroppo.. . sfortunata, giacché si protende nel tempo per 
pochi anni, e per estensione non esce da una stretta cerchia 
di ammiratori eruditi. 

Àp|K?na composto il poemetto, l'autore lo mandò agli amici, 
e riscosse Iodi e congratulazioni. x Ma, come per tutte le altre 
opere sue, anche per questa non acquistò gloria che Dell* am- 
bito della corte malatestiana, o poco pia in là. Poi egli, po- 

1 II poema fa mandato a un Paolo «In Sanno ferrato e quindi al rimine ih* 
Roberto Orsi amie inalino del Basini, come ni ricava dalla lettera che il no* 
•tro poeta scrisse all'Or»! medesimo, il *J7 ottobre Uóf>(?), intorno alla que- 
ttione della llnjraa greca e d alle »ue polemiche col Seneca e col Porrci ho. 
lettera* che So tace cosi : e Vale et Attronomica mea a me no per edita, qnae 
•ostar PaaloA Saxofenrateusis habet, perlege; a te enim quid de eo opere 
vtdeatar selre pere opto »; in Anecdota luterana, Koinae, 1773, II, p. 300. 
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chi anni dopo, inori; ed il suo nome e la fama del poemetto 
astronomico rimasero, si può dire, soltanto nell'epitaffio in 
San Francesco di Rimini : 

Panna mini patria est, sunt sidera Carmen et arma. 1 

Il Boninoontri e il Pontano, che dopo il Basini tennero il 
campo nella poesia astronomica, o non conobbero o finsero 
<T incuorare il loro predecessore ; e tanto meno badarono a Ini 
ì profani dell' astronomia. Solo nel 1507 Luca Gaurico, salendo 
la cattedra di astrologia in Ferrara e pronunciando un discorso 
introduttivo sugi* inventori dell' arte di cui egli era maestro 
t'amo*), fece menzione, fra coloro « qui de rebus coelestibus 
Uotoioo cannine plerosque edidere libellos », di Basinio da 
farina.* Ma l'accenno del Gaurico è troppo erudito e troppo 
aiutfolariuente studiato per lasciarci credere che a quei tempi 
tu fama del Nostro non si fosse già spenta da un pezzo e 
por aoiupre. 

t 1. Arrt, op. cìt., p. 22. 

* i* astronomiae seu astrologica inventoribus, utilitate, fructu et lau- 
♦«;•*.* oj'tiho eto. iti L. Gaubici Opera, Basileae, 1575, I, 1. Vedi pure F. Ga- 
*, u*», .Ucumi appunti per la cronologia della vita dell'astrologo L. Gau- 
Msxs lu hvMvto stor. napoletano, XVII, 2; e E. Pércopo, L'umanista Pon- 
ìv*h> ti'uartco a L. Gaurico ultimo degli astrologi, Napoli, 1895, p. 186. 
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Lorenzo Bonincontrl da San Miniato. 



I . Manilio presso irli astrologi della seconda meta del Quattrocento : condizioni 
eWl" astrologia nella società di questo tempo. — II. Notizie intorno alla ? ita del- 
l' ««trol. >go Lorenzo bou incontri. — III. Le opere minori del tloniiicoutri. — IV. Il 
mjo commento al poema minili a do. 



I. 



L'opera del Basini, non astrologica, poco scientifica, ret- 
torìca imitazione aratea, rimase a mezzo il Quattrocento nn 
riempio isolato: nessuu legame la univa alle enciclopedie 
dell'ultimo Medio evo, che immediatamente la precedettero, 
noma seguito essa potè avere nella poesia celeste snecessiva. 
Restò come una voce inascoltata, fuori della vita varia ed in- 
tensa, per quanto tumultuaria e senza indirizzo preciso, che le 
ferveva dintorno per opera dei cultori della scienza astrologica 
e del popolo basso ed alto, che a costoro dava favore e da co- 
stoni chiedeva responsi. La vita e lo svolgimento di cotesto 
«cienza non poteva infatti soffrire una interruzione repentina, 
quale sarebbe stata ove il poema di Basinio avense avuto imi* 
tatorì, determinando un nuovo indirizzo. L'età media, anche 
quando i primi frutti dell'Umanesimo cominciavano a matu- 
rare nel campo dell'arte, sopravviveva nell'insegnamento dot- 
trinale, e solo lentamente e per gradi si veniva rinnovando. 
I residui della scienza enciclopedica avevano forte vitalità. 
anche perché erano, in fondo, d'origine anteriore all'enciclo- 
pedismo, cioè di fonte classica; ed il tipo del dotto medio 
evale, con quella cert'aria di mistero che lo avvolgeva, con- 
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tinuava a sussistere, par imparando nuovi fatti e nuove idee 
sui libri antichi ridati alla luce. 

Ora presso codesto ceto di eruditi, presso codesti continua* 
tori delle scuole di Pietro d'Abano e di Cecco d'Ascoli, entra- 
tovi da principio come un vecchio testo degno di studio, il 
poema di Manilio diventò in breve volger di tempo il libro 
per eccellenza, il manuale insuperato d'astrologia. Scoperto, 
come ho detto altrove, sul principio del secolo decimoquinto, 
Manilio stentò dapprima ad essere compreso a dovere: i nostri 
astrologi, si vede, ancor scarsamente sapevano approfittare 
delle indagini degli umanisti; e gli umanisti non riuscivano, 
per certe opere, ad entrare abbastanza profondamente nello 
spirito e nella dottrina degli autori dissepolti. Ma una cin- 
quantina d'anni dopo, quando già avea trovato editori ed un 
degno studioso, mostrandosi in una nuova redazione più com- 
pleta e corretta, ebbe l'onore d'essere letto da una cattedra 
universitaria, e d'uscire nuovamente per le stampe con un 
largo commento: di più, ispirò due poemi, le due migliori 
produzioni umanistiche della poesia del cielo. Quando questo 
fatto avveniva, gli astrologi, gli eredi della scienza medio- 
evale, ecco, si erano trasformati, a grado a grado, in umanisti, 
ed il Rinascimento aveva trionfato non con la sostituzione 
violenta di criteri, di dottrine, ma con la fusione, con l'infil- 
trazione progressiva. 0, per meglio esprimerci, fra gli astro- 
logi, perché un rinnovamento potesse effettuarsi, a* era pre- 
parata una scelta, s'era operata un'elevazione: alcuni, i 
migliori, eran riusciti — come ricordo d'aver già lasciato in- 
tendere in altro luogo — ad intrecciare i problemi della loro 
dottrina con le questioni più larghe del pensiero filosofico 
dominante. Alla pratica grossolana dell'arte, al fanatismo ere- 
ticale di certe teorie, secondo lo spirito dei nuovi tempi, era 
sottentrata la speculazione serena, alquanto paganeggiante, 
intorno all'universo ed alla morale. 

Chi erano adunque codesti astrologi, che davano in tal modo 
una mano al vecchio mondo dell'età di mezzo, e l'altra pro- 
tendevano verso i tempi moderni? In quale ambiente scienti- 
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fico crebbe e ai temprò il lettore, commentatore ed imitator di 
Manilio, Lorenzo Bonincontri da San Miniato? 

L'infinita varietà che il tipo dell'astrologo ci presenta in 
qo<*to tempo, cioè nella seconda metà del secolo, comprende 
figure tanto diverse, da richiedere, per offrirne una immagine 
chiara, una mano assai delicata. Ed il Bonincontri, per qnanto 
nel periodo matnro abbia cercato di sollevarsi al disopra de* 
«noi colleghi nel gruppo più eletto per profondità di studi e 
di pensiero, durante il perìodo preparatorio appartenne anche 
a categorìe meno nobili ed alte. Sarà quindi opportuno, per 
abituare un quadro dell'ambiente astrologico del Rinasci- 
mento, tracciare diversi ritratti, in ordine ascendente, dalla 
pie bassa figura intellettuale e morale fino alla più elevata, 
dal volgare astrologo gabbatore al filosofo dell' astrologia. 
Qnanto e' è di vecchio e di medioevale, solo in questo modo 
più evidente risalterà paragonato con gli elementi nuovi urna- 
nirtici, e la verità storica, che sempre ha pi A facce da rive- 
lare, ci guadagnerà in evidenza. 

Cominciando, come ho detto, dal basso, ecco in prima linea 
il tipo del negromante, riconoscibile a certi suoi caratteri e a 
certa sua abitudine d'intromettersi nelle facceude del prossimo, 
per ritraine guadagno. Di esso e bellissimo esempio, anzi mo- 
dclln, mastro Jachelino, l' imbroglione che dà il nome ad una 
delle migliori commedie dell'Ariosto; né importa che i versi, 
in cui viene dipinto, siano del principio del Cinquecento; il 
ti pu non •" era mutato in cosi breve tempo. 

Per certo, qucu»ta e pur gran contideuzia 

Che mastro Jachelino ha in se medesimo, 

Che inai sapendo leggere e mal scrivere, 

Faccia professione di filosofo, 

!>' alchimista, dì medico, di astrologo, 

Di mago e di scongiurator di spiriti : 

E sa di queste e dell* altre sciomie. 

Che Ha Pasiuo e '1 bue di souar gli orgaui ; 

Heuchr t»i faccia nomiuar lo Astrologo 

Per eccellenza, hi come Virgilio 

U Poeta e Aristotile il Filosofo. 
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Ma con un viso più che marmo immobile, 
Ciance, menzogne, e non oon altra industria, 
Aggira ed avviluppa il capo agli uomini. l 

Quanto a condizione sociale, mastro Jacbelino, che con tanta 
disinvoltura si appropria tutti i mestieri e tutte le divise, 

Ed è, per dire il ver, giudeo d'origine, 
Di quei che fur cacciati di Castilia,* 

è pure il tipo più adatto. Il negromante può presentarsi infatti 
con un'infarinatura di scienza matematica, ed anche avere 
qualche buona conoscenza di meccanica, come avvenne a Bar- 
tolomeo Manfredi, l'astrologo favorito del marchese Lodovico 
Gonzaga, che costrusse l'orologio della torre nella piazza prin- 
cipale di Mantova. 3 Il numero degli astrologi medici è pure 
infinito, si da potersi affermare che la professione di medico por- 
tava con sé di necessità quella di astrologo; e vediamo che 
in loro favore la Chiesa, nelle sue condanne contro la scienza 
divinatoria, fece fino a tempi abbastanza recenti una speciale 
eccezione. 4 Alcuni negromanti si compiacevano di dare alla 
propria vita ed alle proprie parole una vernice di pietà reli- 
giosa, quasi ad accrescere la meraviglia ed il mistero delle 
loro soperchierie ; come quel Giovanni di Catany da Mantova, 
il quale ne' suoi responsi al Gonzaga tirava in ballo le alle- 
gorie cristiane di Virgilio e si sforzava di confondere le opere 
di Enoch da Ascoli con dei presunti libri di Enoch, il patriarca 

1 L. Ariosto, lì Negromante, atto 2°, scena 1», ed. Polidori, Firenze, 
1857, II, p. 370. Cfr. pure le osservazioni di G. Maepillero, II € Negromante» 
di L. Ariosto, in Giorn. stor. della lett. it., xxxin, p. 307. 

2 L. Ariosto, op. loc. cit. 

3 F. Gabotto, Bartolomeo Manfredi e l'astrologia alla corte di Man- 
tova, in La letteratura, Torino, 1891, p. 4 dell' estratto. 

4 Scriveva Vittore Pisano in calce ad un 1 edizione di Arato e Sereno, 
uscita a Venezia nel 1488, come giustificazione dell 1 avvicinamento dei due 
autori, l'uno astronomo e l'altro medico, queste parole: € quantum medi- 
cinae opituletur astrologia non imperitus quilibet astrologia evidentissimis 
si ne controversia ostenderit rationibus >. Assai più tardi, in una bolla del 
1686 contro i cultori dell 7 astrologia, Sisto V escludeva dalla persecuzione 
i medici che usassero pratiche astrologiche ; v. P. Rajna, Intorno al cosi- 
detto € Dialogus Creaturarum », in Giornale storico, II, p. 96, nota. Vedi 
pure notevoli osservazioni su questo punto in G. Boffito, Il e De principiis 
astrologiae » di Cecco d'Ascoli ecc., in Giornale storico t Suppl. 6°, p. 40. 
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dell'antico Testamento. * Altri poi, spingendosi anche più avanti, 
min ti vergognavano di accoppiare la professione dell'indo- 
vino con l'abito religioso; onde vediamo fra i giudizi astrolo- 
gici, che nel 1470 furono raccolti da Galeazzo Maria Sforza a 
Milano, una predizione d'un Marco Paolo veneto servita, e nel 
1473 un pronostico di Giovanni Nanni da Viterbo domenicano. 
Nella stessa collezione e dello stesso anno, e' è pure un giu- 
dizio di Orio da Villanova di Modena, giureconsulto, dal quale 
hi apprende come anche Papiniano potesse non sdegnare la 
compagnia di Finnico Materno. * 

Senza una condizione civile, il negromante, quando era tale 
nel sento basso della parola, era anche privo di qualsiasi seria 
coltura. Onde non dobbiamo stupirci se non lo vediamo mu- 
tarsi attraverso i secoli : quale egli si mostrava ai tempi del- 
l'impero romano, tale fu nel Medio evo, e continuò ad essere 
nel Rinascimento, per un 9 assoluta mancanza di perfettibilità. 
Perfettibile infatti è solo colui, che è cosciente delle proprie 
deficienze ed ha fede operosa nel proprio ideale e nei mezzi 
prescelti : il che sarebbe assurdo attribuire al negromante. Al 
quale la sua stessa ignoranza bene spesso non concedeva 
della scienza astronomica, cioè di quel sapere che più gli 
sarebbe stato necessario, un use sufficientemente sicuro. Al- 
l' «aservazione diretta egli preferisce le tavole e i manuali, 
generalmente tradotti dall'arabo, composti appositamente in 
antico, oppnr di recente, da astrologi ben più sapienti di lui. 
K ad altri repertori e formulari ricorre fin anco per la parte 
astrologica, ricavandone le ricette beli' e pronte, quando non 
si permetta di rimutarle o deformarle a capriccio. Figuria- 
moci poi se egli si cura di mettere la sua pratica in rela- 
zione con un principio morale ! Della provvidenza divina, del 
fato, della natura degl'influssi, discorre a sproposito e con- 



1 F. li»»*™», lìnrt. Manfredi cit., p. 21 i* >. Intorno a «jtirtr altra rar- 
• IU utrolojfira, de' primi tempi dell'ira rrUti:tu.i, rh<> ■'intitola // Ithro 
•li Enoch, e clic polrvblx» aver nujwrita ni (atanv l'attribuzione voluta* 
mrnXr erronea, v. A. Bonn» I.Kinnv, L'a*trttb>gif tirtrqu* cit., p. fi*»»;, n. 1. 

9 t. <J*»/rro, Nuove ricerche, e documenti *uUastn>lt»}u\ alla ante de- 
gli titUmm e degli Sfotta, in I* letteratura. Turino, Ivi!, p. |i»<l«-HYMritto. 
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traddicendosi. ! L'arte sua è un mestiere: egli ne possiede, 
come si suol dire, i ferri, e s'ingegna d'usarli senza darsene 
ragione. 

Ecco perché il negromante contamina l'astrologia con pra- 
tiche magiche e con esperienze da alchimista, superando in- 
consciamente quei limiti, che secondo gli astrologi colti e 
teorici dovevano separare la scienza dalla superstizione. L'abi- 
lità, attribuita già a Pietro d'Abano, di riuscire sotto oppor- 
tune congiunzioni planetarie a chiudere in un' ampolla uno o 
più diavoli, ad evocare anime di morti o spiriti folletti, è una 
delle più comuni prerogative di lui. 2 Cosi è suo costume, nei 
casi specialmente di malattie, d'aspettare il punto astrologi- 
camente adatto alla preparazione di certi intrugli farmaceu- 
tici necessari alla cura. Bartolomeo Manfredi, l'astrologo già 
ricordato della corte di Mantova, indicava, secondo il giudizio 
delle stelle, l'ora acconcia al marchese Ludovico per indossare 
un certo amuleto in forma di « lionzino e grana d'oro », e in- 
dicava alla moglie del Gonzaga, Barbara di Brandeburgo, il 
punto buono da preparare l'olio di scorpione « contra vermi 
et contra dolore de membri ». 3 



1 Difficilmente un astrologo coerente e conoscitore della sua scienza 
avrebbe scritto le parole seguenti, nelle quali la volontà eterna di Dio, tra- 
smessa e manifestata dalla figura celeste, è ritenuta passibile di mutazione 
per un ulteriore ed arbitrario cenno della divinità : e El juditio è assai ter- 
ribile, come vedrà V. S.; atamen summus rex, cuius habenis tota mundi 
machina gubernatur, haec omnia mutare, variare et ut Buae voi un tati pla- 
cet disponere pò test, qui in omnibus laudatus sit et benedictus ». Lettera 
di Pietro Bono Àvogario al duca di Ferrara, febbr. 1479, presso F. Gabotto, 
Nuove ricerche, p. 25. 

2 A. Grap, II Diavolo cit., p. 269. 

3 .F. Ga botto, Bart. Manfredi cit., p. 4 e 16. Un po' di commento a que- 
sti accenni forse non è inutile. Astrologicamente il segno zodiacale del Leone 
presiede, fra le membra del corpo umano, ai fianchi e al dorso, onde dice 
Manilio, II, 460 : « laterum regnnm scapulaeque Leonia ». Si vede dunque 
che il marchese Lodovico Gonzaga, a cui si faceva indossare un' immagine 
d'oro in forma di leoncino, soffriva di dolori alla vita; come la moglie di 
lui avea bisogno, per il mal di ventre, d'olio di scorpione, perché la co- 
stellazione dello Scorpione, secondo che dice Manilio, II, 462, e inguine gau- 
det ». Tanto l' amuleto, quanto il medicamento, avean poi bisogno d' essere 
adoperati in buon punto astrologico, perché l'azione loro benefica non 
venisse frustrata da interferenze maligne di pianeti o d'altre costellazioni l 
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Se tali adunque erano le basi, sulle quali edificava V astro- 
logo, non ci sarebbe da far le meraviglie che il primo a du- 
bitare della verità dei responsi fosse I 9 autore stesso. Egli do- 
veva infatti esser più d'ogni altro persuaso della distanza 
enorme, ehe separava la sua manchevole e volgare dottrina 
da quella scienza, in cui egli fermamente credeva. Tuttavia 
i fatti ci inducono a ritenere, da un altro punto di vista, che 
pur fra gli astrologi ve ne fossero, e non pochi, di convinti e 
fiduciosi. È cosa nota invero, che col ripetere abitualmente 
una bugia si finisce per credervi come a una verità. Cosi e 
per l'abitudine e per la tradizione, cioè per l'autorità dei fa- 
mosi astrologi dei tempi anteriori, il povero e indotto negro- 
mante credeva d'essere, se non per sapienza, certo per ispi- 
razione diretta del cielo, veridico indovino. non si ripeteva 
allora che la facoltà di leggere nei decreti celesti era essa 
pure dovuta a un influsso speciale? Aveva detto Manilio: 

Hoc quoque fatorum est, logora perdiscere fati ; l 

e ben pochi doveano essere logicamente gli astrologi, che non 
«i ritenessero nati per l'appunto con un simile oroscopo. f Onde 
figuriamoci quanta era la loro superbia ! A smorzare la quale 
il popolo, sempre dotato di arguto buon senso, aveva inven- 
tato, forse da secoli, e andava ripetendo, una sua novellina, 
d' nn astrologo che volea suggerire a un villano il pronostico 
atmosferico per il giorno seguente. L'astrologo aveva annun- 
ziato non ho se pioggia o sereno, quand' ecco il villano rivol- 
ersi attentamente all'asino suo, il quale, con certi segni al 
padrone ben noti, annunziava tutto l'opposto. L'esito, dice la 
novella, dimostrò che l'astrologo, per quanto ispirato e veg- 
gente, era stato vinto dal paziente rivale ! 3 

1 Attron. it, t. 140. 

v Scriverà Filippo Beroaldo in una mia orazioni* tenuta a Milano, e puh* 
bl irata a Bologna nel 1491, a proposito della wienza astrologica : « haec 
«•(Re II ot nomine* panini a tliis di ut art» vldeantur ». 

* BuvtstTu da la«»u, ('omrntum, II, p. <jo, attrihuincc lo «marco a «.nido 
Koaattl; ma la novella, e prima e dopo quoto tempo, fu raccontata da molti 
altri Indorlai. A proponi to della un tira dcU'aMrotogo da strapatm, richia- 
merò alla memoria del lettore il pa«*o, già citato nell'/fifroW , d'nna lettera 
del Tetrarca al Boccaccio; ed aggiungerò che prc**o i dotti dt-l)'a*tmlot:i.i. 
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Illuso o gabbatore il negromante, una volta datosi al me- 
stiere mirava, a trarne i guadagni più lauti possibili, 1 e accor- 
reva perciò là dove maggiore era la probabilità di ottenerli. 
Le corti furono il suo campo preferito : meno i governi repub- 
blicani, presso i quali l'ufficio suo, benché retribuito con rego- 
lare stipendio, era tuttavia ristretto agli usi più esterni del 
cerimoniale — come, per ricordarne uno, presso la Repubblica 
fiorentina, la consegna del bastone al capitano assoldato in 
tempo di guerra. * Ma presso i principi la sua importanza di- 
ventava grandissima, prima di tutto perché l'autorità della 
persona del principe era maggiore, e più duraturo il governo; 
in secondo luogo perché tutta una schiera di parenti, di corti- 
giani, di parassiti, forniva mille occasioni a un più largo eser- 
cizio dell'arte. 

Vincere le diffidenze del capo, rendergli necessari i propri 
servigi: ecco il primo intento dell'astrologo. Al raggiungi- 
mento del quale si capisce come la sola scienza divinatoria 
non bastasse, ma occorressero cento altri mezzi ; primo fra tutti 
la facoltà naturale in certi temperamenti di soggiogare colla 
potenza della volontà le volontà più deboli, una specie di fasci- 
nazione, d'ipnotismo, non raro anche in altri tempi e sotto altre 
forme. Ora presso alcuni signori il guadagnarne la fiducia, il 
farsi desiderare, pregare a volte con insistenza, non era cosa 
molto ardua: i documenti ci mostrano quanto superstiziosi siano 

come vedremo bene a suo tempo, il volgare sfruttatore godeva d'un' assai 
cattiva fama, come quegli che grandemente screditava, con l'abuso dell'arte, 
la scienza. 

1 I guadagni erano molto variabili, talora meschini, talora molto co- 
spicui, come si apprende da una lettera dell 1 astrologo Antonio da Camara, 
diretta, nel 1452, al duca Francesco Sforza, ove si legge : « et de qui cavo 
el mio dovere acquistare honorata possessione, eh' io me possa riposare », 
in F. Gabotto, Nuove ricerche cit., § 3. Men lauto premio invece prometteva 
al Manfredi Lodovico Gonzaga : « unde nuj te advisiamo che se tu te dimen- 
tichi di astrologia, nuj se dimenticharemo el mandarte de le quaglie », let- 
tera del 5 ottobre 1462, in F. Gabotto, Bartolomeo Manfredi cit., p. 9. Al- 
tri documenti su queste ricompense v. in G. Bertoni, La bibl. estense cit., 
p. 192. 

1 E. Casanova, L'Astrologia e la consegna del bastone al capitano 
generale della repubbl. fiorentina, in Arch. storico italiano, S. V, vii, 
p. 134. 
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stati Filippo Maria Visconti, Lodovico Gonzaga, e più d'ogni 
altro Lodovico il Moro. 1 Altri invece, pure nutrendo nell'animo 
la fede nella dottrina astrologica, difficilmente si inducevano a 
credere alle singolari predizioni di questo o queir indovino. Ga- 
leazzo Maria Sforza non s' accontentava dei giudizi de' suoi dne 
astrologi Francesco da Buti e Raffaele da Vimercato, ma sullo 
«te*so avvenimento faceva interrogare Pietro Bono Avogario 
ed altri, fuor di Milano;* egli stabiliva dei confronti, per mezzo 
dei qnali credeva di poterai assicurare della maggiore o mi- 
nor valentia di ciascuno di essi! Nasceva cosi una gara per 
la conquista della fiducia principesca; gara, nella quale en- 
travano in azione tutti gì' intrighi e tutti gli accorgimenti di 
coi eran capaci i cortigiani di quel tempo. L' apparizione d'una 
cometa, il terrore destato da un terremoto, erano occasioni da 
non lanciarsi sfuggire, nelle quali gli astrologi più reputati pò- 
tevan cadere in disgrazia, i più oscuri trovare la loro fortuna. 
Ed una malattia che gettasse il signore nel rabbatti mento e su- 
scitasse intorno al suo letto l'inquietudine della famiglia e della 
corte, era un caso di tanto più propizio, di quanto delle minacce 
politiche son più forti il dolore fisico e la paura della morte. 
Ma l'impresa più ardua di tutte, nella quale si spuntava 
ogni più sottile astuzia, era per il negromante il mantener re- 
lazioni amichevoli con quei prìncipi, rari a dir vero, che poco 
credevano all'arte degl'indizi, e meno ancora all'abilità di 
ehi la esercitava; 3 oppure, caso asnai più frequente, con quei 
signori stessi, che, pur credendo nei momenti di pericolo o di 
paura, si mostravano indifferenti e spremitori nella prospera 
fortuna* Con questi principi non e' era nitro scampo, se non 
quello di scendere a patti, mettendo timidamente da parte ogni 
pretesa d* infallibilità e di mistero. ' K siccome la preoccupa- 

• P. U*nnrro, L'astrologia nel (Jtiattrorcnto in rapporta colla fir</f<< t 
in FUrvUa di filosofia scientifici** Vili, p. 377 hj.'£. 

• P. <2am»tto ( Nuore ricerche cit., p. !■*. 

1 In (ilo. Maria de Albini* aerivi va il J3 nov. UttTi ad Krrole d' KMe : 
<rtw che la Zi.' • Vostra non mi ernie, vocìi» dare alla .signoria \o«tra 
«-ipertrofia vera et compa rat ione, ero. » io F. <J*n htu, Nuor* ucereh*. $ 2 

• la «na lettera di Antonio da ('amara, del 1.% marzo U. r .-\ indi ri rf.it a 
a Frane*»*» sfora*, ni leggi* Il panno seguente : « molti antrolochi deaeri- 
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zione principale del signore era d'essere creduto potente dai 
suoi rivali e nemici, cosi il primo patto imposto all'astrologo 
nel compilare l'oroscopo o giudizio, che annualmente veniva 
pubblicato, era di ripetere ad alta voce l'affermazione della 
potenza del principe. Scriveva Ludovico Gonzaga ad Antonio 
da Camara : « Heri sera ricevessimo la littera vostra insieme 
cum el judicio vostro di questo anno, el quale e' è stato gra- 
tissimo, et dicono cussi che vui seti uno valentissimo homo, 
perché vui diceti bene di facti nostri. E se per lo havenire 
direti bene de nuj, similiter nuj diremo bene di facti vostri ». 1 
E T obbediente astrologo stendeva il suo giudizio quanto me- 
glio sapeva favorevole, e lo sottoponeva, prima di mandarlo 
intorno, all' approvazione dell' interessato padrone : « Io al pre- 
sente ho compito el juditio de lo anno proximo che vene, et 
perché tempo è de pnblicarlo, corno è usanza, prima lo mando 
a Y. S> azò che quella prima el veda che ninno altro, ut mo- 
rie est ». * Alcune volte anzi l' indovino rinnegava V arte pro- 
pria a tal punto, da accettare e far suo un giudizio, scritto 
dal principe stesso con intendimenti politici. 3 Il difficile però 
in questo genere di contratti fra signore e servitore era, che 
mentre quest' ultimo accontentava un principe, ne offendeva 
un altro: onde minacce e persecuzioni, quando l'oro non ba- 
stava a comprare la lode o almeno il silenzio. 4 Giunte le cose 



veno in publico li fati di Signori, et chi per amore et chi per pagura de 1 snoi 
so peri ori taseno o dicono cose assay diverse, ecc. > in F. Gabotto, Nuove 
ricerche, § 8. 

1 F. Gabotto, Bari. Manfredi, § l. 

* Pietro Bono A vogano al duca di Ferrara, nel febbraio del 1479, in 
F. Gabotto, Nuove ricerche, p. 26. 

3 F. Gabotto, Bart. Manfredi, p. 12. 

4 Ecco in qual modo Pietro Bono A vogarlo veniva avvertito delle insi- 
die mortali che la vendetta del dnca di Milano gli tendeva, con l'opera di 
alcuni sicari o bravi, il 16 luglio 1474 : € Voy astrologati et fati indicio 
d' altri e non sapeti astrologare né fare indicio de periculi vostri immi- 
nente, perché il Duca di Milano ha mandato li per farve tagliare a pesi e 
tutta via ne manda de li altri per fare questo, che, non potendolo uno, 
venghi facto ali 1 altro ; e azò credati ve dicha el vero, se fate ponere mente 
ad le Bollete et ad le Porte, troveresti che tra li altri ve capi tara uno Zorzo 
Albanese di piccola statura et homo scuro in faza, et l'altro Iohanne de 
Lncoli, grande, rubicondo, cum li capelli longhi di colore castano, et va 
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a Ul ponto, ognun vede quanto e v entrasse l'arte astrologica : 
ne potevano ben rìdere principi e negromanti insieme, come 
gli aruspici di ciceroniana memoria* 1 

Questo dnnqne era il tipo dell'astrologo volgare. Di gran 
lunga pia nobile era l'astrologo nutrito di scienza, che avva- 
lorava le sne dottrine fallaci di nna solida coltura matema- 
tica : in altri termini, eran pure astrologi, a que v tempi, quasi 
tutti gli astronomi. Tali, Giorgio Purbach e il suo discepolo 
Giovanni Moller detto da Monteregio, il Toscanelli, che servi 
anche per alcuni anni ufficialmente la Repubblica fiorentina, 
e Domenico Novara, professore a Bologna e maestro di Coper- 
nico ;* astrologi Luca Oaurìco e Paolo di Middelburg, ai quali 
Leon X affidò il compito della riforma del calendario giuliano. 3 
Da qual punto di vista essi considerassero il loro doppio carat- 
tere, e quale stima facessero rispettivamente dell'una e dell'ai- 

uno poco toppo. State advertente, ohe non ve parlo mou casone >, in F. Ga- 
• -mi, L'astrologia ecc., p. 407. 

1 A questi ter ri zi che r astrologo di corte prestava al tao signore nel 
rampo della politica, è forse bene aggiungere il ricordo di altri, più gen- 
tili, nel rampo dell 1 arte. Nella decorazione dei palazzi, ad esempio, non 
di rado I temi pittorici venivano suggeriti dal negromante, o per semplice 
•forgio di scienza, o per buon angario rispetto al nuovo ©di tìzio. Son note 
le parati d' una sala del castello di schifano!» dipinte nel 1469 da Francesco 
del Gnsa, in onore del duca Borso d' Kste. Ivi, come può osservare ogni 
visitatore, son le figure del mesi col passaggio dei Sole nei rispettivi segni 
zodiacali, fiancheggiati da figure allegoriche rappresentanti V influsso di eia- 
sroa passaggio (v. 0. Aureli i, Ferrara e fìmpota, Bergamo, 190*, p. 42). 
Sottanina pure è la decorazione della volta del Cambio nel palazzo coma* 
■ale di Perugia, dove, nell'anno 1500, Pietro Perugino disegnava I s<*tte 
pianeti nelle personificazioni mitologiche, sui loro carri celesti portanti nelle 
n>"t«- I ^gnl dello Zodiaco domicili di ciascun pianeta. Né meno celebre 
fan soffitto della Farnesina in Roma, opera di Baldassarre Perù zzi, del IMO, 
r ratei lato di segni zodiacali. Ila non voglio abusare di questa facile enidi* 
-ioni», e lancio ai lettori il ricordare Infiniti altri esempi di affreschi, bas- 
sorilievi, miniatore di codici (una, a**ai bella, è a p. 418 del Lanrenziano 
XI, '-1, contenente 11 poema di Uattfo Palmieri), Inrinioni di stampe, cec; 
e ricordo qui nuovamente l'opera di ti. Tmrt » 9 Antike HimmeUUiUier \ Ber- 
lin. l-*s dove a p. 97 sono aegnate le linee principali della tradizione clas- 
sica delle figure planetarie e zodiacali, per molto tempo, fino al tempi mo- 
derai, perpetuata. 

v M. DiLAnnat, Histoire de Vattronomie du moytn ci?'. Paris, 1M9, 
p *-*; e 0. Usai, op. cit., Ili, p. 98. 

* D. aUaii, La quattoni della riforma dei calendario, cit., p. a*. 
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tra parte della loro scienza, la matematica e la giudiziaria, si 
apprende da un passo assai esplicito del ricordato vescovo di 
Fossombrone : « Est ergo scientia coelestium corporum ceteris, 
post theologiam,praeferenda scientiis; quod tamen de parte theo- 
ricali et specnlativa intelligi volo, quae geometriae subalterna- 
tnr, qnia ipsa babet demonstrationes certissimas. Iudiciaria vero 
potius divina quam bamana dici debet ; nam qui illam habent 
divini vocantur, licet multis labyrinthis, ambagibus et anfracti- 
bus sit involuta et intricata ; quia non babet demonstrationes et 
opiniones dumtaxat. Difficile namque est de singulis indicare, et 
humanum superat intellectum ». 1 In che termini stia la que- 
stione delle predizioni singolari, vedremo a suo luogo : notiamo 
intanto, in generale, che codesti astrologi rigidi cultori della 
scienza astronomica, non ricusavano di ammettere la verità 
degl'influssi, ma restringevano la possibilità di interpretarli 
ad un numero cosi esiguo di eletti, da rendere quasi assurda 
la pretesa di saperli scoprire. Né dal canto loro si stancavano 
di sconsigliare i temerari dallo scriver pronostici ; come ci fa 
sapere, in una lettera indirizzata al duca di Borgogna, l' astro- 
logo Roberto Regiomontano, il quale dichiarava di acconsentire 
di mala voglia a comporre un giudizio politico : « però che 
da questo me retraeva il cianzamento de li homini vulgari e 
la riverenzia che io porto al mio morto ciano Joanne de Mon- 
teregio, il quale spesse fiate me admoniva che io me abate* 
nesse da questo indicare come da cosa falace e che facilmente 
inganasse il indicante ».* Ben si comprende come uomini cosi 
fatti volgessero tutto il loro animo allo studio della prima 
parte della loro scienza, vale a dire alla parte matematica; 
onde risultarono i progressi dell* osservazione, la novità delle 
ipotesi che condussero al sistema eliocentrico, e l'ardire delle 
applicazioni pratiche, che portarono alla scoperta del Nuovo 
Mondo. Quanto alla seconda parte, essi dapprima la trascu- 
rarono, e dopo un po' di tempo finirono col dimenticarla af- 
fatto, senza sforzo di confutazioni inutili, lasciandola ai me* 
tafisici. Né di proposito deliberato, cioè per odio contro di essa, 

1 Presso D. Marzi, op. cit., p. 50. 
* F. Gabotto, Nuove ricerche, $ a. 
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a cai teoricamente non negavano fede, le diedero il colpo mor- 
tale colla scoperta copernicana: questo fn un fatto indipen- 
dente dalle polemiche prò e contro l' astrologia. 

Non sempre però gli scienziati di cotesto tempo si tennero, 
come si snol dire, in carattere: molti derogando alla fede 
puramente astratta negl' influssi, scesero, talvolta anche vo- 
lentieri, alla pratica. Lo stesso Paolo di Middelburg, astronomo 
e sacerdote, dettò nn infinito numero di giudizi, ' e Luca Qau- 
rico meritò il nome di ultimo degli astrologi. * Nel conflitto tra 
la ragione e la tradizione, quest'ultima trionfava, come pur- 
troppo accade, spesso, e non di rado dietro alle spalle del ma- 
tematico, per invito dei grandi o del popolo, sporgeva il capo 
il negromante. 

Terzo tipo di astrologo, il solo forse degno di questo nome 
nel suo senso pia nobile, è quello che noi potremo ehiamare 
il filosofo dell'astrologia. Per lui la pratica divinatoria è una 
semplice applicazione della scienza, alla quale dedica tutto se 
stesso, e l'astronomia non è che il sussidio de* calcoli neces- 
sari allo scoprimento delle eterne leggi dell'influsso. Primo 
sdo ufficio è di conservare e tramandare la dottrina, di cui 
è saero depositario; ond* egli non solo studia il cielo e tien 
conto delle osservazioni, ma coordina, corregge, interpreta i 
testi antichi, e scrive quei manuali, che poi distribuisce fra 
coloro che professano l'arte. Di più, nel campo metafisico e 
teologico, medita sul problema morale dell* astrologia, e sente 
il dovere di rispondere pubblicamente a quegli attacchi, che 
contro di lui muovono il dogma religioso, o la logica delle 
scuole filosofiche, o lo scetticismo popolare. Egli e il vero rap- 

1 D. M*»ii, op. cit., p. 45. 

9 ?.. Pti'uro, L'umanista l\>mponio Oaurtco ecc., cit., p. 127 «kit. Non 
è da con fon derni con q uè iti wmpi l'ufficio di astrologo tenuto a Firenze 
dai Toscane HI ; come, molti anni dopo, non poliamo Urei a re di fede a«t ni- 
lotica ««alilco, perchè neri ve va gli oroscopi d'ol'oh^o per la corte medicea . 
cfr. I. V»»*a», Galileo (i*troto<fu, nel periodico MnU e Cut/re. Trieste, 1^1. 
h^rapi celebri di erudizione e talento matematico da una parte, e di fol- 
lia aatrolojriea dall'altra, tono i fatnoM K.ixio e Girolamo Tardano, padre e 
djflio, intorno ai quali tante titoric Ile, in gran parte vere, ni contano : v. 
|mt t'aito K. S.>t hi, Ix*m*rdo t Firenze, r^*, p. ^ J ; per cimiamoti. Ln»ai. 
op. cit, 111, p. 1C7. 
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presentante dell' astrologia, sinceramente convinto della verità 
del proprio sapere e della sua scienza, a cai per illusione fa- 
tale, ma non volgare, dette la maggior somma d' ingegno, di 
dottrina e di tempo; egli è l'unico che dall'ardore della sua 
fede potè trarre un'ispirazione artistica, ed essere cosi non 
solo il filosofo, ma anche il poeta dell' astrologia. 



IL 



Lorenzo di Giovanni Bonincontri è rimasto finora nella sto- 
ria della scienza e della letteratura un personaggio di secon- 
d'ordine, non tanto per colpa della propria mediocrità, quanto 
per l'incuria della crìtica. Ricordato per incidenza or a pro- 
posito dell'Accademia fioiniana, a cui appartenne, ora del 
Pontano, di cui fu amico, o messo in relazione con la corte di 
Sisto IV, al quale dedicò un libretto di poesie religiose, nes- 
suno fino ad oggi s'è data la briga di trarlo dalla penombra e 
metterlo nella sua giusta luce. Eppure io non credo questa 
un'opera oziosa, ma compito preciso di chi voglia comprendere 
a fondo la vita e il pensiero italiano del Quattrocento. Che il 
Bonincontri, benché molto non si levi al disopra del comune, 
è una figura interessante e complessa che bisogna guardar di 
fronte, per ben riconoscerla, e non per iscorcio. Di scorcio in- 
vero non solo si deformerebbe, ma perderebbe in gran parte 
quella vigoria dei tratti, specie nell' espressione morale, che è 
intimamente connessa con l'armonia generale di tutte le linee. 

Nacque il Bonincontri a San Miniato in Toscana, da antica 
famiglia, il 23 febbraio dell' anno 1410. l Impugnò giovanis- 

1 Questa data proposta dal Mazzuchrlli, Scrittori d' Italia, II, p. iv, 
p. 2893, oltre che dalle ragioni addotte da A. Della Torre, Storia dell'Ac- 
cademia platonica di Firenze, Firenze, 1902, p. 681, n. 2, è riconfermata 
da una esplicita dichiarazione del Bonincontri stesso, il qaaje, nei suoi An- 
nales (presso Muratori, Scriptores, xxi, 103 A), trattando dei fatti avvenuti 
nel 1410, soggiunge : € Eo anno natus sura in Miniate oppido, patre Bonin- 
contrio et matre Jacoba, die xxm februarii, sole occidente >. Quanto poi alla 
nobiltà della famiglia ed alla tradizione militare di essa, notevole è ciò che 
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»imo le armi in una fazione intesa a rovesciare nella sua pa- 
tria il dominio dei Fiorentini. S'era infatti raccolta nel 1432 
una lega di cittadini sanminiatesi, sotto il comando d* nn tal 
Lorenzo di Francesco, e stabilito di togliere colla forza la pio* 
cola terra alla signoria di Firenze, per darla al duca di Mi- 
lano: la congiura doveva scoppiare nel settembre di detto 
anno. Ma scoperta la trama, il 18 d'ottobre il Vicario della valle 
inferiore dell* Arno, Giovanni di Lorenzo di Stufa, in nome 
del Cornane fiorentino, pronunciava la condanna dei ribelli. l 11 
Bonincontri, poiché trovavasi in quei giorni nel territorio to- 
scano l'imperatore Sigismondo, a cni tanti aiuti accorrevano 
da tutte le parti d' Italia, ove passava, fuggi anch' egli al 
campo imperiale, cominciando in questo modo la vita erra* 
bonda dell' esule. f Presto però dovette lasciar l' imperatore, 
che senza frutto, giunto sino a Soma nell' anno seguente, fece 
tosto ritorno in Germania; e passò al servizio, come soldato 
di ventura, di Francesco Sforza. Con lo Sforza percorse guer- 
rrggiando buona parte d' Italia : assistè alla morte di Tom- 
maso Bilica, signore di Fabriano, perito in una congiura ; com- 
batte e fu ferito gravemente al capo sotto Montefiascone,' e 

V a o toro stesso dice in mitro luogo di suo padre (.4 fissato, in Scriptores 
cit., ni, 49 R): « Fuit in hi» Bon incontri» pater mena, praefectus uniti* 
PUanae tri renili ». 

1 <;. Tiiilli, Assoluzione di ìjotenzo Boninconin dalla condanna d% 
ribellarne e sua abitazione in Firenze, in Archivio star, italiano, 1»W, 
disp. n». p. 92. 

1 Varie tono le attestazioni di questo primo rifugio dell* ernie ; ma le 
pia errte ri sono fornite dal Bonincontri stesso, il quale in un suo notevo- 
lissimo Communio ai propri poemi didattici, del quale discorrerò di pro- 
posito fra breve, a e. 41 a, cosi si esprimo: «domo et patria L ferme 
aaais propulsus et In exilium datus, Sigisinundi Caesaris tempori bu», co 
qood patri se meae li berta tem quacsieratu. quae «'a tempestate gravi Flo- 

restlnornm Imperlo regebatur »; ed a carte LiJb: % doeet sui na- 

talis riempio qui patria libcrtatis amore, Sigitmundi Caesaris temporibus, 
ritorri» faetus aanis LV exulavit, omnibun boni* atnissi» ». l'ire egli inoltre 
ori suoi Annate* (Mcsiim, I<k\ cit., WJ K « Kt ego in exilium datu sad 
M»'Umuadom coniugi ; a quo adiutus, apud eum fui ». 

• Sulle Imprese militari del Nostro, al tempo del suo nerviiio nella banda 
dello Sforza, ei danno notine invela traente il Mim*- miu, op. loe. cit., ed 
A. Biiwiea, Ija geografia alla Carie aragonese <4i «Va/iuti, in \ap>>h wo/ji- 
Jisstsao, a. 1^7, p. 71, nota 1*. Ne parla poi lo stesso Bonincontri nel cit. 
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curato a Viterbo. Uopo, pare siasi condotto a Pisa, con inten- 
iiouc dì pcri'eiionarsi negli studi ; credesi pare che verso il 1450 
accorresse a Koma, in occasione del Giubileo. ! Certamente in 
queir auuo egli riparò, quasi in porto sicuro dopo tanto peregri- 
nare, a Napoli, presso Alfonso d'Aragona, non spogliandosi 
ancora, almeno nei primi tempi, dell' assisa militare. A Napoli 
rimase tino al 1475. 

lu questo lungo periodo, che abbraccia buona parte del 
reguo del Magnanimo ed il principio di quello di Ferdinando, 
e ohe nella vita del Bonincontri costituisce Y epoca della mag- 
giore importanza, pochi avvenimenti esterni riguardo al No- 
stro si possono ricordare ; che l'operosità sua parve restringersi 
tutta agli studi ed all'arte. L'ambiente, assai men turbato 
dalle guerre, cominciò a raddolcire le abitudini militaresche 
del Miniatese, e la compagnia di umanisti coltissimi ed edu- 
cati alle squisitezze della poesia, come il Panormita e il Pon- 
tano, fini col modificarne profondamente lo spirito. Una tra- 
sformazione si operò in lui, che rimase soldato, diremo cosi, 
ufficialmente, forse con la carica di comandante d'una parte 
delle milizie aragonesi, 2 ma intimamente, soprattutto nei mo- 

Commmto, a e. 132 b, in questi termini : € alio in loco, in deaeri ptione meae 
vltae, in elegia ad Laurentfum Mediconi, dlcit (sic) : 

Vulnera saera tuli, didici quae frigora possint 
Extorrem patria sollicitare virum. 

Trla enim in capite vulnera accepi dlversis temporibus, dum militavi sub 
Francisco Sforcia et Àlphonso rege ». 

1 Notizie date dal Mazzuchelli, op. loc. cit., e ripetute da O. Uzielli, 
Paolo del Pozzo Toscanélli iniziatore della scoperta d'America, Firenze, 
18U2, p. 148 sgg., e La vita e i tempi di Paolo del Pozzo Toscanelli, Roma, 
1894, p. 580, nonché dal Blessich, op. loc. cit.; ina che io non ebbi occa- 
sione di riscontrare in attestazioni dirette. 

* La notizia che fra il '60 e il '58, cioè sotto Alfonso I, il Bonincontri 
abbia prestato servizio nelle armi, l'abbiamo veduta in una citazione prece- 
dente. Che egli abbia continuato a combattere a fianco di Ferdinando, cioè dopo 
il 1458, pure apprendiamo dal seguente passo del Commento cit., e. 68 a: 
€ Captat benevolentiam et ade u ti o ne ni ab invitissimo omnium rege Fer- 
dinando Àragonio Neapolitanorum rege, quem tot belli» vexatum nunquam 
animo concidisse vidit , quod fldeutius id facit, quia apud e uni militaverit 
et vera esse vidit, quae scribit, uti in sua bistorta intexuit>. Non abbiamo 
tuttavia, cir io sappia, attestazione precisa intorno alla vera carica militare 
da lui sostenuta; come ci mancano, e lo vedremo, i dati certi per affer- 
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menti di pace, divenne scienziato e filosofo, e ai senti poeta, 
non degli ultimi dell'età sua. 

Il mutamento non poteva però avvenire senza che attitu* 
clini, antecedentemente contrastate, non lo favorissero. Bisogna 
infatti sapere che anche nel tempo delle imprese guerresche, 
ami fin dagli anni della gioventù, nel Bonincontri vivevano 
due persone: il soldato e lo studioso. Il primo, per necessità 
di avvenimenti politici, aveva il sopravvento; ma il secondo 
andava maturandosi lentamente e prendendo sempre maggiore 
importatila. C scendo di metafora, da molti anni il Bonincontri 
«i occupava, nei momenti di tregua, d'astrologia, dapprima 
fune spinto da curiosità superstiziosa, naturale al suo tem- 
peramento irrequieto, ma ben presto guidato da serie inten- 
rioni scientifiche. Onde, avanti il 1450, allargato il campo 
de* suoi studt, s'era dato a speculazioni filosofiche, e s'era 
prefisso di scrìvere un poema didattico, sulla traccia del lu- 
creziano, che racchiudesse la concezione dell'universo fisico 
e morale, quale a Ini, credente negl'influssi, s'era affacciata. 
E pare che si fosse ad un tempo proposto, per certe parti della 
medesima opera, un secondo modello antico da seguire: gli 
Astronomici di Manilio, ch'egli recava con se in un esemplare 
tratto dal codice scoperto, come abbiamo veduto, dal Poggio 
nel 1416. Con questi precedenti, non fa dunque meraviglia se 
il Nostro si trasformò in grazia del benefico commercio lette- 
rario con gli accademici napoletani - né riesce strana la gioia 
che lo invase, quaudo Antonio Beccadelli gli porse una copia 
del poema maniliano secondo la lezione più completa e più 
corretta del codice di Monte Cassino. Da quel momento Toc* 
cupazione sua principale diventò il commento dell'antico poeta 
dell'astrologia; commento che egli compilò accuratamente, 
aiutato dall'astrologo catenese Tolomeo Gallina, 1 e che pub- 



eh* egli sia atato ufficialmente astrologo della corto, o profenaore nello 
Stadio napoletano. 

1 11 Gallina dimorò luti tra meo te a Napoli, r »crtn««*, «••mie ci ò attmtato, 
un /*e fbu» a*trologici* : v(r <». timi-, Paolo </»/ I'<.::o T*"'anelh <*it., 
|i .'i, e K. Stittuoi^i, Stnitn do umrntata tirila li. t'ttttei^tta ti* ('a tanni, 
«aliala, 1*1»*, pari»* 1\ p. 4:1 gu:iu<lo mori eli)»** il il l'ontano |v pi g ramina 
•epulcrato t. J. J. Ì'»*t«jii Carmina, Ki retile, IW„'. Il, p. 1*2. 
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blicò più tardi à Soma, dopo averlo esposto pubblicamente a 
Firenze. l Attese pure, sempre nello stesso ordine d v idee, a 
condurre a termine la propria opera poetica, distribuita in 
tre libri, e concepì il piano d'un nuovo lavoro, in continua- 
zione di essa, pure in tre libri, di carattere, come vedremo 
ampiamente, del tutto astrologico. 

Queste occupazioni scientifico-letterarie ci provano intanto 
che il Bonincontri, sempre prima del 1450, s'era dato altresì 
agli studi della poesia latina, per la quale aveva una discreta 
attitudine naturale; e questi studi poetici ci spiegano a loro 
volta le relazioni amichevoli che ben presto lo legarono al Pon- 



1 Disse il Mazzuchelli, op. loc. cit., che il Bonincontri commentò pub- 
blicamente Manilio anche a Napoli, nello Stadio, sostenendo cosi che V uf- 
ficio da lui tenuto in quella città fu di professore, diremmo noi, universi- 
tario. Parve avvalorare quest' asserzione una postilla autografa del Nostro, 
scoperta dal Bandini, Cat. eod. Lat. Bibl. Med.-Lau., II, p. 76, sul mar- 
gine d'un esemplare dell'edizione maniliana di Bologna 1474, che dice: 
«Ego tamen Lau. Bonincontrius dico in exemplarì meo, quod transtuli 
Neapoli, etc. », quando essa potesse significare, come parve al Bandini: 
— ch'io tradussi, e quindi esposi, a Napoli! — 6. Uzielli, op. loc. cit, s'ac- 
corse dell'errore strano, in cui era incorso il Bandini, e propose questo emen- 
damento, peggiore del male : « quod transtuli Neapolim », cioè: — che por- 
tai meco a Napoli. Bene quindi il Delia Torbe, Storia dell' Acc. platonica 
cit., p. 685, n. 5, intese, correggendo, cosi: — ch'io trasportai da Napoli 
a Firenze. Sennonché 1' Uzielli, anche senza l'attestazione della postilla, e 
quindi senza mantenere l'affermazione del pubblico commento maniliano, 
mantiene la notizia del pubblico insegnamento d' astrologia, impartito dal 
Bonincontri nello Studio di Napoli. Ora, a mio parere, neanche quest' ultima 
affermazione è possibile. Infatti il Bonincontri, il quale parla con compia- 
cenza più volte dei suoi corsi allo Studio di Firenze e di Roma nel Com- 
mento ai suoi poemi già ripetutamente citato, non accenna mai ad una cat- 
tedra napoletana; in secondo luogo, nella lettera proemiale al Manilio 
illustrato, di cui vedremo in seguito l'importanza, dice d'avere a Napoli 
collazionato il suo testo corrotto con quello migliore del Panormita, in com- 
pagnia del Gallina, né accenna a lezioni pubbliche ; infine il suo nome non 
compare affatto fra i lettori dello Studio di Napoli negli anni 1450-75, né 
fra gli ordinari, né fra gli straordinari e neppure fra i concorrenti, cioè 
fra coloro, che per dottrina nota universalmente erano invitati dal Cappel- 
lano a tenere un pubblico corso senza compenso pecuniario : vedi E. Car- 
nevale, IjO Studio di Napoli nel Rinascimento, Napoli, 1895, p. 26 e 35; 
0. 6. Origlia, Istoria dello Studio di Napoli, Napoli, 1753, I, p. 247 e 262 ; 
F. Colarcelo, Storia dei filosofi e dei matematici napolitani, Napoli, 1834, 
III, epoca 4 a . Del resto, conchiudendo, la condizione ufficiale del Nostro a 
Napoli aveva, come abbiamo veduto, molto probabilmente carattere militare. 
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Uno, sebbene quest'ultimo fosse assai più giovane d'anni. 
L* amicizia dei due poeti dovette strìngersi molto rapidamente, 
•e già nel 1451, forse nn anno dopo il loro incontro, si po- 
tè* dire vera intimità. E che fosse tale si vede chiaro dalle 
poesie giovanili del Fontano, specialmente da quelle che ri- 
montano all'anno saddetto, o agli anni immediatamente se- 
guenti, tutte piene di accenni alla vita intima dell' autore e 
del crocchio degli amici e delle amiche di lui. Ecco, per esem- 
pio, due brevi elegie scritte da Venezia, dove il giovane erasi 
recato al seguito del Panormita in missione diplomatica, 1 dalle 
quali si apprende che il nostro Lorenzo, rimasto a Napoli con 
1* incarico di mandar notizie confidenziali sul conto della fan- 
ciulla amata dall'amico, aveva fatto il brutto scherzo di man- 
darle cattive: onde una tempesta di rimproveri da parte del 
povero innamorato, che non gli vuol prestar fede: 

Non ita, Laurent!, credebam te mi hi amionm, 
Perdi tam ut ires me deliciasque meas ! s 

VA ecco altre poesiole, delicatissime, le quali ci permettono di 
entrare per un momento nella casa dell'astrologo, ove il Ho- 
u incontri si godeva l'affetto della giovaue moglie, una Ceci- 
lia di Sorrento, conosciuta forse a Napoli e sposata da poco, 
ed il sorriso di tre figlioletti. 3 Era un idillio famigliare, iu 

1 J. J, Porrmi Carmina clt., I, p. iu». 

1 Porr*»! Carmtna cit., II, Apixndice ni, r. 7 ». 

> Lo «tato di famiglia del Boni neon tri mi pare ni powia ricostruir* nel 
ni- xto tegnente. Quanto alia moglie (Voi li», detta dal Pontino poeticamente, 
o forse con vezzeggiatilo d' uno famigliare, Cicella, abbiamo attentai ioni 
iu oltrp liei nelle opere del marito; che ella fonte di Sorrento, Io desumo dal- 
l'epigramma funerario composto per lei dal Pontano {Ik tumuli* II, 7), 
«-he vedremo in seguito. Quanto al Agli, abbiamo in primo luogo la notitia 
rì.r la Cicilia partorì almeno quattro volte, e la quarta ai «gravò di due ge- 
li ri li . dice Infatti 11 Honincontri nel secondo libro del tuo primo poema 
— f*r ti quale rimando ai capitolo seguente — : 

Viveri non dubium gemmo» •)u<»']U6 red<li*re ualo», 
ho eg«» cui g*»niiuoa p«p»*ril («mia «juurtuin 
hirtnpii> |Kitui uaiurae inuii**!* no»*?. 

Ivro siccome in altri luoghi il padre parta del Li morte dei due imm»llt. ma 
non arrenila mai a quella di altri suoi Agli, e poi noi la supplica, che ve- 
dremo, a Lorenzo de' Medici, uon di«c orre che d'un unico figliuolo, c«M si può 
sapporre s* Intende, come semplice ipotesi probabile — che i due fan* 
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mezzo al quale, come in ambiente adatto a gustarle, il Pon- 
tano amava leggere le primizie della sua Musa, che poi, rac- 
colte in libretto — il più antico libro del poeta umbro — de- 
dicava ai due sposi : 

libello felix, 

I felix, pete nobilem sodalem 

Inter nequitias amoria omnes 

Ludentem in gremio suae Cicellae, 

Cuiua lacteolo sinu tumenti 

Surgunt aureolae doae papillae, 

Quas fecit manibus suis Cupido 

Maternas imitatus ipse mammas. 

quid coniuge dulcius venusta, 

Aut quid carius optimo marito, 

Quales sunt Miniatus et Cicella? 

Sed ne te nimium morer, libello, 

Festina Miniatura adire nostrum, 

Qui te tam faoili videbit ore, 

Ut post millia basiationum 

Dignum te faciat sinu Cicellae. 

Hanc tu malueris, libello, sedem, 

Quam si scrinia regis ampia dentur ! 1 

Ahimè ! a turbare questa pace perfetta sorse infausto Tanno 
1458, Tanno della morte di re Alfonso. Una pestilenza, che il Bo- 
ni ncontri volle poi attribuire al terribile influsso di due comete, 
rapi ad un tempo la Cecilia e due de* suoi figli, due gemelli : 
rimase il padre solo, con un unico fanciullo. * La sventura, che 



ciulli, dei quali non si hanno altre notizie, fuorché quella della nascita, 
sian mancati in età affatto infantile, e quindi i viventi prima del 1458 fos- 
sero tre soltanto. 

i Portami Parthenopei I, 1, v. 16-33. 

* Ricorda questi fatti il Bonincontri in fine al libro primo del suo primo 
poema, dove dice, discorrendo dell 1 anno della morte di re Alfonso : 

Nulla doraus luctu caruit: mihi, proh dolor, ipsi 
Quos gemino8 dederat partu Cecilia natos, 
Heu, morien8 secum condit miseranda sepulcro. 

Che egli sia rimasto con un figlio solo è indicato chiaramente da un passo 
dui Commento ai propri poemi, che riporto più avanti, dove il Bonincontri 
rammenta la sua supplica a Lorenzo il Magnifico. E giacché con queste no- 
tizie torno a parlare dello stato di famiglia del mio astrologo, aggiungerò 
la citazione d' una postilla, che si trova in margine del codice Magliabe- 
chiano-Strozziano VII, 1099, contenente il poema, e proprio di fianco ai 
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cui avea percosso il povero esale quando i danni del lungo 
peregrinare parevano rimarginati, ebbe un* eco nei versi del- 
l'amico, versi di compianto, che si chiudono con uno sconso- 
lati) addio alla giovane morta : 

Fisti dia naribas, flend* CicelU viro. ' 

E davvero parve che Lorenzo si chiudesse da quel giorno nella 
mestizia, e che la mestizia gli ridestasse cocente in cuore la 
nostalgia della Toscana, non riveduta più da ventisei anni. Non 
di studi, ai quali pur manteneva intento l'ingegno, né i fa- 
vori del nuovo re Ferdinando, verso di lui ospite non meno 
cortese del padre, riuscirono a calmare il suo ardente deside- 
rio della patria. Di tutto egli fece in quegli anni per ottenere 
il condono del bando. Aveva terminato il suo primo poema, e 
lo dedicava al Magnifico, di cui ben conosceva il potere nelle 
deliberazioni del Comune fiorentino; anzi, al poema aggiun- 
geva un'elegia De descriptiane meae rifa*, con la dolente 
istoria dei propri disagi; e all'elegia accompagnava una let- 
tera implorante la grazia, se non per sé, almeno per il figliuolo. 
Intanto la condizione dell* animo suo diveniva, per i continui 
rifiuti, sempre più dolorosa ; finché tardi, è vero, ma pur sem- 
pre in tempo per riempirlo d'esultanza, ad intercessione del 
re aragonese i Fiorentini gli perdonarono l'antica ribellione.* 
Questo avveniva nell'aprile del 1475, e già nell'ottobre del- 
l'anno stesso il Bonincontri lasciava Napoli e l'Accademia 

«• ni Milla peste ora trascritti, la quale dire : « mortem deplorai Al tornio 
'f Cerlilae uxori* prlmae ». Non ao chi sia stato a scrivere queste parole ; 
certo, a sradicar dalla mano, nn contemporaneo, il qnale potrebbe averci 
nmì avvertiti d'un secondo matrimonio contratto più tardi, forse a Kirenac, 
dal Don Incontri. Bisogna però tener conto di questo, che li Nostro, abita - 
•taaza largo di notiate sulle proprie vicende, d'una seconda mogi io non 
r* inferma mal In nessun luogo delle sue opere. 

> fojmni Ito tumuli» li, 7, v. in. 

* Tedi il Commento cit., alla e. 182 h già ricordata, ove si parla dell'eie- 
fi* al Magnifico, ed a e. 41 a, dove si lenirono te seguenti parole, che io 
trascrivo, senta tentar di emendarle dei guanti introdotti dal copista: « . ... sd 
taorrntlnm Medicem seri bit is ut Altura stium patriae resti tue re t hoc opus 
cioè il primo poema) dlcavit, is ca fult mi imi gratitudine ut non solititi 
flliom sed etlam me ipsum patriae restituì fcciuct, magno omnium civlum 
i. quod uniti unquani eiulum oontigit a. 
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pontaniana, per stabilirsi a Firenze, in nn quartiere oltr'Arno, 
nel Chiasso de' Velluti. l 

Ma l'uomo che dopo tanto tempo ritornava in patria, quanto 
era diverso dal giovane che n'era fuggito! Colui che s'era 
allontanato colle armi in pugno, ora rientrava con la dignità 
d'un dotto e d'un poeta, e veniva accolto come compagno 
dal fiore dei letterati e degli scienziati toscani. Non era il Lo- 
renzo da San Miniato, ma il « Laurentius poèta astronomica 
astronomusque pogticus », come usò chiamarlo il Ficino,* il 
Lorenzo trasformato dal soggiorno napoletano. E subito ot- 
teneva, a grandissimo onore, il pubblico insegnamento del- 
l'astrologia nello Studio, dove por tre anni consecutivi, dal 1475 
al 1478, esponeva dinanzi a numerosa scolaresca composta di 
giovani e d' uomini maturi e famosi, il proprio Commento a Ma- 
nilio. 3 Vide forse alla sua sonora, attratti dalla novità delle le- 
zioni, dotti come il Toscanelli, poeti e artisti come il Poliziano, 4 
il Pulci, 5 il Della Fonte, 6 filosofi come il Ficino, che poi Io volle 

1 G. Uzielli, Assoluzione cit., dove si trova anche la data precisa del 25 e 
28 aprile per l'assoluzione, e del 14 ottobre per la dimora a Firenze. Do- 
vettero forse scottare al nostro antico ribelle queste dure ed umilianti frasi 
della Provvigione : « Et quod d ictus Ser Laurentius Bonincontri erat iuve- 
nis et inductus a sociis, nescius quid ageret, ob ignorantiam iuventutis, con- 
sensit tali delieto et non revelavit prout debebat, et ob id fuit sic condem- 
natus, et ultra 40 annos in alienis terris exul fuit ». 

' 1/ appellativo è in una lettera del Ficino al Bonincontri, in Marsilii 
Ficini Florentihi etc. Opera, Basileae, 1576, I, p. 760. Intorno a questa e 
ad altre lettere del filosofo mediceo al Nostro v. A. Della Torbe, op. cit, 
p. 682 sgg. 

3 Una nota al v. 114 del libro I degli Astronomici nel Commento stesso, 
ed. di Roma, 1484, che vedremo, ci dice : « (Man ìli am) ego primus Floren- 
tiae legi anno salutis Millesimo quadringentesimo septuagesimo quinto et 
duobus insequentibus annis». E dice Paolo Cortese, citato da 6. Uzielli, Paolo 
dei Pozzo Toscanelli, p. 166 : « . . . . hunc sublimius astronomia satis Ba- 
stali t; in quo genere ita laboravit et praestitit, ut esset ex tota Italia ad 
eum concursus. Àtque is primus ex omnibus Mani li am poetam ex adytis edi- 
tum in lucem revocavit ». 

4 I. Del Lungo, Florentia, Firenze, 1897, p. 215. 

6 6. Uzielli, Paolo del P. Toscanelli, p. 90, mostra di credere che di- 
pendano dalle lezioni del Nostro le notizie sugli Antipodi del famoso canto 
xiv del Morgante. 

6 A. Della Torre, op. cit., p. 686, n. 3. 
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nella propria Accademia platonica qual consigliere ed amico. ' 
11 ano era dunque un trionfo scientifico e letterario raggiunto 
in quella terra a lui cara, dove più aveva ambito d'essere 
amato e stimato. 

Però un destino malvagio pareva perseguitarlo e sorpren- 
derlo ogni qualvolta egli si sentiva felice. Yent* anni prima, 
dal colmo della fortuna domestica, per la morte della moglie 
era caduto nell'afflizione più penosa; ed ora, dopo la funesta 
congiura de* Pazzi, sia che si credesse malsicuro in Firenze, 
nia che temesse la rovina dei Medici, riprese daccapo la via 
dell* esilio. Ed accolse l'invito che Costanzo Sforza, il giovane 
signore di Pesaro, in quel tempo, cioè verso il 1479, capitano 
dei Fiorentini nella guerra di Ferrara, gli faceva dal campo, 
allogandosi presso di lui, insieme con maestro Camillo Lunardi, 
in qualità di astrologo. Lasciava adunque la cattedra dello 
Stndio e le occupazioni scientifiche e letterarie — glorioso epi- 
nodio nella travagliata sua vita — per un mestiere, che negli 
anni precedenti non sappiamo ufficialmente avesse mai eserci- 
tato, ma che forse era stato il primo passo della sua carriera 
in gioventù, quando aveva servito nelle bande sforzesche. Anzi, 
curioso ritorno alle prime abitudini, riprendeva ora settuage- 
nario, e sia pure senza indossar l'armatura, la vita militare, 
al séguito del nuovo suo principe. * Per il quale si pose a scri- 
vere dei presagi celesti non solo, ma un'operetta storica in- 
torno alla vita di Muzio Attendolo, contemperando cosi la pra- 
tica dell'arte con un piacevole ed utile esercizio letterario. 

Sennonché anche il periodo pesarese ebbe nella sua vita 
breve durata. Moriva nel luglio 1483, ancor giovane, Costanzo, 
e gli succedeva Giovanni, presso il quale forse pochi mesi si 

1 L* attestazione sicura trovasi nella famosa lettera di Marni Ilo a Mar* 
tino Cranio, In Firmi Opera cit., p. U"6 ( ove si lenire: « In notate vero mea 
iaai matura familiare*, non auditore*. . . . Laurrntiu* Itoti incontro» He. ... ». 

* Il Tii4»i»'ai, Storia della leti., Milano, 1-J4, tomo VI, parte 1\ p. fiol, 
riporta V trpltctt d' nn codice di Tabulac astrato untene doli» K«.teriM\ dove 
i noni del Nostro e del Lunardi compaiono inerme, a IVunro, nel 14»". Il 
Dilla Tosa*, op. cit. p. 6«'i, ci informa dei saluti dal Boti incontri mandati 
si ricino, osilo stesso anno, dal campo. 
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tratteneva Lorenzo, 1 ehe ben presto volse i passi, come ad ul- 
timo rifugio della sua vecchiaia, verso Roma. 

La grande città pontificia, negli anni di cui discorriamo, 
era nn porto sicuro a cni traevano volentieri artisti, letterati, 
scienziati d'ogni sorta, italiani e stranieri; 2 ma per qnesto 
appunto di difficile approdo a chi non avesse, fra le gare de- 
gli aspiranti ai benefici papali e cardinalizi, integre le forze 
dell' ingegno e la vigoria dello studio. Qualità queste che non 
facevano difetto, anche in età cosi avanzata ed in mezzo alle do- 
lorose strettezze del disagio materiale, al nostro poeta, il qnale 
risolutamente entrò nella folla dei ricercatori di protezioni, 
pronto a ricompensare co* suoi lavori il cardinale che per 
primo l'avesse soccorso. 3 Fu questi Raffaele Riario, che, sovve- 
nendolo con aiuti pecuniari e morali, lo mise in grado di pre- 
parar per le stampe il Commento su Manilio, il quale usci ap- 
punto in Roma, come vedremo, nell'ottobre dell'anno seguente. 
Intanto Lorenzo era riuscito ad avvicinare lo stesso pontefice, 
in quel tempo Sisto IV, tutt' altro che nemico degli umanisti, 
come una volta si credeva; e ne aveva ottenuto un beneficio 
assai grande, cioè la cattedra di astrologia nello Studio ro- 
mano. 4 Ond' eccolo ancora tra gli onori già goduti a Firenze, e 

1 A Giovanni Sforza il Boni neon tri dedicava più tardi eerte ime scrit- 
ture astrologiche, che ora ci son conservate nel Marciano Vili, 76, come 
dirò nel seguente paragrafo. 

* Intorno al periodo romano della vita del Nostro, v. specialmente il mio 
studio, giàcit, sa GV Inni sacri d'un astrologo del Rinasci m,, p. 409 sgg. 

3 Leggasi, a conferma delle notizie qui riferite, la lettera proemiale 
alla Vita di Muzio Attendolo, che più avanti pubblico per disteso. 

4 Due attestazioni certissime della cattedra universitaria romana si 
hanno nel cod. lat. 7417 della Nazionale di Parigi, contenente un' operetta 
astrologica senile del Bonincontri. Dice infatti il titolo di essa : « . . . . Lau. 
Bonincontrio professore astrologiae Romae celeberrimo authore »; e Vtx- 
plicit : « . . . . ego Laurentina Bonin con trina. . . . collegi. ... dum Romae ad 
lectionem astrologiae conductus eram ». Vedansi, per l' operetta qui citata, 
le notizie opportune nel seg. paragrafo. Per la cattedra universitaria si legga 
anche la cit. lettera proemiale alla Vita di Muzio Attendolo. Che di essa 
poi non parli A. Berto lotti, Professori allo Studio di Roma nel secolo xr, 
in Bibliofilo, IV, 89 sgg., non è meraviglia, giacché quivi, per esplicita di- 
chiarazione dell' autore, la serie dei docenti, desunta da cinque registri di 
stipendi, non e completa, anzi di essi non si riporta un elenco, ma una sem- 
plice scelta. 
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qui a Roma accolto, corno laggiA tra i platonici, fra gli acca- 
demici di Pomponio Leto. 1 Anzi, il 21 d'Aprile del 1484, ce 
Mirandosi nell' Accademia la festa del Natale di Roma, a lai 
era concetta solennemente la laurea o corona poetica « impo- 
nila a collegio poétarnm, coi Gaspar Blonda» praesidehat, 
Pomponio Solpitio et Petro Mano censorihus ».* 

Disgraziatamente in qoel Fanno medesimo moriva il papa, 
a onore del quale il Ronincontrì avea cominciato un libretto 
iV inni sacri : e per il poeta, cessate le sovvenzioni, ricomincia- 
rono le angustie. La cattedra pare rendesse poco, e la laurea 
non trottava ehe gloria; d'altra parte crescevano i bisogni 
dell* esistenza con l'aggravarsi della vecchiaia. Di modo che 
vediamo il nostro astrologo ritornare, con rinnovato slancio, alla 
compilazione della vita di Muzio Àttendolo, e dedicar l'o)>era 
compiuta al cardinale A Scanio Sforza, chiedendone tacitamente 
on compensi» (14HT>). Finalmente, non essendo lontano l'ottante- 
simo anno di età, tribolato forse da acciacchi, egli ricorse al 
cardinale di San Pietro in Vincoli, Giuliano della Rovere. 11 
superbo nipote di Sisto, il fntnro papa Giulio, e per la stima 
che del Bonincontri aveva, e forse |>er simpatia verso di lui, 
z\h vigoroso uomo darmi e di studi, ora cadente ma sempre 
operoso, gli accontò la sua diretta protezione, rendendogli tran- 
quilli almeno gli ultimi anni di vita. Presso il roveresco ri- 
mase infatti il Nostro fino alla morte, avvenuta nel 1491. s 

1 A. ttaiu Torbe, op. cit., p. OfJ. 

» ln>r nel rit. Commento al propri poemi, a e. 127 h, il Itoti incontri : 
« it po«t»»a anno lisi factum cut, rum Pah h Ini* tnihi laurea impmtta cut 
uumar a mitri? io poetarmi!, mi i;a*par Mutuiti* prac«i<lc l»at, Pomponio Sul* 
ptlin et IVI rn Un reo censori Imi» ». IVr altri» attentar ioni, v. il rit. mio ut li- 
dio, C#Tin«i nnrri. p. 4*2rt, ed A. Imiia T«>mn, /'no/o Mitra» da /V«n'wi, r»>w- 
trtlmtv alta «torta «/#//' t<v<i«Vmi« Ì*ntHf*tmtttn*i, Kocca San <*:t«riano, !«•»>(, 
p 1 '», dote, a p *Jt*il t t* pulihlicata attrite nna brutta elegia «Irli* uto:tiii«ta 
I tonico Palladio Morano, In onori- dei nuovi poeli latin» siti, nella quale al 
Koniarontrt «oo tlcdleati I »rj?ucttti due di»tici ivv. 71 7'.): 

lottar quo* vitf»* •>ijiii»-titni« \«troii«*tnorotn 
se quoque iliu'ii-t <|unl«*m i.iur^» *»r( i e ipit. 

t'u'ii tatiini a l.iun» ri<>m«'ii Uum'iiiiu* «*«»*«»l. 
i'i»<Utu.i IMi.wIh»;! oootiut (ti^'itA rttio.t. 

* Solla protei ione ottenuta «lil ranllti.il i.iuli.ino, e unì lavori per Ini 
compiuti, r. il mio studio, (il inm «fieri, p. un» guanto alla data della 

SALDITI 9 
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Teneva tuttavìa le sue lezioni allo Stadio; spesso si ritirava 
nella sede vescovile del suo protettore, ad Ostia, a studiarvi 
gli effetti dei movimenti della Lnna sulle maree della foce 
tiberina; l attendeva ad un largo commento esplicativo ed au- 
tobiografico intorno ai propri due poemi filosofici, e dava l'ul- 
tima mano a qnel libretto d'inni sacri che vedemmo iniziato 
per Sisto, destinato ora a Giuliano. 

Cosi affaccendato, certo con un senso di profonda simpatia, 
dovette rivederlo un amico degli anni migliori, il Pontano,* 
il quale poco dopo, all'annunzio della morte di lui, scriveva 
un epigramma funerario — quanto diverso dalle lusinghe poe- 
tiche del 1450 ! — pieno del desiderio di quella pace completa, 
che solo si immagina al di là della tomba : 

Quid numeras, Miniate? Nihil numerare necesse est, 

Sidera sub pedibus qui modo cunota videa, 
Cuncta 8Uos agere anfractus, seque ordine sommo 

Cogere et errores rite subire suos. 
Ne numera, Miniate: quies tibi parta; quiete 

Utere, et humanis uxue te studiis. 
Ipsa quies Deus est, Deus est et vita, bonumque, 

Vita bonumque simul : utere utroque simul. 3 

Non credo che l'amore, onde ho compiute le ricerche in- 
torno alla vita del mio astrologo, e la consuetudine della let- 
tura delle opere sue, mi facciano velo e m'impediscano di 
scorgere intera la verità, quando dalle notizie ora esposte 
deduco un giudizio sintetico. Io ritengo che dai fatti narrati 

morte, unico indizio certo è questo, che le ultime notizie sul Bonincontri 
le abbiamo nel loglio del 1491 : poi, più nulla. 

1 Nel Commento cit. ai suoi poemi, a e. 109 b. parla Lorenzo delle maree, 
e soggiunge : « ego sum expertus in hostio Ti berle, cum Luna est in Oriente 
aquae incipiunt aligeri, similiter in Occidente; cum vero est Luna in ter Me- 
ridiem et Libycum ventimi omnino sunt in summo decrescentiae, similiter 
fit cum est inter Graecum et Septentrionem ». 

* Questo fa supporre una lettera, riferentesi al soggiorno del Pontano in 
Roma nel 1491, ed alle sue relazioni col cardinal della Rovere: Arcb. di 
Stato di Firenze, Medie, avanti il prlncip., filza LII, lettera di Pietro Ala- 
manni a Lorenzo de' Medici, Roma, 9 febbraio 1491 : « . . . . il Pontano de- 
sinò stamani col Vincula ». 

3 Pomtaiii Carmina cit , II, De tumuli* I, 25, v. 1-8. 
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emerga I 9 importanza di qnert' uomo, che visse la vita intel- 
lettuale dei tre più notevoli eentri di cultura nel Quattro- 
cento, Napoli, Firenze e Roma: che mantenne attraverso a 
mille ostacoli, a mille vicende gloriose e crudeli, eostante- 
mente vivo il colto del sapere e della poesia; che mise, Ulisse 
novello, a servigio dell'arte propria nna larga esperienza 
degli nomini e delle cose. Egli è davvero, come ho prean- 
nunziato, la migliore incarnazione dell'idea astrologica, qnale 
abbiamo disegnata nell'Umanesimo, sia nel grado pia nobile 
di filosofo dell'astrologia, sia come matematico, sia infine, 
men lodevolmente, come scrìttor di pronostici e di giudizi. 
Ma ciò che sopra tatto a noi importa ora che stiamo per 
acrostarci al suo maggior lavoro, si è il riconoscere che gli 
atti della vita di Lorenzo ci confermano l'intera e feconda 
fede eh* egli ebbe nella realtà dell' influsso. Nei casi del viver 
«no vedeva il Nostro l'adempimento d'un destino prestabi- 
lito, come nelle vicende della storia antica e recente ; e da 
rodiota visione attingeva l'ispirazione ai proprt poemi Con 
on passo dei quali voglio chiudere queste note, con un passo 
autobiografico, che il poeta indirizzava giunto a maturità a 
Ferdinando d'Aragona, ma che noi, senza offesa al vero, ben 
|H»*ffiamo estendere a tutta la vita di lui : 

Sin naacens ^Mara^ ortu primo vicina diet 
Palpita lustra ri t, faciom tnm vulnero frodai ; ' 
Nec dubinm, codi calcot si rogna aocunda, 
Exilium natis portone ore, perdoro censum 
Et quiVquid longo fuerit iam toro poro pa return. 
Non ot open quaeront, non illis cura peculi, 
Publica aed trac tati t rebus causisque gorondin, 
Praefoctique ducum tali sub sidoro tìunt. 
Kxpertusquo meo natali quanta minotur 
Die loco, quam molta tuli, quantoaqua labore», 
Et quam multipliro* dederint moa tempora cast». 
Quoti momoraro vetat ros ; et te, maxima return. 
Non fall un t nostri casus ot vu Inora saova, 
Quo* terra et pelago prò li ber tate tuonila 

1 La 74* Sentenza dol Centiloquio attribuite a Tolomeo dico infatti : 
« (jalenmqor Martrm aacendontem habrt, ornili no riratrirem in farle habebit ». 
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Pertulerim, castrisque tuia nutrì tus et aula. 
Quam varie vitam duxi quantisque periclis 
Expositus, Marti totum reddamus et astris. l 



HI. 



I pregi di forza e versatilità intellettuale, che rendono Lo- 
renzo Bonincontri singolarmente degno di osservazione fra i 
poeti dell'astrologia, come dalle note biografiche, cosi si pa- 
lesano dalla rassegna delle opere sue : rassegna non meno ne- 
cessaria della biografia per riconoscere la somma operosità e 
le attitudini molteplici di lui, per quanto non tutte egualmente 
potenti; ma non meno della biografia lacunosa e in qualche 
parte errata. 

Si è ricorso finora al Mazzuchelli, 2 il cui elenco comprende 
tredici scritti non tutti autentici e ne tralascia parecchi altri 
di non piccola importanza: malsicuro fondamento adunque, al 
quale troppo s* affidarono i critici più recenti. 3 Non sarà 



1 Laurenziano XXXIV, 52, e. 106 a. 

* Mazzuchelli, Scrittori, II, parte IV\ p. 2393. 

3 L'errore più curioso in cai cadde il Mazzuchelli è certamente quello 
d'aver scambiata la notissima Sfera ài Goro Dati per un poema intitolato : 
Atlante in ottava rima, del Bonincontri ! Rgli probabilmente — e in ciò sta 
la sua scusa — non aveva avuto fra le mani il cod. Vaticano Capponi 66, un 
discreto manoscritto membranaceo, di ce. 24, del sec. xv, contenente appunto 
l'opera del Dati, sul foglio anteriore di guardia del quale si legge la fal- 
lace indicazione : di Lorenzo Bonincontri ; indicazione che forse, interpre- 
tata secondo il vero significato, ci avverte che il fascicolo o atlante fu pro- 
prietà di Lorenzo. Ben più strano è il fatto che quest'errore non sia stato 
corretto dal Salvo Cozzo nel suo catalogo dei Capponiani, Roma, Vaticana, 
1897, p. 47. Scusabile in parte è il Della Tome, op. cit., p. 682, n. 5 e 686, 
il quale, dichiarando di fidarsi dei dati altrui e delle indicazioni di cata- 
logo, rimanda al Cora! ni ano 706, una miscellanea recente, ove a e. 125 a si 
legge una copia senza valore del Capponiano citato; ma troppo imprudente- 
mente poi se ne vale come di cosa provata per spiegare un accenno d* una 
lettera del Ficino al Bonincontri. Un secondo errore del Mazzuchelli è quello 
di elencare fra le opere del Nostro un De aequinoctiis, scritterello o me- 
glio postilla di circa undici righe, che si legge a e. 3 a del cod. Riccardi ano 
miscellaneo 837, stabilendone l'attribuzione sulla semplice firma I*au. antro- 
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qotndi il Mazzuclielli — e sia detto con tutta riverenza verso 
il benemerito erudito — che noi prenderemo per guida. 

4'oininciaudo pertauto ad esporre le nostre indagini |>er or* 
diue di tempo, l'opera che prima uon possediamo, ma cono- 
«riamo da attestazioui dirette dell'autore stesso, è uua raccolta 
di elegìe amorose, alle quali daremo per data gli anni che 
precedettero il 1450. ■ Essa infatti era, secondo il Bouincontri, 
un'operetta giovanile, di non grande valore, una serie di eser- 
cizi metrici e letterari probabilmente di alquanto libera mo- 
ralità, imitazioni forse dell' Ermafrodito del Beccadelli, che a 
t|uei tempi aveva formata, si può dire, ona piccola scuola poe- 
tica. K ad essa, quasi a costituire un primo gruppo di scritti 
tutti della stessa natura, faremo seguire quelle altre elegie 
oparee, delle quali non conserviamo che qualche distico su- 
perstite nelle citazioni o del poeta stesso, o di qualche iguoto 
trascrittore: l'elegia già ricordata, composta per accompagnare 
la dedica del primo poema a Lorenzo il Magnifico, in cui il 
Boni neon tri tesseva la storia dei miseri easi della sna vita ; 
ed un' altra elegia semplicemente elogiativa indirizzata, forse 
durante il suo soggiorno a Pesaro, ad un verseggiatore a uoi 

l»n%M. ora è bene, notare rh<* codesta Anna non già al Bonincontri, chi* seni- 
li rr ai designò Ia urenti ha Miniatus, quando pur non si Armava per ci istmo 
eoa tutto il cognome, ina corrisponde all' uso abituale di I<oreiiso Lorenzi, 
astrologo fiorentino, il quale viveva intorno al IW» ed era amieo intimo di 
ruttino e Michele Verino. Di Miritele a lui abbiamo infatti, di quell'anno, 
parrrr b ie lettere nei Kiccardiani HU» e 2621, rUpettivamente originali e tra- 
dotti* da Pietro Crinito, a e. 626, 616, 7'KÌ del Kccotido cod., indirizzate ap- 
punta con la designazione sopra ricordata (vedi A. La/ai, Ugolino e Mt- 
ekeU Verino, Torino, 1M>7, p. £.'», n. 6 e tutti» il c;tp. VI). In terzo errore, 
e questo non del Mais uè tirili ma del ((andini, e ripetuto dal tati.* losi», 
op. eit., p. 6*2, n. 4, riguarda il eod. Lati renai ano \\1\, .'>, roti tenni te a 
e. »Ja Air noe tavole o Stellue fi.rae rtrificatar in anni* lési! pnmtte et 
wmndit* magnitudini* f*r me Ixiurenttum, ed a e. Ma mia Tabula ho- 
forum ad Uititudtnem Fior enti or, attribuite al Boni neon tri sena* altro, per 
it «olo indizio di quel nome Laurenttum. ora io vorrei che «I bada**» al 
luogo, cioè Firenze, e alla data, ci«H' il HMS, anno in cut il Nostro era a 
lumia occupato In ben altro, mentre a Firenze e* era II t<orenzi, e si ved« sor- 
se non sia il caso di propendere per l'attribuzione a quest 1 ultimo. 

1 L'attestazione è chiara nel Commento ai poemi, a e. dati, ove lx>r» n/.o 
dice di se « inventati* tempore fecerit. . . . ainornm elegias eie. ». 
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sconosciuto. l L'unica importanza di questo gruppo, che senta 
grande rincrescimento per l'arte dobbiam lamentare perduto 
quasi del tutto, è di essere la preparazione letteraria al libretto 
senile d* inni sacri, nel quale il distico elegiaco è trattato con 
piena sicurezza, secondoohé vedremo a suo luogo. 

Ma di gran lunga più importante è l'opera, che in ordine 
di tempo ci si presenta subito dopo, ed occupa il periodo na- 
poletano della vita di Lorenzo;. voglio dire la composizione 
dei due poemi sulla Natura ed il Commento a Manilio. Di 
queste opere si parlerà con la debita ampiezza nel paragrafo 
e nel capitolo seguenti ; giacché esse costituiscono quanto di 
meglio scientificamente e poeticamente usci dalla penna del 
Bonincontri, ed in esse si trovano in modo diretto quei pen- 
sieri e quei saggi di poesia astrologica, che noi per l'appunto 
andiamo ricercando nella letteratura del Quattrocento. 

Sopra un terzo gruppetto di scritti desidero invece tratte- 
nermi un poco, cioè sopra alcune operette in prosa, nelle quali 
l'astrologia tiene il campo in modo assoluto. Ricorderò per- 
tanto che mentre a Napoli, per una certa avversione dei re 
aragonesi verso gl'indovini di corte, 2 il Nostro alla vera e 
propria arte pare non si fosse che molto scarsamente dedicato, 3 

1 Questa seconda elegia, ohe ha per titolo : Lau. Bonincontrii Minia- 
tensis od Ca. Castellanum, e comincia col seguente distico : 

Castellane, decus eytarae resonantis amenae, 
Orphea te dico vincere posse lyra, 

è conservata nel cod. miscellaneo Barberinlano XXX, 104, degli ultimi anni 
del sec. xy, a e. 93 a, dove pure si legge una notizia del trascrittore, che 
mi fa pensare al soggiorno pesarese del Nostro. Essa accenna infatti al- 
l' anno H79, cosi : « qui quidera Laurentius temporibus nostrls, videlicet 
MccccuLxviui, quo tempore vivebat, e rat astrologus, philosophos, theologos 
et poeta maximus; plura In praedictis composuit et Romae die in suum obiit ». 

* B. Mandasi ni, I codici manoscritti delia bibl. oratoriana di Napoli, 
Napoli-Roma, 1897, p. 87. 

* Qualche oroscopo anche a Napoli dovè pur scrìvere, se ivi non rifuggi 
dal praticare la medicina astrologica. Scrive infatti di lui il Pontano, nel 
suo Commento alle cento sentenze di Tolomeo, I, sent. 9 : « Laurentius Mi- 
niatus fainillarls meus amico suo dolori bus capitis pene quotidie laboranti 
impressa Arietis imagine remedium attilli t, quam esilari in auro fecit, primo 
Arletis grada ascendente, Jove ibi consti tato, nullisque infelici um stellaruiu 
radiis percuaso, imino Luna Venareque amico intuenti bus ». 
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panato a Firenze ed a Pesaro egli volentieri si applicò alla 
eotnpilaiione di manualetti pratici. La preparazione se l'era 
fatta colla lettura dei numerosi testi classici ed arabici, ohe 
gli areran fornita la materia per le lesioni maniliane; l'am- 
biente onoro, lungi dall' ostacolarne 1* impresa, era fatto in- 
vece per favorirla. Ond'ecco il Bonincontrì non più sotto le 
spoglie del poeta amoroso o filosofico, o dell* eredito, ma in 
quelle più amili dell'astrologo di professione, che mette in- 
sieme anch' egli la sua brava esplicazione del Centiloquio di 
Tolomeo. E dico anch' egli, perché l' opuscolo pseudo-tolemaico 
delle cento sentenze divinatorie era stato già assai prima il 
favorito di molti. studiosi, di Cocco d'Ascoli per esempio, ' ed 
avea in quegli anni stessi attirata l'attenzione di Giovanni 
Fontano. Il Bonincontrì adunque ne mise insieme un commento, 
intessuto in gran parte di citazioni maniliane ed informato 
alle idee del poeta latino, mentre si trovava a Firenze intento 
alla esposiziono di questo, cioè |>oco prima del maggio 1477, 
anno in cui l'operetta appare copiata nel codice, che ancora 
ce la conserva.* Nell'anno stesso, od in quello precedente, 
egli aveva pure incominciato un altro lavoro di maggiore im- 
portanza: s'era proposto lo studio del Quadripartito, vale a 
dire d'una delle pia caratteristiche raccolte classiche d'astro- 
logia, per buona parte veramente tolemaica, ed aveva impreso 
a trascegliere in essa i passi più rilevanti e meglio rispondenti 
al concetto, eh' egli s' era fatto del pensiero del grande astro- 
logo antico. Vedremo, discorrendo delle opere senili, quale 
partito traesse più tardi da questi Excerpta raccolti in Firenze. 9 

• r. Bàfciou, Cecco d % Aeco\i e V Acerba, Firenze, 1*79, p. V». 

1 11 codice ohe contiene questa e l' operetta seguente e il Lau remi ano 
XXIX, S, miscellaneo, cartaceo, del sec. xv. Lo scrìtto, del qmale discorro, 
vi ti trova al n- 4, ed ha per titolo: lAurenttj HoHÌnamtri MtnuttcnsU 
•uptr Ccmt tloquw Itolomet. lupo Vesplicit vi»i legge: Transcnptum per 
sa* lAiuremhum Silcc&trt canonteum cccUstae sancii lAiurentii fiorentine 
dte X flioù 1477 kora J'J et '/*. B da notare, a conforto dell* opinioue mia 
intorno al breve Intervallo fra le due date di com Domatone e di trascrì- 
ttone, che a proposito della Scntenaa -ij* l'autore rimanda al proprio Corn- 
assi io mas Ulano, compiuto, come vedremo, non prima del Ì4V,. 

* Si leggono al n* G del clt. Laureo nano XXIX, 3, ed hanno pt*r titolo : 
Excerpta per sa* Lamenti wa» bamneontrum Mimatene** ex qualrtpartito 
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Intanto, come abbiami raccontato, alcuni anni dopo la data 
testé riferita Lorenzo si trovava alla corte sforzesca di Pesaro 
con nn ufficio, che naturalmente Io portava agli stadi pratici 
dell' astrologia, ed aveva a compagno il Lnnardi, il quale ben 
presto gli divenne collaboratore. Non è dunque strano se di 
questo tempo dobbiamo registrare la parte che il Nostro ebbe 
nella compilazione di certe Tabulae astronomicae, compiate 
propriamente nell'anno 1480. l 

Come si vede, non esigua certamente è la serie dei manna- 
letti bonincontriani, alla quale son da aggiungere alcuni altri 
scritterelli, non datati, di dimensioni minori. Intendo riferirmi 
a due trattatelli contenuti nello stesso codice miscellaneo della 
Estense di Modena % che ci conserva le Tabulae or ricordate, 
il primo dei quali, intitolato Expositio super textum Alcabici, 
deve probabilmente, per analogia sostanziale coi libretti dei 
quali abbiamo ora discorso, ascriversi al periodo fiorentino o 
al pesarese; ed è molto notevole per P argomento suo. L'Alca- 
bizzo era infatti reputato, accanto al Quadripartito e al Cen- 
loquiojinsL delle opere fondamentali per la coltura astrologica 
fin dal Trecento, e come tale veniva esposto pubblicamente 
nelle Università: l'espose, per esempio, lo Stabili a Bologna, 3 

ptholomei et expositione hall commentatorìs sive porphirij ex cap. I com- 
menti. 

1 Del codice che le contiene, per il quale v. la nota seguente, il Tira- 
boschi, Stor. della Utt. % Milano, 1824, VI, parte l a , p. 601, riporta Vexpli- 
cit seguente : Anno Domini 1480 ; prò loto anno per nos Laurentium 
Buonincontrum Miniatensem et Magislrum Camillum Lunardum Pisau- 
rensem anno Domini suprascripto, nobis existentibus ad servitia III. Dom. 
Constantii Sf'ortia. Iu queste « importantissime» tavole, scrive A. Blessich, 
La geogr. alla corte arag., in Napoli nobilissima, 1897, p. 75 — «sono con- 
tenute minute osservazioni da lui (il Bon.) fatte prima in varii luoghi, e 
fra le altre quelle relative alla latitudine e alla longitudine della città di 
Napoli ». 

* È il codice Rstense lat. n.° 408, segnato a. F. 6, 18, miscellaneo, nel 
quale il primo dei nostri scritti, cioè V Expositio etc. occupa le ce. 78b-80b, 
e il secondo, cioè il De vi ac potestate etc. le ce. 81a-86b; mentre le Ta- 
bulae sopra ricordate teugono le ce. 103a-116b. Debbo la notizia di questo 
codice ad un ottimo conoscitore dell'Estense, al dottor Giulio Bertoni, che 
vivamente ringrazio dell'aiuto cortese. 

8 Q. Boffito, Il « Deprincipiis astrologia^. » di Cecco d'Ascoli, in Giorn. 
storico, Suppl. 6°, p. 7. 
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e non è imponibile che l'esponesse appunto a Firenze allo 
Stadio, o a Pesaro, il Bonincoiitri ; di guisa ehi» H'testo ente use 
può ben ritenersi la bozza di codeste pubbliche lezioni. Il se- 
condo trattatello s' intitola : De vi oc potrstate me$itix Imma- 
nar ammaeque motibus et ems substantia, e potrebbe, in chi 
non lo conosca, far nascere il sospetto ch'esso sia un vero 
trattato di ideologia, probabilmente astrologica. In realtà è 
una breve raccolta di definizioni dell'anima e de* suoi attri- 
buti, distribuita secondo le principali scuole 6losofichc, uno 
zibaldone di undici facciate di scarsissimo valore, da riferirsi, 
emendo ancor esso senza data, |>er ragioni interne agli anui 
U7£-*0. 

Astrologici e pratici sono in ultimo due pronostici, due soli 
rimasti dei molti che senza dubbio scrisse l/orenzo nella sua 
lunga carriera, e che io qui, non per ragioni di cronologia, che 
di essi ignoro la data, ma per opportunità di trattazione e per 
analogia d* argomento, non voglio tralasciar di segnalare. 1 E 
passo ad un'altra categoria di lavori boiiiucontriani, di carat- 
ure non astrologico, che fruttarono a chi li scrisse il postumo 
onore d'esser compreso fra gli Stnptores muratoriaui. 

Di tali scritti il primo per ordine di tcuipo è quello inti- 
tolato Annale* , composto da Lorenzo duraute il soggiorno na- 
poletano, e ultimato poco dopo la morte di re Alfonso. In esso 
l'autore espone la storia d'Italia dal *M\ al 1458, a larghi 
tratti e servendosi di fonti molto note per la parte più antica, 
mostrando invece maggior sicurezza in ciò ohe riguarda il se- 
colo più vicino.* La materia e distribuita in dieci libri, i quali 
per il llouincotitri formarono in seguito la base e quasi il ma- 
gazzino della sua erudizione storica; infatti ad essi egli at- 
tinse poi senza esitanza, quando dalle esigenze cortigianesche 
era indotto a nuovi lavori. Tale una storia dei re di Napoli 

1 J'afmhtf axitCHm mantener iptorum eU-. »w* /?»Mi.ilW«i /w/uJimo Vtn- 
fiéfbtmmu u**rrcatorum, Viudobonac, MU <:t, IV, r»»d. :.m»j t 7, * VI, rod. 
l<«»'<n. ti 

* lìti Annalr* %\ trovano p«»r i ritmi iti una mpi.i tarda. rio»* n«-l rodici» 
tfactiabrrhiaiit) Strosciano XXV, .v.i. il M\*xi >*\ S* naturi, voi XXI, p I 
•rr.. ritmcndo I» prima pari»* uni <lrrivtn<»n«« dal \illaui. ne puhhlir». da 
■• codice di Naa Miniato, nolo i libri dir tratUuo d«*tfll anni MI" 14 ►>. 
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e di Sicilia dai Normanni agli Aragonesi, composta durante il 
regno di Ferdinando, dedicata ad Antonello Petra ce i. Essa si 
componeva di nove libri ; ai quali in appresso, sia per i ma- 
teriali in parte raccolti, sia per i nuovi fatti accaduti nel Re- 
gno durante gli anni che tennero dietro alla prima composi- 
zione, lo scrittore ne aggiunse un decimo, a mo' d'appendice. 1 
Cosi il soggiorno alla corte sforzesca di Pesaro spinse il Bo- 
nincontri a ricorrere agli Annali, per ripescarvi la vita di 
Muzio Attendolo, sparsa in più capitoli Volle tuttavia il de- 
stino che il lavoro di compilazione venisse violentemente in- 
terrotto nel 1483, per le ragioni più sopra ricordate ; dimodo* 
che solo dopo il 1484, essendosi il Nostro imbattuto a Roma 
nel cugino di Costanzo, cioè nel cardinale Ascanio, legato pon- 
tificio a Bologna, rinacque in lui l'idea dell'operetta. E la 
compi, dedicandola al suddetto cardinale, nell'anno seguente, 
col titolo di Sforciae vita. 2 

1 II Muratori, Scriptores, XXI, p. 5, dà i titoli di ciascuno dei nove libri. 
I libri V, VI e VII furono pubblicati dal Lami, Deliciae eruditorum, Floren- 
tiae, mdccxxxix, tomi VI e Vili, sotto il titolo di Hietoriarum utriusque Si- 
ciliae libri. Quanto al libro X, che dovrebbe contenere i fatti posteriori al 
I486, non fu pubblicato mai, né rintracciato manoscritto. Che esso si do- 
vesse comporre, si desume da una promessa esplicita dell' autore, il quale 
scriveva in fine del libro IX : « Ceterum Alphonsi acta alio volumine inse- 
renda cum ceterorum principum gestis decrevimus»; e che sia stato effet- 
tivamente composto si apprende da un passo già cit. del Commento ai due 
poemi, a e. 68 a, dove a proposito di re Ferdinando (del quale non possono 
parlare gli Annate, che s 1 arrestano al 1458) dice di sé l' autore : « vera 
esse vidit, quae scribi t, uti in sua historia intexuit». 

* La Vita si conserva nel codice latino 11088 della Nazionale di Parigi, 
dal quale trascrivo volentieri la lettera proemiale, perché ad essa si attin- 
gono i criteri per la datazione di quest' operetta non solo, ma anche del 
passaggio del Nostro da Pesaro a Roma e del suo insegnamento romano. — 
Laurentij Bonincontrij Miniatensis poétae Sforciae vita ad RI.- et R. m 
in Chr%8to patr em et rf.„»,« Ascanium Mariani sanctorum Viti et Modesti 
in macello Martirum Diacono Cardinali Sforciae Vicecomitj Bononiae- 
que Legato Degnissimo . — Statueram paucis antea annis, IH. 014 et R. me Ascani, 
Sforciae avi tui fortissimi et plaeclarissimi virj rea gestas, Annalibus meis 
insertas, in unum volumen redigere et ad ipsius et suorum perpetuam me- 
moriam licteris demandare ; sed verebar ne, rerum ab se gestarum pondero 
oppressus, ingeni j mei tenui tatem magia detegerem, quam solerciam demon- 
strarem. Nec me latebat, ut de rebus magnis loqui cuique liberum est, ita 
et temerartum, fore complures qui mihi arroganciae vicium imponerent, 
qui tam exili atque conciso oracionis stilo, tam praeclarissimi viri rea gè- 
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Però la breve monografia storica «allo Sforza non ha grande 
importanza, e costituisce quasi un intermezzo cronologico fra le 
opere della maturità del Bonincontri e quelle della vecchiaia; 
è frutto dell' opportunità del momento, né dovette distrarre se- 
riamente l'autore dalla composizione dei piò notevoli lavori 
senili. I quali, in numero di tre, vanno ascritti ai sette anni 
del soggiorno romano, cioè al termine estremo della vita del 
Nostro; dalla qual condizione ritraggono naturalmente un'im- 
pronta particolare. Hanno essi infatti un carattere comune, in 
quanto ciascuno di essi rappresenta l'epilogo non inglorioso 
d'una delle tre principali classi di opere anteriori ; quasi che 
da vecchio il poeta, l'erudito e l'astrologo abbiano atteso, cia- 
scuno per parte sua, a raccogliere le fila della lunga e ricca 
trama dell'onerosità giovanile e virile. 

Della prima di codeste opere basta che qui io ricordi il 
titolo e qualche notizia generale, avendone parlato già di pro- 
posito e con larghezza in altra occasione. ' È una raccolta di 
poesie religiose, parte in distici elegiaci e parte in metri li- 
rici, con prevalenza del sistema saffico minore, distribuita in 

«ta* parvo libello eleni andare m ; quanquam ab hac re HI. C. Sforcìae sobri nj 
toj virj omnium laude ditfniisitni ìuhmo liberavit. Nani qui ìuhhus aliquid 
ajrit, non tara sua aponte id face re videtur, quam pracctpientis parere man- 
dato, (jnare cnm id affi* re coepissetn, eia* immatura mora et vii degustata 
inventa omnn inea* co^itatioues rotisi liaq uè omnia perturbavit. Nam tara 
et tanto HI.** viro orbatua, rei etiam familiari» necessitate computami, non 
•ola tu dentiti ab Ineepto, sed Kotiiaiu petere suro coactus. Cuinquc, duobua 
lam annia elapMa, lectioni Astrologi ae mi hi publice d« mandatae vacar io da- 
retar, pentitene ia etiam increbrescente, non fnit conailium me ordì a tempua 
terrre. ben lo InMiper gravata*, ntatui sa rei nula* meaa collidere, yuod cura 
ad decut laureae meae, tura ad im mortai itatem nomtnia propaga ndam, qood 
dearrovrasn pcraffendum «user pi. Cumque cogitarci!» cui nam boe opus de- 
stinarmi, tn in primis mIM oveurris. quein Ikhiìh artibu* plurìmutn delectari 
tntrltijrebam, et omnium bonarato arciam *tu«lio*o* numma cari tate et libe- 
ral itala malori ab te fu iste tutcrpton atque adiutos. Accipe ik'itur, 111— et 
R. M pater et domine, Sforcìae a%j tuj » ita in e\ Annaliims imi-» pene totani 
excerpta»; parvo m profeto mulina et vi\ mea aetate dirimili, t^uod qua- 
leearaque alt tuo nomini dodi cani u* et rciisurue tuae ca»titraudum vindtean- 
dmanque rv (inquinili*, tjuod ni videbitur Liu rettelo et amplitudini tuae di- 
fmin, rum ce te ria tuae bibiiotbceae libri» poteri* collocare. Lc^e fchciter 
ci bene vale. 

1 Nello studio, (iVinni sacri tVun a*traloijo d'I Ki*a*ctimmto t cit., dove 
bo raccolto tutte le notiate critiche riguardanti i t'asti e il loro valore. 
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quattro libri. Il titolo, che ne designa ad nn tempo anche il 
contenuto, suona: Bierum solennium Christiana^ Religionis 
L un. Fu suggerita da Sisto IV; e poi ripresa e compiuta 
alcun tempo dopo la morte del papa, per rendere omaggio 
alla benevolenza del cardinale Giuliano della Rovere. La data 
— di essa già abbiamo toccato nella biografia — ne è triplice, 
secondo che si badi al concepimento, che è del 1484, o alla 
ripresa, dopo breve interruzione, che va portata fin verso il 
termine di quel decennio, o al compimento e alla pubblica- 
zione che sono del 1491. Degno di nota è questo libretto, 
chiamato anche dei Fasti^ per più ragioni : e per l'arte onde 
son tratteggiati poeticamente i racconti sacri della sua fonte, 
Iacopo da Varazze, e per la disinvolta sicurezza del distico ele- 
giaco e della strofa saffica, e di qualche metro lirico meno 
comune; in secondo luogo per il sentimento religioso, che si 
afferma in tutto il libro con la più sincera spontaneità ; final- 
mente — ciò che a noi più convien di rilevare — per l'ele- 
mento astrologico, il quale in più maniere riesce a manife- 
starsi anche in quest'operetta. Esso si manifesta in quelle 
parti astronomiche che, quasi trama di tutto il quadro, sud- 
dividono Tanno religioso in periodi minori, determinando con 
le stagioni le feste del culto, e stabiliscono perciò tra le solen- 
nità della Chiesa e le varie figurazioni astrali degli stretti 
rapporti. Si manifesta ancora in una proposizione pregiudi- 
ziale, che l'autore, coerente alla tradizione astrologica da più 
secoli cristianizzata, non esita a formulare fin dalla prima 
poesia, eh' è un inno a Dio Padre, libero signore del mondo, 
e quindi anche degli astri e degl'influssi : 

Te duce, effulgent Jovis astra coelo, 
Reddis et clarum Veneri nitorem, 
Atque Fortunam variare oogis 
Infima summis. ! 

Né bisogna tacere che della pregiudiziale teologica il vecchio 
poeta si serve assai largamente e forse, per un astrologo, im- 
prudentemente, quando scema agi' influssi il loro carattere di 

1 Fasti, I, 1, v. 41-44, riportato anche nel mio studio cit., p. 425. 
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fatalità angolata, e li riduce air ufficio di flagelli divini sopra 
le colpe del mondo, espiabili eolla penitenza e domabili eoi 
miracoli dei santi. Curiosa è in ultimo una singolare colora* 
rione sacra assunta qui dalla mitologia celeste, onde, per 
esempio, l'Angue ebe s* avvolge intorno alle due Orse, non è 
più Tidra di Lerna, beasi 

il le malas serpens, qui compali t Evam 
In laqueos vitae perfragil esatte vice»; 1 

e l'Aquila non e più 1* uccello che rapi Ganimede ai piaceri 
di (ìio ve, ma il sacro simbolo dell* evangelista Giovanni. 

11 secondo scritto senile non ci riesce nuovo. Abbiamo, 
nel mettere insieme la biografia del Bonincontri, citato pia 
volte un Commento conservatoci da un codice vaticano, il 
quale («attamente porta il duplice titolo: Imu. lionincontri 
rammentar in in suos libro* rerum dìvinarum et naturai inni 
mi lAiurentium Medicem: e Commentarla in tres libros de 
rrhu* celestibux Lanr. lionincontri ad Ferdinandum regem.* 
Ks*> è dunque, come indicano queste parole, una compinta, 
estesa illustrazione dei due poemi, ricca di notizie storiche e 
specialmente copiosa nel riferimento delle fonti ; è una esegesi 
simile a quella composta dal Nostro intorno al P opera di Ma- 
nilio. Non ha pregi di forma, ne ostenta minimamente qualità 
artistiche, dimodoché ben lo si può definire uno zibaldone, 
scritto alla lesta, con semplice intento scientifico : intento che 
si può dire raggiunto, con grande vantaggio delle nostre ricer- 
che critiche. La sua composizione, come si ricava da più luoghi 
•IH testo, e da porsi fra il 1481 ed il 14*7 circa. 3 

» Fnnti, I. IO, v. M-12. 

* t 'od tre V» Urano Liti no '**4\ cartaceo, in-folio, ili ce. 14?. Non e auto- 
grafo, ma di mano «I* un a man Henne e viri etileni citte poco e*|terto. roti fre- 
«inettti errori di frane ri/Jone. Non riporta II Irato poetico, ma i «oli richiami 
«Ile panile Iniziali di ciane un verno commentato, m-i due titoli. Il primo 
f a e. la. ed il nrcondo a r. Ria. 

* ! dati «forici, che abitiamo ricordati nella hioffrafla rome attinti al 
Commento, «tanno a provare che II principio della compi la/ ione di «| tirilo 
■db può m%ere riportato olire la venuta «l« a l lionincontri a Koma. Per il ter- 
mi se md quem giova citare il panno seguente, che %l trova a e. Min. cioè 
verso la Sne dell'opera, ed è pre*umil»ttmente dell'aititi)" annodi rompo. 
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Viene in ultimo un* opera propriamente scientifica, di- 
cendo della quale potrem chiudere la serie degli scritti mi- 
nori. Essa è, nella sua composizione definitiva (31 luglio 1491), 
lo scritto pia recente di Lorenzo, di proporzioni discrete e 
molto importante perché rappresenta quasi l'epilogo del pen- 
siero astrologico di lui. Ebbe una preparazione laboriosa, della 
quale fortunatamente siamo riusciti a ricostruire la storia. Ci 
sono infatti nella compilazione di essa tre periodi, il primo 
dei quali risale fino all'anno 1477, ed è rappresentato da que- i 

gli Excerpta ex quatripartito ptholomei, di cui abbiamo fatta ' 

espressa menzione a suo luogo. In questo periodo non tro- 
viamo, come s'è notato, se non i materiali dell'opera, accu- 
mulati, ordinati, ma nudi. Il secondo periodo è di molto poste- 
riore, ed è rappresentato da un Tractatus electionum terminato 
« duodecima Maij, anno incarnationis 1489 >, cioè nel tempo 
del soggiorno del Nostro a Roma e del suo ultimo insegna- 
mento universitario. 1 È preceduto da una lettera di dedica ad 

sizione : « Maia, Mercurii mater, calne stella est In constellatione Hyadum, 
qnae constellatio nostro tempore 1487 est prope xx tanri partem et non in 
fronte ut olim erat ». Un altro passo, a e. lOGa, riporta una strofa della 
prima saffica dei Fasti, ma la cita come appartenente ad nn nnico Fasto- 
rum UbrOi cioè secondo la redazione primitiva che e, come abbiamo ve- 
duto, del 1484, e non già secondo la definitiva del 1491 ; non si oppone 
quindi alla datazione da noi stabilita, anzi la riconferma. 

1 II manoscritto, che per intero ce lo conserva, è il Vaticano Regina 1115, 
cartaceo, del sec. xvi, miscellaneo. Il Tractatus occupa le ce. 336a-343b, 
ed ha come explicit la data da noi riferita. Subito dopo il titolo in questo 
codice viene, come da noi è avvertito, nna « Epistola auctoris ad Cardina- 
lem quondam », che comincia : « Solent plerumque horaines e te. ». Una parte 
dell' operetta si trova pure nel Marciano Vili, 76, della Nazionale di Vene- 
zia, a ce. lOOb-lllb. Il marciano è membranaceo, della fine del sec. xv o 
dei primissimi del xri, non autografo, e contiene, oltre la presente, altre 
tre opere, o frammenti d'opere, del Bon incontri. Importante per l'età a cui 
risale, esso ci offre nelP incipit del nostro Tractatus l'indicazione : « ad ili. 
e. S. », che, per analogia con 1' incipit dello scritto immediatamente pre- 
cedente, che è dedicato « ad ili. e. Sfortiam », è di agevole interpretazione. 
Una raccolta preparatoria di materiali per la composizione del Tractatus^ 
con derivazioni singolarmente da uno scritto di Gnido Bonatti, trovasi pure 
nelP Estense lat. n.° 408, già citato, nel quale a e. la si legge: « Guidi Do- 
nati adbreviacio qnaedam utilis de revolucionibus annorum mundi et nati- 
vitatum ac etiam aliorum sapienti! m dieta per me Lau. Boni neon tram Mi- 
niatensem colecta». 
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un cardinale, che, se dobbiam credere air affermazione d f nn 
codice Marciano autorevole, è lo stesso Àscanio Sforza, a cni 
Lorenzo area prima dedicata la Vita di Musio Attcndolo. 
fe suddiviso in dodici parti, secondo le dodici case zodiacali 
del cielo, per ciascuna delle quali si riporta il brano corrispon- 
dente del Quadripartito, qui giudicato non interamente tole- 
maico, quindi i passi analoghi del Centiloquio, e finalmente la 
trattazione originale del Bonincontri. Tutto il manualetto, chó 
cosi ben può intitolarsi il Tractatus, fa capo ad un quesito, 
del quale si tenta, ma non si raggiunge, una soluzione netta 
e precisa: il quesito delle predizioni singolari. In altri 
termini, il vario e scelto materiale antico, le acute osserva- 
zioni nuove dell* autore, tendono a provare che per ogni sin- 
gola posizione del cielo determinabile colla teoria delle case, 
e possibile T interpretazione dell* influsso; ciò che da molti 
era negato. Ma la risposta incerta, come ho detto, lasciò insod- 
disfatto anche Lorenzo, il quale presto pensò a rimaneggiare 
l'opera imperfetta, e compose il Tractatus revolti tìonwn anno- 
rum, nativitatum et ìnterrogaiionum, detto pure, per dintin- 
gucrlo dai due precedenti, Inteijer tractatus de rerolutionìbus 
nativitatum. È questa la terza redazione, quella del 1491, 
compiuta l'ultimo giorno di luglio, e, se anche in questo cano 
vogliam credere all'autorevole codice Marciano già visto, de- 
dicata a Giovanni Sforza signore di Pesaro. x 

' Secondo II Maxxpciiici u, Scrittori, 11, parte IV*, p. £W, q nonio «ritto 
boni neon triano fa anche im premo, urna' alcuna nota di ut» rapa, in R" e de- 
dicato — dall'editore? — «ad F. Colotinm Kegiom Comi lì ari um ». A me 
renne tetto di leggerlo nel codice latino 7417 della Katlonale di Parigi, nna 
ntiacellanea del are. iti, dorè lo ni trova a ce. 17 fi a 221 a. In nn altro ma- 
»<»«• ritto lo ni conterrà a Vienna, come ni apprende dalle Tattuìae cixiitum 
rt<\, eit. f IV, cod. /*.<»:!, 14. Finalmente lo ni incontra a ce. la f.Ja «lei ri- 
rnrdatn Marciano Vili, Tfi. La degnazione di Intrgrr tracia tu* appartiene 
al Parigino, il quale nell* rr/Wieif ri conwrva pure la dita del UHI, però 
«rnra Indicazione del mene. Invece il Marciano meglio ri in forma del* 
l'epoca e del luogo, non Milo avvertendo che Uirenao compi l'opera « Ro- 
niar, ni tinta Ioli! 1491, annam agen* «ecnndtim et oetogesimnm », ma in una 
nota Ingegnandoci che In nn endice migliore, cioè in quello, nientemeno, 
di dedica, al leggeva I' incipit In quenti termini: « Opim eliminili relrher* 
rimi astronomi domini I Jia retiti i Iton incontri mlnlaten'in, ad inel>tnm Joan- 
netn Sfortlam, Pi «a a ri principem, de revolution tini* ctc. » K poiché mio die- 
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La trattazione vi si svolge in due parti distinte, che for- 
mano appunto dne libri. La prima, o parte espositiva, discute 
il quesito, rimasto insoluto o quasi nei periodi precedenti, e 
viene ad una conclusione intermedia fra la recisa negazione e 
l'affermazione assoluta. Vi si legge infatti il brano seguente, 
ispirato alla massima prudenza : « Ego antera dico hanc rem, 
quoniam nimis ad particularia descendit, esse curiosioribns re- 
liquenda. Iuxta Ptholomei doctrìnam non debemus ad particu- 
laria con descendere, sed ad ea quae com mode sciri possnnt, 
neque esse ad omnia descendendum ». ' Però dopo viene il 
temperamento, molto abilmente desunto dalle stesse restrizioni 
tolemaiche, le quali, chi ben le osservi, non negano la possi- 
bilità, ma solo la facilità delle predizioni singolari. Posto adun- 
que che queste si ari possibili, per quanto ardue, è compito del- 
l'astrologo il tentarle; e la via migliore per il tentativo è l'esat- 
tezza dei calcoli matematici applicati all'astronomia ed alla 
scienza del calendario, onde si elimini qualsiasi causa d'er- 
rore. Si passa in questo modo alla seconda parte dell'opera, 
cioè alla questione astronomica pura, la quale forma il piano 
d'una serie di tavole e di numeri, del cui valore scientifico 
non sono in grado di sentenziare. 



IV. 



Chi mi ha seguito in questa lunga, per quanto sommaria, 
enumerazione di opere, deve essersi fatta oramai un' idea ade- 
guata dell'importanza del Bonincontri nella vita filosofica e 



tro a parlar di questo codice, aggiungerò che in esso, oltre ai due trattati 
dei quali discorriamo, si trovano due altre raccolte di sentenze od aforismi 
riferiti a Lorenzo, a ce. 64a-79a, ed a ce. 79b-100b. La prima di esse, de- 
dicata a Giovanni Sforza, e un estratto, che potrebbe anche attribuirsi al- 
l' autore, da altre opere note e specialmente dal VInteger tractatus; la se- 
conda, dedicata al cardinale Ascanio, un estratto specialmente dal Tractatus 
eUctionum. 

1 Cod. latino 7417 della Naz. di Parigi, e. 203 a. 
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letteraria del Quattrocento, e converrà eerto meco nel giudi- 
ito ehe del nostro astrologo ho dato fin dal principio, cioè fin 
da quando ho fatto per la prima volta il nome di lai. Invero 
fa duplice lo scopo per cui non ho risparmiato a me la fatica, 
al lettore il tedio della diligente rassegna: ho voluto, come 
avevo promesso, lumeggiar la figura del mio autore da ogni 
lato, integralmente ; poi ho desiderato che tutto ciò che nella 
vita e nel pensiero di lui ebbe dei rapporti col problema astro- 
logico, e per conseguenza coi poemi scientifici, venisse toccato 
in ordine cronologico, il più evidente degli ordini di studio 
quando si tratti di documenti prima ignoti, numerosi e d'un 
genere poco comune. Ho preparato in questo modo il terreno 
e classificato i materiali per la costruzione, cioè per l'analisi 
critica di quelle opere, in graiia delle quali il Miniatese tiene 
un posto glorioso fra i poeti dell'astrologia. Ed a codesta 
analisi critica vengo senz'altro, e pongo come primo punto 
d'osservazione il seguente problema: — conoscendo che pre- 
cipua occupazione del Bonincontri fu lo stadio del poema di 
Manilio, come e fino a qnal punto il poema dello stoico è 
ttato dal Nostro indagato e compreso? In altri termini, 
prendo in esame uno scritto di Lorenzo, ehe di proposito ho 
soltanto nominato nell' elenco suddetto, il Manilio riveduto e 
commentato. 

L'edizione curata dal Bonincontri non è, come ognun sa, 
l'edizione principe degli Astronomici. Un celebre astronomo 
tedesco, del quale è occorso anche a noi di fare il nome pò- 
che pagine addietro, fin dagli anni 1472-73 aveva pensato di 
pubblicarli ; dico del Regiotnontano e della sua stampa, uscita 
in piccolo, nitido, elegante formato a Norimberga, e condotta 
sopra una copia di quel codice di San Gallo, che, come ab- 
biamo più volte ripetuto, era stato scoperto nel 1410. Natu- 
ralmente T esemplare manoscritto, che pare fo**e stato fornito 
all'editore dal Toscanelli, determinò la prima redazione a 
stampa, secondo il testo guasto e lacunoso del Poggio ; ' testo 

1 V Ipotesi d«l dono fatto al Reffiomontano dal Toma uè IH e di 0. Cititi.!, 
Paolo dtl Posto Tot canti h ini statore della tcoptrta d'America, FI reo te, 

SODATI it 
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che venne integralmente riprodotto a Bologna nel 1474 * ed a 
Napoli, credesi, nel 1475. * Un* edizione e due ristampe esiste- 
vano adunque .del poema maniliano, quando il Bonincontri si 
propose di farlo uscire nuovamente alla luce non solo fornito 
d'un commento scientifico e letterario, ma anche più corrètto 
nella lezione. La redazione di lui differisce pertanto dalle prece- 
denti in primo luogo per il testo, in cui vennero colmate le la- 
cune e riveduti i passi dubbi od errati per mezzo d'una diligente 
collazione del codice, a noi già noto, di Monte Gassino, e con 



1892. V edizioncina, che non è difficile trovare nelle nostre biblioteche, non 
ha note, e porta, unito air explicit, il seguente epigramma : 

« Ridetur merito sciolorum insana caterva 

Vulgo qui vatum nomina surripiunt. 
Heus, quicumque velia Latia perdiscere musa 

Sydereos nutus fallare difflciles, 
Mauilium sectare gravem, qui tempore divi 

Floruit Augusti. Lector amice, vale. 

Ex officina Joannis de Regiomonte habitantis in Nuremberga oppido Gerraa- 
niae celebratissimo ». 

1 II Manilio non è solo in questa stampa, ma a lui si accompagna la 
traduzione aratea di Cesare Germanico. L 1 explicit cornane è il seguente : 
€ Bononia im pressa m per me Ugonem Rageriura et Dominnm Berthochnm 
anno domini 1474 die vigesima Martii. Lane Deo. Amen ». Sopra un esem- 
plare di questa stampa scrisse il Bonincontri le prime postille, che poi, ac- 
cresciute, diventarono il Commento. Questo esemplare dicesi esistesse una 
volta in Laurenziana (v. Uziblli, op. cit.). Un secondo esemplare, non meno 
importante, è conservato in Riccardlana, fra i libri rari, al n.° 431. Sali* in- 
terno della tavoletta anteriore della legatura porta scritto : « BartholomaeJ 
Fontij et amicorum », onde nasce spontanea l' ipotesi eh 1 esso sia appunto 
il testo, sul quale il dotto fiorentino segui allo Studio le lezioni del Mi- 
ni atese. Ipotesi avvalorata dal fatto, che nei margini di detto libro si os- 
servano numerose annotazioni manoscritte, che trovan riscontro nel Com- 
mento bonincontriano, ed alcune anzi portano il nome del maestro : serva 
d' esempio per tutte questa sola citazione della postilla al lib. II, v. 159 : 
e Quae nunc auctor prosequitur de signis duplicibns nullibi repperiri dicit 
Laur[entius] ». Intorno a questo curioso documento v. alcuni miei appunti 
critici in Rivista di filoL ed istr. classica, XXVIII, 2. 

* Tanto questa edizione, che usci dall' officina di Jadoco Hoensteyn, 
senza data d' impressione, quanto la precedente, sono evidenti derivazioni 
di quella di Norimberga, di cui riproducono anche l' epigramma finale. Ag- 
giungo, a titolo di curiosità bibliografica, che altre due stampe mani liane 
uscirono, dopo quella del Bonincontri, nel sec. xv : 1' una senza indicazione 
di luogo e d'anno, e l'altra a Milano, in-folio, nel 1489, «per Antonium 
Zarotum Parmensem ». 
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Poto prudente della critica congetturale; 1 in secondo luogo 
per P esegesi astrologica, 61osofiea e filologica, (issata per la 
prima Tolta con larghetta e di proposito da Lorenzo negli anni 
del ano insegnamento fiorentino, ed abbondantemente ripro- 
dotta a pie di pagina e nei margini della stampa. * La qnale 
usci, come abbiam detto già, in Roma, il 26 d'ottobre del 1484, 
dedicata al cardinale Raffaele Riario. 

Quanto alla contenenza critica, la prima osservazione che 
ci cade sott* occhio riguarda le notizie storiche, che il com- 
mentatore raccolse intorno al poeta latino ed espose nella Pre- 
fanonr del libro suo : notizie tutt* altro che trascurabili, giac- 
ché sono desunte da quegli stessi accenni cronologici interni, 
intorno ai quali si affaticano ancora le interpretazioni degli 
studiosi più recenti. È infatti merito del Bonincontri Parer 
sostituito alla forma Mallio delle edizioni anteriori il nome 
Manilio, che anche oggi è ritenuto più sicuro, e d'aver per- 
ciò esclusa l'attestazione di Plinio, secondo la quale Pantico 
poeta sarebbe siato uno schiavo orientale ; è merito suo Parere 
additato come utile indizio cronologico, i noti rersi del libro 
quarto, nei quali si accenna al soggiorno di Tiberio nell* isola 
di Rodi, durante gli ultimi anni dell' impero di Cesare Augu- 
sto. Va però alquanto lontano dal vero il nostro astrologo, 
quando vuole che quei versi provino che la morte di Manilio 



J Creo come l'autore stento nella Prefazione e* Informa della fatica com- 
piala da lai e dall'amico sno Tolomeo Gallina intomo ai libri manllianl: 
e Arreni ab Antonio Pano rm Ita Tiro doctissimo atque porta, com Alpboaai 
tempori ba « Scapoli cssem, qoosdam quinternlones valde perturbato* veta- 
stisslmosque, quo* ex blbllotbeca Ca<»inensi se acccpissc dicebat, qnoaqne 
mlbi tradldit dirigendo* ....quo* ego quinternlones transcripsi ana rum 
«tellina Siculo, In qui bus etiam quondam ver*us plnribns loci* in veni, quoa 
In «-templari bus l'oggil ant impressomm dee*** cogaovl. . . . Quo*, . . . rum 
fiorenti ae eondnetos legerem, at potui, emendavi » t L*u. Bonino, eie. in L. 
Mantlium Commtum, r. Sb. 

* SI noti bene che, quantunque datata nella forma definitiva dopo II 147.'», 
cioè durante P insegnamento fiorentino, la materia del Commento venne ra- 
dunata a poro a poro negli anni anteriori, a partire probabilmente dalla 
eoi Iasione del codice causi nene, ebe risale, come dicono le parole riportate 
•ella nota precedente, ai tempi di re Alfonso, cioè prima del H*V<: tanta 
asole di notti ie e di citaiioni dovette intatti esaere il risultato di letture 
lunffbe e pati enti. 
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sia da porsi prima di quella d'Angusto: quei veni, come ognun 
sa, ammettono benissimo che il poeta sia vissuto e sotto il 
primo e sotto il secondo imperatore romano. l Egli è invece 
interamente nel giusto quando mette in rilievo la vasta eru- 
dizione e la perizia letteraria del suo autore, contrapponendosi 
all'opinion di certuni, che ne volevano fare un fanatico ed un 
mediocre verseggiatore. * 

Il commento che, a mo' di cornice al testo, occupa gli ampi 
margini del libro, è condotto in forma strettamente esegetica, 
fitto di citazioni erudite, abbondante si da restringere lo spazio 
riservato all'opera maniliana a pochi versi per pagina. Non è, 
per verità, tutto e sempre d'un medesimo valore, spesso incon- 
trandovisi osservazioni di scarsa importanza accanto ad altre 
acute e di evidente necessità. Anche i nomi degli autori, ai 
quali il Bonincontri ricorre sia come a fonti utili per l' intel- 
ligenza del testo, sia per cavarne de' raffronti interessanti con 
dottrine posteriori, appartengono a periodi ed a campi diffe- 
rentissimi. Molto egli si vale, per esempio, delle opere fisiche 
d'Aristotele, e non di rado si richiama a Platone, forse per 
l'azione esercitata su di lui dall'amicizia del Ficino, come 
avrò fra breve da mostrare ; né con quel di Platone dimen- 
tica i nomi di Porfirio e di Jamblico. D'altra parte con gran 
frequenza cita i testi sacri, de' quali mostra una pratica non 
comune; ed i Dottori della Chiesa, primo fra tutti sant'Ago- 
stino, la sua tavola di salvezza, che vorrebbe sempre lo soste- 
nesse là dove il rischio d' una affermazione poco ortodossa lo 
fa più circospetto : ricorda in molti luoghi anche san Girolamo. 
Sono autori suoi nelle questioni scientifiche Tolomeo ed Albu- 
masar ; per la storia naturale fa largo uso di Plinio, per la 



1 Astronomicon IV, v. 763-766. Intorno allo stato presente della que- 
stione cronologica maniliana v. il già cit. stadio di F. Ramorino, Quo an- 
norum spatio M. Astronomicon libros compostiera, in Studi iL di filoL 
class., VI, p. 828-352. 

' È interessante notare con quanto minor entusiasmo del Bonincontri 
discorresse di Manilio, specialmente dal punto di vista letterario, il fioren- 
tino Pietro Crinito, memore forse del giudizio del suo grande maestro, il 
Poliziano: P. Criniti, Depoetis latini*, cap. XLI, in Opera, Oenevae, mdxotiii, 
p. 718. 
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mitologia di Igino, di Ovidio e a volte anche d'Esiodo, per 
tacer di Arato co* suoi traduttori latini ; riporta, per combat- 
terio, come vedremo, Lucrezio, e si compiace quasi ad ogni pie* 
sospinto di rammentare i fantastici scritti di Ermete Trisme- 
gisto e le non meno meravigliose elucubrazioni di Finnico Ma- 
terno l'astrologo. Naturale è infatti che in quest* ultimo il Bo 
nincontri trovasse larga materia per utili postille, dal momento 
che, come noi sappiamo, passarono in esso tali e quali molte 
delle idee di Manilio, salvi i commenti e le aggiunte; ma 
degna d'esser notata è la circostanza che dei plagi non de- 
nunciati il Nostro qua e là s'accorge e non tace, come in 
principio del quarto libro degli Astronomici, dove esclama: 
« Julius Firmicu8 per totum primum librum sui operis ab iato 
< Manilii > omnia excerpsit et tamen nullam huius poStae 
mentionem fecit ! » 

Dalle dissertazioni, in cui si manifesti chiaramente l'opi- 
nione sua personale o si sviluppino importanti teorìe astrolo- 
giche, il Bonincontri generalmente si astiene; il suo metodo 
esegetico lo induce ad esplicare semplicemente le frasi, i vo- 
caboli alquanto oscuri del suo autore, qualche volta nel puro 
senso filologico letterale. Ed il cumulo delle citazioni erudite 
non sempre corrisponde a grande profondità di vedute. Onde 
se ci proponessimo di indagare quale atteggiamento egli prenda 
di fronte all'opinione etica e fisica di Manilio, temo che non ci 
raccapezzeremmo cosi facilmente, non trovandosi in alcun luogo 
un'affermazione tanto recisa, da separare il pensiero del com- 
mentatore da quello dello scrittore antico. Lorenzo ama, o, 
meglio, ammira il suo poeta, cerca di lumeggiarne le teorie, 
spesso pare che ne prenda le difese contro i reali o possibili 
assalti degli oppositori; ma ne condivide davvero la respon- 
sabilità morale e filosofica i Ecco ciò che non appare abba- 
stanza chiaramente e che potrebbe, con opportuni riscontri, 
venire a volta a volta sostenuto e negato. 

Un pnnto fondamentale, sul quale il Bonincontri non tra- 
scura d' insistere ripetutamente, e questo : che egli, per quanto 
studioso appassionato d* un autore pagano, intende di non var- 
care mai i limiti della più ossequente ortodossia. Onde ver- 
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rebbe la conseguenza logica che in parecchi casi, anzi nei 
brani di maggior rilievo, il commento suo debba atteggiarsi 
o ad esegesi puramente storica ed obbiettiva, o ad opposizione 
aperta. Il guaio si è che la famosa dichiarazione, come ben 
fu notato per altri astrologi di non dubbia opinione ereticale, ' 
non ha valore assoluto, né rispecchia sinceramente l'intima co* 
scienza di colui che la scrisse; 2 essa è un'insegna menzognera, 
un riparo dalle accuse della censura ecclesiastica, la quale, 
come sembra, non si compiacque sempre di smascherare, a ri- 
schio di destar degli scandali, tutti gli errori. Bisognerà per- 
ciò che, lasciando le parole, rivolgiamo lo sguardo alle idee, 
dove queste si possono cogliere con sufficiente precisione, e 
prendiamo in esame i passi maniliani più caratteristici dal 
punto di vista teorico-astrologico. 

È ovvio in primo luogo che a metà del primo libro (v. 483 
sgg.), dove il poeta stoico vigorosamente attacca la concezione 
atomistica dell'universo, il commentatore stia per l'assalitore. 
Invero lo Stoicismo è assai men lontano dalle idee cristiane, 
almeno per ciò che si riferisce alla concezione d'un Dio crea- 
tore e governatore del mondo, che non l'Epicureismo; ed in- 
tenzionalmente, come pur ora si è detto, il Bonincontri è cri- 
stiano. Ma nel famoso proemio del libro quarto, dove Manilio 
con splendide parole, con intonazione quasi sacerdotale, svi- 
luppa e porta alle ultime conseguenze la teoria fatalistica, so- 
stenendola con una serie di esempi, per mezzo dei quali trova 



1 Anche Cecco <T Ascoli, quando si trovava a mal partito, usciva in frasi 
piene di devozione verso la provvidenza divina, in aperto contrasto con al- 
tre sue affermazioni condannate dalla Chiesa. Vedi 0. Borrire, 17 t De prin* 
cipiis astrologica* di C. d'A. t in Giornale storico , Sappi. 6°, p. 85-36. 

* Anche nella chiusa del commento bonincontriano al Centiloquio di 
Tolomeo, contenuto nel cod. Laurenziano XXIX, 3, da noi ricordato a suo 
luogo, si legge, a proposito delle comete, una dichiarazione, che è bene 
trascrivere testualmente, come saggio : € Isti cometes . . . . an irapediant ar- 
bitrii libertatem magna quaestio est. Unde cum fide Catholica senti ente» 
dicamus cometa» magia signa esse futurorum accidentium quam 111 oro m cau- 
sas. Unde bene, pie, iuste, sancteque vi ve n tea non timent stellarum aut co- 
metarnm influxus, quoniam in anima rationali non possunt quicquam ope- 
rali. Unde ergo dictum et scriptum est : A signis caeli nolite metuere. Deo 
igitur laus, honor et gloria per infinita saecula saeculorum. Amen >. 
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modo di rievocare i pid grandi avvenimenti della storia ro- 
mana dalla venuta d'Enea alla disfatta di Varo ; ma in quel 
famoso proemio, ove davvero è il nodo della questione morale 
dell'astrologia, e* era per il pensiero del Miniatese la pietra di 
paragone. Ebbene, in codesta occasione il suo modo di pensare 
non può essere dubbio: egli sta coi filosofi del Cristianesimo. 
Egli non si nasconde infatti il rischio a cui si espone trat- 
tando di quella necessità dell* influsso, « de qua tam multa 
nostri theologi disputant » ; l pare anzi, da certi indizi anche 
esteriori, 1 eh* egli si circondi d'ogni cautela per non cadere 
nei due estremi, o di venir meno all'ammirazione per Mani- 
lio, o di scivolare nel!' eresia. Esordisce perciò con una dichiara- 
zione, che è bene riportare testualmente: « Haec 1 itera est 
tota aurea et bene cammiuenda memoriae et non indiget 
multa expositione...., sed videamus literam». ' Non si pro- 
nuncia dunque intorno al merito della questione, ma si limita 
a spiegare oggettivamente il significato letterale del testo, 
resistendo ad ogni altra seduzione. Pid sotto, annotando con 
e*empf di parti mostruosi desunti dalla storia o dall'esperienza 
sua propria, il verso 105 dello stesso libro: 

Astra noyant forum, caelumqae inteserit or*», 

dopo essersi indugiato tanto da far dubitare eh* egli accon- 
senta ali* opinion del poeta, conchiude freddamente : « denique 
conelusio literae est plana». Ed in fine al passo dove la 
fatalità della espiazione è da Manilio posta in rapporto con 

» Commento al v. 1° del libro IV. 

9 Neil» esemplare da me auto, che appartiene alla Nazionale di FI ree te 
e porta la legnatura B. 3, n.* Il, si leggono nel margini qua e là delle 
poatllle manoscritte, ebe bauno tutta l'apparenta d' «Mere autografe. Una, 
per esemplo, In ralce al vv. 243 sgg. del llb. IV, rosi comincia: « Vena» 
mei Lan. Boni neon tri » e riporta I primi dieci Tersi dell' ultimo libro del 
secondo poema boninrontriano Intorno al pianeti. Ora proprio nel margine 
Inferiore della pagina, dove principia il libro IV, e su quello supcriore della 
seguente, si trovano una deflniiione del « fato » di Apuleio ed alcune osner- 
raalonl di Platone riguardo alla Fortuna: segno che anche dopo edtto il Com* 
usfMfo P autore conti a usta a raccogliere materiali intorno a codesto punto 
easenaiaJe e controverso. 

> C'ornammo al v. *3 de) libro IV. 
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la fatalità della colpa, ristrettosi alla para parafrasi del testo, 
rimanda il lettore ad un certo brano del primo libro, cbe per 
F importanza sua voglio trascrivere per intero: 

€ Fatum esse.... divinam legem per quod inevitabiles, ut Plato 
asserit, Dei cogitationea et previsa complentur; et in Gorgia dicit 
effeminati esae animi dicere se cogi a Fato, permultaque ab nomine 
fieri posse, quae fatali non insunt necessitati subiecta. Unde quic- 
quid Providentia Dei agitar, Fato etiam agitar, et qaod Fato ter- 
minator, Providentia debet sasceptam videri ; neo sane ad vim Fati 
omnia esse referenda. Qaod saoris literis etiam continetur. Boetias 
aatem dicit: Fatum est inbaerens rebus mobilibus dispositio, per 
qaod Dei Providentia suis quaeque nectit ordinibos. Caldei aatem 
asserunt astrorum disciplinam esse fatalem. Jamblious vero ille pla- 
tonious dicit esse in homine duas animas, quarum una a primo de* 
scendit intelligibili oreatorisque sui virtutem representat, qaam in- 
tellectivam nominat; alteram quae a diurna ooeli revolatione oor- 
poribas impartitur accomodata ad membrorum usura, quae sensitiva 
est et Fato subiacet; altera vero vim fatalem necessitala exsupe- 
rat, Ea autem appellat fatalia, quae praeter hominum voluntatem 
necessitate quadam divini ordinis contingunt, ea fortuita, quae vel 
nullas habent caasas, vel non aliquo rationabili proveniont ». l 

Qui è chiaro, o io mi sbaglio, che l'opinione dello scrittore 
non discorda da quella attribuita in principio a Platone, con 
più cura delle altre commentata, e sostenuta col richiamo as- 
sai significativo ai testi della sacra scrittura. Ed è chiaro del 
pari che — in opposizione alle teorie maniliane — il fato 
viene dal Bonincontri identificato colla provvidenza divina, o 
ad essa sottoposto, lasciandosi pure una via aperta air eserci- 
zio del libero arbitrio. 

Del resto che le idee di Lorenzo fossero proprio di questo 
genere ci è confermato da un documento di primissima impor- 
tanza, vale a dire da una lettera del Ficino, la quale, poiché 
appartiene al libro terzo dell'Epistolario, anche essendo priva 
di data, va ascritta al 1476 o 77, ■ cioè al tempo del sog- 
giorno del Nostro a Firenze (il Ficino scriveva forse da Ca- 
reggi) e delle lezioni di lui su Manilio. Adunque il Ficino ri* 

» Commento al v. l« del libro 1. 

1 A. Dilla Tomi, Storia dell' Accademia platonica, Firense, 1902, p. 77. 
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sponde ad on quesito del Bonincontrì e, dopo il solito esordio 
retorico, nel suo latino enfatico, dice : « Defers ad nos indi- 
cium inter nomina tria gravissimum, inter Providentiara vide- 
licet et Fatum et Libertatem. Audisti ad Paridem quondam 
iodicinm inter tres deas fuisse delatum. Ego antera discrimine 
tanto offendere nomina nolim ; 

tnanet alU mente repostam 
Indici am Pari dia apretaeqne iniaria formae. 

Forte vero nibil amplins snperest perieli. Videris ipse cau- 
tissimam de iis tnlisse sententiam. Non enim inepte, 
nt nonnnlli consueverunt, seiunxisti nomina, sed in- 
vicela aptissime coniunxisti ».' Le quali ultime parole, 
che non richiedono, mi pare, spiegazione, ci danno pure una 
preziosa informazione sulla prudenza usata dal Miniatese e sui 
rapporti ideali di lui con l'Accademia platonica fiorentina. 

Differenti dunque sono le conclusioni a cui giungono Ma- 
nilio e il suo commentatore intorno al più grave dei problemi 
dell'astrologia; ma non perciò resta escluso che questi sia pe- 
netrato nell'esame oggettivo del pensiero del suo poeta, e vi 
abbia acquistata una larga dottrina. Della quale è valida te- 
«timo ni ama il commento al libro terzo, dove 1* oggetto del- 
l'esplicazione è il delicato problema delle predizioni singolari. 
Ammessa infatti, come vediamo che fa il Bonincontrì, negli 
astri la facoltà di indicare, se non di produrre, gli eventi 
umani, fino a qual punto di determinatezza si possono spin- 
gere le indagini dell'astrologia? Manilio crede che si riesca 
a scoprire anche le cose minute, quando i calcoli siano mate- 
mancamente esatti e non si sia trascurato nessun fattore essen- 
ziale: della stessa opinione è Lorenzo, il quale spiega in que- 
sta interpretazione grande perizia dialettica. Né riguardo ad 
essa s'accontenterà pi A tardi delle cose qui esposte, ma dal 
passo maniliano ricaverà l'argomento di quel Trartatus dr 
rerolutiombus che noi conosciamo. 

1 Niuiiii Finai Opera, Baaileae, Km 6, II, p. 7.V\ Kptstoì. III. 
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I due poemi del Bonincontri. 



I. Bibliografia e cronologia. — II. La materia, le fonti e il valore del primo 
poema. — III. Il primo libro del secondo poema. — IV. I due ultimi libri. — 
V. Pregi e fortuna di tutta l'opera. 



C è in Laurenziana un bel manoscritto pergamenaceo, Pluteo 
XXXIV, codice 52, di ff. 115, di mm. 210X125, che contiene 
sei libri di esametri latini, di bellissima calligrafia quattro- 
centina, in inchiostro nero, tolti i primi due versi d'ogni libro 
che sono in rosso e lascian lo spazio libero per l'iniziale mi- 
niata. Questa manca, salvo nel primo libro, ove si ammira un 
bel G d'oro con arabeschi d'oro in campo turchino, e, chiusa 
nella curva della lettera, una figura d'umanista, forse l'au- 
tore, con un libro in mano. Mancano pure tutte le testate e 
Vexplicit, onde si vede che l'opera dell'amanuense non fu 
compiuta; solo si osserva, al piede della prima facciata, a co- 
lori, l'impresa medicea. Quantunque non si legga alcun titolo, 
anzi ci inganni una erronea indicazione sulla copertina, noi 
qui siamo in presenza del miglior esemplare dei due poemi 
scientifici di Lorenzo Bonincontri, disposti in ordine naturale, 
cioè in modo che quello, che è dedicato a Lorenzo il Magni- 
fico, precede quello dedicato a Ferdinando aragonese. Dico 
del miglior esemplare non solo dal punto di vista esteriore o 
calligrafico, ma anche per la correttezza del testo, il quale do- 
vette, senza dubbio, essere esemplato sopra un autografo e sotto 
la sorveglianza diretta dell'autore, e forse da quest' ultimo de- 
stinato in dono al suo protettor fiorentino. 
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L'opera bonincontriana ci è però conservata, o tutta o in 
parte, anche da altri manoscritti, alcuni dei qnali sono, per 
certe loro caratteristiche, di somma importanza. È notevole, 
per esempio, il Vaticano latino 2844, cartaceo, scritto con mano 
corrente, senza fregi, il quale comprende per intero i dne poemi 
nell'ordine naturale, possiede i titoli dei rispettivi libri, meno il 
primo del secondo poema, e presenta di fronte al Laurenziano 
qualche minima variante nel testo. E poiché nella segnatura 
vaticana è seguito immediatamente dal Commento, che l'autore 
fece da vecchio all'opera sua poetica, scritto di pugno dello 
stesso amanuense, cosi va riportato agli anni 1484-87, ai 
quali, come abbiamo veduto, è da riferirsi il Commento. Si* 
mile, anzi uguale in tutto ad esso, è la copia contenuta a ce 
102a-172a dell' Ambrosiano R 12. Sup., miscellaneo, cartaceo, 
di scrittura umanistica corrente. Quarto ed ultimo dei com- 
pleti viene il Vaticano-Urbinate 703. che è un elegantissimo 
codice membranaceo, ricco di iniziali dorate, ornato da una 
bella arme gentilizia feltresca, listata da una fascia rossa eoi 
triregno e le chiavi, che ci fa pensare a Sisto IV, legato di 
parentela con l'ultima erede dei Montefeltro, per mezzo di suo 
nipote Qiovanni della Rovere. Non ha grande valore. 1 dne 
poemi vi son disposti in ordine inverso e tenuti del tutto divisi. 

Fra i non completi ricorderò primo il Magliabechiano- 
Strozxiano classe VII, cod. 1099, cartaceo, di scrittura non 
elegante, certamente non autografo, il quale contiene solo il 
primo poema. Di questo manoscritto ho già avuto occasione 
di discorrere quando, nella biografia del Bonincontri, mi son 
riferito a certe postille marginali, le quali formano appunto 
ciò che in esso c'è di più notevole. Tali postille, scritte in 
inchiostro rosso sui margini, non sono molte ed illustrano il 
testo negli accenni cronologici, il più recente dei quali, a 
e. 12a v si riferisce all' anno 1472. Il che mi farebbe supporre, 
tenuto conto altresì del fatto che qui troviamo solo il primo 
poema, che il codice sia da assegnare agli anni 1475-7t5, 
e che la mano del testo e delle illustrazioni *ia di qualche 
fiorentino amico o uditore di Lorenzo allo Studio. Altri due 
manoscritti, gli ultimi che io mi conosca, contengono solo il 
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secondo poema. Il loro valore è scarsissimo, essendo l'uno, 
cioè il codice latino 8342 della Nazionale di Parigi, una 
semplice copia, con qualche postilla marginale dichiarativa 
di alcuni difficili passi astronomici ; e 1' altro, cioè il Vati- 
cano latino 2833, un esemplare scorretto, inserito in una mi- 
scellanea del sec. xvi appartenuta al Colocci. 

Ma oltre a queste copie manoscritte complete o parziali, 
dell' opera poetica di Lorenzo Bonincontri possediamo un'edi- 
zione, non intera, cioè contenente il solo secondo poema. 
Essa è dovuta alla cura del noto astrologo Luca Gaurico, il 
quale, « prò communi utilitate >, s'era proposto di stampare i 
tre libri « de rebus coelestibus > del Nostro presso la tipografia 
aldina, nel -1526; poi, mutando parere, condusse a termine 
l'edizione presso l'officina veneziana dei « de Sabio > e la de- 
dicò, con una pomposa epistola parte in prosa e parte in versi, 
nella quale lo scritto bonincontriano è detto nientemeno che 
« opusculum poene divinum >, a Federigo Gonzaga marchese di 
Mantova. 1 Ne usci pertanto un libretto elegante, ornato nel 
frontespizio d'un bel fregio bianco su fondo nero, di 44 pa- 
gine circa, in caratteri chiari, umanistici, con titoletti e ru- 
briche marginali. Da quale manoscritto esso sia ricavato non 
saprei dire, né importa sapere; basti notare che la lezione sua è 
identica a quella del codice Laurenziano da noi esaminato per 
primo. Pochi anni appresso, forse nel 1540, questa edizione fu 
riprodotta, con leggiera variante nel titolo, ma restando immu- 
tati il testo e la dedica, a Basilea, presso Roberto Winter; o 
più tardi ancora, nel 1575, usci per la terza volta, come sem- 
plice ristampa, nell'edizione basileese delle Opere del Gaurico, 
al volume secondo. 8 

Tale è la bibliografia, abbastanza chiara e precisa, dei due 
poemi, sulla scorta della quale ci è lecito, in primo luogo, de- 

1 Laurbntii Bonincontri Miniatbnsis De Rebus coelestibus aureum opu- 
sculum, ab L. Gaurico Neapolitano Prothonotario recognitum nuper, Vene- 
tiis impressimi, M.D.XXVI — ; ed in fine: Venetiis, per loannemantoninm et 
fratres de Sabio, M.D.XXVI. Un esemplare ben conservato esiste neir Univer- 
sitaria di Pisa, Misceli. 421, n.° 2. 

* Per le due ristampe, meno rare dell' ediz. prìncipe, v. P. Ricredi, 
Biblioteca matematica italiana, Modena, 1870, I, col. 208. 
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terminare il testo che meglio potrà servire al nostro studio. 
Parecchi dei manoscritti esaminati, a mio parere, potrebbero 
riuscirci sufficienti, ed ottima, per il iterando poema, si può 
dir l'edizione; però di tutti il migliore, perché non ha scor- 
rettezze od oscurità di senso e di scrittura, e verisimilmente 
rappresenta la forma quasi definitiva dell' opera, è, come 
abbiamo affermato in principio, il codice Lanreuziano. Il quale 
ha nn solo difetto, d'essere cioè privo dei titoli dei singoli 
libri. Ma b difetto che non menoma l'importanza del codice, 
come la presenza degli incipit non innalza quella del rima- 
nente materiale bibliografico. 

Infatti dal complesso della bibliografia la questione dei ti* 
toli non è abbastanza chiarita e, per essere convenientemente 
risolta, ha bisogno del sussidio di ragioni interne. Nella maggior 
parte dei codici e nelle due ristampe noi leggiamo un titolo 
unico per tutti i sei libri, i quali sono detti Rerum naturalium 
et dirinarum ; in alcuni invece questa soprascritta è riserbata 
ai tre primi libri; nell' edizione principe infine, come ho già 
riferito, ai tre ultimi libri si dà quest* altra intitolazione : /V 
rebus coetestihus. Ora in realtà il titolo Rerum naturalium, 
per ragioni di convenienza interna, appartiene soltanto ai primi 
tre libri, cioè al primo poema. Il primo libro del secondo poema 
merita da solo d'esser detto Rerum dirinarum come quello che 
tratta esclusivamente di Dio, degli angeli e della creazione. Ai 
due ultimi libri, e non agli altri, ben si addice finalmente 
l'appellativo I)e rebus coelestibus. Sarà quindi meglio aste- 
nerci dalla scelta, o almeno da una determinazione assoluta 
dei titoli, e ricorrere, per le citazioni e per i riferimenti, alle 
dediche, sulle quali non cade alcun dubbio. 1 primi tre libri 
infatti sono indirizzati, per concorde testimonianza dei codici, 
ad praestantistimutn rirum La urenti am Medicrn florrnttnum; 
ì rimanenti ad Ferdinandum Arag»nium inrhjtum S irritar 
regem. Due poemi adunque, secondo l'evidente intenzion del- 
l'autore, distinti, uno scientifico e l'altro religioso-astrologico, 
dedicato il primo a Lorenzo il Magnifico, il secondo a Ferdi- 
nando d'Aragona. 
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Ora, quando furon composti ? Ecco un' altra domanda, a cai 
non è difficile rispondere col sussidio specialmente dei dati 
interni, che fortunatamente non mancano, e con l'aiuto di j 

qualche notizia fornita dalP antore stesso, in altri suoi scritti. 

Cominciamo dal primo poema. Esso nella forma definitiva, 
come s'è veduto, è dedicato a Lorenzo il Magnifico, e la dedica 
è di tal maniera che c'induce a porre il principio della stesura 
dell'opera non prima della morte di Piero di Cosimo, cioè I 

non prima del 1469. Infatti le parole, con le quali l'autore si 
rivolge al mecenate toscano, ci mostrano quest'ultimo non 
già come figlio del maggior cittadino di Firenze, ma come il 
primo dei cittadini esso stesso: 

Et tu, qui patria cives piotate tueris, 
Lauren ti Medicea, vir prestantissime... 1 

Ma se questo termine non può risalire oltre il 1469, potrebbe 
invece avanzare anche ad una data più recente, e venir tra- 
sportato sino al 1472, quando ci inducessimo a prestar fede 
ad una postilla, già rammentata, del codice Mgl.-St rozzi ano 
VII, 1099, che attribuisce a tale anno l'apparizione della 
duplice cometa descritta negli ultimi versi del libro primo; 2 ' 

dico, se c'inducessimo a creder veritiero quel codice, che a 
molti indizi esteriori è lecito ritenere scritto a Firenze da per- 
sona bene informata, intorno al 1475-76. Però e* è da obbiet- 
tare che, pur essendo giusta la notizia della postilla, il passo 
della cometa potrebb' essere un'aggiunta a poema compiuto, 
tanto più che in quel punto gli esempi storici recati dall'au- 
tore a proposito dell' influsso delle stelle cornate son due, indi- 
pendenti l'uno dall'altro: si potrebbe ritenere come solo primi- 

1 Laurenziano XXXIV, 52, e. la. Per non lasciare alcun dubbio sulla in- 
terpretazione di questi versi del primo libro, citerò questi altri del terzo, 
nei quali il poeta, dopo d'aver discorso della gloria di Cosimo, 'detto il 
«padre della patria», si rivolge a Lorenzo (ibid. e. 62 b) : 

Nunc te fata vocant, Laureati, ad talia, nosque 
Laude parem canimus, quoniam tu iura senatus 
Et populi sacrata regia, plebemque tueris 
Omuimoda virtute potens : modo vita supersit 
Haec tua maiorum non cedet gloria factis. 

* Mgl.-Strozziano VII, 1099, e. 12a. 
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tivo l'altro esempio, quello della cometa del 1456, la quale 
precedette di poco la morte di Alfonso il Magnanimo. 1 In tal 
caso, la data iniziale della composizione del poema traila Na- 
tura sarebbe da mantenere, come dicevamo, al 1469, con una 
ipotesi moralmente assai probabile. Giacche è verisimile il pen- 
sare che alla morte dell'inetto Piero de* Medici, al sorgere sulla 
scena politica del colto e potente Lorenzo, proprio in quel- 
Panno, quando tante speranze si ridestavano intorno al gio- 
vane dominatore del Comune fiorentino, anche l'astrologo esule 
attendesse al poema da offrire in pegno del ritorno, e ne af- 
frettasse, stimolato dal desiderio della patria, il compimento. 
Fissato cosi il termine a quo, passiamo alla ricerca del 
termine ad quem, ancor essa non difficile. In molti luoghi in- 

1 Per dimostrare quanta attendibilità abbiano le notiate cronologiche 
fornite dal cod. Mgl.-Stroaxlano, è utile riportare nn passo del Pontano, 
Grafitai Ptolowuui nenUntiae e te, ed. Aldina del 1M9, p. 91 b, scritto nel 
1477, nel qnale al parla delle dne comete, con riferimenti storici tali da 
rendere sicure le dne date del Mófie 1472 : « Nobls adolescenti bus insigni» 
etiam comete* ad orientem In Cancri Lconisque regioni bus mnltis dlebns 
raltlt, tantae longitudinis nt ampllns q nani duo cor H tigna cornac snae tractn 
occuparci. Rum secuta est Alphonal regia mora i!4«V» , quae A emiliani, Sa- 
tinata, Camnaniam, unlTersumque regnnm Neapolitanum et longo et gravi 
bello Impllcavlt (1459 1464). Secuta est et pestilenti» allquanto diuturnlor. 
— Annls bis aoperiorlbus, cometes allus tenui primo capite comaqoe ad mo- 
do in brevi conspeetns est ; moi mirae magnitudi nis factus ab ortn deflectere 
In septentrfouem eoepit, nunc citato motu, nnne remisso, et, quod Mara 
Satnrnusqne nterque repedabat, a versus ipso praegred lente coma fcrebatur, 
donee ad insani Arctos per veni t. Inde cum prirootn >aturnus ac Mare recto 
curro pergere roeperunt, In occaaum Iter flexit tanta ce Ieri Ut e, nt die mio 
ad tri ginta grado s emensus alt, atque ubi ad Arietem ac lanrum pervenit, 
vlderì desllt. Hlc et dies plurlmos fulslt et qui Initio brevior visus est, adeo 
erevit. nt qulnquaglnta gradui atque etiam amplini occuparvi. Non multo 
post Issouus Casitanus Partbiae atque Armeniae rei, ad Kuphratem profeetus 
co Consilio ut Aslam lo raderci, collatls signi* cum Mahomcto Turcarnm rege 
(Maometto II f 14M) ita dimicavit, ut qui irik'entctn In ferrei et acclpcrct 
eUdcm. Imo enlin potentini mi eiercitus, duo inalimi due**» in paurU diclini 
bit condixc re. Kodem tempore \lp)ion*iu Portugalliae rei \lf*in«4> V, t MMi 
talli magna claw In Africani traiicien« t dna* iiol.il intimai urbe* Tiittfin 
et Argilla in cepit, orainqtic li u^i tannili arimi subat tam im peri» «no adicctt. 
>enilmns Jisdem tempori bui uiiivt-r«am li lipasi iam qua*iari bello, et r'rrieum 
regem dicm obilise i F.nrico IV, re di Leon e di Cartiglia, t M74.. «an.lnm 
quoque Burgundi orn in d uccio ■ Carlo il 1 cinerario, t UT Ti ad «erutti Hnitiiuoa 
qao*dam populo* rcguloiMjtic co Impctu tuoviiftc arma, ut miiltorum etiam 
annornm bel Inni eiritaverit, quod nu|>cr ciui morte vis fluttuili est a. 
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fatti del poema l'autore si lagna dell'esilio, in nessuno si 
rallegra del condono del bando o ringrazia il protettore me- 
diceo d'un favore largito: onde, conoscendo noi là data del 
proscioglimento dalla condanna, cioè l'aprile del 1475, questa 
potrebb' essere pure il termine estremo della composizione 
dell'opera. Tuttavia perché, come vedremo fra poco, tra il 
fine del poema sulla Natura e il 1475 deve collocarsi certa- 
mente il secondo poema, a fare il quale non può essere oc- 
corso meno d'un paio d'anni, cosi la data estrema deve es- 
sere trattenuta al 1473 circa, se non forse proprio a quell'anno 
1472 poc'anzi ricordato. Sarebbe infatti facile ipotesi il collo- 
care nell'anno della cometa il fine e la revisione, con le re- 
lative aggiunte, del poema dedicato a Lorenzo. Concludendo 
adunque, i due termini estremi della prima opera sono, con 
grandissima probabilità, gli anni 1469-1472. 

Veniamo al secondo poema. La datazione del quale è assi- 
curata da due passi del noto Commento vaticano. L'un d'essi, 
che serve d'illustrazione all'esordio del poema, dice invero 
che a trattar della nuova materia religiosa — sappiamo che 
la seconda opera in principio s'intitola Rerum divinarum — 
occorrono versi più. solenni : « meliores scilicet quam iuven- 
tutis tempore fecerit, cum amorum elegias et de rebus natu- 
ralibus prius tres libros fecerit, et hunc quartum ab hoc Car- 
mine inceperat, sed a rege ipso rogatus quale videtis exordium 
sumpsit». 1 Dice dunque qui il Bonincontri, s'io non m'in- 
ganno, che con dignità minore egli aveva in gioventù scritte 
delle elegie amorose e messo mano ad un poema didascalico, 
del quale anzi già eran composti quattro libri, l' ultimo ap- 
pena cominciato; e che in seguito, venuta l'opportunità di 
fare omaggio d'un' opera letteraria a re Ferdinando, riprese 
codesto quarto libro, il quale diventò primo d' un nuovo poema, 
ed ebbe un esordio diverso, cioè più conveniente all' occasione 
ed all'età dello scrittore. Orbene, quando avvenne questa ri- 
presa ? Prima di rispondere, bisogna risolvere un' apparente 
difficoltà, la quale nasce dalla contraddizione fra la datazione 

1 Vaticano lat. 2845, e. 68 b. 
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noeti* del primo poema e ciò che qui si dice, eh 9 evo sarebbe 
stato opera giovanile. Giacché giovanile per certo non può 
dirsi quella stesura, cbe io reputai assegnabile al periodo 
1469-72. Io credo che con quelle parole Lorenzo si riferisca 
al materiale raccolto e solo in parte elaborato sin dal 1450, 
quando nella sua mente nacque il desiderio di divenire il Lu- 
crezio dei tempi nuovi: tanto è vero ehe allude ad un quarto 
libro, che nella trama definitiva non avrebbe piò ragion d'es- 
sere. Credo insomma ch'egli ripensi alla lenta preparazione 
dell'opera e non alla stesura vera e propria, che non può 
aver altra data da quella proposta; che egli si riferisca al 
lavoro imperfetto dell'età sua meno grave, esagerando for- 
s* anche un poco, per amore di antitesi, e per far risaltare il 
carattere sacro del cominciamento del secondo poema. Nessuna 
seria opposizione dunque a quanto abbiamo stabilito, e facile 
perciò la ricerca dell'anno della ripresa, il quale dev'ewere 
posteriore non solo al periodo preparatorio, ma anche a quello 
dell'assetto definitivo dei primi tre libri: l'anno 1472, termine 
finale del primo ed iniziale del secondo poema. 

Né meno certa è l'altra data estrema, suggerita dal se- 
condo passo del Commento, al terzo libro dell'opera, dove si 
legge questa dichiarazione: « Cum poèta hoc opus perficeret, 
nondum Caium (sic) Manilium viderat, quem postea publice 
Fiorentine condnctus legit atque exposa it... ».* Lasciamo per 
ora la questione se davvero, quando terminava il poema, l'au- 
tore non conoscesse Manilio: di questa vanteria io dubito 
molto, anzi non ci credo affatto, come dimostrerò a suo luogo; 
ma fermiamoci sull'affermazione precisa che la lettura fioren- 
tina degli Astronomici fu posteriore al termine del poema. 
Il poema è quindi tutto anteriore al 1475. Né ciò è contrad- 
detto da alcun elemento interiore. Infatti per ben tre volte 
l'autore fa un quadro politico del tempo suo e specialmente 
del Reame di Napoli, traendo argomento da ragioni astrolo- 
giche; quadro che mal si concilierebbe con gli avvenimenti 
che si prepararono e si compierono dopo l'anno su accennato. 

1 Vaticano Ut. 284',, e. U7». 

HOIPATI II 



162 CAPITOLO TERZO 

Secondo il poeta, la sola guerra importante sostenuta da Fer- 
dinando era stata quella contro Giovanni d'Angiò (1459-1464) ; 
per alcun tempo i baroni, che durante l'invasione eran pas- 
sati al nemico, avean sostenuta la ribellione, ma poi per la 
potenza e la generosità del re già eran tornati all'obbedienza; 
la pace regnava nell'Italia meridionale: 

Jnclyte rex victorqae potens, linque arma cruenta, 

Cam non alla tao peragantur proelia regno. 

Italia GalloB iecisti; tempore ab ilio 

Regna tenes tranquilla patina, nec cerni tur hostis 

Ad vena neo quisquam qui bella nefanda moveret: 

Yicisti indomitos, sat Bit vicisse rebelles. 

Parta quies, cnlpaque vacas, tibi palma para tur; 

Nec duces fecere tui, nec sidera coeli, 

Sed labor et studium paois virtu9que suprema 

Ut, bello extincto, peragantur et ocia pacis. l 

Questi versi sono lontani, come ben si vede, dalle lotte esterne 
ed interne, che, cominciate con l'impresa d'Otranto (1480), in- 
funeranno con la guerra di Ferrara (1484) e con la congiura 
dei baroni (1486), giù fino alla rovina della casa aragonese! 
Concludendo e riepilogando, ad una larga preparazione 
scientifica, a parecchi abbozzi, dove alcuni, forse molti, brani 
poetici già s'erano concretati in una forma non lontana dalla 
definitiva, nell'opera del Bonincontri segui un periodo deci- 
sivo, nel quale essa ebbe compimento. Allora — siamo al 1469 
— il materiale raccolto si dispose in un primo nucleo di tre 
libri, formando il primo poema sulla Natura; a questo primo, 
quasi in continuazione sostanziale e formale, tennero dietro 
altri tre libri, cioè il secondo poema, nel quale, come meglio 
vedremo nell'analisi, il pensiero astrologico e l'ispirazione 
maniliana ebbero una parte preponderante. Questo periodo, 
che abbiam detto decisivo, fu naturalmente assai rapido, e ter- 
minò avanti l'aprile del 1475. 

1 Laurenziano XXXIV, 52, e. 99 b. 
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IL 

Il primo poema, o poema della Natura, solo indirettamente 
tratta di astronomia e d'astrologia, avendo per tema una ma- 
teria pia Tasta. Perciò, discorrendo di esso, sarà bene che non 
m'indugi in discussioni, né che mi proponga di darne un 
sunto minuto; e nell'indagine delle fonti basterà che accenni 
alle teorie classiche e medioevali più notevoli, a cui il Bonin- 
contri ricorse, senza documentar le mie asserzioni con raffronti 
speciali. Sarà infatti per noi sufficiente conoscer questa trama, 
che ei metterà in grado di valutare meglio, in seguito, il se- 
coodo poema. Del resto chi volesse, per suoi studi particolari, 
avere maggiori informazioni su quest'opera, troverà qui la 
via spianata che gli agevolerà la lettura dei codici, e soprat- 
tutto sarà messo sulle tracce di quel prezioso Commento va- 
ticano, a cui già ebbi ad attingere, e pia spesso attingerò, 
importanti notizie. 

Il poema si compone di tre libri, i quali corrispondono 
quasi esattamente ad una triplice partizione della materia 
trattata: nel primo infatti, dopo la protasi generale ed una 
introduzione, di cui vedremo il tenore, si discorre dell' ori- 
gine, o creazione delle cose; nel secondo si parla della crea- 
zione e natura dell'uomo; nell'ultimo si fa la storia delle 
opinioni dei più celebri filosofi intorno al problema della Na- 
tura, del quale si riassumono alcuni punti notevoli. Cominciamo 
Tesarne del 

Libro primo. — Tutta l'opera è bene riassunta in quest'enun- 
ciato: 

Cannine prima faro mundi simulaci* tacenti*, 

Ordior et caufuts rerum formasi} uè vigente» 

Et qui bus immenso concrescant margine mundi ; ' 

ai quali versi segue la dedira a Lorenzo il Magnifico, a noi 
già nota in parte. Dojk>, si riprende l'esposizione analitica del 
tema, in questo modo: 

1 Laorrntlano XXXIV, 62, r. la. 
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Nam iuvat et rerum causa* depromere certas: 
Ut pater Oceanus spumantia littora sìgnet 
Telluri mediae, circumque rotetur ad orbem, 
Semen et unde suos nascentum sumpserit ortus; 
Aequora tum, magni montes vallesque profuudae 
Quo duxere suam sedem, quibus imbrìbua aucta 
Flumina, ut in viridi luctentur margine ripa*, 
Quo sua deducant tauri primordia, et unde 
Natus homo, mentesque virùm quo semine Constant: 
Omnia: num pereant animae cum corpora linquunt, 
Vel sua a us penso referant primordia coelo, 
An fictumque bonos regnum penetrare Tonantis. 
Sed secreta Dei primum descrìbere tempia 
Expediam; post haec fuerit si condita mundi 
Congeries, paribus quondam distincta colurìs. l 

Infatti — alludo all'osservazione degli ultimi tre versi — prima 
di venire a narrare la creazione, il poeta s'indugia alquanto 
a descrivere l'universo cosi come la scienza astronomica l'ha 
studiato: parla in primo luogo delle sfere planetarie e del 
cielo delle stelle fisse, sopra cui, con un immenso ambito, 
s'incurva l'Empireo, il vero e proprio Empireo scolastico, dove 
insieme con la divinità risiedono le anime degli eletti: 

lille sublimes animas consistere certum est, 
Quas non atra dies, nec nox obscura malorum 
Compulit infernas sceleratas labier oras : 
Hunc Pater omnipotens divina mente creatum 
Conoelebrat fulgore suo. 2 

Della Terra, eh' è al centro di tutte le cose celesti, l'autore 
descrive la forma e le zone, quali emersero, secondo l'opinione 
dei filosofi antichi, dalla separazione degli elementi e dalla 
risoluzione del Caos; anzi, quali ora noi le possiamo conoscere 
dopo quell'altro sconvolgimento dell'orbe nostro, che nella 
Bibbia è rappresentato come un diluvio universale, ed in Pla- 
tone, per mezzo dell'interpretazione del mito di Fetonte, come 
una combustione della superficie del globo. 3 Tocca quindi di 

1 Laurenziano XXXIV, 62, e. la.b. 
* Laurenziano XXXIV, 52, e. 1 b. 

3 Naturalmente il Bonincontri delle due teorie intorno al diluvio segue 
quella biblica, come risulta anche dalle parole del Commento a questi versi : 
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•fnffjriU I* aspetto del firmamento, nel quale è possibile leg- 
gere gli avvenimenti futuri, 1 non però tutta la «densa del- 
l' universo, che noi dobbiamo imparare dalla tradizione dei 
libri sacri. Dai quali il Bonincontri prende le mosse ad esporre 
finalmente la creazione, secondo un'opinione cbe, pur mante- 
nendosi cristiana, accoglie e sviluppa aleuni elementi platonici 
ed aristotelici: 

quae fama feret dos certa oanemus 
Principia, et sacro mundum de pectore promptum 
Dicimne esse Dei, ooelam te trae quo petentis 
Ipsins incluso» d ex tra, deqne omnibus ipsis 
Haad sumpsisse aliqaid, quo nascier omnia possent* 

Iddio dunque, prima che sorgessero le cose, teneva nella sua 
mente Y idea delle cose stesse, ed in quella si specchiava quasi 
come in un modello, cbe convenisse imitare. Sotto di lui, il 

e Plato In Timeo... dixit Phaethontls diluviani fniaae per Ignem, onde 0*i- 
dima in primo dixit : 

Kaae quoque io fatit reminiacitur nitóre tempii*, 
guo mare, quo tali ut correptaque ragia coeli 
Ardeat, et muudi niolea operata labore!; 

qood diluvium noatrì Christian! dieunt fa tu rum caee, ut porta aaeerit a (Vat. 
lat £*4!>, e. f»a). Il diluvio del fuoco dunque, per i cristiani, è di là da 
▼eoi re, forte alla Sne del mondo, e quello arrenato fu il dilnrio delle 
acque. 

1 Intercalante è per noi 1* enunciaxione di qnesta teoria aatrologiea, ed 
é perciò alile riportare teatoal niente i vera! che la contengono : 

Qua* discreta globie qu ornare rettone fugaci 
8unt numera comprebeiifta »uii, et pondera quanto 
Concorrali t portentque mali, quid deinde ferat «ora 
sci re licei, »i cu ne la bono ami ordine leota. 

(Laureux. X\\t\. 5»\ e 7ai 

(Jeanlo poi al metodo di lettura degli aatrl, ecco quali arhiarimentl ri dà 
in propoalto I* autore nei Commento: e Alieni ri re haoent induxua pia ne tao 
euperiore* a Sole et aliam viro inferiore*. Per iatoe cognoarimut m-rla alte- 
ratone* pturtanqae, fri gora et hi* ai mi Ha. l'er planetaa vero aupermrea ro- 
gnoaclmna quando ad in rie e in ronlunguntur, maxima* huiua mundi infe- 
rioria motationea, diluvia, terracmotua, penti lentia*, bella, regnnm et regno* 
rem mutatloues, aeetaa, fldnn, et prophetarutn adrentua, de qui bua omnibus 
albemaaar ropio»Ìwume di «aerali a ->at. Ut. 2M'. f e. 8a). 

9 Laureai. XXXIV, fo>, e. 7a. Serroe bene di eaplicaiione a qoeati vera! 
le parole dell' anfore ateaao nel Commento: e lvus priua materiam de qua 
arerei preparar it ex eo qnod non erat, quia nefaa... lirum aliunde aliquid 
aantuari, curo In Ipao, non ex ip*»o f aint omnia» (Nat. lat. 2*tó, e. 13 a). 
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Caos tenebroso, prima ed informe creatura, dilagava in mo- 
struosi avvolgimenti attraverso lo spazio. Allora Dio, con nn 
primo atto della sua volontà, distinse i corpi celesti, a cui 
diede per sede la parte più alta dell' universo ; quindi sceverò 
gli elementi, a ciascuno dei quali assegnò un luogo nel mondo 
sublunare. Il mondo sublunare rimase perciò la sede delle 
cose caduche, materiali, quando se ne eccettuino le anime 
umane, le quali per loro natura son divine e quindi immortali : 

Ex ilio tamen orbe loci quod fertur ad imum, 
Mortale est quodoumque videa, fragile atqae oaducum, 
Et longe superi8 adversum sedibus extat. 
At non aethereo delapsae semine mentes, 
Corporibus quanquam gravibus pressi sque subintrant, 
Intereunt, solae semper post corpora vivant 1 

Affermato cosi un principio che, come quello iniziale dell'ulta, 
è nello stesso tempo cristiano e platonico, l'autore riprende 
il discorso sulla sede assegnata da Dio ai corpi celesti, ed 
allora scivola, quasi senza accorgersene, nell'aristotelismo ; in 
un aristotelismo alquanto astrologico, nel quale la teoria della 
forma e del fine assumono volentieri il carattere d'influsso e 
di fatalità. Seguiamolo adunque. Il Creatore, che è la mente 
universale e generatrice, nell' etere, cioè nella parte più pura 
e men corruttibile della materia, pone il suo regno, donde 
beato attende al compimento della creazione: 

Hic primum e oanctis flatum Deus esse ooégit, 
Seu mentem ounctis praestantem, tempore et ipso 
Quae prior, aeterna consistens lege creata, 
Omnibus ut rebus formas prò tempore fundat.* 

Egli, come dice il poeta, infonde in ciascuna creatura una 
virtù informativa, che la regga, anzi la costituisca, per quanto 
dura nel mondo la sua missione; dà ad ogni essere la prò* 
prietà di generare altri esseri simili, si che le specie si per- 
petuino senza deformazioni: 

» Laureili. XXXIV, 62, e. 8 a. 
* Laurent. XXXIV, 62, e. 8b. 
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Ne dinota incassimi ruerent, finique propinquent, 
Immortale dedit canotis generanti bus aptam, 
Et propriam cunctis formam spetiemque creati s... 
Esse dedit semen genitis formasque modumque 
Fortunamque saam canotis et temporis usam. 1 

Questa virtù però alle creature non vien trasmessa diretta- 
mente dalla mano divina, che gode eterna tranquillità su ne* 
cieli, ma per mezzo delle sfere planetarie, delle costellazioni 
e specialmente dello Zodiaco, 

Quo cnnota in coelo, terris pontoque creantur, 
Et quo desistunt vitai lumen babere.* 

La grande legge che unisce in Dio, cioè in un'orìgine comune, 
tutti gli esseri e li indirizza per una via prestabilita e fatale, 
esercitandosi in questo modo per mezzo del necessario inter- 
vento celeste, diventa una giustificazione solenne dell'astro- 
logia. Onde il poeta proclama la volta del firmamento e l'or- 
dine mirabile del movimento delle sfere il congegno regolatore 
del mondo fisico degli elementi, guastato il quale o comunque 
turbato da fenomeni improvvisi od inesplicabili, vengono a 
turbarsi pure le vicende di quaggiù: 

Quia neget haec coelo tantum faciente referri 
Non noaoit rationis opus mentisque supernae. 
Quod si lege data labuntur mensibus anni, 
Neo variata sois alternant tempora formi», 
Servabtt natura modem propriumque recorsum ; 
Sin secus alternis variaverit omnia signis 
Et permntatis assorgat mensibus annua, 
Omnia seminibus oorrnptis nata resurgent 
Et mortale genus morbi s vexabitur aegris, 
Quo» non ulla magia generat violentia coeli. s 

Da simili disordini astronomici dipendono, secondo il poeta, 
insieme con le perturbazioni delle cose insensibili, anche le 
calamità nei corpi animali ed umani, anche le pestilenze, che 

1 Uoreni. XXX1Y, r.a, e. 10 a. b. 

• Laorons. XXXIV, r>2, e. 8b. 

> Lanrenz. XXX1Y, 62, e. Ub-12a. 
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cosi gravi danni sogliono arrecare fra noi. Cosi da segni ce- 
lesti fn prodotta e preannunziata la famosa peste d'Atene, che 
il Bonincontri non si perita di descrivere sulle orme — ahi ! 
troppo ingenuamente calcate — di Lucrezio. 1 E fra i segni che 
dal cielo più comunemente minacciano alla Terra morbi e 
guerre e pubbliche sciagure, il primo posto tengono le comete, 

Qui, quaoquam raro apparent, quot noxia portant 
Tempora et immutali t placidissima saecula pacis!* 

Il tema popolare delle comete, con i relativi esempi storici 
da noi ricordati in altra occasione, 3 suggerisce pertanto al 
poeta P episodio di chiusa del primo libro e gli porge nello 
stesso tempo il destro di adulare alquanto il suo patrono 
mediceo. 

Libro secondo. — Il libro secondo, come ho detto, parla 
dell'uomo, parla cioè espressamente di quello che per gli an- 
tichi era P essere più notevole della creazione ; e contiene, con 
qualche digressione, un vero trattatello sulla generazione e 
funzione dei corpi, o fisiologia, ed una teorìa delle anime, o 
psicologia; astrologiche Puna e Paltra. Tanto astrologiche, che 
il poeta, dopo un rapido riassunto delle cose dette nel libro 
antecedente, riattacca il discorso interrotto là dove si trattava 
dell'influsso informativo degli astri. Come dal disordine dei 
cieli, egli dice, provengono le sciagure, cosi la vita regolare 
degli esseri di quaggiù prende norma dal mirabile ordine di 
quelli, e dalle differenti loro nature si genera la varietà dei 

1 Di questo rifacimento del noto episodio lncreziano (De rerum natura, 
VI, v. 1139 sgg.), cosi poco felice che in certi pnnti si potrebbe chiamare 
nn plagio, il Bonincontri non fa mistero nel Commento, dove il nome del 
grande poeta romano ricorre spessissimo, anche per altre ragioni. Né questa 
derivazione dal De rerum natura è la sola che si noti nel nostro scrittore : 
parecchie altre, stranamente innestate nello svolgimento fondamentalmente 
aristotelico del tema, sono visibilissime e servono di riprova a quanto ebbi 
a dire nella biografia, che il Bonincontri scrisse il suo primo poema tenendo 
fisso rocchio a Lucrezio, cui voleva emulare, pur restando nel campo della 
fede cristiana e dell'astrologia, si osservi infatti, anche in questo caso spe- 
ciale, la discrepanza delle opinioni: giacché la descrizione della peste è 
lucreziana, ma non lucreziana la causa celeste della medesima. 

* Laurenziano XXXIV, 52, e. 12a. 

« Cfr. p. 159, n. 1. 
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caratteri del mondo inferiore. Onde gli antichi Greci, per 
quanto non illuminati da ispirazione divina, in omaggio a 
qnel principio che nella scolastica ebbe poi tanto favore: no- 
mina sunt consequentia rerum, diedero ai sette pianeti ed 
agli asterismi nomi mitologici, umani, ferini, corrispondenti 
agli effetti terreni di ciascuno di rosi: 

Graecia nam mendax, post tot miracula rerum, 
Haec sibi consti lui t coelo et fulgentibu» astri» 
Idaeum commenta Jovem, Martemque rapacem, 
Saturnumque gravem, Phoebum Lunamque mioorem 
Et Veneri» stellam celebrem coeloque nitentem. 
Tum varia» coeli parte» propriaaqne figura» 
Nomiuibu» fece re feri» conformi» quaedam 
Et quaedam tìuviis, homini voi neri que volanti..... 
Quae cum multa sui» generent animalia formi», 
Arbori» omne gena», flore» herbaeque virente», 
Et vario» ponto pisce», coeloque volante», 
Hoc ideo statuere patre» haec nomina.... 1 

Ora anche per la generazione dell'uomo fisico e morale val- 
gono queste osservazioni; a formar l'uomo concorrono invero 
per nna parte, oltre a tutto il cielo in generale, i segni dello 
Zodiaco in particolare, che cooperano insieme coi genitori alla 
formazione del corpo; per l'altra, in modo tfpeciale, i pianeti, 
che dotano in varia misura 1* anima, mentre scende dai cicli 
superiori dove Dio l'ha creata, delle attitudini a loro peculiari: 

diversa figurali t 
Ornamenta viri»: more» et pectora fiogunt 
Errante» coelo stellae; aed corpo ra sigois 
Reddimus, etlectu vario sinuata parentum»* 

(fiacche 1* uomo e composto di due parti* una terrena, onde, 
dice il poeta, il suo nome dall' humus; l'altra divina: 

bine et homo vero est de nomine dictua 
Quod »it humo genitu», mortali e semine primu», 
Quem poiitquam tìnxlt rerum Kitbrioator et orbi a, 
Vi talora il li concreto in corpore tneuteia 

' Lanrrns. XXXIV, :,.', e. l*b l<Ja. 
• Laurea». XXXIV, f,2, e. l»b. 
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Intulit, oppositis perfeetos rebus ut esset, 
Instituit superis descendere sedibus illam, 
Ut levitate sua nexus dissolvere carnis 
Et tegere hos artus et sensns vertere posset. 1 

Cominciando pertanto a discorrere di proposito della parte 
terrena dell' nomo, il Bonincontri tratta della funzione dei 
sessi, della durata della gestazione, degli effetti delle fasi lu- 
nari sull'epoca dei parti, e di altre questioni dello stesso ge- 
nere, sulle quali è inutile che ci tratteniamo. Non inutile in- 
vece sarà riportare la descrizione, non estesa, della vita ute- 
rina del feto nei rapporti col cielo influente, secondo idee co- 
muni all'astrologia classica e medioevale, ed alla medicina, 
anche in età men remote: 

Namqne liquor gnttae genitalis seminis expers 
Alterins ruit in loca turgida matris, et alvo 
Distillat cohitu amborum matrisque virique 
Sanguinis e paro tractu, qui denique mixtus 
Ardoris parili nexu densatur, et inde 
Conci pi tur primo in mense, et concretus in alvo 
Saturno faciente manet; Jovis inde sequenti 
Putrescit, factusque viget non cognitus infans. 
Tertius at postquam mensis pervenit et inde 
Siccatur Martis vi flammea matris in imo, 
Solque illi vires vitales porrigit, et post 
Distillat Veneris divae clementia viscus 
Quod fluidum Cyllenius item restringit et arctat, 
Donec ad extremum Lunae sub lumina crescat 
Quae totum deduoit opus per tempora partus. 
Sic tandem facta est homi iris generatio, postquam 
Errantes tribuere suas in corpore vires 
Omnia et ad numerum confluxit turba supremum.* 

Dopo il corpo, il poeta prende ad esaminare l'anima e l'ori- 
gine, ' la natura, la sorte di essa, illustrando più largamente 
quei principi di psicologia, a cui ha accennato qua e là nei 
versi precedenti. Afferma con sicurezza il carattere astrologico 
della creazione delle anime: 



1 Laurenz. XXXIV, 62, e. 20b-21a. 
' Laurenz. XXXIV, 62. e. 28 a. b. 
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Ut more» hominum diverto sydere tiunt, 
Utquo etiam corpus vario fit lamine et astro. 
Sic mene subii mia non uno sydere fulget. * 

Tuttavia siccome un postulato di questo genere, preso in senso 
assoluto, potrebbe far nascere dei dubbi intorno all' orto- 
dossia dell'autore, cosi questi sabito corre alla parata soste- 
nendo, con egual sicurezza, le ragioni del libero arbitrio. 
L'anima, creata para da Dio nell'Empireo, discendendo gii 
per le sfere, riceve da esse nna speciale e varia colorazione, 
s'arricchisce di particolari attitudini, gusti, inclinazioni, se- 
condo la differente natura degli astri ; ma tutte queste predi- 
sposizioni, dato lo stato di purezza dell'anima, non rappre- 
sentano che la naturale attività di essa, secondo il volere di 
Dio. Nulla di colpevole adnnque nel suo operare, e nulla che, 
per ragioni astrologiche, venga ad infirmare il dogma della 
infinita giustizia divina. Però, quando l' anima s' incarna, in 
quel momento riceve l'eredità funesta del peccato d'Adamo; 
si macchia ed entra nella lotta del bene e del male, dove 
certamente sarebbe ereticale rappresentarla fornita di incli- 
nazioni necessarie, volute da Dio. I cattivi astrologi, coloro 
che affermano anche le colpe e i delitti non esser soggetti 
alla legge provvidenziale del libero arbitrio, ma derivare dagli 
astri e perciò da Dio, errano e peccano: il Bonincontri invece 
si ferma in tempo, sull'orlo del precipizio! Ed a chi gli ob- 
bietta che l'influsso sulle vicende della vita mortale, anche 
quando e funesto o colpevole, è pur sempre opera di stelle, 
creature perfette di Dio, e quindi opera divina, che grava sugli 
■omini, egli risponde che tale influenza non è azione malvagia, 
ma punitrice, della Provvidenza, la quale assoggetta i nepoti 
del più antico peccatore non ad un male certo, ma al pericolo 
di far del male, dando loro perciò appunto la possibilità di 
redimersi col buon uso della ragione e, per mezzo del batte- 
simo, della Fede.* 

• Uomt XXX! V, 52, e. *„'4b; v. poro, per Pi ntcrprr tallone di tutu la 
teoria del libero arbitrio, il Vaticano Ut. '^4\ e. .»♦>«, dove si ledono, ™* 
domate non a caao dall' autor*, molte tenteaie di s. Adottino. 

*Ia diaeena dell'anima e la rarla dote deirP mtìuMl planetari ch'eata 
rketo è aoa reininUecnica pU tonica, che avremo occasione di neh tamaro 
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Si chiede ora: delle tre anime aristoteliche, la vegetativa, 
la sensitiva e l'intellettiva, quale è quella che subisce queste 
vicende ? La terza soltanto, propria esclusivamente dell'uomo, 
è in possesso del libero arbitrio; essa è immortale, e passa 
d'uno in un altro corpo, d'una in un'altra incarnazione, fin- 
ché la purificazione del peccato ereditario e delle colpe nuo- 
vamente commesse non sia avvenuta: 

post corpora prima 
Hic modus est illis infondi in corpora semper, 
Deque novo gonitis vita adveniente creari, 
Donec longa dies senio confeoerit orbem. 1 

E solo quando questo basso mondo cesserà di esistere nelle 
condizioni attuali di abitabilità, 

Et, velut aegrotum corpus non suscipit in se 
Altricis gustum farris perditque oalorem, 
Sic tellus lapsata malia ardoribue aegra 
Labetur, nullumque dabit collapsa vigorem;* 

solo allora tutte le anime sagge, come racconta Platone, ter- 
minato il lungo esercizio della ragione purificatrice, torneranno 
beate a Dio. 

Dato adunque un mondo cosi fatto, sarà possibile agli astro- 
logi predire il destino individuale degli uomini? Certo, ri- 
sponde il Bonincontri, sarà possibile, per quanto difficilissimo, 
leggere nelle stelle i pericoli a cui Dio, per mezzo delle stelle 
medesime, manda incontro i miseri mortali, ed anche le morti, 
onde le anime mutano residenza nei corpi : non sarà possibile 
invece predire l'esito delle lotte morali impegnate dalle anime 
contro gli ostacoli al bene ed alla felicità. 

Neil' episodio di chiusa — siamo alla fine del libro — il 
poeta insiste sulle morti prevedibili, e, trovato il terreno fa- 
cile, digredisce intorno alle cause di morte più comuni, sulla 

di proposito discorrendo della Città di vita di Matteo Palmieri, in principio 
del seguente capitolo. Non si confonda però questa del Bonincontri con la 
teoria del filosofo fiorentino, dalla quale differisce profondamente per quanto 
riguarda il concetto, che nel Palmieri è ereticale, dell'origine delle anime. 

1 Lanrenz. XXXIV, 52, e. 28 a. 

* Lanrenz. XXXIV, 52, e. 28 b. 
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gravità delle ferite e le care migliori, sulle norme igieniche 
per conservare a lungo una florida salate, ecc. e Totns hic 
locus — dice l'autore nel Commento vaticano — excerptus est 
ex Aphorismis Hippocratis et a Cornelio Celso, qui baec signa 
in ordinem redaxit et latine conscripsit ». 1 

Libro terzo. — Il terzo libro, come ho già avvertito, è es- 
senzialmente storico e polemico, in quanto, affermato un pro- 
prio concetto dell 9 universo e dell'anima, il poeta ricorda e 
combatte le più notevoli opinioni antiche contrarie alla sua. 
Egli prende per guida la Fisica di Aristotele, dove trova» 
come in un compendio, i principali sistemi cosmogonici greci, 
con le critiche rispettive. Dice prima dei tre jonici e dei loro 
principi fondamentali dell'acqua, del fuoco e dell'aria; quindi 
li combatte enunciando la dottrina aristotelica della unione 
dei quattro elementi. In secondo lnogo discorre dell'atomismo 
specialmente epicureo, ch'egli desume in parte da Lucrezio, 
in parte da Cicerone, e naturalmente, da buon astrologo, lo 
avversa; lo avversa soprattutto in quella dottrina dell'anima 
nativa e mortale, che è diametralmente opposta all'opinione 
platonica a lui tanto cara. 1 Finalmente, lasciando i classici, 
parla della concezione averroistica dell'anima o intelletto uni- 
versale, ed anche a questa si dichiara contrario. 

L'opera cosi, secondo il disegno fondamentale, è terminata; 
ma perché non paia troppo rapida e disadorna la fine, seguono 
alcuni altri versi, i quali riassumono la parte pia efficace e 
positiva delle idee dell'autore, e costituiscono nello stesso 
tempo il tradizionale episodio di chiusa. Il riepilogo verte sin- 
golarmente sulla questione dell'anima, la quale, creatura pre- 
diletta di Dio, è pellegrina in terra, come in un carcere, sof- 
frendo delle continue limitazioni, a cui l'angustia e l' imper- 
fezione del corpo la costringono. Povera anima ohe, come la 
Psiche della favola, persegue un suo grande amore, il sapere, 
e non lo può raggiungere ]>er V estrema brevità della vita! 

» Vaticano lat 2*45, r. Wb. 

» Qoeste stesile cote, cioè V esposittonc dei si «temi fisici antichi e spe- 
cial meo te di quello di Epicuro, con le retati ve confutazioni, vide l'autore 
anche in Htsmo, A*hon. % I, 11* 140 e 4*:t *jrj;. 
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Die mihi, quid prodest homines ratione potentes 
Non loogOB vixisse dies, nec laeta videro 
Tempora, nec tnto dturisse in saecula vitam? 1 

L'episodio finale è un inno alla ragione umana e allo stadio, 
ispirato dal notissimo proemio del secondo libro di Lucrezio, 
bello a sentirsi dalle labbra d'un umanista, d'uno cioè di 
quegli ardenti, infaticati lavoratori del Quattrocento, che dav- 
vero parvero sentir dolore della brevità della vita, insufficiente 
al raggiungimento di cosi alto ideale. 

L'inno chiude il poema, il quale, come abbiamo veduto, 
nelle tre parti in cui è diviso contiene l'esposizione organica 
e compiuta del problema della Natura nelle sue linee gene* 
rali. Le idee dominanti al tempo dell'autore, composte di 
aristotelismo nel fondo, e di platonismo in quelle parti, ove 
il Cristianesimo, sempre dominatore delle menti dei più, non 
avrebbe accolto le dottrine aristoteliche, vi son sostenute con 
ordine e chiarezza ; V ortodossia vi è costantemente affermata. 
Però a chi bene abbia seguito il mio rapido sunto non sarà 
sfuggita la caratteristica predilezione dell'autore per le que- 
stioni astrologiche generali e particolari. In ogni occasione, 
nella quale l'astrologia possa far capolino, ecco che il Bonin- 
contrì si mostra sollecito di chiarire, provare, ripetere le pro- 
prie opinioni. Ora queste piccole, ma numerose digressioni, 
che nell'opera rimangono necessariamente in ombra, tolta forse 
quella pregiudiziale del libero arbitrio, costituiscono il germe 
fecondo, dal quale si svolgerà la trama del secondo poema, 
specialmente ne' suoi due ultimi libri. 



III. 



Quando il Bonincontri ebbe finito quello, che nella forma 
definitiva da noi esaminata è il suo primo poema, non si ar- 
restò, ma volle dare ad esso, come abbiamo già detto, una 
continuazione. E siccome il mondo delle creature sublunari 

1 Laurenz. XXXIV, 52, e. 03 b. 
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era sialo da Ini interamente descritto, cosi rivolse il pensiero 
al Creatore, e cominciò nn quarto libro d'argomento teologico ; 
pensò pure al mondo degli astri, e concepì l'idea, in Ini, come 
abbiam visto, spontanea, di descrivere paratamente la sfera. 
Venne in qnel frattempo l'invito di re Ferrante, e per oppor- 
tunità cortigianesca il poeta immaginò nna nuova opera, in- 
dipendente dall'altra solo in apparenza, ove la materia, ch'egli 
teneva già pronta, trovasse il suo campo. Conseguenza del 
primo poema è adunque il secondo, e complemento del tema 
di quello il doppio svolgimento di questo. Doppio invero è lo 
svolgimento dell'opera dedicata a Ferdinando d'Aragona, cioè 
due sono le parti ond'essa risulta, legate fra di loro da un 
tenue filo interno, il quale però basta a giustificarne r acco- 
stamento poetico. E il filo è questo: che le sfere planetarie, il 
cielo delle stelle fisse e l'Empireo, di cui si discorre nei libri 
secondo e terzo, son la sede naturale di Dio e degli angeli, 
di cui si tratta nel primo. AH' infuori di questa unione, nel 
carattere delle due parti c'è divergenza: la prima è essenzial- 
mente narrativa, direi quasi epica; la seconda didattica. Ecco 
la ragiono che ci induce a farne separatamente l'esame. 

Nella protasi della prima parte molto superbamente l'au- 
tore afferma d'intraprendere un canto nuovo, ignoto ai poeti 
a lui anteriori, e chiede a tanto lavoro l'assistenza allegorica 
della Mnsa e quella più prosaica, ma non meno necessaria, 
del protettore regale : 

In nova tentante m deducere carmina Muaas 
Atque aperire viam verae rationìs et arti 8, 
Te, regom Ferrande, precor, iustissime princeps, 
Qui quondam tanto bellorum turbine presane 
Invida Fortunae ictus virtù te tuli a ti, 
Flecte animnm, vateraque tnam ne desere. Tuque 
Nane meliore lyra, maiorì cannine, Virgo, 
Surge, precor. l 

Ma il Bonincontri questa volta non dice tutta la verità, per- 
ché l'argomento sacro di questo libro aveva, anche a quel 

1 Laurent. XXX IV, f>2, e. Ma. Questa protasi ricorda molto da vicino 
Minuto, Astron., Ili, 1 ; « In nova stirfft>ntem. ... ». 
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tempo, una lunga e non oscura tradizione. I poeti della 
Chiesa, fin dal secolo quarto, avean preso di mira nelle loro 
versificazioni il racconto biblico, le sette giornate della crea- 
zione, i primi fatti della storia ebraica, i Vangeli e le leg- 
gende intorno alla celeste battaglia fra gli angeli buoni e 
i cattivi: né io qui ho il tempo di citarne i nomi. Ricorderò 
soltanto, perché il lettore sia messo sulla strada e rammenti 
da sé, la serie dei poemetti di S. Avito vescovo di Vienna, 
del sesto secolo, nella poesia del quale vogliono i critici, non 
a torto, scorgere alcuni de* pregi di fantasia, onde sarà lodato 
più tardi il Milton; 1 ricorderò pure quell'esteso poema De 
hominum deificatione, scritto nel secolo decimoterzo in Italia 
dal benedettino abate Gregorio da Monte Sacro al Gargano, 
sul quale fu pubblicato uno studio recente. 2 Conobbe il Nostro, 
nonostante la sua dichiarazione in contrario, questa tradizione 
a lui anteriore ? Dalle frasi del Commento, ove si dice, in tono 
meno reciso, che il poeta vuol cantare i misteri della divinità 
e magnifice plus quam ab aliis fuerit antea factum et magis 
religioni nostrae conveniens », 3 parrebbe che egli di quella 
letteratura non fosse interamente al buio; d'altra parte non 
si riescono a scoprire in lui le tracce materiali e determinate 
dell'imitazione. Forse la verità è questa, che il Bonincontri 
conobbe bensì qualcuno dei poemi sacri sulla creazione, ma 
non li volle a modello, almeno direttamente. Egli nella vasta 
loro trama scelse, per svolgerlo con speciale amore, un piccolo 
germe, cioè la guerra degli angeli, 4 intorno al quale poi la- 
vorò con quell'arte veramente ignota agli antecessori, ch'egli 
derivava dallo studio assiduo dell* Eneide. Concludendo adun- 



1 Oeuvre* complète* de Saint Avit éveque de Vienne, noovelle édition 
par. U. Chetaliee, Lyon, 1890, p. x. 

* A. Silyagki, Un ignoto poema latino del secolo XIII sulla creazione, 
in Scritti di filologia, a Ernesto Monaci per Vanno XXV del suo inse- 
gnamento, Roma, 1901, p. 413 sgg. 

3 Vaticano lat 2845, e. 63 a. 

4 Nella più vasta trama dei poemi medioevali la guerra fra Dio e Lu- 
cifero non ha che scarse proporzioni. Nel secondo libro del poema di S. 
Avito, per es., è appena accennata (Oeuvre» cit, p. 19), e nell'opera del- 
l'abate Gregorio è ristretta a pochissimi versi. 



I POEMI DEL BONINCONTRI 177 

que sa questo pnnto, V affermazione della profani è esagerata, 
però non falsa del tatto : è errore che il presente libro sia in- 
dipendente dalla tradizione, ma è vero che si differenzia, per 
le ragioni che meglio osserveremo, dai caratteri medioevali 
di essa. 

Intanto procediamo nell'esame. Il primo mistero, di cui 
P autore viene a parlare, è quello della divina Trinità; quindi 
egli tocca dell'immacolata concezione, donde trae argomento 
ad un sublime elogio di Maria, madre di Dio. Seguendo i 
Vangeli, con vigoria d'immagini che, se non mi allontanassero 
troppo dal mio proposito di mettere in rilievo specialmente le 
parti astronomiche di quest' opera, vorrei far conoscere al let- 
tore, narra poi i principali fatti della vita di Cristo, dalla na- 
scita alla passione, sino alla Pentecoste, ond'ebbe origine la 
Chiesa, che è uno dei segni dell'infinita bontà della Provvi- 
denza. Per mezzo della predicazione degli apostoli il mondo 
guadagnò il regno de* cieli; il mondo tutto, tolti quegli nomini 
eh" ebbero sordo l'orecchio alla buona parola e preferirono ri- 
maner nel peccato. Per costoro ehe, mal servendosi del libero 
arbitrio e della ragione, non neppero trarre ammaestramento 
dalla caduta di Lucifero, ma come questo perseverarono nella 
loro superbia. Iddio 

TÌndex 
Improviaos adest, precibua noe ti editar olii». 1 

Il poeta ha nominato Lucifero: or ecco sembra arrestarsi ed 
assumere una gravità tutta epica, e, quasi cominciando un'opera 
nuora, esordire: 

Divinum aggredior beli uni, quod Luci fé r alta 
Mente tulit pnrtes.jne una© ferere re bello*; 
Naro memoranda fuit quondam super aethera pugna 
l'riucipio, rum cuncta l>eus digestU in orbem.* 

Lucifero adunque, la più bella di tutte le creature, quella che 
il «poeta chiama specirs per antonomasia, o*ò contrapporsi a 

• Laurent. XXXIV, ,vj, e. 61 b. 
1 Uarvns. XXXIV, u> % e. cab. 

Soldati Ifl 
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Dio; e migliaia di spiriti angelici, affascinati dal suo splen- 
dore, s'unirono a Ini, 

Tantum forma decens potuit guaderò malorum! 1 

L'esercito dei ribelli si aduna — onde all'autore viene in 
mente il classico ricordo dei giganti congiurati contro Giove, 
quasi forze elementari della Terra vibranti fiamme e sassi 
contro il firmamento. Ma ciascnno dei belligeranti non ha la 
goffa persona degli angeli alati, dal volto femmineo, della tra- 
dizione pittorica, bensi, pur conservando nell'aspetto e nelle 
armi alcunché di simile all'uomo, ritrae la natnra siderea 
della stella, onde si mosse, di guisa che 1* etere sembra per- 
corso da nna pioggia incandescente di meteore: 

Namque alii flammis similes, aliique coruscis 
Chrysolithis, candent alii volitantque per auras 
Et levibus pennis possunt trascendere montes, 
Astraeumque genus cunctis.' 

L'esercito terribile si avanza: e già nelle sedi dell'Empireo 
se n'ode il tumulto, e gli angeli buoni, colti di sorpresa, si 
levano, non altrimenti 

Quam si pacificam turbasset luctibus urbem 
Hostis in adventu, fuerint per rura bovesque 
Agricolae et laeti, carpentes hordea campisj 
Exoritur clangor, perculsa et pectore vox est 
Reddita, vicinos hostes percurrere campos. 3 

Or ecco i due eserciti, negli spazi eterni del cielo, si trovan 
di fronte. Dall'uri campo, in mezzo a Satana, Belial e Marte, 
condottieri delle sue schiere, Lucifero alza la voce piena d'ira 
e di livore; dice che i suoi scendono armati 
Non regni cupidos, sed libertatis amore; 4 

avverte che in suo soccorso si leveranno i mostri che abitano 
gli spazi infiniti dell'etere, cioè le costellazioni, e che rocche 
e ripari al suo esercito saranno i pianeti: 

1 Lanrenz. XXXIV, 62, e. 64 b. 
« Laurenz. XXXIV, 62, e. 64b-66a. 
* Lanrenz. XXXIV, 62, e. 66a. 
4 Laurenz. XXXIV, 62, e. 67 b. 
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'■im quodcumque micat fulgentibus astri» 
'"* aderì t. 1 

-■a Iddio, cui circondano gli arcangeli Mi- 

. am-h'egli parla a' suoi fedeli, ma con voce 

• i . mitrata il suo profondo dolore per il peccato 

.1 pTvililetta, che non vorrebbe ed è costretto a 

. --••timo dunque gli angeli contro gli spiriti superbi, 

ci >. ur dian lor tregua, inseguendoli net più lontani 

. „■:» del cielo: 

V..s, uì)i diflugient per aperta palatia coeli, 
In», U>ui, lustrate choros saltusque repostos; 
S\o hoH Arctophilax, vel fiuminia orbita magni, 
SS ve Draco squamosus babet, vel candid us alea, 
Sf*u lateant aaevi Marti s sub sydere tecti, 
Oorgoois ora super, vel plaustra Bootidos alti, 
Quaerite: coelesti longe pellantttr ab aula,* 

La battaglia incomincia, si fa aspra, accanita; la turba dei 
cattivi cede, fugge attraverso lo spazio precipitando, finché 
l'abisso infernale raccoglie. Laggiù ogni maggior bellezza si 
deforma, ogni più pura letizia si muta in acuto tormento, ogni 
angelo diventa demonio. Laghi di zolfo, fiumi gelati, tenebre 
eterne contristano gli spiriti, il cui pianto è cosi disperato, 
che noi dalle gole dei vulcani ancora ne udiamo come un* eco 
lontana : 

Vidi ego, cum navi Liparas tum forte petebam, 
Flammaram volitare globo» et labi e r alto 
In pelagli*, timidosque meta pullescere nantaa, 
Et getnitus stridorque virùm (mirabile dictu) 
Saepius andiri solitu* rlamorque gomenturn. ' 

Terminata la lotta, splendido è il trionfo dei cori angelici 
vincitori. Ma resta una schiera d'angeli, che rimasero in at- 
tesa, incerti fra Dio e Lucifero: a costoro non l'inferno né il 
ciel", ma viene assegnato il regno dell'aria, ed è lor pena 

» Uortni. XXXIV, ,V2, e. to*. 
* Uvrenx. XXXIV, :>2, e. 67 b. 
» Laorens. XXXIV, 62, e. 71 a. 
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Tessere soggetti ugualmente alla divinità, air nomo ed al 
diavolo : 

Sed quisquis sceleri largas non movit habenas 
Et tacitus voluit suspenso incedere passo, 
Donec longa Dei patientia sustulit arma, 
Errantes fluitare polo, nec sistere in alto 
A spici as, imas Terrae nec ferre tenebras, 
Nubiferos gravioris aquae demittere nimbos 
Ad Terram et rìgido coelnm convolvere fumo, 
Saepins ad magicos solitos conscendere cantus. 1 

Cosi finisce, con un accenno esplicito alla magia, il libro teo- 
logico, sul quale mi si concedano ora alcune osservazioni. 

Nel Commento vaticano il Bonincontri, discorrendo della 
guerra celeste, dopo d'aver ripetuto il raffronto fra la tradi- 
zione sacra e la gigantomachia greca, riporta un' opinione, che 
ha per noi uno speciale interesse. Egli scrive : e Sunt qui hoc 
Luciferi bellura contra omnium conditorem Deum adnegent, et 
dicant hoc nihil aliud esse quam diversitas naturarum signo- 
rum stellarumque et reliquarum imaginum coeli, et male in- 
sertantur et merentur maximam reprehensionem ».* Conosceva 
adunque Lorenzo una interpretazione fisico -astrologica del 
fatto, ma da buon cristiano la condannava come ereticale; 
pur tuttavia, anche senza sottilizzare, si scopre benissimo che 
di essa, in modo da non compromettersi, egli si è valso. Che 
cos'era mai quel sostituire, che abbiam veduto, l'aspetto nmano 
degli angeli cattivi con una figura quasi meteorica? Che cos'era 
quel chiamare a raccolta, nell'esercito di Lucifero, i mostri, 
cioè le costellazioni del cielo; e non tutte, ma solo quelle di 
natura malefica? Che cos'era quel dare il comando d'una parte 
delle schiere de' superbi a Marte, non il dio del mito, ma il 
dio del pianeta dall'influsso funesto e violento? Tutto ciò, a 
parer mio, rappresenta una traccia dell' interpretazione natu- 
ralistica della leggenda, ed e elemento prettamente astrologico, 
che la critica è in dovere di segnalare; tutto ciò conferma il 
vecchio giudizio nostro che sotto la penna del Bonincontri 

i Laurenz. XXXIV, 62, e. 69 b. 
« Vaticano Ut. 2846, e. 82 b. 
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ogni tema poetico si colora d' una tinta astrologica, perché di 
cotali dottrine è satura la mente dell'autore. Il che non vuol 
dire, evidentemente, che si possa qui od altrove parlar d'eresia. 
Sempre nel Commento, in fine di questo primo libro, tro- 
viamo intorno agli angeli neutrali queste parole : e Hi sunt, 
quos Apuleius in libro De deo Socratis dicit, quaedam mediae 
divinae potestates inter summum aethera et infimas terras »; ! 
e, poco più oltre, quest' altre : « Demones sagacissimi sunt in 
responsis dandis, quia habent coelum prò speculo ; nani coelum 
est ut pellis extensa, in qua tam praesentia quam futura sculpta 
sunt, quae siquis mortalis bene cognosceret, ad divinitatem ac- 
cederet in vaticiniis proferendis ». s E seguono altre annotazioni, 
con citazioni dalle opere di Porfirio e di Ermete Trismegisto, 
le quali aggiungono strane notizie intorno alle abitudini degli 
spiriti dell'aria ed al loro magico intervento nelle cose degli 
uomini. Orbene in tutti questi passi, i quali non fanno che il- 
lustrare la sentenza del testo, troviamo esposta, con varianti di 
minima importanza, la teorìa astrologico-demoniaca dei Padri 
della Chiesa, quale, per esempio, leggiamo in Lattanzio* ed in 



* Vaticano Ut. 2*45, e. 8Ib. 

* Vaticano Ut. 2*45, e. 95». 

5 11 Bonincontrì in alcuni versi, che sarebbe troppo lungo riferire, ag- 
giunge che gli angeli neutrali a* accostano inavvertiti agli uomini, cui ac- 
compagnano come custodi, ma con intento perverso; ed a volte s'Insinuano 
nei corpi umani, che perciò vengon detti dal popolo indemoniati. Ora si 
confrontino queste notiate, e quella delU scienza astrologica dei demoni, 
con ciò che LatUnaio dice — ed in ciò sU la differenza accennata — del 
Agli nati dagli angeli che peccaron d* amore con le figlie degli uomini: 
« Daemonas autem grammatici dictos aio ut» quasi òafjpovag, id est peritos 
ac rerum sclos; hos enim putant deos esse. Sciunt i 11 a quidem futura 
mulU, sed non omnia, quippe qui bus peni tu» consilium Dei sci re non Hceat.. 
Hi, ut dico, spirìtus contaminati ac perditi per omnein terrai» vagantur, 
et solati am perdi tionis suae perdendls hominibus operantur. IUque omnia 
insidi it, fraudi bu*, doli», errori bus compi ent; adhaerent enimsingulis homi- 
aibus, et omnes ostiatim domo* occupant, ac sibi geniorum nomea assu- 
mo nt : sic enim latino sermone daemonas InterpreUntur.... Qui quonlam sunt 
•pi ri tua tenue* et in compre he rial bile», insinuasi se corporibus hominum, et 
occulte in visceribus operati, valetudinem vitUnt, morbo* ciUnt, somniis 
animo* terreo t, mente* furori bus quatiunt, ut ho in In e* bis mali* cogant ad 
eorum au lilla decorrere ». Firn. Lactantii Ihvin. instit. Il, cap. XV, col. &3I- 
832, presso Miosi, Patroì. lat., VI. 
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S. Agostino. ! Astrologica adunque è anche la chiosa del libro 
e tale, che ancora nna volta dà ragione ai nostri giudizi e gin- 
stifica la cura, che abbiamo impiegata in questo riassunto. 2 



IV. 



L'intonazione dei due ultimi libri è del tutto diversa da 
quella del libro, che abbiam finito ora di esaminare, e s'ac- 
costa assai di più al carattere didascalico del poema sulla 
Natura. Mentre infatti la gravità epica, derivata dall'imita- 
zione virgiliana, predomina nel libro teologico, in questi nuovi 
libri astrologici la frase, la lingua e lo stesso ritmo si atteg- 
giano a semplicità, quasi a schematismo scolastico. La dispo- 
sizione generale della materia vi è poi ordinalissima e la più 
elementare possibile: una brevissima introduzione intorno alla 
struttura de' cieli, quindi la trattazione di tutti e sette i pia- 
neti, cominciando dal più basso, cioè dalla Luna. Manca però 
una parte essenzialissima: il discorso sull' ottavo cielo o cielo 
delle stelle fisse; e manca per una ragione, che non è possibile 
esporre, se prima non abbiamo preso in esame un problema 
più grave, di cui per necessità di studio abbiamo in principio 
di questo capitolo anticipati i risultati, ma che ora richiede 
tutta la nostra attenzione. 

1 S. Agostino ha uno scritto dedicato interamente a queste cose, cioè il 
De divinatione daemonum, ben noto al Bonincontrl ; il quale nelle opere 
del santo lesse pure il paragone davidico del cielo ad una pergamena scritta 
a caratteri di stelle : S. Atra. Enarratio in Fsalmum XCIII, presso Hioni, 
XXXVII, 1194. 

* Leggendo questo capitolo molti avran pensato certo al sesto canto del 
Milton e forse si saranno chiesto se il grande inglese possa aver conosciuto 
il libretto, in questa parte edito, dell' oscuro umanista. Chi lo sa? Certo è 
che le somiglianze, in certi punti, e specialmente in certi atteggiamenti, 
sono fra le due opere tali da far riflettere i critici. Quanto al valore lette- 
rario, io che son grande ammiratore, nel Paradiso perduto, dei pregi idil- 
lici e psicologici, ma che non son mai riuscito a trattenere un irriverente 
sorriso davanti alla caricatura omerica della battaglia celeste, non saprei 
certo — in questo punto speciale — posporre il nostro umile astrologo. Al- 
meno in quest' ultimo, nelP inverisimile scena, è conservata una certa mi- 
sura, né s' incontrano valli fiorite ed angeli artiglieri ! 
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fi problema è sabito posto: — Tatto il secondo poema del 
Bonincontri, e specialmente questi due aitimi libri, furono ispi- 
rati dagli Astronomici di Manilio, e composti sotto 1' azione 
esercitata dalla lettura di essi? 

Se crediamo alle dichiarazioni, molto esplicite, del poeta, 
l'imitazione maniliana è da escludersi. Leggiamo la protasi 
del libro secondo: 

Indite rex, vatem maiora ad dieta vacantem 
Et per inaccesnas audentem carmina ad artes, 
Dirige, si coeii formas, si consitus ordo 
Stellarne* iuvat et varios oomprehendere cursus 
Errantesqae polo divos, si fata diesque 
Extremos vitae causasque videro latentes. 
Huc mentem converte tuam: non bella gigantum, 
Hectora non canimus, Xersis non castra ducesque, 
Hannibalemqae forum, neo praelia Caesaris ulta, 
Tritum iter; insolitos iuvat exeroere Camoenas 
Ad numero», nulli vatum debebimas ora. 1 

Non è qui chiaramente affermata l'originalità della materia 
e del genere poetico? Ma c'è di più. Non esclama l'autore 
nella protasi del terzo libro: 

Nulli ilio* tetigere globos» loca pervia genti 
Quaerimus, erranti needum bene cognita turbae?* 

E non commenta egli questi versi nel modo, che noi già co- 
nosciamo: « Cam poèta hoc opus perficcret, nondum Gaium 
Manilium viderat, quem postea publice Florentiae conductus 
legit atque exposuit, reverendissimoque cardinali sancti Qeorgii 
donavit; noe C. Manilius de planetis scripsit, credo morte 
iunetns, vel Intuisse»? 3 Queste dichiarazioni invero paiono 
gravi, e gravissima pare quest'ultima dell'assenza nell'opera 
maniliana del canone planetario, il quale forma invece il 
tema unico dell'opera bonincontriana. Tuttavia la confuta- 
zione di ciascuna di queste asserzioni, se ben si considera, 
non è difficile. 

» Laurent. XXXIV, Vi, e. 7-ja. 
* Uarens. XX XIV, 62, e. 1Wa, 
3 Vaticano lat. 2845, e. 117»; ▼. pare ciò che abbiamo detto noi ap. 161. 
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Per rispondere al primo passo, cioè alla protasi del libro 
secondo, basta che trascrìviamo qui tre Tersi di Manilio, la 
cai efficacia dimostrativa non ha bisogno di commento: 

Omne gena» rerum doctae cecinere sorores, 
Omnia ad accettila Heliconis semita trita est... 
Nostra loqoar; nulli vatum debebimus ora. 1 

Rilegga il lettore i versi di Lorenzo, e poi dica se si può affer- 
mare d'esser originali con parole che meglio provino il plagio! 
E se ciò non bastasse, ricordi il riscontro, da noi additato, nella 
protasi del libro primo; 2 e poi, ecco qni nn altro raffronto: 

Ne mirerò novis fingeotem carmina verbis 
Si fruor, esterna et si nomina aingula coelo: 
Sic opus est, rea ipsa raonet, ne quaere decorem, 
Ornari Musis vetitum. 3 

Impendas animum, nec dulcia carmina quaeras: 
Ornari res ipsa negat, contenta docerì. 
Et si qua externa referentur nomina lingua, 
Hoc operis, non vatis erit; non omnia flecti 
Possunt, et propria melius sub voce notantur. * 

Non vale continuar nelle citazioni : vengo alle parole del Com- 
mento. Nelle qnali il poeta, non indotto da altro che da vanità, 
cade in nna strana contraddizione, sostenendo di non aver 
conosciuto Manilio intorno al 1472-75, qnel Manilio che già 
commentava a Firenze nel 1476, quel Manilio infine che — son 
parole del Bonincontri — datogli e ab Antonio Fanhormita 

viro doctissimo Alphonsi temporibus », 5 cioè prima del 

1458, egli aveva studiato a Napoli con l'astrologo catanese 
Tolomeo Gallina! Resta ancora nn punto di resistenza in 
quella giusta osservazione del Bonincontri, che la materia del 
poema antico non è la stessa di quello nuovo; ma anche questo 
punto cede quando si metta il problema nei suoi giusti ter- 



» M. Minili Aatron. II, 49-50 e 67. 

* Vedi a p. 176, in nota. 

» Laurenz. XXXIV, 52, e. 74 a. 

* M. ICanili Astron. Ili, 88-42. 

5 Lau. Bon incontri! etc. in L. Maniliwn commentum, ed. cit., e. 8 b. 



I POEMI DEL BONINCONTRI 186 

mini. Non ho inteso infatti di sostenere la derivazione so- 
stanziale di un'opera dall'altra, pacche gl'indici stesiti con- 
frontati mi darebbero torto, ma nna ispirazione da una parte, 
una imitazione in senso largo e nobile dall'altra. Ho inteso 
di dire, in altre parole, che il nostro astrologo, visto che Ma- 
nilio, cai si proponeva d' imitare, avea da par suo discorsi i 
problemi generali dell'arte divinatoria e dato un sufficiente 
sviluppo alla trattazione dello Zodiaco e dell'altre costella- 
zioni, questa materia non osò ritentare, ma scelse ciò ohe ri* 
maneva libero ancora. Cosi si distrugge ogni fede alla strana 
ed erronea asserzione del Commento e si spiega ad un tempo 
la curiosa limitazione imposta dall'autore alla sostanza del 
suo secondo poema. 

Il quale comincia, come abbiamo accennato, con un riepi- 
logo, in termini molto generali, della ereazione; indi prosegue 
con la descrizione del sistema dell' universo tolemaico, per ve- 
nire finalmente a trattar della Luna: 

Prima deùm terra» alieno lumino Luna 
Circuit, et varias pati tur prò tempore formas. ' 

Ma io non ho intenzione di tener dietro all'astrologo in tntte 
le minuzie, eh 1 egli espone accuratamente intorno al pianeta più 
vicino alla Terra; non è necessario ch'io ripeta come, dopo le 
fasi, vengano, nei facili versi bonincontriani, i rapporti della 
Lnna con lo Zodiaco e le relative esaltazioni nel Toro e 
nel Cancro, e poi le posizioni di congiunzione e d'opposi- 
zione, e quella trigona, quadrata, sestile del nostro con 
gli altri pianeti, seguite da variazioni d'influsso sulle cose 
mortali di quaggiù. Dirò soltanto che l'influsso lunare è dal 
poeta studiato specialmente in tre manifestazioni: quella cioè 
che, prodotta dalle congiunzioni con Marte e con Saturno, ge- 
nera le pestilenze e la pazzia; quelli di carattere fisico, umida 
per natura, che agisce sull* elemento acqueo, e si manifesta 
singolarmente nelle maree; 9 finalmente il dominio fisiologico 
sul cervello umano e le sue funzioni, onde la Luna è arbitra 

1 Uorrui XW1V, Ut, e. T:j» 

* Tedi ciò che »*è detto a p. Ito, p. 1 ; «? cfr. M. Mmu A*tttm , V, 7M1. 



186 CAPITOLO TERZO 

di gran parte delle azioni degli uomini. Mi piace per contro 
esser meno avaro di notizie intorno alla parte mitologica di 
questo pianeta, cioè intorno alla favola di Endimione, prege- 
volissima per alta ed originale poesia. 

Il mito greco del pastore di Caria, che, innamorato della 
dea delle notti, spesso la supplicava di scendere dal suo carro 
celeste; ed ella non scese finché il giovinetto non ebbe, per 
molti mesi, pascolate le candide gregge di lei su pel dorso e 
le balze del Latmo; questo mito, dico, ben presto nelle scuole 
alessandrine era stato sottoposto ad una interpretazione eve- 
meristica. Il pastore allegorico era apparso un astrologo, com- 
pagno degli antichissimi Atlante, Ermete, Prometeo; 1 ed il suo 
amore per la Luna non altro che l'oggetto speciale de' fortu- 
nati suoi studi, ond'era giunto allo scoprimento delle leggi 
delle fasi e degli ecclissi. Già Plinio conosceva questa inter- 
pretazione, 2 che, estesa durante l'età romana imperiale, potè, 
per il prevalere delle dottrine neoplatoniche, sostituire la favola 
primitiva. E tale la raccolse, ne' suoi libri sulla religione pagana, 
nel secolo quinto, il vescovo Fulgenzio, 3 dall' opera del quale 
passò in quel copioso repertorio mitologico, cosi saccheggiato 
in tutto il secolo decimoquinto, che sono le Genealogie del 
Boccaccio. Scrive adunque messer Giovanni : < Ait idem Ful- 
genti us, quod is Endymion primus rationem cursus Lunae in- 
venerit, et obdormuisse XXX annis dicitur, quia stultorum 
iudicio meditationi vacantes dormiunt, idest tempus perdunt, 
seu qui meditationibus deditus est profecto non aliter quam 
si dormiret immiscetur activis operibus. Quod de Endymione 
dictum est, quia nil aliud eo vivente, nisi buie meditationi 

operam dare peregit quod ego verum puto; nec sit qui 

longum temporis miretur spacium, cum circa Lunae cursum 
plurima veniant consideranda, ut ostendit venerabilis Andalò 
in sua Theorica planetarum.* Sed quia albos ante greges 



1 À. Bouché-Lkoleroi*, op. cit., p. 576, n. 1. 
* Punii Nat. hist. II, 9. 

3 F. P. Fulqbntii etc. Mythologiarum II, cap. ultimo, Basilea, 1535, p. 148. 

4 Intorno a quest'opera del Di Negro, inedita nel cod. Barberiniano IX, 
25, y. G. CaooioNi, La materia del « Dottrinale* etc. cit., p. 45, n. 4. 
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paverit, ideo apposituni credo ut loci suae meditationis qua- 
lita8 ostendatur, qui in calmine montis illius fait qnod sibi 
elegit, ut posset libere elevationes assumere tanquam expedito 
loco, et montium culmina et potissime celsa utplurimum con- 
sueverunt esse nivosa, quas nives quia din observavit, pastor 
nivei pecoris dictus est. Qnod autem a Luna deosculatus sit, 
ideo fictum reor, quia sicut amantes puellam amoris munus 
osculum arbitrantur, sic et longae meditationis fuisse Lunae 
comperisse cursum, et sic sui amoris videtur osculum susce- 
pisse ». 1 La favola, già bella in sé come racconto amoroso, 
per la sovrapposizione di quest* allegoria era matura per uno 
svolgimento poetico, sol che un vero artista se ne imposses- 
sasse. Ora e* era stato bensi un poeta, o un facitor di versi, 
che se 1'tora fatta sua intorno al 1460, a Firenze; dico di 
Matteo Palmieri, che percorrendo in fantastico viaggio teolo- 
gico l'universo, guidato dalla Sibilla Cumana, narra del suo 
incontro nella Luna con l' astrologo-pastore. Ma come poveri 
e scipiti i versi della Città di vita, dove V allegoria è ram- 
mentata ! 

Et quando questo già non si aapiva 
Et poco altro del corso della Luna, 
Nanfa anni Eudimion co Uè dormiva: 

Innamorato tancto di quest' una 

Sopra ad tucte altre a llu più bella stella, 

Non pensa in altro aver miglior fortuna, 

Et tanto si contenta sol vedella 

Che, sendo al suo peculio buon pastore, 

Lascia la mandria et segue retro a ella, 

Et stando nel dilecto dell'amore 

Ogni suo moto et ogni corso intese 

Et sua grandezza et sua forma et colore. * 



1 Genealogiae Ioavku Bocca tu etc., Veneti U, MCCCCCIIII, 1. IV, cap. 16. 

* Codice MagHab.-Strossiano II, II, 41, libro I, cap. 27*, v. 186 agg. Del- 
l'opera del Palmieri e de' suoi elementi astrologici avrò occasione di occu- 
parmi più aranti : qui basti citare V ultimo buon lavoro nuli 1 argomento, 
di fl. Borrito, V ernia di M. P. cittadin fiorentino, in Giorn. Btorico <L 
lett. U. t XX1V1I, p. 1 sgg. 
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Toccava invece al Bonincontri che, se assai probabilmente co- 
nobbe il racconto del Certaldese, certo non conobbe il poema 
del Fiorentino, divulgato sol tardi e presto nascosto, dopo la 
morte dell' autore ; toccava, dico, a Lorenzo la fortuna di ri- 
vestire artisticamente il mito greco, infondendovi un potente 
soffio di vita soggettiva: 

Haec inter cupidos Endymiona lusit amantes, 
Cam non acquali lustrare t lampade terras. 
Duna sequiturque deam, per devia rara vagando, 
Per loca piena metua, per et ipsa devia montis, 
Fervidus insomnis non cepit noote quietem. 
Non illi studium gemmae, non divi ti s auri 
Cara fait, sed sancta deùm perquirere tempia 
Et superum flammas et fervida sydera coeli; 
Multiplices Lunae facies miratus ab imo, 
Terdenos coluit revolutis solibus annos. 
Ergo non studium tam longo tempore orines 
Pectere, cura foit dulces non carperò somnos: 
Sed pluvialis aquae patiens, Aquilonibas orrens, 
Saepius herboso potuit requiescere leoto. 
Viderat banc ignis iuxta confinia ferri 
Inter convexum flammae levioris et orbem 
Stilbontis, varioque globo ciroumdare terras, 
Imparibus spati is lustrantem et concava coeli, 
Interdum minimis segnantem cornua flammis 
Et velut amissam moestum perquirere Olimpum. 
Incertumque viae, quo cornua flexerat orbis, 
None oculos mentemque simul super astra ferebat. 
Omnia sed postquam vicit sollertior usua 
Et labor et studium, quod perficit omnia, velie et 
Vim dedit ut motus posset comprebendere certos, 
Atque aperire vias omnia, quis diva feratur — 
Tantum illi studium longaevi temporis acre 
Attulit! — humano li qui t comprebendere sensu 
Quo ferat orbe rotas. Hi e mundi moenia primus 
Transiluit, magnumque deae penetravit ad orbem, 
Et varias vidit vires yariosque meatus 
Multiplicesque illi sub eodem sydere formas. 
Haec via sublimes animos ad sydera vexit, 
Nec non et doctas qui quaesivere per artes 
Naturae causas, et frontem cingere lauro, 
Castalii latices ausos contingere fontis; 
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Et piare», quoe nulla quies deduxit, ab alto 
Miratos coeli speciem, fragilemque videntes 
Terrenae faecis tabem, vitamque fluentem. 1 



1 Laurent. XXXIV, 52, e 76b-76b. Le oaaervasionl, che al leggono a 
p. 20, valgano anche per la versione seguente : 

Fra* suoi cupidi amanti Bndimlooe 

Ella derisa, con la lampa or viva 

Or spenta per le terre errando. Ond' egli 

Che lei su da* sentieri aspri de* campi, 

E dalle selve, nido di paure, 

E dalle balte impervie de* monti 

Seguiva con intento occhio bramoso, 

Vigile, mai non die le notti al sonno. 

Vaghezza d'oro o cura di monili 

Non ebbe in cuor, ma gli aurei pianeti. 

Gli astri di fiamma e i palpitanti fuochi 

Spiò dell* etra, pazYeutemente ; 

E dall' infima Terra i molti errori 

Dell'ardua Luna speculando, vide 

Chiudere il giro trenta volte il Sole. 

Né per tanta stagione ebbe giammai 

Desio d* unger la chioma o dare al dolce 

Sonno le membra: tollerò le gravi 

Piogge e le buffe d' Aquilone, e spesso 

In letto di selvagge erbe posò. 

Ma vide egli la Diva, oltre la sfera 

Del fuoco, che la fiamma esile incurva, 

Di qua dal corso di stilbonte, tutta 

Cinger con variante orbe la Terra: 

Or con messa la faccia errar pe* cieli, 

Or con piccole fiamme appena un segno 

Lasciar delle sue corna, ed or perduta 

l'el mesto Olimpo taciturna audare. 

Incerto della via, dove sul moudo 

K4U sveli il suo raggio, egli levava 

sulla sfere, con l'occhio, anche il pensiero. 

K vinse finalmente il lungo studio. 

La fatica, 1* amor ohe tutto compie, 

E il costante voler, si che palese. 

Senza dubbiezze, gli si fé* ogni moto, 

E tutte chiare apparvero le vie 

Dove scorre la Dea. Tanto a lui valse 

La diuturna indagine profonda! 

Onde a senso mortai Cinzia diede 

Scoprir sue fasi e primamente il breve 

Confi n dei mondo superare e, a lei 

(ìtunto, mirare nuove vie, parvenze 

K forze nuove, in lei, che pur non muta. 

Molle per tale amor menu sublimi 

si levarono al nel, molte a' principi 

Della Natura attesero, ne* lunghi 

studi, e molte di lauro ornar la chioma. 

Mentre al e istallo umor porgeano il labbro: 

Ma più la veglia faticosa addusse 

Dall' altezza de* cieli a meditare 

La superna beltà, delia terrena 

Feccia la tempra fragile ed impura, 

K lì rapido finir di nostre vite. 
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L'originalità di quest'episodio sta in ciò, che mentre nel rac- 
conto del Boccaccio e degli altri mitografi la favola, secondo 
il senso letterale, rimane sempre quella del pastore innamo- 
rato, a cai solo a guisa di commento segue l' interpretazione 
evemeristica; nel Bonincontri coscientemente scompare ogni 
traccia di narrazione mitica e sole rimangono la storia e la 
figura dell'antichissimo astronomo, la cui trasformazione rag- 
giunge cosi il compimento. Né questo solo avviene ed ha va- 
lore di novità, ma una elevazione l'accompagna, ben più no- 
tevole, onde il fantastico scrutatore dei cieli si spoglia di 
quella grossolana indeterminatezza, che toglie serietà e con- 
sistenza ed altre figure consimili, al Trismegisto, a Manetone, 
a Petosiri, a Necepso. Endimione diventa lo scienziato mo- 
derno, che non solo s'immerge, come già osservava il Boc- 
caccio, negli studi al punto da vivere estraneo alle faccende 
quotidiane del prossimo, come un uomo che dorma, ma ope- 
rosamente si dà all'osservazione ed alla comparazione. Non 
dimentichiamo ciò che dice il poeta, con mirabile osservazione 
autopsicologica, dell'aiuto che all'occhio porge il pensiero; e 
non trascuriamo il movimento lirico della chiusa, dove ricor- 
rono certe idee umanistiche intorno alla brevità della vita ed 
all'alta funzione della scienza e dell'arte, da noi già trovate 
altrove nell'opera del nostro autore. * Non parlo poi dei pregf 
esteriori di questi versi, e specialmente dell'efficacia pittorica 
di certe frasi veramente felici. Solo conchiudo — né paia esa- 
gerazione — che basterebbe la profonda poesia di quest'epi- 
sodio a sollevare il Bonincontri e il suo poema al disopra di 
quella indifferenza nella quale sono giaciuti finora. 

Ma andiamo oltre e veniamo a Mercurio, che è il secondo 
de' pianeti esaminati dal poeta. Caratteristica fondamentale 
di Mercurio è la meravigliosa mutabilità, la quale nel campo 
astronomico si manifesta con le rapide retrogradazioni rispetto 
al Sole, nel campo mitologico è rispecchiata nelle infinite me- 
tamorfosi volontarie del dio, e nel campo astrologico appare 
dalla varietà, veramente straordinaria, degl'influssi, or buoni 

1 Cfr. ciò che abbiamo detto a p. 174. 
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or cattivi. Io non trascriverò i particolari, che nel poema a 
questo riguardo sovrabbondano; soltanto toccherò qualcuna 
delle cose più notevoli. E prima dirò dell'accenno all'origine 
egizia del dio ed alla sua interpretazione evemeristica, onde, 
al par di Endimione, egli vien ritenuto l'inventore dell'astro- 
nomia: 

esse deum mendax patefecerat olim 

Aegyptu8. More» illis ritusque sacrorum 
Exhibuit, docuitque viros altana circum, 
Igni bus accecete, sacroque piamine thuris, 
Posse hominee penetrare globos sedesque supernas. 
Hunc natura. Nilo dicunt Memphique parente, 
Et eelebrant mensem Stilbontis nomine dictum. 1 

A rigore, le notizie contenute in questi versi, ed attinte dal* 
l'autore liberamente a un noto passo di S. Agostino,* peccano 
d'inesattezza; giacché con la parola ZrUfiojv, lo scintillante, 
i Greci intendevano tradurre non il nome egizio del pianeta, 
ma il caldeo. 8 Qiustaè però nella sostanza l'origine religiosa 
della leggenda, diffusissima ne' libri antichi d'astrologia. Un 
altro passo notevole a proposito di Mercurio è l'enumerazione 
dei vari influssi del dio in congiunzione con gli altri pianeti, 
e specialmente l'influsso di lui con Giove, donde nascono i 
re, e donde il Bonincontrì coglie un'occasione propizia per 
glorificare la dinastia aragonese. 

Il terzo pianeta, di cui Fautore discorre, è Venere: 

Tertia subsequitur sedes et tertius orbis 
Hic, Cytherea, tuus; vires lumenque globosque 
Eloquar, et sparsas fulgenti lampade fiamma*. 
Vos animae quaecumque poiana sedesque beatas 
Incolitis, Venerisqae dea e loca snmma tenetis, 
Este duce», nam vostra iuvat praesentia vatem. 
Et tu sancta Dei genitrix, qoam sydere in iato, 
Diva, colo, sammiqae sedes saper ardua coeli, 
Quamqne ego non nunquam Veneri 8 sub nomine fleto 
Compellare raeis ausus sana, diva dearum, 

1 Laureti». XXXIV, r.o, e. Bla. 

• S. Art. Aid «tiri J)e civitatc Dei, XVIII, 8, presso Migri, Patrol. 
lai., 41. 

> A. Boccwé-Uclrrcv, op. eli., p. 100, a. 6. 
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Dicevo adunque del Sole, a proposito del quale il Bonin- 
contri espone la teoria delle stagioni dell'anno, toccando molte 
questioni astronomiche, descrivendo l'origine e l'importanza 
dello Zodiaco, e discorrendo d'altre cose che possono inte- 
ressare, meglio che noi, gli storici della scienza. Dopo, viene 
l'influsso, il più potente di tutti gl'influssi, proporzionato alla 
massa, al calore ed alla Ince del grande astro diurno : influsso 
funesto, quando il Sole venga a trovarsi in un segno zodia- 
cale di natura violenta o comunque cattiva; felice, in caso 
contrario. Ma la peggiore delle azioni si manifesta quando il 
pianeta, nell'ecclissi, si oscura; allora accadono le grandi 
sciagure dell'umanità: 

Nam si forte, suos Terrae cum porri git ignea, 
Se Luna opponat inedia in ter sydera fratrì, 
Orrendo» tane ille dies mortalibus offert. l 

Mentre, quando libero da perturbazioni maligne, trovandosi 
in costellazioni di natura mite e gioconda, può esplicare tutta 
la sua forza fecondatrice, oh! allora è l'astro pi A caro agli 
uomini; onde il poeta a Ini si rivolge, esclamando: 

Et tu, sararae deùm, peste in depelle futaram 
Humano generi, meliora et tempora praesta, 
Dum pendent miseri labentia sydera fati! 1 

Con Marte i bei presagi improvvisamente si oscurano: per 
lui ribollono i campi colpiti dalla siccità, i corpi animali dalla 
febbre, i popoli dalle guerre e dalle rivoluzioni. II colore stesso 
di Marte, rosso-sangue, denota violenza: 

Est rubiconda deo facies simili sque pyropo, 
Qua mortale genus morti» di no ri mina sentit; 
Hoc irae facile», rixae, subttiqae faro re» ; 
Infoelixqae deo sydns, mortalibas arma 
Suggerit, et piaci dae detarbat tempora paci*. 3 



» Uorens. XXXIV, r,2, e. 9«a. 
• Uorens. XXXIV, fo», e. 99b. 
» Lanrens. XXXIV, 6*, e. 100 b. 

ftol.DèTI 13 
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Se è vero, dice V autore, che questo dio è un eroe antichissimo, 

Qui, prius excelsas superùm quam soanderet oras, 
Ut fama est, prìscae gentis certamina sanxit, 
Bellaque conflictu docuit peragenda cruento, 1 

perché meravigliarci del suo influsso? Del resto la più bella 
riprova della verità di tutto ciò è data da due esempi storici : 
il principio burrascoso del regno di Ferrante d'Aragona, e la 
travagliatissima vita militare del poeta. Il passo, importante 
anche per ragioni artistiche e morali, che di quest'ultima de- 
scrive le vicende, ho già riportato in altro luogo;* qui farò 
notare soltanto che l'uso d'inserire il proprio tema di genitura 
non era nuovo, bensì comune ai poeti dell' astrologia fin dai 
tempi romani, come abbiamo rilevato anche noi. 3 In un solo 
caso, soggiunge il Bonincontri, l'azione di Marte, per quanto 
cruenta, può giovare ai popoli ad esso soggetti : quando Marte 
è in congiunzione col Sole, onde produce guerre giuste e for- 
tunate. Produca adunque un risveglio nelle coscienze dei prin- 
cipi cristiani, e li spinga sul serio alla spedizione contro le 
schiere, purtroppo assai « valide», 4 dei Turco! 

Giove ha influsso benigno e regale. Al pari degli altri dèi 
planetari, era antichissimamente un eroe dotato in grado emi- 
nente della virtù della giustizia, tanto da divenire il simbolo 
del buon governo. Egli diede agli uomini selvaggi e primitivi 
del regno di Saturno le prime leggi civili e i riti religiosi: 

Hic postquam terras vidit sine lege iacentes, 
Ut permixta viris essent animalia quaeque, 
Orrida discussit Saturni saeoula primum, 
Inde hominum sobolem perfectas duxit ad artes : 
Et postquam patrios rìtus moresque refregit, 
Et simul omne ferum toto disieoit ab orbe, 
Aurea saecla deus multos spoetata per annos 
Iiistituit, sanctumque dedìt iustumque colendum, 
Imposuitque pias sacratis aedibus aras. 5 

1 Laurent. XXXIV, 52, e. 101 a. 

* Vedi p. 131, ed ivi la n. 1. 

3 Vedi p. 47 ; e A. Bouchs-Lrclebcq, op. cit., p. 444. 

* Laurenz. XXXIV, 62, e. 105 b. Cfr. pure, benché non c'entrino ragioni 
astrologiche, una consimile invocazione del Basini, a p. 88. 

* Laurenz. XXXIV, 52, e. 107 a. 
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Non altro il poeta soggiunge intorno al sesto pianeta; però, 
avanti di staccarsene per passare a Saturno, forse preso dal 
rimorso d' aver abusato alquanto nella esposizione di cosi 
vari influssi astrologici, inserisce un lungo brano teorico in- 
torno alla dottrina del fato. Ma non dice cose, cbe noi già 
non conosciamo da altri passi delle sue opere. Basti rilevare 
i versi, nei quali, come conclusione, egli afferma dipendere 
dalla volontà libera di Dio le vicende morali dell'umanità: 

Quas tamen et rerum species non esse reclusas 

A ratione Dei vera, manifestius ipsa 

Doctiloqni potuit perpendere musa Platon is, 

Qui docuit mentes hominnm dominarier astris, 

Et posse interdum convertere fata futuri 

Temporis, et nullis subieotas motibus esse. 1 

Se il lettore ricorda, pure ad un passo di Platone il Bonin- 
contri s'era appoggiato per sostenere la libertà dell'arbitrio, 
nel suo Commento a Manilio. 8 

L' ultimo è Saturno, stella fredda per eccellenza e simbolo 
della vecchiaia. Il suo corso, lungo ben trenta anni solari, è 
irregolarmente riscaldato dal Sole, onde vari ne sono gl'in* 
flussi. Fra i quali tuttavia, nella storia dell'umanità, ha im- 
portanza capitale quello, che il rigido pianeta produce in con- 
giunzione con Giove: congiunzione rarissima, ohe fino al tempo 
del poeta s'era verificata tre volte soltanto. La prima volta 
aveva arrecata la fine della prima grande età del mondo, cioè 
il diluvio universale ; la seconda avea chiuso l' antico Testa- 
mento con la nascita di Cristo ;• la terza avea fatto correre 

i Laurent. XXXIV, 69, e. 109b-U0a. 

1 Vedasi ciò che ne abbiamo scrìtto a p. 162; e st consulti pare, per 
maggior sicurezza, Il Commento vaticano, cod. 2846. e 136b I40a; ansi di 
codesto Commento ni badi, con le accennarle riserve, alla chiosa, a e 142 a: 
« Sed non liane quaesti onera (de fato) rei Inquanto* nostris tbeologls termi- 
naadam, quorum deterrò inat Ioni se in per acqulescemu* et sane toro m doc to- 
ro m sacrosanctae romanae Bccleslae, qnlbns sit honor et gloria per infinita 
saccaia aaeculoram. Amen >. 

' Questa proposizione, che ha odore ereticale, è cosi spiegata e corretta 
nel Commento vaticano, e. 141 a: « Loquitur (poeta) quantum pertinet ad 
astrologo* de initio sectae Chris tianorum, nec Intelilgere vnlt de natali 
Coristi Jena, nani omnia in eo fuerc miracolosa, nec elus natale est subdl- 
tnm astris, com ipse sit dominns omnium qnae In universo mando sant ». 
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alla Cristianità un tremendo perìcolo, con l' avvento di Mao- 
metto, prodotto specialmente dall'influsso combinato del Cancro, 
nel quale i due pianeti s'eran congiunti nel primo anno del- 
l'Egira (622). Ma già una quarta s* avvicinava, era anzi pros- 
sima ed invocata: 

Ast quoque quae nostris iam iam ventura sub annis 
Et melior, nostra e legis vix pauca refringet, 
Aspera quae nimium sacris et dura ferendis; 
Et genua omne mali tollet pompasque sacro rum, 
Ac regem da bit, inuocuum, qui termi net orbem, 
Et regat imperio popalos, gentemque rebellem 
Imperio subdet, toti et domiuabitur orbi. 1 

Un riformatore era adunque atteso, anzi un riformatore reli- 
gioso, come meglio appare dalle parole del Commento : < Haec 
(coniunctio), meo iuditio, erit anno salntis 1504, quae indicat 
prophetae adventum vel alicuius sanctissimi viri, qui in me- 
lius reformabit religiosorum mores et vitam, quae est nostro 
tempore omnibus bonis viris contemptui, ne dicam odiosa, 
propter ipsorum fastns et turpitudinem ».* Donde precisamente 
il Bonincontri abbia presi questi presagi, non saprei indicare : 
forse da qualche pronostico corrente ai tempi suoi, o forse da 
accenni imperfetti de' trattati d v astrologia, accomodandoli alle 
vicende storiche contemporanee. Non c'è infatti scarsità, nella 
tradizione classica e medioevale, da Virgilio a Gioachino da 
Fiore, di fantasie intorno ai grandi periodi dell'umanità; 3 e 

» Lanrenz, XXXIV, 62, e. 114b. 

* Vaticano Iat. 2846, e. 141 b. 

9 A. BoucHi-LECLEncq, op. cit, p. 499, n. 1. Albnmasar sostiene ona serie 
di dieci grandi rivoluzioni saturnine, chiosa ciascuna da nn grande avveni- 
mento storico (v. J. Pici et. Di&put. in astrologiam, Basileae, 1601, V, cap. 3); 
ed il Landino, nel suo commento dantesco, assegna, per ragioni astrologiche, i 

alla venuta del Veltro la data del 25 Novembre 1484 (P. Vi l lari. La storia i 

di G. Savonarola, Firenze, 1887-88, I, p. 64). Quanto poi air influsso spe- j 

ciale della congiunzione di Saturno con Giove, ecco come si esprime, nel | 

barbaro latino del suo traduttore, lo stesso Albumasar, noto al Bonincontri : 
« Dicam 08 ergo quomodo coniunctio duorum superiorum, scilicet Saturni et 
Jovis, planetarutn fecit aliquid ex rebus necessario in permotationibus sec- i 

tarara et vitium et permutationlbus legum et in adventu ingentilì m rerum ' 

et in penna tati one imperii et in morte regum et in adventu prophe- , 

tarum et prophetizandi et miraculorum in sectis et vicibus regnorum » (Al- 
bum ab ab, De magni* eoniunctionibus e te., Venetiis, 1516, Tract. IH, din*, l). 
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proprio lo scorcio del secolo decimoquinto si mostra singolar- 
mente fecondo di profezie religiose e politiche. Si noti poi 
che nel testo poetico la predizione è molto indeterminata, tanto 
ohe difficilmente vi si pnò indovinare chi debba essere l'eroe 
preveduto; mentre nel Commento, scritto circa vent'anni più 
tardi, il Veltro atteso si mostra nn religioso, quasi certamente 
nn pontefice. Il Bonincontri qnando cosi postillava l'opera sua 
era infatti a Roma, e vedeva da vicino l'ambiente della corte 
papale, dove già comparivano i segni forieri d'una riforma; 1 
la quale invero segai, ma non quale il nostro astrologo l'avrebbe 
desiderata, né sulle rive del Tevere, bensi in territorio germa- 
nico, a piccola distanza dal tempo predetto. 

Dopo codesto grande influsso saturnino, ohe fa le parti del 
rettorico episodio di chiusa, poche altre cose si leggono in- 
torno al pianeta, col quale hanno termine il libro insieme e 
il poema. 



L'esposizione della materia dei due poemi, fatta con di- 
screta larghezza e seminata di citazioni dal testo originale, 
mi dispensa in gran parte dalle riflessioni intorno all'arte del 
Bonincontri. Basterà infatti eh' io accenni ai principali carat- 
teri della forma poetica del nostro scrittore, e lasci al lettore 
di ritrovar da s£, nelle pagine precedenti, la riprova de 9 miei 
giudizi. Dirò pertanto, in primo luogo, che la perizia stilistica 
e metrica di Lorenzo, se non è somma, non è neppur deficiente. 
Lungi da me l'innalzarla fino alla perfezione polizianesca o 
pontaniana! Ma mi si conceda di proclamarla, per molti ri- 
guardi, non indegna del secolo in cui si maturò. Ricordiamo 

Da queste afferra Azioni partirà, et rea un secolo dopo 11 Bonincontri, Keplero, 
per sostenere che la famosa congl unitone dei due pianeti altro non è che 
la biblica stella del Mairi. Intorno alla quale v. 0. Za botti Bianco, Astro- 
logia e astronomia, Torino, 1906, p. 67 sgfr. 

1 Nei Fastii che sono, come sappiamo, dello stesso tempo dei Com- 
mento, si esprimono intorno alla corruttela del religiosi, e specialmente dei 
cardinali, idee consimili con frasi non meno ro Tenti : ▼. il mio studio su 
OV inni saeri d* un astrologo ecc., cit, p. 4£>. 
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certi episodi, certi brani anche brevi, nei quali il pensiero 
forte, l'immagine evidente e viva trovano nei vocaboli e nel 
ritmo il colorito e il rilievo pia conveniente: rileggiamo l' En- 
el im ione o l' influsso di Marte e certe parti della battaglia di- 
vina contro Lucifero, e concediamo all'astrologo il nome, me- 
ritato, di poeta. Per contro non dissimuliamoci i molti difetti, 
primo fra tutti V ineguaglianza, la quale provoca in chi legge 
attentamente il lungo testo bonincontriano un senso, ad ora 
ad ora, di stanchezza e di dispetto. Troppo spesso ai brani 
migliori seguono passi sciatti, ripetizioni oziose, con danno 
della compattezza e singolarmente della continuità artistica 
dell'opera. A volte poi, accanto a versi sonanti ed a costrutti 
ben sostenuti e congegnati, s'adagiano senza vita lunghe file 
di sillabe e di parole, il cui unico merito è una elementare 
correttezza metrica e grammaticale. Cosi povere e tediose sono 
specialmente le digressioni dottrinali, che tanta parte inva- 
dono del primo poema e tutta la fine del secondo. 

Non entusiasmo esagerato adunque per l'arte del Bonin- 
contri, ma giusta considerazione, ma quella temperata ammi- 
razione, che i contemporanei e i posteri meno lontani non 
esitarono a tributargli. Infatti come poeta astrologico, oltre a 
quelli che già conosciamo, Lorenzo ebbe il postumo elogio di 
Luca Gaurico, pubblicamente pronunciato dalla cattedra dello 
studio ferrarese; 1 e come artista in genere ebbe le lodi di 
Lilio Gregorio Giraldi, che nel primo de' celebri dialoghi gli 
concesse un posto onorevole fra i poeti del tempo suo. 8 



1 E. Pbrcofo, V umanista Pomponio Gaurico e Luca Gaurico ultimo 
degli astrologi, Napoli, 1895, p. 186. 

* L. Q. Gybalous, De poètis nostrorum temporum, ed. K. Wotkb, 1894, 
p. 24. Una voce discorde, levatasi che forse il Boni neon tri ancora viveva, 
non ha valore critico di sorta: ò la voce di Giovanni Pico, il quale, con 
l'accanimento suo proprio contro i cultori dell' astrologia, dopo d'aver deriso 
un passo di Manilio (II, 221-28), alludendo al Miniatese, soggiunge : € Quo 
in loco mirum quantum deli rat trivialis quidam istius poètae inter- 
pres! » J. Pici Disputationes cit., VI, cap. 16. 



CAPITOLO QUARTO 



Giovanni Fontano e la confutazione del Pico. 



L Con» era giudicata 1* astrologia a Firenze dagli uomini più colti, quali il 
Palmieri, il ricino, il Toscanelli, il Poliziano. — II. Cause che indussero Giovanni 
Pico della Mirandola a scrivere le Disputationts, e materia delle medesime* 
— III. Sostenitori ed oppositori dell* opera del Pico. — IV. Giovanni Pontano e le 
sue idee intorno al problema astrologico. 



Dopo Bastaio Basini e Lorenzo Bonincontri, terzo in ordine 
cronologico, ma primo in ordine di merito, fra i poeti del- 
l'astrologia viene Giovanni Pontano, e con l'opera sua, assai 
pia celebre di quelle de' suoi antecessori, chiude il ciclo della 
poesia astrologica. Chiude pure, sotto nn certo punto di rista, 
la vicenda delle dispute intorno alla scienza divinatrice, in 
quanto egli è l'ultimo di coloro, che alla soluzione di codesto 
problema abbiano atteso con serietà filosofica. Egli infatti, per 
una felice combinazione di casi, venne a trovarsi involto nel- 
l'ultima fase della grande controversia fra i sostenitori e gli 
oppositori dell'astrologia; in quella, dico, che si svolse in Fi- 
renze quasi parallelamente al rinnovamento del platonismo, e 
fini, appunto, a Napoli nel seno del rinnovato aristotelismo. 
Il suo nome appartiene ad una serie notevolissima e vien dopo 
a quelli del Palmieri, del Ficino, del Bonincontri stesso per 
certi riguardi, del Toscanelli, del Pico, autore della celebre e 
ponderosa confutazione, del Bellanti e d'altri ancora; il suo 
pensiero, forse pia delle dottrine di costoro, si allontana dalle 
concezioni medioevali e teologiche dell'universo e della mo- 
rale, assumendo apparenza scientifica e carattere profonda- 
mente pagano. Pagana pure, cioè serena, ricca, fiorente, veste 
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meravigliosa di questo pensiero, è l'arte sua, alla quale perciò 
non ci accosteremo, se prima non ne avremo esaminata degna- 
mente la preparazione e la materia. 

La controversia astrologica, di cui ho fatto cenno, si ac- 
cese vivamente verso la fine del secolo, e più propriamente 
intorno al 1494, quando Giovanni Pico della Mirandola s'il- 
luse d'aver, con un gran colpo, atterrata la secolare avver 
saria della vera fede cristiana. Però le radici di essa s* hanno 
da ricercare un poco più in alto, in mezzo ai ragionamenti 
dei ficiniani ; anzi, se le scarse testimonianze pervenuteci parran 
sufficienti, nelle dispute cortesi di scienza e di filosofia che 
per alcun tempo, verso il 1430, si tennero nel convento degli 
Angeli, intorno ad Ambrogio Traversari. l Quivi, come sap- 
piamo, convenivano assidui anche Paolo del Pozzo Toscanelli, 
il celebre astronomo, e Matteo Palmieri, lo speziale dotto ed 
ardito in materia teologica, che dopo morto ebbe più fama 
dall'eresia che in grazia del valore filosofico e letterario delle 
opere sue. Il primo, cioè il Toscanelli, attendeva quasi esclu- 
sivamente a studi di matematica celeste, onde intorno all'astro- 
logia s'era fatta un'opinione piuttosto scettica, come avremo 
fra breve occasione di dimostrare. Ma il Palmieri, assai più 
proclive alle astrazioni ed agitato dal problema religioso, s'ad- 
dentrò invece nei misteri dell'influsso, dei quali s'accese vie 
maggiormente nelle letture dei Padri greci, che allora il Tra- 
versari andava compiendo fra l' attenzione del piccolo cenacolo. 
Concepi egli allora l'idea della Città di vita % che più tardi 
portò a maturazione, fra il 1455 ed il 1464, ma che non volle 
pubblicar mai, per ragioni delicate di fede. 8 

Nella Città di vita la vasta, arida trama si rannoda tutta 
ad un unico capo: la conciliazione dell' influsso astrale con la 
libertà dell'arbitrio; proprio la questione fondamentale del- 
l'astrologia, secondo i teologi. La divisione dei libri e dei ca- 
pitoli, le molteplici discussioni fisiche, metafisiche e psicolo- 
giche, tutte convergono a questo scopo: e su tutto domina, 

1 A. Della Torre, Storia dell' Accademia pia toni cu % Firenze. 1902, p. 226. 

* Vittorio Rossi, Il Quattrocento, cit., p. 177; G. Boffito, L'eresia di 

M P. cittadin fiorentino, in Giornale star, della lett. tt., XXXVII, p. 1 *gg. 
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elemento nuovo e veramente umanistico, un mito platonico, il 
quale segna il distacco del poema nostro dalle enciclopedie del 
Due e Trecento, che pure per altre affinità gli son collegate. l 
Per il Palmieri, come già per San Tommaso e per Dante, 

Lo maggior don che Dio per sua larghezza 
Fosse creando, ed alla sua bontate 
Più conformato, e quel ch'ei più appressa, 

Fa della volontà la libertate, 
Di che le creature intelligenti 
E tutte e sole faro e son dotate.* 

Ma di questa preziosissima dote pochi spiriti, fin dall'inizio 
del mondo, seppero valersi degnamente. Ciò si vide quando 
Lucifero si ribellò ali* Eterno, che molte creature angeliche 
non si schierarono da nessuna delle parti belligeranti; onde 
Iddio, che non volle punire eternamente gì* incerti, pensò il 
modo di forzarli a ritentar la prova della libera scelta fra il 
male ed il bene. 3 Stabili allora che questi esseri uscissero dalle 
sedi dell'Empireo per una grande porta fatale, la porta del 
Cancro, e attraverso alle sette sfere planetarie ed alle quattro 
elementari scendessero sulla Terra a diventar uomini : da ogni 
sfera ritraessero particolari attitudini morali e fisiche, dalle 
quali fossero istintivamente spinti alle buone od alle cattive 
azioni, cioè indirizzati verso le diciotto mansioni del vizio 
oppure su per il colle della virtù: la libertà del giudizio si 
manifestasse nella scelta della strada migliore, di quella che 
deve condurre la creatura un' altra volta beata ali* Empireo 
per la porta del Capricorno. 4 Che è dunque, quaggiù, la vita? 
Una lotta fra la ragione e l'istinto, fra la libertà e l'influsso. 

1 Un* osse rvatlonc simile, non però fatta a proposito del mito platonico, 
già si trova in K. Fsiszi, La « Città di vita >, poema inedito di M. P., in 
Propugnatore, is78, parte I, p. 166. 

* Paradiso, V, 22. 

1 Notisi qnauto differisca qnesta sorte degli angeli neutrali da quella 
tremendamente bassa assegnata loro da Dante, In Inferno, III, 37. 

* In queste due porte, che altro non sono se non I due supposti cardini 
celesti della Via lattea, «• nella via planetaria delle anime, consisto II mito 
pur or ricordato, da Platone narrato, o meglio abbottato nel X* della Re- 
pubblica. Come di esso si siano giovati gli astrologi dell'antichità, v. in 
A. Boi-tot LtcLsaeq, L'astrologie grecque* clt., p. 83. 
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Che sono, lassù, i cieli ? Essi son sedi curiosamente immagi- 
nate per suggerimento di miti cristiani e pagani, dove le anime 
attendono l'ora della incarnazione, ed intanto, nell'ozio or 
breve or lungo, si colorano di speciali temperamenti spiri- 
tuali e corporei. Prendiamo un esempio, Saturno. La sua è la 
più ampia delle sedi, ed ha forma di grande valle circolare, 
qua più colma, là più depressa, fino ad accostarsi a quella 
immediatamente più bassa, di Giove. In detta valle vagano 
gli spiriti in attesa: 

Convien ciascun per ongni cerchio freghi 
El giro ad tondo di ciascuna rota, 
Et dove inclina quivi più si pieghi. 

Nella prima mansion si scorge tota 
Vicina al seno del magior girante 
La legion con soctiglieza nota: 

Loro intellecto mostra che ragione 
S'aguzi et pensi, et sian di grande ingegno, 
Ma varili molto per varia cagione. 

Secreti calli initian questo rengno, 
Et vanno e* più di lor per un boscheoto 
Ascosi in mirto o tecti d'altro lengno: 

Per dua valli gli mena lor dilecto.... 1 

Per diverse strade infatti si procede al vizio od alla virtù, 
onde nella prima valle saturnina s'apprende all'anime il buon 
influsso del pensiero e della meditazione, si che in Terra esse 
producano, ove la retta volontà le sorregga, filosofi e sapienti. 
Ma quell'altre che si cacciano nel secondo vallone, più nume- 
rose ed incaute, ricevono la malvagia impronta della frigidità, 
della frode, della pazzia. 2 E come in Saturno, cosi avviene nelle 
altre sfere, essendo ciascuna, secondo i dettami tradizionali del- 
l'astrologia, fornita d'azione felice e d'azione funesta. Sennonché 
può nascere un dubbio: di tanti e si vari influssi, quale sarà il pre- 
dominante in ciascun' anima incarnata? Risponde Fautore che 
fin da questo grado della sua nuova esistenza l'anima libera- 
mente sceglie il pianeta, che meglio le garba, per suo fonda- 

1 Città di vita, lib. I, cap. 12°, v. 37 sgg., secondo il codice Mgl. Stra- 
ziano II, II, 41. 

* Città di vita, lib. I, cap. 12°, v. 60 sgg. 
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mentale informatore, attingendo da tutti gli altri i mezzi onde 
raggiungere la pienezza della sorte preferita. Un* anima, ad 
esempio, s'invaghisce di Giove, cioè della potenga, ma va pur 
fornendosi del valor militare (Marte), dell'astuzia (Mercurio), 
della prudenza (Saturno), della bellezza e cortesia (Venere), 
tutti ottimi coefficienti di riuscita nell'acquisto di quel primo 
ideale. 1 Inoltre in ciascuna sede può trovarsi un eccesso d'in- 
flusso tale che il bene degeneri in errore, o una deficienza 
che richieda un aiuto; onde gV influssi dei pianeti limitrofi 
vengono in buon punto a temperar la violenza o a rafforzar 
la fiacchezza. Si pensi, ad esempio, alla bellicosa influenza di 
Marte, cui posson recare grandi vantaggi il sentimento della 
giustizia (Giove) e la serenità (Sole); e per contro si consideri 
la retta amministrazione (Giove) e la pace lieta (Sole) de* regni, 
che senza il puntello delle armi (Marte) non potrebber durare. 2 

Altre sottigliezze prettamente astrologiche, che si leggono 
ancora nel nostro poema, son per noi trascurabili. Giacché 
questo soprattutto ei premeva di mettere in evidenza, che la 
questione dell'astrologia, non importa se risolta in senso cri- 
stiano, quale noi la vediamo rispecchiata nell'opera di Matteo 
Palmieri, si affacciò a Firenze, con carattere nuovo, nelle adu- 
nanze del 1430; e che la novità del carattere da essa assunto 
consiste in certi elementi platonici, sian pur derivati di se- 
conda mano ed interpretati troppo letteralmente. Tra poco, 
cioè ancor vivo il Palmieri, ripiglierà lo stesso problema un 
amico suo, 3 che del platonismo si farà banditore; e nell'anno 
stesso della morte di lui verrà a Firenze, a ridestare lo studio 
dell'astrologia, come abbiamo veduto, Lorenzo da San Miniato. 

Come la pensasse il Ficino intorno a queste cose, già avemmo 
occasione di lasciar capire quando parlammo di certa corri- 
spondenza filosofica, eh' egli ebbe col Bonincontri. Dicevamo 
allora che l'astrologo, assai perplesso sulla soluzione del più 

> Città di vita, lib. I, cap. 15°. La scelta della torte non è teoria Imma- 
ginata dal Palmieri, ma fu già nna trovata di Porfirio, Il noto neoplatonico 
conciliatore del libero arbitrio e dell* influsso, tanto ammirato dai Mono A 
del Ki nasci mento : v. A. Bocca g-UcLtacq, op. clt, p. 601. 

> Ctttà di vita, lib. I, eap. 17*. 

* A. OaiXA Toaas, op. cit., p. 492. 
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grave dei problemi della sua scienza, cioè sulla conciliazione 
voluta fra l'influsso, la Provvidenza divina e il libero arbitrio, 
aveva sottoposti al giudizio del filosofo i propri risultati; ed 
il filosofo aveva risposto approvando con entusiasmo quella 
conciliazione forzata, non già perché egli sentisse di trovarsi 
d'accordo con l'interrogante sulla realtà dell' influsso o sui 
segnali celesti, ma perché le conclusioni del Bonincontri, ap- 
parentemente conciliative, non turbavano la sua coscienza re- 
ligiosa. Abbiamo riprodotta a suo luogo la lettera ficiniana, e 
ad essa rimandiamo il lettore affinché vi osservi la prudenza di 
chi la scrisse: 1 cosi lo invitiamo a scorrere un'altra epistola 
del dotto platonico al Miniatese, nella quale il riserbo non è 
meno evidente. Pare infatti che Lorenzo avesse per abitudine di 
ricordare uno dei dogmi essenziali dell'astrologia, cioè quello 
che diceva non poter essere buon astrologo chi non avesse 
onestà e pietà religiosa, essendo condizione indispensabile del 
retto astrologare una vocazione specialissima, dipendente dalla 
grazia divina. Questo affermava Lorenzo, attenendosi a To- 
lomeo ed in generale alla tradizione; ma il Ficino, amiche- 
volmente approvando, astutamente se la cavò equivocando sul 
vocabolo e astrologo », che, come ben sappiamo, aveva a quei 
tempi ancora il doppio significato d'indovino e di matema- 
tico. Ecco il passo della lettera, abbastanza chiaro di per sé : 
« Soles saepenumero dicere, Laurenti, non posse homines im- 
pio8 unquam astrologos veros evadere. Quod quidem mi hi 
quoque videtur esse verissimum. Nam si coelum Dei ipsius est 
templum, consentaneum est prophanos homines procul a coelo 
coelestibusque arcanis ex pelli. Praeterea non solum astrono- 
miam, verum etiam sapientiam omnem a barbaris descendisse, 
Plato noster ceterique Graecorum sapientes procul dubio con- 
fitentur. Compertum vero habemus solos apud barbaros sacer- 
dotes physicas, mathematicas metaphysicasque scientias trac- 
tavisse, utpote qui sciebant sapientiam praecipuum Dei donum 
non nisi mentibus maxime sacris divinisque vel debere, vel 
posse concedi. Hac potissimum, ut arbitror, ratione Christus 



1 Vedi qui innanzi a p. 153. 
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vitae magister ait sacra misteria dari qiiidem valgo velata, 
electis autem discipalis revelari ». l Or quale conclusione trar- 
remo da queste citazioni? Che Marsilio fosse nemico dell'astro- 
logia? Eppure non narrano di lui i biografi più autorevoli al- 
cuni fatti, che ce lo mostrano, per questo riguardo, del tutto 
diverso ? Non si racconta, per esempio, della fiducia ch'ei nu- 
triva ne\V oroscopo formulato a lui bambino da due astrologi 
di Firenze, nel quale si diceva eh* egli avrebbe risuscitato il 
sapere filosofico degli antichi? 2 Non si descrive la sua continua 
preoccupazione della salute malferma, eh* egli affermava di- 
pendere dal proprio tema di genitura, funestato dalla presenza 
di Saturno ascendente in Aquario? 3 Non è nota finalmente la 
sua credenza, espressa in una lettera ad Amerigo Corsini, che 
la vera amicizia si generi, almeno in parte, da identità d'in- 
flusso astrale ne* due amici? 4 Di pi A, non si fa menzione d'un 
pronostico da lui composto per Giovanni de' Medici, designato 
papa molti anni avanti il pontificato; 5 o dell'uso ch'egli fa- 
ceva, negli anni in cui esercitò la professione di medico, del 
punto astrologico nelle cure degl'infermi? 6 Ma soprattutto, o 
non era egli platonico? E noi sappiamo come il platonismo 
avesse una teoria fisica del cielo, che si sarebbe detta creata 
appositamente per giustificare l'astrologia. 



i II. Tinnì Opera, Basi lese, 1576, p. 787. 

* A. Dilla Tossi, op. clt., p. 688. 

* P. Vilumi, La storia di Ger. Savonarola e de* tuoi tempi, Firenze, 
1887, I, p. 64. 

4 « Una somiglianza di tal natura gli astrologi dicono che consista nel- 
V identità d«IP astro che presiede alla nascita, 1 platonici nell'identità del 
demone, che ispira in Tifa, 1 tisici nell'Identità del temperamento. Ora 
quando qualcuna di tali identità interviene, la benevolenza fra gli amici 
& di già grande, ma diventa grandissima, qnando quelle identità interven- 
gano tutte Insieme : lo questo ultimo caso sorgono Pizia e Damonr, Oreste 
e Pilade », In A. Dilla Tossi, op. clt., p. 668-64. Questa teoria dell'amicizia 
e dell'amore, come ben si comprende, era comunismi ma fra gli astrologi; 
e chi volesse conoscerla a fondo non ha che da vedere <1. Borrirò, Il t De 
principiis astrologiae > di Cecco d'Ascoli nuovammte ecoperto e illustrato. 
In Giornale storico, Supplemento n.° 6, p. 21. 

* a. Uamitayi, La filosofia cabbalistica di G. Pico della Mirandola, 
Kmpoli, 1897, p. 174. 

* fi. M imita m, op. citi p. 177. 
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Per cogliere il pensiero del Ficino, il quale, in verità, è 
in questo, come in altri punti, oscillante e mal definito, biso- 
gna prima d'ogni altra cosa tener conto della cronologia; biso- 
gna cioè riconoscere che quasi tutti i fatti citati in favore della 
sua fede nell'influsso, sono anteriori al triennio 1467-69, triennio 
di singolare importanza nella vita morale e spirituale di Mar- 
silio, perché in esso si compi la crisi religiosa nell 1 animo di 
lui e la sua cosidetta conversione al cristianesimo, anzi al sa- 
cerdozio (1473). l La qual cosa significa che quei tali fatti an- 
teriori, di carattere astrologico, se corrispondevano al pensiero 
del filosofo nella età, per dir cosi, giovanile, non corrisposero 
più al suo pensiero maturo, al quale furon conformi invece 
le lettere indirizzate al Bonincontri, e sul quale la pregiudi- 
ziale religiosa ortodossa prese a dominare. Ma una difficoltà 
rimane e risiede in alcuni di quei fatti, i quali persistono 
anche dopo la data del rinnovamento: la malinconia saturnina, 
per esempio, e l'uso della medicina astrologica. E più che 
mai resiste, o par resistere, ai nostri sforzi esplicativi di com- 
mentatori imparziali, la professione di platonismo, per mezzo 
della quale inutilmente, a filo di logica, si tenterebbe d'abbat- 
tere l'astrologia. Il nodo adunque, anche tenuto il debito conto 
delle ragioni cronologiche, non si può sciogliere, senza risalire 
a quelle opere maggiori, nelle quali, al disopra degli errori 
possibili e delle dimenticanze della vita pratica e professionale, 
la mente del Ficino si rivela, o dovrebbe rivelarsi, senza oscu- 
rità ed incoerenze. E l'opera più importante, a cui il filosofo 
attese fra il 1484 e il 1490, e che per il problema nostro è 
direttamente utile, anzi necessaria, è la Traduzione delle En- 
neadi di Plotino^ con il relativo Commento e con il breve 
libro, desunto da Plotino anch'esso, De vita coelitus compa- 
rando cui tien dietro, quale nota dichiarativa e difensiva, 
V Apologia. 

Bisogna anzitutto sapere che il platonismo del Ficino, 
uscendo dal periodo della crisi religiosa, si trovò non legger- 
mente mutato negl' intenti e nelle dottrine, per opera di due 

1 A. Della Torri, op. cit., p. 590-594. 
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agenti modificator i ; di modo che mal giudicherebbe delle idee 
ficiniane chi si ostinasse a cercare in esse una derivazione 
pnra dalle concezioni del filosofo ateniese. Il primo degli 
agenti modificatoli fn l'azione efficacissima delle opere di 
sant* Agostino, la quale ebbe invero un duplice effetto assai 
dnratnro sull'animo del traduttor di Platone: 1 eresse nella 
mente di lui quasi un continuo controllo, una continua sorve- 
glianza ortodossa sulle opinioni del filosofo greco, intesa ad 
una conciliazione forzata fra la teologia cristiana e quella che 
allora fu battezzata teologia platonica, dove quest'ultima ve* 
niva sempre in parte sacrificata; ed assegnò per iscopo al 
platonismo cosi santificato la propaganda religiosa fra le menti 
più dotte ed elette, cioè fra coloro in eui la semplice fede in 
Cristo avea bisogno del sussidio della ragione. Si capisce per- 
tanto come tutte quelle parti del sistema platonico, le quali 
favorivano la giustificazione dell'astrologia — quelle parti ap- 
punto che, accolte e sviluppate dagli Stoici, portarono al fa- 
talismo di Manilio, — perché in aperta opposizione al prin- 
cipio cristiano del libero arbitrio, venissero ad attenuarsi, a 
scomparire nel sistema del filosofo e sacerdote fiorentino. Oode 
l'irragioncvolezza pregiudiziale d'un platonico nemico del- 
l'astrologia è non risolta, bensì evitata molto accortamente, e 
secondo i desideri della Chiesa. 2 Ma non basta. Accanto al- 
l' influenza della religione un'altra influenza, singolarmente 
dopo il 1484, si fece sentire sull* indirizzo intellettuale del Fi- 
cino: il neo-platonismo di Plotino e di Porfirio, quello del 
primo specialmente. E fu influenza dominatrice, quale era na- 
turale subisse uno spirito indagatore ed acuto si, ma troppo 
entusiasta ed ammiratore, ma troppo poco diffidente ed origi- 
nale. 3 Da essa, nel modo che ora vedremo, provengono gli 
scritti che ho citati testé. 

1 A. Du.u Tommi, op. clt., p. 592. 

* Sullo Idee anti-astrologiche dell' Ip ponente, che serri rono di scuola 
al ricino, v. q sesto nostro lavoro, a p. 62. 

» A provare il culto esageratamente devoto professato da Marsilio verso 
Plotino, ricorderò, di volo, la credenaa che egli ebbe nelle visioni ultrater- 
rene del filosofo antico (v. P. Villa»!, La storia di Gtr. Savonarola, cit., p. 
64), o l'opinione che questi potesse giovare Immensamente alla conversione 
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Il Ficino adunque, nel 1484, aveva finito di tradurre Pla- 
tone; ed allora Giovanni Pico, venuto in quell'anno stesso a 
Firenze, gli consigliò di rivolgere la sua attenzione a Plotino, 
come allo scrittore che mirabilmente avrebbe cooperato col 
grande ateniese alla missione religiosa del platonismo. Annui 
di buon grado il Ficino, a cui le parole del Pico parvero 
un* eco della voce di Cosimo il vecchio, già morto, ma sempre, 
con l'anima, vigile sopra l'infaticabile opera del suo protetto; 
ed incominciò subito la traduzione, che nel 1486 era terminata. 
Ma la Traduzione da sola riusciva ostica ed inefficace, onde 
Marsilio ideò un largo Commento, composto a intervalli, fra 
1"86 e il *90; e negl'intervalli immaginò alcune operette mi- 
nori, ispirate al testo plotiniano, sopra argomenti di più viva 
importanza. 1 Or una delle questioni più scottanti era appunto 
quella astrologica, intorno alla quale l'antico filosofo s'era in- 
trattenuto non poco, ed in modo tale che poteva grandemente 
invogliare il suo commentatore a seguirlo. Onde uno degl'in- 
tervalli, nel 1489, fu ad essa consacrato, e ne usci l'operetta 
in tre libri, che ha per titolo De vita coelitus comparando, 
cioè sulla necessità di tener conto del cielo nel rego- 
lare le nostre funzioni vitali. La teoria astrologica di 
Plotino è nota. — Nel mirabile ordine dell'universo tutto è 
strettamente collegato; un moto, una mutazione, un benché 
minimo atto d'una delle parti si ripercuote in tutte le altre, 
senza però essere da alcuna di queste prodotto; giacché il 
motore comune e solo è il Creatore, il quale governa il mondo 
fisico e morale, concedendo a quest'ultimo, cioè alle anime 
umane, la tanto cara ai teologi libertà dell'arbitrio. Però la 
ripercussione simpatica dei moti è tanto più sensibile, e per- 
ciò anche visibile ad occhio esperto, quanto maggiore è l'affi- 
nità sostanziale fra il soggetto operante e quello riflettente 
l'azione; ed è pure tanto più chiara e perfetta, quanto meno 



degl'increduli alla vera fede: opinione che il Ficino tanto saldamente nu- 
trirà, che non si peritò di spiegare agli amici alcuni passi più oscuri delle 
Enneadi, in luogo sacro, nella Chiesa degli Angeli (▼. A. Della Torbe, op. 
cit., p. 618, 627). 

1 A. Dilla Torbe, op. cit., p. 621. 
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corruttibile è il corpo che la riflette. Per la qual cosa i cieli, 
tra gli esseri creati i pia pari ed armonici, sono come un 
limpidissimo specchio, nel quale i fatti fisici di quaggiù, qual 
più qual meno, nell'atto o nella preparazione, proiettano la 
propria immagine; i cieli quindi sono segni degli avvenimenti 
terreni, non cause, e l'astrologo solo allora è nel giusto, quando 
si limita a leggere nelle misteriose cifre stellari V annunzio 
del destino, secondo un metodo, che ben fu denominato della ! 

eabbaia celeste. 1 — Ed il medico — dice nel suo libro il Fi- j 

cino — potrà esercitar bene la sua professione quando nel- 
l'esame dei morbi terrà conto del cielo significante. Ma per i 
saper ben leggere la scrittura del firmamento e non cadere 
in errori grossolani, o sprecare inutilmente un tempo prezioso 
al capezzale degl'infermi, egli dovrà pur sapere a quali og- 
getti di quaggiù, e singolarmente a quali parti del corpo umano 
corrispondono, per affinità di natura, le più note parti del 
cielo, cioè le costellazioni e i pianeti. 8 Ora tale determina- 
zione, per quanto si cerchi d'ingarbugliar le cose, era compito 
dell'astrologia, la quale cosi, cacciata dalla porta, ritornava 
per la finestra! Né Marsilio, mentre scriveva, n'era spiacente; 
provava anzi un certo gnsto a giustificare credenze già care al 
suo cuore, sempre avido di mistero. E benché non si lasciasse 
trascinare a quelle estreme conseguenze, a cui le premesse 
l'avrebbero logicamente condotto, pure nella stessa prefazione 
dell'opera si lasciava sfuggire una confessione pericolosa; 3 

1 A. Bocca*- Lsclerc?, op. clt, p. 600-601. 

* Queste affluita il ricino non solo sa per averle apprese da' trattati 
di medicina astrologica, ma conosce per e*perlenia propria. Legga, ehi se 
ne vuol persuadere, questo passo significantissimo : « Vidi equidem lapillum 
Plorentiam advectum ex India, ibi e capite draconis cinturo, rotandolo, ad 
nummi flguraui, punctis ordine quamplurimls quasi stellls naturali ter I osi- 
gli Uu ni, qui aceto perfaan* movebatur parumper in ire tura, imo obliquati), 
mox frrebatur in gyruin, donec cxbaJaret vapor aceti. Kxlstimavi equidem 
lapillum eiusmodi coelestis Draconis babere natoram atque 
quasi flgurani, motum quoque lllius accipere quatenua per aceti aeu vini 
valentioris spiritual Diaconi illi sire firmamento familiarior red de retar > 
in M. Ficiki Opera, ed. clt., p. mi. 

1 Beco la confessione pericolosa, nella quale è da notarsi il contrasto 
fra la prudeuaa e V ardire dello scrittore : « Denlque al non proba* imagl- 
nes aatronoroicas alioquln prò valetudine mortalium ad inventa*, quas et 

Soldati u 



210 CAPITOLO QUARTO 

confessione che dovea apportare gravi noie a chi l'area pub- 
blicata. 

Non tardarono infatti a sorgere le accuse di magia e d'astro- 
logia, e da Roma vennero minacce, contro le qnali il filosofo 
sacerdote s'affrettò a scrivere una lettera, V Apologia, ed a 
contrapporre i potenti appoggi de' suoi amici e dello stesso 
Lorenzo de' Medici. ' Il pericolo, nel 1490, era scomparso e i 
nemici sconfitti, poiché Marsilio era riuscito a provare la sua 
fede nella provvidenza divina e nella non mai abbastanza 
proclamata libertà del volere. La medicina astrologica, come 
cosa attinente ai corpi soltanto, gli era stata concessa ! 

In tutto questo svolgimento d'opinioni e di fatti c'è, come 
abbiamo notato, dell'incoerenza, imputabile prima di tutto a 
Plotino, e non saputa evitare dal traduttore fedele. Il quale, 
forte dell'autorità del suo autore, non si peritava, nello stesso 
tempo che scriveva il De vita, di stendere il commento alla 
seconda Enneade, che è tutta una battaglia contro gli astro- 
logi di mestiere. Nella seconda Enneade infatti il filosofo 
alessandrino, in una serie d'argomenti non nuovi, svolge la 
teoria da noi esposta, che gli astri non operano, ma signifi- 
cano, e si sforza perciò di distruggere le teorie contrarie, pun- 
tando più che contro la scienza, contro la pratica degli av- 
versari. 2 Ora nel ripetere, nel confortare d'esempi nuovi le 

ego non tam probo quara narro, has utiqae me concedente, ae etiam, 
si vis, consulente, dimittito. Medicina* saltem codesti quodara adminiculo 
conflrmatas, nisi forte vi tam neglexeris, haud negligito. Ego enim frequenti 
iam diu experientia compertum habeo tantum interesse medicinas 
huiusmodi atque alias absque delieto astrologo factas, quan- 
tum Inter merum et aquam » in M. Fiorai Opera, ed. cit., p. 530. 

1 A. Dilla Torbe, op. cit., p. 623. Per misurare V impressione provata 
dal Ficino di fronte alle minacce della Curia, bisogna ricordare la condanna 
allora recente e notissima, riportata per motivi non dissimili dal Pico, e le 
persecuzioni che questi aveva subite e continuava in parte a subire. 

* Come sostanzialmente vana era V astrologia, cosi risibili erano gli 
argomenti contrari ad essa, che non miravano alla sostanza; i principali 
dei quali datavano dal tempo di Cameade, e vissero, come appunto veniam 
dicendo, per tanti secoli, quasi senza alterazione. Fra gli argomenti di Plo- 
tino, e perciò di Marsilio, questi erano i precipui : 1° V astrologo non co- 
nosce tutte le stelle; ora, come può tener conto di tutte le cause 
efficienti nel l' astrologare? — 2° L'aspetto del cielo, sempre nuovo, non 
permette l' uso delP esperienza ripetuta ; — 8° Sono cause perturbatrici del- 
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accuse antiche, godeva il Ficino, scorgendo forse in queste 
sne pubbliche dichiarazioni un prudente temperamento della 
dubbia ortodossia dell'altro suo scritto. Pare anzi — se Tipo- 
tesi eh' io fondo sur una notizia dataci dal Pico è ammissi- 
bile — che di questo capitolo del Commento egli volesse fare 
un libretto a parte, intitolandolo Contro gli astrologi, e pre- 
sentandolo ai lettori col seguente altisonante proemio: 1 « Sur- 
gite igitur, philoHophi, precor, surgite omnes libertatis tran- 
qnillitatisque praetiosissimae cupidi, eia agite, iam accingite 
vos clypeo Palladis atque hasta, bellutn in praesentia nobis 
imminet contra nefarios gigantulos illos, qni et futurorum 
praescientiam Deo prorsus immenso se aequare conantur, et 
fati caelestis defensione supercaelestis Deo, qui est somma 
libertas, liberum imperium auferre. Sed qui tam superbe ad 
superos ascendere moliuntur, miserabiliter praecipitabuntur ad 
infero*. Porrige manum nobis ex alto, Deus omnipotens, virea 
tuis militibus subministra: tuum istud defendere imperium 
nunc aggredimur. Succurrite, nomina, quae cireulos rotati» 
aetherwm, succurrite iurtitiam vestram excusaturis adversus 
impios hontc*, qui extremae cuiurtdam iniutititiae nos accusant. 
Favo tu quoque nobis, o genus hominum, sine invidia, nempe 
tuam istam omnium praetiosissimam lihertatem tranquillità- 
temque tuemur ». Non meravigliamoci di tanta gonfiezza d'e- 
spressione, e badiamo piuttosto alla sostanza, cioè alla ripro- 
vazione dell'arte astrologica, e leggiamo ancora un passo, in 
fine dell'opera, pi A semplice e non meno significativo: « Quam 

l'taSiiJiflo la pantalone geografica, l'eredità famigliare, I* ed arai ione, ree, 
«MI' oggetto influenzato ; - 4* V estrema rapidità del moto ci reo lare del 
ci«-ll rende difficile, per non dire imponibile, la determinazione del ponto 
per l'woirri/.o; — .',• Non ( \ poMihilc stabilire l'attimo del principio della 
*\\\ nel bambino. Tome a ciascuna di queate proporzioni* le quali Intac- 
cavano non la «densa, ma la pr.it ica, ri*pondc**ero tri onf a Ini ente l aoate- 
nitori dell astrologia, vrilaii in A. B-n ■ ui-t.i<iia<<f. op. eit,, p. '»7«> agg. ; 
come di ca*e si ni a nervito aneli** i) Pico, vedremo a «no tempo. 

1 La mia ipotetti. fondata au d'un pagode) Pico che citerò poche righe 
più afitto, riguarda I* MentinV»zi«»nc del Commento alla $er*mda Enneade 
con l'opera Contro gli a Wro /</</», la quale altrimenti ai dovrebbe ritenere 
perdata. 11 proemio è riportato dal Firmo atcaao In nna lettera a Frauceoco 
dasoltl, In Opera, ed. eiL, p. <M. 
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fallaciam (a strologo™ m) doctissimi quinque astronomi depre- 
hendentes, iudicia neglexerunt. Mitto ceteros mihi etiam notos. 
Paulus Florentinus astronomus singularis haec ridere solebat, 
qui et annos vitae quinque super octoginta iraplevit, suam 
tamen genesim diligentissime contemplatus, nihil ad aetatem 
conferens longam potuit invenire ». 1 Una nuova autorità, il 
Toscanelli, avea dato ragione a Plotino, le cui conclusioni 
sotto la penna di Marsilio, dimentica ormai del De vita, si 
allargavano, diventavano una confutazione generale dell'astro- 
logia; lo scrupolo religioso aiutava il compimento della con- 
versione, e del Ficino, intorno al 1492, poteva con ragione 
scrivere il Mirandolano : € Porro noster Marsilius scripsit ad- 
versus eos (astrologos), aperte Plotini vestigia sequutus. In 
quo interpretando et enarrando magnopere rem platonicam 
iuvit, auzit et illustravit. Quod si valetudini consulens nomi- 
nimi aliquando corrogat sibi de coelo quaedam etiam auxilia, 
optat ille potius ita fieri posse quam credat. Testari hominis 
mentem fedelissime possum, quo familiariter utor, nec habui 
ad detegendam istam fallaciam qui me saepius et efficacius 
adhortaretur ».* Infatti non solo Marsilio esortò il Pico a com- 
batter gli astrologi, ma ne lodò pure il lavoro, quando, nel 
1494, lo potè leggere terminato da poco. 8 Concludendo adun- 
que, per noi il Ficino, nell'ambiente erudito in cui viveva 
Giovanni Pico a Firenze, rappresenta, in rapporto al problema 
dell'astrologia, la negazione filosofica e teologica, poco coe- 
rente, è vero, ma certo molto recisa. 

Ho nominato il Toscanelli: ecco un altro fiorentino, l'in- 
fluenza del quale sul pensiero del Mirandolano non va tra- 
scurata. Egli, in verità, o non ebbe alcun contatto personale 
col giovane conte, o l'ebbe brevissimo e di sfuggita durante 
la prima venuta di costui alla città medicea; 4 ma rapporti 
ideali fra i due ci furono, e ciò a noi deve bastare. Ora, ri- 



1 M. Ficini, Opera, ed. cit., p. 1628. 

* Jo. Pici etc. Opera, Basileae, 1601, p. 281. 

3 In una lettera al Poliziano, del 20 agosto 1494, ricordata da A. Dklla 
Torri, op. cit., p. 766. 

4 A. Della Torri, op. cit., p. 750. 
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guardo al problema astrologico* ohe rappresenta il Toscanelli ? 
La negazione in nome di quello, che noi moderni diremmo 
senso scientifico. Paolo infatti non confutò l'astrologia, perché 
in certe quisquilie metafisiche la sua mente severa non voleva 
cacciarsi; egli semplicemente negava fede ad una dottrina, 
ohe nei lunghi anni dell'esercizio pubblico, non gli aveva mai 
data una prova reale della propria verità. Tutto assorto in 
quegli studi veramente seri e proficui, che tanto giovarono 
alla sua fama e alla scienza, rispondeva ai curiosi, ohe vole- 
van conoscere il suo parere sulle predizioni dei negromanti, 
argutamente, con un esempio, quello della propria genitura, 
fallita interamente, come abbiam letto nel passo del Ficino, 
e come ripeterà anche il Pico. 1 

Il quale, discorrendo de' suoi amici e compagni nell* odio 
contro gli astrologi, non tralascerà di nominare anche il Po- 
liziano, « omnium superstitionum mirus exsibilator ». f II Poli- 
ziano invero, spirito scettico e caustico per eccellenza, poco 
inoline alla filosofia, e meno quindi a tutto ciò ohe avesse del 
tenebroso o del mistico, rideva senza pietà, in nome del buon 
senso, delle fallaci predizioni. E quando il Pico dette fuori il 
suo lavorone contro gli astrologi, sapete che cosa, in un epi- 
gramma greco, ne disse? Con sapiente convenienza, ohe da 
qualche critico non fu capita e perciò battezzata per legge- 
rezza, 3 non si curò neanche di dar lode, ma si rammarìoò del 
tempo perduto dall'amico in quell'inutile pugna! 



IL 



Filosofia e teologia adunque, senso scientifico e senso co- 
mune nell' Accademia fiorentina formavano un ambiente av- 
verso all'astrologia; e ciò proprio quando il Mirandolano, pi A 
che mai infervorato ne' suoi studi religiosi, abitava Firenze e 



« io. Pia Optra, ed. eit, p. 881. 
* ìo. Pici, op. lo*, clt. 

» A. Amooim PouiuHo, Pro&e volgari « pomie latine 4 greche, ed. Dn. 
Luaoo, Firenze, 1867, p. 814, io nota. 
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veniva preparando l'ultima sua opera, che rimase poi incom- 
pleta: dico la confutazione di tutte le superstizioni nemiche 
della vera Fede. 

Giovanni Pico della Mirandola, intorno al 1490, si trovava 
in condizioni morali assai difficili. Per aver osato internarsi 
in problemi teologici pericolosi era incorso, quattro anni prima, 
nella condanna della Curia romana, alle cui persecuzioni solo 
allora era riuscito, in parte, a sfuggire. La sua mente, avida 
di. sapere, intemperante nell'azione, s'era affaticata intorno 
ai principali sistemi filosofici, traendone materia per un ciclo 
di lavori, che rappresentano come le tappe del suo pensiero, 
continuamente in cammino; ma ora, un po' per lo sgomento 
del suo stesso ardire, e più forse per impulso della sua natura 
incline al misticismo, s'era acquetata in un desiderio di pietà 
religiosa. Di pietà attiva però, la sola pietà ch'ei potesse con- 
cepire, a cui lo spingevano inoltre e l'esempio del Ficino, col 
suo apostolato platonico-cristiano, e specialmente il Savona- 
rola, col prestigio della sua predicazione. 1/ influenza savona- 
roliana fu invero decisiva sull'animo del Pico, e forse, se la 
morte del conte non sopravveniva cosi immatura, l'avrebbe 
spinto « munito di un crocifisso, coi piedi nudi, ad andar pre- 
dicando Cristo per le città, le campagne ed i borghi ».* Certo 
fin dall'anno di cui discorriamo, aveva tale attrattiva su di 
lui, da renderlo uno dei più assidui frequentatori della biblio- 
teca del convento di San Marco, dove una piccola accademia 
di devoti discuteva di questioni riguardanti la Fede. E discu- 
teva perciò anche di astrologia, essendo, come abbiam ripe- 
tuto ormai a sazietà, l' astrologia nemica dichiarata della vera 
fede cristiana. Quanto calore, quali argomenti portasse il Sa- 
vonarola per confonder gli astrologi è facile immaginare, chi 
pensi anche solo a questo, che la potenza del frate presso il 
popolo consisteva tutta nella teoria dei miracoli. Per lui la 
previsione del futuro era possibile, era anzi reale — n' avea 
dati egli stesso tanti esempì dal pergamo! — ma era subor- 
dinata alla grazia divina, indipendente da qualsiasi mezzo 

1 Son parole di Giovan Francesco Pico, il nipote, citate da A. Dilla 
Toem, op. cìt., p. 766. 
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naturale. 1 L'astrologia invece, che avea la pretesa di spiegare 
i miracoli, e specialmente le profezie, con la teoria degl' in- 
flussi, era dunque negazione dell'onnipotenza di Dio! 

Mosso pertanto da ragioni di coscienza e spinto dall'irre- 
quieto domenicano, il Pico aveva, come abbiamo detto, ideata 
nna vasta opera negativa, la confutazione di tutte le false 
opinioni che nuocessero, direttamente o indirettamente, al Cri- 
stianesimo. Ora egli volle, forse per consiglio dello stesso Sa- 
vonarola, cominciar la battaglia attaccando l'astrologia, quasi 
questa fosse per lui, come per il predicatore, la principale e 
piò insidiosa delle sette grandi eresie. Né da questo proposito 

10 distolsero, come abbiam pure veduto, i suoi amici eruditi, 
per ragioni in parte simili, in parte diverse. Che cosa dunque 
l'avrebbe dovuto trattenere? Delle ragioni interne assai gravi, 
dicono alcuni, avrebbero dovuto impedire al Pico la Confuta- 
zione: certe opinioni cioè da lui manifestate negli altri suoi 
scrìtti, e specialmente la nota sua fede nella Gabbala cristia- 
nizzata. Si formulò anzi, con questi elementi critici, un vero 
e proprio problema, dibattuto più volte con acume e dottrina. 
Ma fu questo un problema mal formulato, come ebbe a dimo- 
strare un egregio scrittore francese, perché non alle idee pi- 
chiane anteriori al 1490, non alle idee del Pico cabbalista o 
neoplatonico bisogna risalire per renderci ragione delle idee 
del Pico religioso e savonaroliano.* Fra l'uno e l'altro pe- 

1 P. Villa ti, La storia di Ger. Savonarola, cit. t I, p. 841. 

• 11 dott. u. Maisham, La filosofia cabbalistica di Gio. Pico dslla Mi- 
randoìa, Kmpoll, 1897, p. 174 sgg., formulò per primo il problemi, e renne 
nella conciamone (che però non diede come defluiti ra), che realmente la 
contrada iti one esiste; ma la rollo tentare con ragioni, per rcro, i oro fi- 
denti. Bue tono einqne principali : 1* V incoerenza pichiana è tentabile 
con Tetempio di altre incoerente di autori contemporanei, del Ficlno so- 
prattntto ; 2.*, 8/ e 4/ a renlr meno alle tue idee fondamentali indussero 

11 Pico 11 desiderio di mostrarti ortodotto agli occhi delia 8. Sede, il bi- 
sogno di sfogare lo spirito polemico, l' ambiatone di far sfoggio d'erudì- 
itone astronomica ; 6.* V astrologia combattuta nelle Dispuiaiiones è sol- 
tanto la falsa astrologia, uou la rera. 01 tutte queste proposizioni la 
tota, che potrebbe parer consistente, è l' ultima, te anche ad essa non ti 
potente rispondere che, secondo la nomenclatura del tempo, per vera 
attrologia s'intenderà quella ohe ora noi chiamiamo astronomia; ed 
è chiaro che 11 Pico, questa, non l' arrertara ! — Le basi della questione 



216 CAPITOLO QUARTO 

riodo varia profondamente il pensiero del conte, e la Gabbala, 
prima ancora del 1490, già n'era esci osa qnasi del tutto, come 
cosa vana. Né il Pico ha un sistema filosofico e teologico unico, 
coerente, alla stregua del quale si possano giudicare le sue 
singole concezioni; le quali mutano con le letture e con l'in- 
dirizzo degli studi e della coscienza religiosa. Onde anche 
ammettendo teorie, che diano adito a conclusioni astrologiche 
— che di vere e proprie professioni d'astrologia sarebbe in- 
giusto parlare — nei primi scritti, piti tardi tacitamente ri- 
pudiati, non per questo s* ha da mettere in evidenza e tentar 
di spiegare una contraddizione che la cronologia, se non pro- 
prio la logica, esclude. Piuttosto, secondo me, un altro è il que- 
sito da porre: — se e fino a qual punto sia lecito ripetere 
ciò che fu detto più volte, che la Confutaaione fu il colpo 
maestro dato all'astrologia, 1 e che il Pico in questa batta- 
glia s'appressò ai limiti della scienza moderna. * C'è, in al- 
tre parole, da tentare l'esame interno dell' opera, finora stata 
più citata che letta. 

L'opera del Mirandolano fu detta monumentale, e non a 
torto, ove si badi solo alla mole, grave di ben dodici lunghi 
libri, suddivisi in numerosi capitoletti; ma ove la si scruti 
un po' addentro e si classifichino, secondo il loro valore reale, 
gli argomenti, che a caterve addirittura si schierano contro 
i dogmi astrologici, essa appare uno sforzo d'erudizione, per 
due terzi superfluo. Non tutte infatti le categorie d'argomenti 
sono o essenziali o sostenibili, anzi alcune poche soltanto; le 
più avrebbero meglio giovato alla riuscita dell'impresa rima- 
nendo da parte. 

Assai opportuna per la serietà scientifica sarebbe stata, in 
primo luogo, la soppressione di tutte le ragioni che, in una 
parola, si posson chiamar religiose. Le quali, dettate da 
un'ardentissima fede, che era pure stata la causa prima di 



furono spoetate da Leon Dobez, nella recensione al libro del Masse tani, in 
Giorn. storico détta lett. it. f XXXIII, p. 398. 

1 E. PfcRcopo, L'umanista Pomponio Gaurico e Luca Gaurico ultimo 
degli astrologi, Napoli, 1896, p. 127. 

* L. Doui, Recensione al Masse tani, cit., p. 898. 
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tutta l'opera, prestavano troppo facilmente il lato alle offese 
del nemico. Se qualche astrologo, leggendo proposizioni come 
questa : « Non eget bis fabulis somniisque veritas Christiana, 
apud quam etiam seria philosophorum pene fabulae sunt », l 
o come quest'altra: « Coelum et Terra praeteribunt, verba 
autem Domini non praeteribunt »,* nelle quali la rivelazione 
è proclamata nel senso pia assoluto e più largo, avesse risposto 
al Pico che secondo l'antichissima tradizione caldea ed egizia 
anche l'astrologia era una dottrina rivelata, ed avesse quindi 
a Cristo contrapposto Beroso o il Trismegisto, a queste affer- 
mazioni come avrebbe potuto replicare il Pico? 

Né meno infide sono le ragioni storiche. Infatti alla storia 
dell' astrologia fatta dall' autore a suo modo, sostenendo che 
questa nacque per cause speciali geografiche e politiche in 
Oriente e in Egitto, 9 ma poi, come barbara invenzione, fu re- 
spinta dai profeti d'Israele e di Giada, dai dottori del Cri- 
stianesimo, dai giureconsulti del popolo romano, 4 trionfalmente 
avrebbero potuto risponder gli astrologi tessendo la storia di 
tutte le conquiste dell'arte loro presso i principi e i volghi 
di quasi tutte le nazioni antiche e medioevall Ed al Pico che 
poco scrupolosamente affermava essere state avverse all'astro- 
logia le pia grandi scuole filosofiche dell'antichità, compreso 
il platonismo — proprio la cosmologia del Tinteol* — e solo 
aver ceduto ad essa le scuole men pare, corno quella d' Epi- 
curo,* una smentita, dal punto di vista scientifico, non sarebbe 
stata difficile. 

Che dire poi degli argomenti, i quali assalgono non la 
scienza, ma coloro che la professano? Ha un bel sostenere il 
Pico che Tolomeo, come astrologo, scrisse pia corbellerie che 



« Pico, Iksput. V, 14. 

< Pico, Disput. V, 1. Altri argomenti rei i gioii r. In li, 6; IV, 14*16; V, 
12-13, 15-17; XII, 1. 

' Pico, Ihiput. XII, 8-8. 
« Pico, Diaput. I, 1. 

* Pico, Diaput. I, 1; XII, 7; intorno ni rapporti fra l'astrologia « li 
platonismo v. questo lavoro a p. 28. 

• Pico, Output, XII, 7; r. per Petti orione del l'astrologia dall'atomismo 
e dalla morale d' Epicuro, questo lavoro, a p. 29. 
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parole, cbe Manilio è scusabile delle assurdità pronunciate 
solo perché è poeta, ed ai poeti tatto si può perdonare, cbe 
Finnico Materno cadde in errori grossolani tutte le volte che 
volle parlar d'astronomia, 1 che Pietro d'Abano non è che un 
compilatore arruffone, 2 che Guido Bonatti fu degno dell* elle- 
boro, 3 e che il Bonincontrì era un cervello volgare; 4 ha un 
bel farsi forte d'una lunga statistica di predizioni fallite, di 
contraddizioni fra gli autori greci ed arabi, di ciurmerle sma- 
scherate: 5 la risposta a tutto ciò è beli' e pronta, ed è questa, 
che l'insufficienza dei cultori non dimostra affatto la fallacia 
teorica d' una dottrina. Avea detto, fin dai tempi antichi, Fir- 
mi co stesso : quando si scopre, in astrologia, un errore, « non 
mathesim, sed hominis fallax ac temeraria notetur inscientia ». 6 

Sfrondata pertanto di questi superflui, per non dir dannosi 
argomenti esteriori, l'opera del Pico lascia scoprire alquanto 
più chiaramente la sua trama interna, la quale s'impernia 
tutta sulla proposizione seguente: — non esistono influssi o 
segni celesti fisici e morali; ma se anche esistessero, trascen- 
derebbero la scienza degli uomini; inoltre, se fossero a noi 
accessibili, ci riuscirebbero inutili. Son perciò tre i gradi della 
confutazione, dei quali il primo, il più diretto, si appoggia a 
sua volta sopra due serie di ragioni, le ragioni fondamentali 
e le ragioni tradizionali. Vediamo adunque tutte codeste forze 
e il loro valore, procedendo dalle ultime alle prime, affinché 
queste, che son le più solide, isolate dalle altre e scrutate a 
fondo, ci dian modo di concludere intorno al merito vero del 
Mirandolano. 

Per difendere l'ultimo punto e dimostrare l'inutilità pra- 
tica della divinazione stellare, il Pico si vale di tre ragioni : 
la prima, che l'astrologia, al dire di Tolomeo, riferendosi solo 
ai fatti generali, non può servire a ciò che per l'uomo sa- 
rebbe di maggior importanza, cioè alla vita quotidiana, ai 

i Pico, Bisput. I, 1. 

* Pico, Bisput. Ili, 17. 
a Pico, Bisput. I, 1. 

* Pico, Bisput. VI, 15. 

» Pico, Bisput. II, 6, 9, 10; III, 19; IV, 13; V, 1, 4; VI, 3. 
6 A. Bouohé-Liclebcq, op. cit., p. 591, n. 1. 
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casi singolari; 1 la seconda, ohe la predizione degli avveni- 
menti* sapposti fatali ed inevitabili, è piuttosto di danno che 
di vantaggio air umanità;* la terza, che ottenendosi, per mezzo 
dell* esperienza e della prudenza, in politica, in medicina, in 
morale, in tutte insomma le forme dell'attività umana, gli 
stessi risultati che per mezzo della consultazione degli astri, 
questa diventa per lo meno superflua. 9 Il male si è che a tutte 
queste belle ragioni gli astrologi rispondevano: in primo luogo, 
che l' opinione tolemaica dell' impossibilità delle predizioni 
singolari non era accettata dagli altri trattatisti; 4 in secondo 
luogo, che un male inevitabile, se preveduto, coglie l'uomo 
preparato, il che non è piccola fortuna quaggiù; 5 finalmente, 
che T esperienza e la prudenza umana non possono arrivare, 
eome l'astrologia, alla previsione del fortuito. Il terzo grado 
della proposizione pichiana non era dunque molto sicuro. 

Ed il secondo? Il secondo, che contemplava le difficoltà in- 
sormontabili che s'oppongono all'applicazione pratica dei prìn- 
cipi teorici, s'appoggiava a numerose ragioni, fra le quali 
ecco le principali: — non è possibile determinare V oroscopo 
individuale, cioè il punto preciso della discesa dell'anima del 
soggetto nel corpo destinatole; non è possibile stabilire l'at- 
timo della fondazione d' un regno, d' una città, della forma- 
zione d'un popolo, ecc., e perciò formularne V oroscopo; 1 non 
è possibile tener conto di tutte le stelle influenti, anche di 
quelle lontanissime, invisibili; 8 non sempre il eielo è sgombro 
di nubi, né sempre è notte, che si possan fare le osservazioni; 9 

1 Pico, Disput. II, 1 ; questo e I due argomenti, che seguono, son tolti 
dille opere di Sesto Empirico, per il quale t. A. Boucas-LtcLiacv, op. clt., 
p. 696. 

» Pico, Disput. 11, 8. 

» Pico, Disput. II, 8-4 ; III, 27. 

« Cfr. t tu questo ponto, le opinioni del Boni neon tri, a p. 148 sgg. di 
questo lavoro. 

• È quesU la dottrina morale di Manilio, espressa nel proemio del libro 
qoarto, per la qnale redi le nostre osservazioni, a p. 41. 

• Pico, Disput, Vii, 2 8. 

1 Pioo, Dtsput. VII, 4-S; IX, 6. 

• Pico, Disput. VII, 8-9; Vili, 1-8. 

• Pico, Disput. IX, 8. 
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non son tanto perfetti gl'istrumenti astronomici da permettere, 
con i dati da loro forniti, dei calcoli matematicamente esatti. 1 
Ora anche per questi argomenti, non certo nuovi nella stona 
dell'astrologia, 2 avevano i sostenitori di questa le buone ri- 
sposte. Essi intanto, invocando il progresso della meccanica e 
dei manuali d'astronomia, scartavano i due ultimi, alquanto in- 
genui davvero; quanto al terzultimo, notato già nel commento 
ficiniano a Plotino, rispondevano che le stelle troppo lontane 
eran perciò pure di troppo debole influsso per essere neces- 
sarie ùlV oroscopo; ai due primi s'accontentavano — da per- 
sone di buon senso ! — di opporre delle determinazioni ap- 
prossimative, non garantendo la riuscita d'ogni genitura. Cosi 
anche concedendo un poco agli avversari, non potevan tut- 
tavia gli astrologi esser ritenuti dalla parte del torto; la scon- 
fitta questa volta era nuovamente del Pico 1 

Il quale in vero, disperdendo le sue forze in infiniti pic- 
coli attacchi, era caduto in una grande illusione: quella di 
abbattere il colosso dell' astrologia proprio in quel campo delle 
discussioni minute, dove esso era solito riportare le sue vitto- 
rie. L'idra era vulnerabile solo nelle sue teste, cioè ne' prin- 
cipi fondamentali; ogni altra ferita non l'avrebbe molestata. 
Sennonché il Pico tentò pure il colpo decisivo, e lo tentò, come 
abbiam detto, in due modi: con l'uso degli argomenti tradi- 
zionali più gravi, e con l'esposizione del proprio concetto fisico 
e morale dell'universo. 

Codesti argomenti tradizionali, i più forti di tutti, secondo 
il Mirandolano, eran due. Il primo era la contraddizione fra 
i due sistemi in voga simultaneamente presso gli astrologi, 
detto l'uno genetliaco e l'altro delle interrogazioni. Il Pico ra- 
gionava cosi: — o V oroscopo dice il vero, ed allora nessun 
nuovo influsso può modificarne lo svolgimento; o dicono il vero 
le cosidette elezioni, cioè le predizioni dei nuovi fatti acci- 
dentali, non previsti alla nascita, ed allora è infirmato V oro- 
scopo. E concludeva dichiarando fallace una scienza, i cui me- 



1 Pico, Disput. IX, 2. 

' Si possono veder tetti quanti in A. Souché-Leclebcq, op. cit., p. 670 sgg. 



G. PONTÀNO E O. PICO 221 

lodi erano inconciliabili. l Ma anche questa volta si levava la 
vecchia protesta degli astrologi, al dir dei quali si sarebbe 
potuto, con nn po' di sforzo, metter d'accordo i due sistemi, 
considerando l'uno come complemento dell'altro. 2 — II se- 
condo argomento tradizionale era formulato, a un dipresso, 
cosi : — le costellazioni in genere, e specialmente lo Zodiaco, 
non sono realtà, ma raggruppamenti arbitrari, immaginati dal- 
l'uomo per comodità di studio, non possono quindi influire 
nella forma loro attribuita, ma solo per mezzo di ciascuna 
stella, separatamente; immaginar! del pari sono i circoli celesti 
e le orbite stesse dei pianeti, sui punti dei quali gli astrologi 
pazzamente costruirono le loro figure: assurde perciò le teorìe 
degli aspetti, delle esaltazioni e depressioni, delle case, delle 
facce, dei gaudi, ecc. ecc. 3 — Ora chi crederebbe che anche 
a queste osservazioni i sostenitori della divinazione avevano 
la loro risposta? La pratica, essi dicevano, ci ha dimostrato 
che le figure astrali, create dall'uomo, non sono irreali: l'uomo, 
nel battezzare i gruppi stellari ed i circoli, si attenne all'espe- 
rienza, 

Terrave composti t coelum, quae pendet ab ilio. 4 

Ma il Pico replicava, con Plotino: — o come è stata possibile 
l'esperienza, cioè l'osservazione pi 6 volte ripetuta, se la faccia 
del firmamento non riappare identica se non ad intervalli di 
centinaia di secoli? 5 E gli astrologi, imperturbati: — l'anti- 
chità dell'arte nostra è tanta, che in questo tempo pia volte 
il cielo, rinnovandosi, è ritornato nelle sue vecchie combina- 
zioni di stelle. 6 — Decisamente neanche le obiezioni più gravi 
potevano ridurre al silenzio quei formidabili sofisti! Bisognava 
adunque che il conte venisse alla negazione recisa e sostenesse 

» Pico, DìMpuL IH, 20. 

1 Intorno a questa risposta che gli astrologi del quinto secolo (Urano 
a S. Agostino, li quale arerà formulata r accusa (Civ. Dei, v t 7), che qnl 
Tediamo ripetuta dal Pico, cfr. A. Boucat Lsclmo?, op. cit, p. 622. 

> Pico, Dùput VI, 2-19; X. 8-12. 

« M. Maviu Astro*, II, SS. 

» Pico, Di*puL VI, 1. 

* A. Borou-LtcLtseq, op. clt., p. 674 agg. 
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che, nell'ordine naturale, l'influsso astrologico non esiste. A 
questo venne infatti, e ne fece materia dell'intero libro terzo 
dell'opera sua. 

Il sistema dell'universo, su cui si fonda il ragionamento 
di questo libro, è quasi interamente aristotelico. Il cielo, co- 
stituito di sostanza differente da quella del mondo sublunare, 
o quinta essenza, agisce bensi sui corpi terreni, ma solo in 
modo conveniente alle qualità della propria natura. La quale 
essendo incorruttibile, è dotata della più squisita sensibilità, 
che è la luce, e delle più perfette azioni, che sono il moto cir- 
colare ed il calore, inteso quest' ultimo in senso scientifico, cioè 
riferito tanto al caldo che al freddo. Ora il moto celeste ge- 
nera i moti di quaggiù, il che non vuol dire che si trasformi 
in ogni singolo moto, rettilineo e perciò finito : genera il com- 
plesso dei moti, rimanendo cosi causa universale delle cause 
speciali. E le cause speciali, o seconde cause, le quali in tanto 
esistono in quanto hanno un proprio fine che ne regge l'azione, 
son esse i motivi degli avvenimenti fisici della Terra. Chi per- 
tanto volesse scoprire nel cielo la ragione d'un fatto qualun- 
que di questo mondo, non lo potrebbe, perché il cielo, causa 
universale, gli risponderebbe questo solo : moto. — Nello stesso 
modo si discorre per il calore. Il calore celeste, riversandosi 
sulla faccia del nostro globo, viene a contatto con le qualità 
fondamentali del secco e dell'umido, onde nascono i quattro 
elementi del mondo fisico. Ma in questa generazione i cieli 
operano come cause generali : gli elementi a loro volta diven- 
tano seconde cause, o sostanze costitutive dei corpi terreni, se- 
condo un fine loro assegnato. Perciò in cielo non esistono le 
ragioni singole dei nostri temperamenti. « Ita patet in corporeo 
mundo nihil quidem fieri sine coelo; veruntamen quod hoc aut 
illud fiat, id a coelo non esse, sed secundis causis, cum qui- 
bus omnibus coelum talia facit, qualia ipsae facere natae sunt, 
sive illae ad speciem, sive ad individuum causae pertineant >. 1 

i Pico, Disputa III, 4. Fra i molti corollari dedotti dal Pico da questo 
suo sistema universale, tre soli, che hanno una qualche importanza, voglio 
ricordare. Il primo, inteso a distruggere la teoria di Plotino intorno agli 
astri significanti, è formulato cosi : — le stelle non sono cause dell'azione, 
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L'astrologia nel mondo fisico pare al Pico da queste ra- 
gioni metafisiche abbattuta. Ma e quella da alcuni astrologi 
immaginata nel mondo morale? Anche questa deve cedere al 
seguente argomento: — nel mondo delle anime, concepito dal- 
l'autore come interamente distinto dall'altro mondo, quello dei 
corpi, Iddio governa direttamente, creando le anime stesse; 
oppure governa per mezzo della rivelazione e degli spiriti an- 
gelici. Il tramite stellare cosi rimane del tutto escluso. 1 

Ora eccoci finalmente ad aver terminate le Disputationes. 
Che dovremo dunque rispondere al quesito, che in principio 
ci siamo proposti ? È questo, che abbiamo veduto, il colpo mae- 
stro dato all'astrologia? Il linguaggio, che abbiam sentito, 
arieggia proprio la serietà della scienza moderna? — Affinché 
il sistema dell'universo pichiano, dal quale senza dubbio le 
vaniti astrologiche sono bandite, potesse gridar vittoria per 
davvero, sarebbe necessaria una condizione: bisognerebbe cioè 
che l'evidenza sua fosse tale, che ogni altro sistema davanti 
ad esso rovinasse. Ma se accanto e contro gli sussistono, senza 
confutazione esauriente, e il platonismo, e l'aristotelismo sco- 
lastico, e altre concezioni ancora, ahimè! le sue conclusioni 
non avranno sufficiente estensione, e l'astrologia ecco sfuggirà 
fatalmente, più viva che mai. Il Pico rimarrà con l'illusione 
del trionfo, ma l'avversaria sua cadrà solo più tardi, quando 
una niente più lucida e temprata a metodi pia rigorosi avrà 
data al mondo una ipotesi nuova, davanti alla quale tutti, 
senza eccezione, i vecchi sistemi dell'universo dovranno ca- 
dere. Ed allora soltanto si potrà udire un linguaggio vera- 
mente scientifico, sgombro di metafisica e di teologia. 2 



non nono perciò neppur cause dell' Imiti affi ne (Tenia (IV, 12). - Il secondo : 
— I ch'il fumo incorruttibili, non posflono quindi generar corruzione, dun- 
que le azioni terrene, sempre in tutto o in parte minte di corruzione, non 
provengon dal ciclo (IH, 21). Il terso: — I cieli hanno moto regolare, 
le aiioui terrene hanno moti irregolari, non md dunque generate diretta- 
mente dai cieli (III, 9). 

» Pico, IH*put. IV, 4. 

* <Jue*ta risposta negativa, estesa anche alla seconda parte del quesito, 
non mira a combattere tutta Intera l 'affermazione di U Dumi, In Giornale 
storico d. UU, ti. XXXI II, p. 39H, ma solo a ridurne nel reri termini la por- 
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III. 



La critica, che io ho mossa alle Disputationes, e special- 
mente le considerazioni che ho svolte intorno al terzo libro di 
esse, non bisogna credere che balzassero, con egual facilità, 
alle menti dei lettori contemporanei al Pico, avvezzi, come Ini, 
alle pastoie dei vecchi sistemi fisici e filosofici. Di modo che, 
se agli occhi nostri l'opera monumentale scema di peso e perde 
quasi interamente di valore, agli occhi degli nomini del Quat- 
trocento essa, non appena fu conosciuta — la notizia, special- 
mente fuor di Firenze, la si ebbe insieme con quella della in- 
felice morte dell'autore — parve un prodigio di sapienza e 
d'erudizione. In folla i nemici dell'astrologia, i più persone 
religiose o persone di buon senso, credettero sul serio di pos- 
seder finalmente, nei dodici libri del Mirandolano, quella con- 
futazione scientifica, logica, inoppugnabile, alla quale le loro 
menti, indotte o quasi, si sentivano incapaci di giungere ; onde 
levarono un plauso tanto più alto, quanto più inacerbita sa- 
pevano la rabbia degli avversari. I quali, i migliori singolar- 
mente, intravidero subito il pericolo che l'arte loro correva 
presso il pubblico credulo ed ignorante, e si gettarono con 
ardore al contrattacco, per la rivincita. Fra questi ultimi sorse 
pure Giovanni Fontano, sul pensiero del quale è tempo che 
finalmente e' intratteniamo; però non senza aver detto qualcosa 
rapidamente, per amor di chiarezza, dei più noti fra i cam- 
pioni minori dell'una parte e dell'altra. 

Cominciando dai sostenitori del Pico, diremo in primo luogo 
del Savonarola, il quale va considerato sotto due aspetti ; come 
collaboratore, cioè, ed ispiratore del conte, e come suo conti- 
nuatore e divulgatore. Del primo aspetto, ed insieme delle ra- 
gioni generali che indussero l'ardente domenicano a farsi pub- 
tata ; mira, insomma, a dimostrare che la sostanza dell' opera pichiana non 
è né concludente né moderna, per quanto abbian sapore di modernità al- 
cune singole felici intuizioni sparse in essa qua e là, le quali qui non è il 
luogo di rilevare. 
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blico accusatore degli astrologi, s'è già parlato. Quanto al se- 
condo si deve dire che l'opera di Ini consiste in un trattatela 
volgare in tre libri, brevissimi, cominciato subito dopo la morte 
del Pico, cioè nel 1494, e terminato nel 1497. l II metodo e i 
limiti dell'operetta sono tracciati, con grande semplicità, dal- 
l'autore stesso, cosi : « Mi sono acceso di far quello io per gli 
hnomini volgari, che Ini (il Pico) ha fatto per i dotti. Et per- 
che altrimenti bisogna parlare a gli hnomini dotti, et altri- 
menti a gl'indotti, non intendo di tradurre il libro suo in vol- 
gare, né di scrivere tutto quello che lui ha scritto, né di servar 
l'ordine suo; perché questo non saria forgi utile a gli hnomini 
indotti. Ma mi sforzerò di abbassare quello eh' è alto: . . . prima 
dichiarando questa vanità astrologica esser dannata da la dot- 
trina Christiana; secondo che anchora è reprobata da la filo* 
sofia naturale ; tertio dimostrando quanto lei è vana et fallace 
in se medesima ». s Si comprende, senza eh' io mi trattenga a 
recarne le prove, che delle tre parti, data la coscienza e lo 
scopo dello scrittore, quella che ebbe maggiore e pia origi- 
nale sviluppo è la prima, d'indole religiosa. A proposito della 
quale rileverò, richiamando un concetto già espresso, che fu 
cura singolare del frate la dimostrazione della fallacia ed em- 
pietà di qualsiasi profezia, che non fosse riannodata alla di- 
retta ispirazione divina: « In molti luoghi de la sacra scrit- 
tura sono detestati quelli che vogliono predire le cose future 
senza la illuminazione divina, i quali sono dimandati falsi pro- 
feti e divinatori, perché si usurpano quello che è di Dio pro- 
prio >.' E soggiungerò che tanto si insiste, in questo primo 
libro, nel convincere d'eresia gli astrologi, che si finisce per 
invocare contro di essi — ahi, frate imprudente! — una pena 
tremenda e purtroppo, a quei tempi, ancora in uso: < Certo 
contra de quelli che dicono simili cose non è da disputare al- 

1 Opera ringoiare del rev. padre Jironimo Satojuioh contra V astrologia 
ditinatnee, in corroboratione de le refutationi astrologiche del e. conte 
iota uni Pico m u Miiandola, Veneti*, K>56. La data infilale è fornita dal 
titolo ateaao, dove al parla dello iteritto plchiano; qnella Anale da no ac- 
cenno rapi ietto nel cap. 4° del terso libro o trattato. 

* SitojuaoiA, op. clt, proemio. 

> SivoffAaou, op. ctt., tratt. I, cap. 1. 

Soldati 15 
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trimenti che col fuoco». 1 Non è perciò da stupire se alcuni 
maligni avversari, un anno dopo la pubblicazione dell* Opera 
singolare, cioè morto il Savonarola, inventarono nna leggenda 
che diceva aver egli scritto contro l'astrologia per vendicarsi 
d'un pronostico, in cui gli era stato predetto il rogo, come a 
falso profeta; « nam multis ante temporibus falsi prophetae 
adventum astrologia denunciavit ». s I libri secondo e terzo 
sono un riassunto, per sommi capi, della trattazione pichiana, 
escluse tutte le parti di difficile intelligenza, ed aggiunti, se- 
condo l'uso dei predicatori, alcuni di quei racconti della pro- 
pria esperienza, che tanta efficacia persuasiva sogliono avere 
sulle menti grosse dei fedeli. 3 

Un altro sostenitore del Pico, il quale, a dire il vero, non 
scrisse intorno a lui se non un breve periodo, è il leccese An 
tonio De Ferrariis, medico della corte di Napoli al tempo di 
Ferrante I, detto fra i pontaniani il Galateo. 4 Ma la sua atte- 
stazione, per quanto fuggevole, acquista un significato di ec- 
cezionale importanza quando si pensi ch'essa discorda profon- 
damente dall'opinione del Pontano, e perciò dimostra che in 
seno all'Accademia napoletana non tutti, alla lettura delle Di- 
sputationes, furono del parere del maestro. 5 Essa ha poi un 
valore speciale in quanto ci rivela nel De Ferrariis, aristote- 
lico peritissimo, uno spirito scientifico insolito al tempo suo, 
tanto che lo si potrebbe paragonare al Toscanelli, in fatto 

1 Savonarola, op. cit., tratt. I, cap. 4. 

* Lucn Bbllantii Srrinsis math ematici ac PHisici, Astrologica def ansio con- 
tra Jo. Picum Mirandulanum, Basileae, a. 1564, lib. I. 

3 Ne cito uno, per saggio, dal cap. 5 del lib. Ili, anche per l'analogia 
ch'esso ha con la novellina, da noi ricordata a p. Ili, dell'asino astro- 
logo : « Il nostro ortolano, quando sentiva il mormorio de l'acqua d'Arno, 
diceva che pioverla, et questo è perché il vento che suscita le pioggie porta 
quel mormorio verso Torto nostro; dunque questo loro (degli astrologi) iu- 
dicio non è da le stelle, ma da certe cause particulari ». 

4 In una lettera a Pietro Summonte, ed. in Spiciìegium romanum, Ro- 
mae, 1842, voi. VIII, p. 607 : « Picus plura volumina contra apotelesmata 
scripsit, et meo iudicio non minus vere, quam docte et copiose. Huius sen- 
tentiae et san et i viri, et ipsa veritas, et si qui sunt qui vere philoso- 
phentur, consentiunt ». 

5 Opinioni antiastrologiche troviamo pure in Giano àkisio, Satire, lib. I, 
sat. 1», ed. a Napoli, 1582, p. 17. 
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d'astrologia parco di parole, istintivamente moderno di giu- 
dizio. Per merito suo la corrente del buon senso si manifesta 
ancora una volta e fa suo prò dei risultati della complessa, e 
non tutta ammirevole, opera del Mirandolano. * 

Contro alla quale, intanto, avevan levato, come abbiamo 
avvertito, vivissime proteste i convinti delle verità astrolo- 
giche, e specialmente gli astrologi officiali, minacciati per gli 
effetti suoi nei loro interessi materiali. E fra questi ultimi era 
sorto, quasi campione, il senese Lucio Bellanti, per autorità 
di dottrina e dignità di nascita non indegno avversario del 
conte Pico. * Egli aveva presa la penna, trovandosi nella stessa 
Firenze, non appena s'eran conosciute le Disputationes, ed 
aveva abbozzate due operette: l'una men personale, cioè una 
serie diventi capitoli, col titolo: 7> astrologica veritate liber 
quaestionum; l'altra direttamente polemica, intitolata: Astro- 
logiae defensio contra Jo. Picum Mirandulanutn. 9 Questa se- 
conda fu condotta a termine nel 1498, data della sua prima edi- 
zione, e dovette subito avere grande divulgazione e favore, se 
qualche anno dopo veniva ristampata, e il Pontano poteva en- 
tusiasticamente scrivere che al Bellanti < aetas nostra multum 
profecto debet, debitori autem longe amplius posteri, ne ad 
coh tanta haec indignitas (la confutazione pichiana) penetra- 
ret». 1 In che consisteva dunque quest'opera, cosi meritoria? 



* Intorno al Galateo scienziato t. C. M. Tallaeioo, Gio. Puntano e i tuoi 
tempi, voi. I, p. 153 ; e Vittorio Bosni, 11 Quattrocento, Milano, p. 855. Por 
altri ««tenitori dell'opera pichiana, v. 0. Ti a* boschi, Storia della lett. ti., 
Milano, Clastici, 1824, voi. VI, p. 560. 

* G. Tuuaofcin, Storia della lett, it., cit., voi. VI, p. 594 sgg- 

' l.c due operette ebbero una prima edizione nel 149H t nna seconda nel 
1502, ed nna terza, in unione con nn dialogo di Gabriele PI ro vano, medico 
mi la ne ne, nel K»54, col titolo: Lrui Bkluvtii Ssaassin aiTara/mci ac fumici 
de astrologi' a rrritntc hlter quaestionum — asti alogica del ensio contro Jo. 
JScum Mirandulanum — Gahsiku.i« Pisolasi riiu.o<orni de artronomiae ve- 
ntate dialogus absolutissimu*, Basilrae, anno MOLI HI. — G. l'urixi, La 
vita e i tempi di Paolo del Poeto Tosca nelli t Roma, 1894, p. 920, pare 
faccia dei due scritti, erroneamente, uno solo. 

< Queste parole scriveva 11 Pontano prima del 1501 (De fortuna, lib. I, 
ed. aldina del 151*, voi. I, p. 271 a); e forse non appena ebbe letto, ansi 
acquistato (G. Fi l* notai, Documenti per la storia, le arti e le industrio 
nelle pror. napol, Napoli, 18%, voi. Ili, p. 50) Il libro del Bellanti. 
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L'opera a cui noi dovremmo, secondo il poeta d'Urania, tanta 
riconoecenza, si compone d'un proemio e di dodici libri, né 
più né meno di quella del Pico; ma ne differisce assai nella 
mole, essendosi l' autore e nella sostanza e nella forma im- 
posta la massima sobrietà: « magna qnidem volumina pancia 
complecti soliti snmns, nnde multiloqnium abhorremns >. l Ad 
ogni proposizione avversaria l'astrologo contrappone, per or- 
dine e brevissimamente, la propria risposta; di qnal tenore, 
chi conosca nn poco la storia dell'astrologia o ci abbia segniti 
sin qui con attenzione, pnò facilmente immaginare. Solo in- 
torno alle gravi ragioni del libro terzo egli si trattiene più a 
lungo, cercando di allontanare l'assurdo, sostenuto dal Miran- 
dolano, d'nn cielo causa universale generatore di avvenimenti 
particolari: «Sed non est contradictio; nam si coelum causa 
universalis est, concurrit igitur ad productionem effectunm 
parti cularin ni; stant igitur ista simul ».* Si sofferma pure, con 
un certo compiacimento, a rilevare i rapporti esistiti fra il 
Pico ed il Savonarola, quasi che sul primo cadesse minore la 
vergogna per aver scritto « non bene consulti viri suasu, opus 
impium ac delendum qnidem >. 3 Col nobile avversario infatti 
il Bellanti voleva mostrarsi generoso, mentre contro il frate, 
forse perché sapeva ancor vivi e potenti nel popolo gli effetti 
della predicazione di lui, non risparmiava gli attacchi più ve- 
lenosi. 4 Concludendo adunque, la Difesa dell'astrologo senese, 
circoscritta negli stessi limiti dell'accusa del dotto mirando- 
lano, è, come questa, un bello sforzo di dialettica e d'erudi- 
zione; ma non offre nulla che importi veramente alla storia 
del pensiero filosofico, nulla che faccia dimenticare in parte 
la vanità del suo fondamento e si guadagni la nostra ammi- 
razione. La quale, nel presente conflitto, è riservata all'opera 
pontaniana. 



1 L. Bellantii, a8troì. defensio, cit., proemio. 
* L. Bellantii, op. cit., lib. III. 

3 L. Bellantii, op. cit, Ad lectorem. 

4 L. Bellantii, op. cit, lib. I; e 0. Tirabosohi, op. cit, voi. VI, p. 59 r >. 
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IV. 



Il testo delle Disputationes dovette giungere a Napoli assai 
più rapidamente ohe non in altri luoghi, se il Pontano potè 
averlo prima che a Ini pervenisse la notizia, pnr tanto vicina, 
della morte del Pico. Or come l'ebbe fra mano, il vecchio 
ministro, dimenticando per poco i gravi pensieri della minac- 
ciata discesa dei francesi nel Bearne, provò uno sdegno cosi 
vivo, che non seppe trattenere delle amare parole contro colui, 
che prima s'era gloriato di considerar quale amico. E poiché 
teneva quasi pronta per la pubblicazione, come meglio ve- 
dremo, certa sua grande opera in prosa sull'astrologia, colse 
questa occasione per riprendere il lavoro ed inserirvi nello 
stesso tempo quelle parole, che formarono appunto l'esordio 
del dodicesimo libro di detta opera. Le parole erano d* una 
gravità davvero eccezionale. In esse il Pico veniva dipinto 
come pazzo assalitore d'ogni dottrina, baldanzoso non per si- 
curezza di speculazioni, ma per copia di ricchezze e nobiltà di 
casato; e di lui si ricordavano, con maligno richiamo, le tesi 
ereticali e la condanna avuta da Innocenzo Vili. Tutto ciò 
si diceva per gettare il discredito, la diffidenza, anche dal 
punto di vista dell'ortodossia religiosa, sul conte, con l'arte 
obliqua della denuncia. Sennonché non tardò a giungere la 
notizia che il Pico era morto, immaturamente. Molti ne ebbero 
sincero cordoglio, e fra gli altri il Pontano, in cui forse, con 
la riflessione, già era sbollita l'ira improvvisa. Le parole che 
contenevano l'infamia non solo di colui, contro il quale eran 
state scritte, ma anche di chi se l'era lasciate sfuggire, ven- 
nero allora cancellate e sostituite con altre assai più riverenti 
verso l'illustre ed infelice estinto. Però la cancellatura, che 
dalle edizioni, naturalmente, non appare, nel quaderno auto- 
grafo non coperse il testo primitivo tanto da renderlo illeg- 
gibile; questo noi possiamo conoscere e per esso ei è dato 
valutare quanto profondamente doveva essere in Gioviano ra- 
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dicata la fede astrologica, se per difenderla egli era trasceso 
ad espressioni si biasimevoli! 1 

Il libro dodicesimo De rebus coelestibus, che ha nn cosi 
notevole esordio, contiene adunque la risposta alla Confuta* 
eione pichiana, o, meglio, per essere schietti, parrebbe dovesse 
contenerla. Ma nna vera e propria demolizione dell' opera del 
Mirandolano qui non troviamo: qui troviamo semplicemente ri- 
battuti alcuni degli argomenti in quella messi innanzi ; e 
neanche i più importanti. Il Pontano in questo libro, che è 

i C. Talli ri oo, Giovanni Fontano e % suoi tempi, Napoli, 1874, voi. II, 
p. 604, ed E. Gotheih, Die Culturentwicklung sud-iialienè in eimél-Dar- 
stellungen, Bresslau, 1886, p. 447, che più diffusamente discorsero della ri- 
sposta del Pontano al Pico, cioè del dodicesimo libro De rebus coeUstibus, 
ignorando affatto la bozza originale, mostrarono di ammirare la temperanza 
usata dal primo nel ribattere le affermazioni del secondo. Ha non cosi si 
sarebbero espressi, se avessero lette le due diverse redazioni, delle qnali 
perciò credo utile riportare, mettendoli a riscontro, almeno alcuni periodi. 
La prima redazione, che occupa mezza la p. 848 a del cod. Vat. lat. 2889, 
autografo, scritto alla lesta e qnasl in abbozzo, è cancellata, ma in gran 
parte leggibile, e dice : € Joannes Picus Tir summa nobilitate, maximo etiam 
ingenio, dum et nobilitati plarìmum et ingenlo suo non iniuria tribuit, 
praeter unam theologiara, omnes simul si ve disciplina^ si ve scientias ad- 
versando, illis ne dicam perverse sentiendo, est persecutus; Ipsam quoque* 
theologiam tandem aliquando persecutus. Cum quibus singulis in dìsciplinis 
publice esset disputatus, ea in theologiam proposuit, de quibus re diceret, 
quae erronea Christiana in religione haberentur. Ab Innocentio octavo pont. 
max. edicto fuit coércitus. Itaque dum divitiae illuni, dum ingenii intem- 
peratlor vis insolentiorem faciunt, etc. >. La seconda redazione, stampata 
per la prima volta per cura del Summonte a Napoli dal Mayr, nel 1512, col 
testo definitivo, suona cosi : € Joannes Picus vir summa nobilitate, maximo 
etiam ingenio, Paule Cortesi, dum et nobilitati plurimum et ingenio suo 
non iniuria tribuit, in astrologiam est invectus. Veruni enim qui viventem 
illuni ego laudandis extollendisque ingenii eius viribus h onesta veri ni, in- 
secter ne increpando mortuum ? Absit ab ingenio institutisque mela et ab 
summa benevolenza in illum, dum vixit, mea. Quin magie magisque in 
dies et laudabo morum eius suavitatem, et admirabor ingenium. Nec minus 
etiam honesto ob id affidar desiderio industriae eius indagationisque tem- 
perandae ». Alquanto più tardi, cioè intorno al 1601, tornando sullo stesso 
argomento, nelP operetta De fortuna, lib. Ili (nelP ed. aldina del 1618, 
p. 800 a), il Pontano scrisse alcune altre parole, che è bene il lettore conosca: 
e Nec nos deterrebit Joannes Picus magna tum nobilitate tum etiam ingenio 
ac doctrina vir, qui nuper diruere prorsus sideralem conatus est discipli- 
naui.... Videlicet Picus noster (voco eum nostrum, quia magna mecum be- 
nevolentìa coniunctus fuit, quodque doctissimum quenque maxime mi hi fa- 
miliarem atque amicum statuo) etc. ». 
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piuttosto da definirei un discoreo, tanto è scorrevole, vario e 
nella sua brevità abbondante, rivolgendosi a Paolo Cortese, 
spiega come il Pico sia stato spinto ali* assalto contro l'astro- 
logia dallo spettacolo volgare dei negromanti da strapazzo, 
cbe con nausea avea uditi a Roma, a Bologna, a Firenze ; onde 
s'affretta a distinguer bene, come noi diremmo oggi, le respon- 
sabilità dei fatti incriminati. La sua preoccupazione evidente 
è di sollevare al disopra della folla dei guastamestieri il vero 
astrologo, favorito dalla natura e dal fato, reso più nobile 
dalla scienza e dalla filosofia. 1 Questo egli esalta, di questo 
egli espone la coscienza nelle osservazioni e nei calcoli, la 
prudenza nelle predizioni. Ma in discussioni teoriche di fisica 
e metafisica qui il Pontano non entra ; tutto il libro terzo del 
Pico pare che per lui non esista. Doveva infatti il Pontano 
ripetere ancora una volta, con isforzo e in tono polemico, 
quella verità che per lui era cosi evidente, ch'egli andava so- 
stenendo, commentando, insegnando da tanti anni, ch'egli avea 
rivestita di elegantissime forme poetiche? La vita, le opere 
erudite, l'arte del Pontano eran esse una risposta al Pico: 
non occorrevano perciò degli inutili discorsi Ma che cos'era 
questa vita, che cos' erano queste opere erudite e poetiche, le 
quali da sole, col loro carattere astrologico non mai tradito, 
potevan contrapporsi vittoriosamente agli argomenti pichianif 
Ecco ciò che ai contemporanei del poeta era abbastanza noto, 
e la cui indagine è per noi interessante, sotto diversi punti 
di vista. Cominciamo adunque dalla vita. 

La vita del Pontano, com'ebbi occasione un'altra volta di 
affermare, * nelle sue linee generali è stata studiata assai bene 
dal Tallarigo; sarebbe strano pertanto che io qui mi rifacessi, 
anche per sommi capi, a narrarla. Io toccherò solo alcuni 
punti di essa, dove l'elemento astrologico ha d'uopo di rice- 
ver luce e rilievo. Non già che in mezzo agli altri meriti in- 
discutibili del biografo napoletano non ci sia pur questo, d aver 
compresa l'importanza della fede nell'astrologia come parte 



' J. J. Porta»! Ik rebus coeUitibu* Jìb. XII, ed. aldina del 1619, p. I77b. 
* J. J. ft>ruiii Carmina, Ftrensc, 1902, voi. I. p. Y. 
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integrante dell' opera e del pensiero del Fontano : 1 ma nella 
monografia di Ini la trattazione di tale parte rimase necessa- 
riamente un po' in ombra, per i limiti molto vasti del sno la- 
voro. Per noi invece è diverso il pnnto di vista, e quindi 
Tesarne dev'essere più accurato e profondo. 

Nel 1447, giovanissimo, il Pontano venne a Napoli, ove 
ebbe protezione e un impiego nelle pubbliche amministrazioni ; 
vi cercò pare, quasi subito, mezzi di stadio, che V amor del 
sapere allora più che mai lo stimolava. Ora accadde che il 
suo primo insegnante fosse Gregorio Tifernate, che noi sap- 
piamo credeva nell'astrologia. 2 Gregorio veramente insegnava 
il greco; ma basta conoscere un poco gli usi delle scuole uma- 
nistiche ed i limiti che allora si assegnavano alla filologia, 3 per 
ammettere che rapporti di idee anche filosofiche e scientifiche, 
fra maestro e discepolo, non mancarono certamente. Passarono 
circa tre anni, ed ecco a Napoli Lorenzo Bonincontri. In altro 
luogo abbiamo illustrata l'amicizia che legò costui al giovane 
umbro: l'intimità famigliare fra i due divenne strettissima, 
ben presto seguita da comunanza di studi. E gli studi loro 
furono di astrologia, e si protrassero per molti anni, coope- 
rando ad essi Tolomeo Gallina, l'astrologo catanese che avemmo 
già occasione di ricordare. L'uno e l'altro dei collaboratori 
eran più avanti del Pontano negli anni, e gli fecero un po' 
da maestri; o, se vero e proprio insegnamento da parte di 
costoro non si vuol ammettere, gli furono consiglieri auto- 
revoli ed entusiasti, a un dipresso come è da considerarsi 
ser Brunetto per Dante. Ed in quel modo ehe Dante ebbe i 
buoni suggerimenti del notaio tanto a grado, che più non li 



1 C. M. Tallabiqo, G. Pontano e i suoi tempi, Napoli, 1874, voi. Il, 
p. 482 sgg. 

8 L. Diliruillk, Une vie d' humaniste au xv siècle : Oregorius Tifer- 
nas; extrait dea Mélange* d'archeologie et d' histoire publiés par l'École 
francaise de Rome, Rome, 1899, cita un' elegia che Gregorio scriveva, a mo' . 
d' epitaffio, a se stesso, dove si legge : 

Ingenium mihi non deerat, si sidera rebus 
Favissent radio prosperiore meis. 

s F. Fiobbntiho, TI rinascimento filosofico nel Quattrocento, Napoli, 1885, 

p. 189. 
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dimenticò mentre visse, cosi dovette il Fontano per tutte il 
corso splendido della sua carriera politica e letteraria conser- 
vare il suggello delle prime meditazioni e del primo indirizzo. 
Egli insomma, nella consuetudine dei due astrologi si affermò 
astrologo e cominciò a guardare da questo speciale punto di 
vista i casi dell'esistenza propria e de' suoi cari e gli avve- 
nimenti della società e della storia. Abbiamo infatti di lui 
una confessione, quasi un proprio tema di genitura, composto 
in età giovanile, quando cioè tutti i suoi pensieri si affissa- 
vano esclusivamente negl'ideali dell'arte e della filosofia, il 
quale ci rivela come fermamente egli ripetesse dal cielo pla- 
netario influente la propria natura: e Nullus evasit bonus poeta, 
euius in genitura Venus Mercurìasque in signis accomodala, 
in locis idoneis, in appositis configurationibus inventi non fue- 
rint.... Nos qui haec scribi ni us, nullo a praeceptore aut ad 
Carmen componendum, aut ad pbilosophiam ediscendam, aut 
ad coeli significationes intelligendas instituti sumus. Sola enim 
natura insitaque animi vis ac veterani scriptorum lectio as- 
sidua ad baec ipsa nos traxit, quorum et pater avusque igno- 
rantissimi fuere, et mater satis habuit lanificio ac telae in- 
tenta esse. Ad coelum igitur stellasque, quando ab illis quidem 
roanant, iure haec videntur referenda ». l Alquanto più tardi, 
quando gl'ideali suoi si allargarono ed i negoziati diploma- 
tici gli procacciarono giusta rinomanza e non poche delusioni, 
abbiamo di lui un altro tema genetliaco, di carattere zodia- 
cale, conseguenza e complemento del primo, cosi espresso nei 
seguenti versi dell 9 Urania: 

At mihi nascenti sub eodem sidere (l'Ariete) mater 
Non fratres foecunda dedit, nec germino ab uno 
Passa est germano» Natura adolesoere ramo*; 
Sed fandi liberta tem arbitriumque loquendi 
Àddidit et dictis vi rea et pondera rebus. 
O quotiens steri lemqae fidem ingratosque labores 



1 Pohtasi De rebus coetotibus, Ilo. II, p. 181 a dell 'ed. aldina più Tolte 
clt Serrano q Dente di eh tarasi onl anche a determinare i rapporti fra 11 Pon- 
tano e II Ti fernate, Il Bonlncontri, il Gallina, nel seaso da me pia sopra 
additato. 
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Conqueror, et quod nulla moia bene grada factis 
Respondet, sino fruge operam ac sino munere finem. 1 

Chi non ricorda poi il culto del Portano per la famiglia? Eb- 
bene, anche nelle gioie e nei dolori famigliari egli vedeva in 
certo modo 1* effetto di combinazioni stellari. Valga a questo 
proposito un solo esempio, la genitura del figlio, di quel Lucio 
che il padre salutò alla nascita con una delle sue pia belle 
elegie. Or quando egli se lo vedeva crescere giovinetto fra la 
dissipazione e l'ozio, pieno d'amarezza interrogava il cielo, e 
vi leggeva un triste influsso ed un più lieto presagio: la costel- 
lazione della Vergine, che si era trovata al suo oroscopo, era la 
causa dei vizi giovanili, ma prometteva gloria nella maturità : 

Tu vero, mihi care puer (per sidera tester, 
Quae tibi vel magnos non inficiantur bonores), 
IUecebris ne dede animum, neu deside sonino 
Ocia corrumpant mentem, procul e finge et artis, 
Quos Virgo teneris molles meditatur ab annis : 
Post etenim in duros convertet peotora mores, 
Et praecepta dabit vitae, et bene consulet annis. 8 

1 Uraniae lib. II, v. 210-217, in Pontani Carmina, voi. 1°, p. 43. Possono 
illustrare questi versi le seguenti parole del De rebus coel. t lib. V, p. 172b: 
« Igitur cui Aries ascenderit, is erit ore libero, forti Consilio, niente elata, pro- 
posito inconstanti, fortuna varia, iuventute multa; erit imperioso», popolo 
carus, rerumque publicarum studiosns, flagitiorum insectator; fratres autem 
aut vix sortietur, aut si sortitus fuerit, fere omnia efferet, propter Martis per- 
ni ciosam vim ; idem prò suscoptis labori bus, prò collatis benefici is, vix gra- 
tiam ullam, quin potins ingratitudinem prò collata inveniet opera». Ma il 
miglior commento ci è fornito da molti passi di quelle lettere politiche del 
Pontano a Ferrante I, cosi nobili, libere, assennate, causa forse non ultima 
dei dispiaceri del ministro e dell' ingratitudine regìa. Una citazione può 
bastare, assai calzante: € lo non potria mutar natura de recordare alli 
signori mei quello mi pare sia loro bene, cosi come etiam non so mutare 
me medesimo da astinerme di dar a quelli impaccio o spese in li miei bi- 
sogni, etiam che sia nel grado mio ben povero: l'uno e l'altro è in me 
vitio; ma come io ho patientia in non affannarle in le mie necessitate, 
cosi voi abbiate patientia, etiam che sia cosa dispare da signore ad mini- 
stro, in intendere quel che mi occorre in li fatti vostri, e che è con amore 
e con fede » ; Lettera del P. al re, Napoli, 26 aprile 1492, ed. da E. Nuh- 
zunti, Alcune lettere di G. F-, in Archivio storico napol, voi. XI, p. 538. 
Per altre citazioni, v. Tallariqo, op. cit., voi. I, p. 199 sgg.; e F. Trihchkra, 
Codice aragonese, Napoli, 1866-70. 

* Uraniae lib. II, v. 918-919. Il Tallariqo, op. cit., voi. I, p. 93, accenna 
oscuramente ai vizi del figlio del Pontano ; più esplicito è Gioviano stesso, 
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È noto par troppo che la seconda parte del tema, quella che 
annunziava felicità, non ebbe compimento, o l'ebbe ben di- 
verso da quello previsto ! 

Anche per gli amici il Pontano non rifuggi qualche volta 
dall' interpretare il celeste giudizio, come quando a Ferdinando 
Davalos in fasce predisse le future glorie militari. 1 Però di 
oroscopi con tutte le regole, quali si addicevano ad astrologi 
di mestiere, egli ne compose pochissimi, e forse quei pochi 
senza pretesa che fossero cose seriissime. Questo ansi del Pe- 
scara è Pnnico documento che se ne conosca: la sua fede, 
profonda e sicura, rifuggiva dalle imperfette applicazioni della 
pratica. Ma non veniva meno per questo nei più ardui cimenti 
della politica, cosi come s'era rivelata nelle più delicate con- 
tingenze della famiglia. Citerò a questo proposito, e sarà l'ul- 
tima citazione, un brano di una lettera indirizzata dal vecchio 
ministro al giovane re Fcrrandino, il 9 febbraio 1495, quando 
cioè Carlo Vili era alle porte di Napoli e massimo il comune 
pericolo: e Le invasioni longinque et senza precedenti iniurie, 
quale incorre, soleno intervenire per la vicinità quando uno 
prenci |k> confina con l'altro, proveneno da movimenti celesti, 
come designano per le Comete e per grande coni n net ione de 
stelle, quale è questa invasione al vostro Padre et ad voi facta, 
per ben che vostro Avo prima, e poi vostro Padre, se l'h ab- 
biano procurate per li avari et violenti loro portamenti ; et 
cosi el cielo adopera secondo la materia disposta, et quando 

ari Ih rebuM c*xl. 9 llb. V, p. I^Ga: « Kornm natela adoleacentia fatar» rat 
molili »c dr linosa, quippe qui n laacivia vieti loto» a? «mori dc*<]c*at, fi 
(ut luquit Jtiiiua Materni!») omnium mal io rum concubito* concupi»cent ; 
po«t vero superata «iirni anaphora atqae a«cen»lonibu», «edita cupiditate, 
modeiit la m Inducili, ac intra verecundla* jryrutn mllhunt ». 

1 P»t li Juin IH ri/a et de rtbut g'*t%* b\ Iterali coftnammto /*• 
'crini, Florentia«*, Iòta, p. ^7: « Habiut in ircm«*i circa «orli tcrtic«*m tydus 
Marti» directo ruriu »ua in arde conntitutum, et quo feliriui victoriae pa- 
rargli tur, »alutaribui Jovi» radii» dclinitum, uudc l'ontanu», »upra eloqucn- 
tiac laudciu et Uni »ydcrali» »cirntiac peritisi inu*, impecto tbemate, Victo- 
ria* et laettatiiios triumpho» puero «it polliritu» ; itidcin et laro monen» ut 
far triti advemui vulnera dlliireiitl«AÌitic premunì rct, quaai ex ferro Mara 
alioqai brnik'nus, bonetto ori deformi tatcni, uti po<Uea evenit, manifeste 
■1 oare tur ». Cfr. K. Huinu*, op. clt, p. 446, e questo nostro lavoro, a p. ISI, 
o. 1. 
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il cielo non trova resistentia inferiore, tira le cose al carso 
suo, come fa di un fiume repentinamente ingrossato di piovia 
e d'acqua adventitie, quando non sia provisto alle ripe et ad le 
argini. La piovia vi è venuta addosso, et tale, che havete il 
maior Re del mondo addosso, 1* impero è grandissimo, e tucta 
Italia le ha data via et habilità ». l 

Com'è naturale, e come abbiamo lasciato capire fin da 
principio, questo modo di giudicare i casi della vita, e il 
conseguente contegno morale e politico, erano applicazioni 
d'una teoria astrologica ben salda e ragionata, alla cui pre- 
parazione il Pontano dedicò molti e molti anni ed il fiore dei 
propri studf e del proprio ingegno. Tale teoria costituisce il 
nucleo del pensiero filosofico pontaniano, al quale dobbiamo 
or* rivolgere l'attenzione. Questa teoria non è, almeno in ge- 
nerale, ignota agli studiosi: ne parlò da par sno il Fiorentino, 
e poi ne discorse con qualche determinazione maggiore il Go- 
thein. 2 Essa è del resto chiarissimamente esposta dal Pontano 
medesimo per mezzo di una serie di opere, sulla scorta delle 
quali cercherò anch'io di riassumerla in modo genuino. Cer- 
cherò pure di avvantaggiarmi sopra i due egregi critici, che 
mi hanno preceduto, studiando più esattamente l'ordine cro- 
nologico delle opere, e addentrandomi perciò con maggior si- 
curezza nello svolgimento progressivo delle idee dell'autore. 

Non tutte infatti le opere astrologiche del Pontano ci pre- 
sentano una perfetta identità di opinioni, ma, come fu notato 

1 Fr. Colanoblo, Vita di Giacomo Sannazaro, Napoli, 1819, p. 185. Sulle 
vicende politiche del febbraio 1495, mese fatale per gli Aragonesi e per Gio- 
viano, ▼. Arturo Sbobb, Lodovico Sfotta detto il Moro e la Repubblica 
di Venezia, in Archiv. star. Lombardo, a. XXX, 1908, fase. XL, p. 116, in 
nota, dove finalmente è, si può dire, risolta, con un documento veneto, la 
famosa questione dell'orazione a Carlo Vili, in questo senso ohe il Pontano 
avrebbe parlato e lusingato il nemico trionfatore per un accordo antece- 
dentemente stabilito col fuggitivo Ferrandino, fiducioso di ritornar presto 
sul trono paterno. 

* F. Fiorettino, Il rinascimento filosofico del Quattrocento, Napoli, 1885, 
p. 189 sgg., e Egidio da Viterbo e i Pontaniani di Napoli, in Archivio 
stor. nap., voi. IX, p. 480 sgg.; E. Gothkin, op. cit., p. 422 sgg. Il Talli- 
rlo, op. cit, voi. II, p. 442 sgg., quantunque abbia intravisto il problema, 
bì limita quasi esclusivamente a riepilogare le opere astrologiche del Pon- 
tano, senza chiarirne adeguatamente il pensiero. 
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di sfuggita dall' erudito tedesco ora citato, 1 nelle une la con* 
cezione è meno svolta e si restringe quasi interamente al campo 
fisico; nelle altre, cioè nelle più mature, l'orizzonte si allarga 
ed abbraccia anche la metafisica e la teologia. Le prime, che 
perciò costituiscono un gruppo inscindibile, sono due: la tra- 
duzione e il commento del Centiloquio pseudo tolemaico, e i 
quattordici libri De rebus coelestibus; le al tre, cioè il secondo 
gruppo, sono l'operetta in tre libri, De fortuna, ed il dialogo 
Aegidius. Partecipano all'un gruppo e all'altro, si per la ma- 
teria che per la cronologia, i due poemetti, 1' Urania e le 
Meteore. 

La traduzione delle Cento sentente di Tolomeo* io credo 
sia cominciata prestissimo; non sarei anzi lontano dal supporre 
ch'essa sia stata pensata dal Pontano al tempo della sua con- 
suetudine col Bonincontri, e cioè qualche anno prima del 1475. 
Noto infatti la coincidenza, che può non essere fortuita, che in 
quegli anni Lorenzo raccolse i materiali per il suo commento 
alla stessa opera: commento che, come abbiamo veduto, egli 
terminò a Firenze nel 1477. 3 E del 1477 è pure il termine 
dello scritto pontaniano, come risulta da sicurissimi dati cro- 
nologici interni e dall' explicit del codice posseduto già da 
Ermolao Barbaro, ora conservato nella Marciana. 4 Secondo la 
mia ipotesi, col materiale cominciato a radunare insieme, i 
due amici, divisi, composero ciascuno il proprio trattatello, 

» R. fiorati», op. Clt., p. 489. 

* Centum Piolemaei eententiae ad Syrum fratrem a Po» taro e graeeo 
in latinum traìatae atque exponitae, In due libri, Il primo dedicato a Fe- 
derico d* Urbino, il •«rondo al Coro patir, stampate per la prima volta a 
Napoli, per cara del Suro monte, nel 1512, insieme col De rebus coti, e col 
proemio d' nn libro perduto De Luna ; ristampate poi dalla tipografia al- 
dina nel K>I9. 

* Vedi questo nostro lavoro, a p. 176, n. 2. 

1 B II codice Marciano lat Vili, 66, Il quale contiene il solo primo libro 
delle Sentente, ed ha nelP explicit la data: M.CGGC.LXXVII. Che sia appar- 
tenuto ad nn Barbaro è certo p*r II fatto che a e. la si vede lo stemma di 
questa nobile famiglia venetlana; che poi il possessore fosse proprio Kr- 
■olao, è facile ipotesi, date le reiasioni fra costui e I* Accademia napole- 
tana (E. fiorati», op. cit. f p. 607). (ili argomenti interni o storici che con- 
fermano la data fornita dai codice, si trovano In un passo detraiti ma Sem- 
tema del 2* libro, da noi riportato a p. 169, o. l. 
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più esteso quello del Fontano, meno ampio quello del Bonin- 
contri, allora occupato in più importante lavoro. 

11 De rebus coelestibus, opera fondamentale e di gran mole, 
dove essere impostata o quando il commento al Centiloquio 
era a buon punto, cioè intorno al 1475, o più probabilmente 
non appena quello fu terminato, cioè nel 1477. Da questo 
tempo fu condotta alacremente per qualche anno, forse fino 
al libro undicesimo, e poi lasciata in sospeso, essendo l'autore 
distratto e dai doveri politici e da altri lavori letterari. Giaceva 
come dimenticata, quando si conobbe a Napoli, come abbiamo 
veduto, nel fortunoso anno 1494, la Confutazione pichiana. Il 
lavoro fu perciò ripreso, alla distanza di circa vent'anni dal 
suo cominciamento, ed accresciuto d'un libro, il dodicesimo, 
o fors' anche di tre. Certo si è che, passato il turbine dell'in- 
vasione francese e ridotto il Pontano a tranquilla vita privata, 
nel 1495 tutta l'opera fu sottoposta ad un paziente lavoro di 
rifacimento ; l lavoro a cui ancora possiamo assistere svolgendo 
le pagine del prezioso codice vaticano, che ce ne conserva 
l'autografo. 2 Nel rifacimento scomparve, come abbiamo ve- 
duto, l'invettiva contro il Pico, ma nella sostanza il pensiero 
informatore dell'opera non mutò, anzi rimase tale e quale era 
in principio. A buon diritto dunque, quanto alle opinioni in 
esso manifestate, il De rebus coelestibus può andar d'accordo 
con la traduzione del Centiloquio. 

Quali sono queste opinioni? Ho già detto che esse consi- 
stono nella dimostrazione fisica dell'astrologia; aggiungo ora 
che derivano dalla fisica aristotelica, interpretata alquanto li- 

1 Nella chiosa del proemio del libro primo (ed. aldina, p. 97 a), scritta 
evidentemente dopo il 1496, 11 Pontano, rivolgendosi all'amico duca d'Atri, 
fa qaesta dichiarazione, che noi ponemmo a base della nostra cronologia: 
« Hortatu autem tno effectum est, Andrea Matthaee, nt rem sopra viginti 
annos intermissara regias ob administrationes rernmqae, nt scis, maxi maro ni 
corani, senei iam et annis confectns ac cnris, prodigata Oallornm incorsa 
bellicisque impressionibas magna e parte re familiari, exntnsqne ipso 
non ori bus, qnos maximo labore, somma integriate, ingentibos pericolis, 
meo tantum onins ingenio propri isqne animi viribns compara veram, eam 
none ex integro sosceperim, potins quam resnmpserim >. 

* Qoesto codice, che ho già ricordato qui, e di coi altrove ho data la 
descrizione (Pontahi Carmina, p. XXIII, n. 1), è il Vat. lat. 2889. 
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beramente ed in modo affatto diverso da quello adottato dal 
Pico. Mi spiego. Ripetutamente ho esposto, per sommi capi, 
il sistema dell' universo, quale Aristotele lo concepiva, ed ho 
anche fatto osservare come l'astrologia potesse venire in qnel 
sistema compresa o da esso esclusa, a seconda dell'interpre- 
tazione data al rapporto, non ben definito, fra i cieli, sostanza 
perfetta, e gli elementi, sostanza corruttibile. Ora il Poetano, 
nell'interpretazione, non esita a schierarsi fra coloro che af- 
fermavano la perfezione dei corpi celesti stare appunto in 
ciò ch'essi hanno l'ufficio d'informatori della materia di 
quaggiù. Stabilita questa base, sempre mantenendosi nel campo 
della scienza naturale, egli viene a dimostrare che anche l'uomo, 
in quanto è corpo, è il prodotto della materia sublunare, in- 
formato dagli astri; di più, egli ancora sostiene che nel vario 
modo onde il corpo è informato, cioè nel temperamento fisico, 
risiedono le cause del temperamento morale, di quella cioè 
che usiamo chiamar indole delle persone. Le quali perciò, in 
grazia dell'origine, vengono ad esser soggette all'influsso ce- 
leste. Il Pontano evidentemente trascura quell'elemento spiri- 
tuale che gli scolastici avevano introdotto nel sistema aristo- 
telico, cioè l'anima immortale, creata direttamente da Dio: 
trascura quella parte del problema, che più stava a cuore agli 
avversari suoi ed in generale ai filosofi del tempo suo, conti- 
nuatori assai più fedeli di quanto non si pensi del pensiero 
teologico medioevale. 1 La trascura, non la nega; ed in questa 
sua voluta dimenticanza risiede appunto la novità del suo 
concetto. Onde il Qothein, che forse più profondamente d'ogni 
altro si addentrò nel pensiero pontaniano, ne fa grandi lodi, 
ed acutamente osserva essere l'astrologia di Qioviano piuttosto 
uno studio psicologico dell'uomo, che non una ricerca del fu- 
turo o dell' ignoto. * K interessante infatti I* osservare con 



1 Questo riconosce «neh© 0. Borri to, Un poeta della meteorologia, Mo- 
ni or la dell* Accad. pontanlana, Napoli, 1899, p. 4. 

* E. ftoTMtx, op. cit. p. 446. Intorno a questa specie di limi tallone del 
campo astrologico, professata già in antico da Diogene stoico e nota al Pon- 
tano per mezzo di Cicerone (Divin,, li, 48), t. A. Bouchì Lscliio*, op. cit., 
p. $44, n. 2, e 694. 
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quanta cura s'adoperi l' autore a spiegare in che modo e per 
quali processi il Sole e la Luna, e con loro. anche gli altri 
astri maggiori, agiscano nella formazione dell'organismo ter- 
restre ed umano; è interessante, e direi anzi essenziale per 
il nostro stadio, tanto che non esito a trascrivere qui la parte 
migliore del proemio del primo libro De rebus coelestibus, 
dove il nodo vitale della questione è come riassunto: 

Àristoteles rerum naturae indagator solertissimus manare eoe- 
litus tradit generationis nostrae primordia, inde q uè tanquam 
potiore e natura proficisci. Coelestia enim ac superiora Illa 
sempiterna esse censet, immortalisque conditionis forte praedita ; at 
inferiora haec nasci, angoscerò, nunquam prorsus consistere, nume- 
rati mque interi re, tametsi sua quaeque a specie conser vantar. Qua 
ratione et ipsa quoque ae tenuta te m sint adepta, condì tione autem 
longe inferiore, quando illa ipsa agendi, ut superiora, haec autem, 
ut inferiora, patiendi sint naturam consecuta; et altera quidem in- 
ducendae formae praerogativa auctoritateque ornentur, altera vero 
suhministrandae tantum materiae serviant, peculiari ter ministeri o 
huic apposita. Ut tantum prope quidem, ne examinatius loquamur, 
interesse videatur, si comparatone hac in parte uti liceat, quantum 
mares interest ac foeminas, in ipso hominuin genere, quos natura ipsa 
sexu quoque suo discreverit, quippe quae perfecti imperfectique ra- 
tionem discriminatim esset habitura. Rursus eos ita sìmul in genera- 
tone ad procreanduin concilia t, ut ex illorum conciliati one et copula 
generatio sustituatur. Qua in conciliamone et coitu mas eo apparet 
agnosciturque praestantior auctoritatisque magia perspectae, quod ei 
ut moventi ratio inest. et cum ratione simul forma. Seous autem usu 
venit in foemina, cui materiae unius indita est tantum suppeditatio. 
Si quidem raotus ipsius principium omnisque auctoritas penes ma- 
rem existit, cui ut auctori, quod dictum est, ratio inest ac forma, 
cuius ipse moveatur gratia; quam etiam utramque inesse fabro in 
aedificandis navigiis et figulo in fingendis anphoris certum est, motu 
ipso hoc praestante. Quod igitur inest artificii in effigi and is statuis, 
in consuendis vesti bus, in generanda prole maribus, an non inerit 
et coelo, a quo, ut certum est, generationis rerum ducantur pri- 
mordia? Siquidem coelum per se ipsum movetur, ceteraque movet 
omnia. Inde nanque defluit sempiterna illa quidem agendi ac pro- 
creandi facultas, inde calor ipse animalibus insitus ac semìnibus, 
a quo rerum foecunditas et ea, quam prolifica ti one m appellare pla- 
cet, proveniunt, inde suscitatio spirituum, omnisque animalis com- 
motionis existit causa atque origo. Hic enim ipse calor alimenta in 
usum corpo ri s ac vitae sumpta ita concoqnit, ut in saoguinem ver- 



O. PONTANO K O. PICO 241 

Ut, per qoem decoctnm defecatumque, ac por vena» moatnsque di- 
gottura et Unquara iiiHtillatum, generatio existit ac vita. E caia» 
©tiara sanguini» modificatone et habitu, corporum «ta- 
tù», animorumque application©» et studia, mores item 
ipai hotninum proficiscuntur. Periodo videlicet ut sanguis ìpse 
tennis aut crassus fuori t, liquidus aut turboleutus, «incera* aut cor* 
raptus, fiuidus »eu lentus, rufus aut forte albidus, ferventior aut 
remi «si or, proque alita affoct ioni bus varia verit. Haoc autem ipsa va- 
rieUs e motua tempora! ione atque exoremontorum qualitate roana t, 
deque Soliti cutn primi» ovortione stellarumque erraticarum per coeli 
parte» ac »igna. Si quidem uti domici lium sanguini» est cor in corpore 
animali um, quae sanguine quidam con* Un t, suusque idem ipsum oxi» 
stit vitalium spirituum forno», sic Sol ipso quidam quasi fotnes ac 
fon* e«t caloria, ut vitae quidem ipsi et auctor et con» ti tutor. Atqui 
fa bri le aea et excuditur et in format ur forra rio a fabro, prò tnonsura 
turo calori», utque ignitum illud et candou» fuorit, tutu prò magnitu- 
dine ac modo ietuum fabrili»quo ver»ationi», boc o»t prò quanti tate 
mot u« tnotorisque temperamento, Co«do««to8 ijjitur agitatione» (»i de 
eoo lo roolfttibuHquo net ioni bus in huuc loqui tuoduin fa» est) pro- 
creando in nomine, marium quidam parto» obonnt, inforiora vero 
baec rorpora foominaruin. Ac quomadrnodum cor, quod priumin e»t 
io animali ennstituendo, parto» corpori» roliqua» procrc.it ac di «po- 
ti it, prò afiVctione quidem Mia proquo incita vi ac potentato, kìc Sol 
ip*e cooti cor raundique totius, perindo atque ailectus fuorit, inte- 
riora baee sorvitioquo apta rorpora movot ac dinponit, qua»» quidem 
materiati» illi Mibministrattt, perindeque ut mulior viro *ub»ervtat. 
No autem ab botniuis ipnius gonoratione recedatnus, qua rat ione, 
quaque via virile somon iti monstri! uni foeminae sangui noni »»oso 
insinuai, iti»inuatumquo atque, iintuixtum notisi in oam ahVit, aftec- 
tumque paulatim intonimi, oadom utique rat ione Sol borum, ut sic 
loquar, oxerementis corporum insinuati!*, sui» quo in il la il lapsus 
radila, motu caloroquo oa «uo athVjt, atVocta to rupe rat, temperata 
fovet, animamquo, por quam quidem ipnatn animata baoc vocaotur 
et quorum ip**a sub^tantia est, illis prò natura excreutftitorum prò-* 
quo obiocta *ibi materia inlit. l't niibi quidoin iure m.ixtmo dixisse 
vidoor, »i dixero Torram batic aquis nb.sitara munii totiu» utorum 
oh»*», in quam voluti in tnnhoris utorum exeroraenta g«<n«*ratitun ac 
comodata couveniant, quao do Sili» calore fot a, |*>Ht eon.Mpiant, ac 
•i genitali a «emine calffacta et peno di\«*rim forinoti tata, Miosque 
tandem ooncoptus, tomporo otiam suo, pn>i.»ratit, Atquo ut tniuutnlao 
illae, et quidam non paucao corjM>r.im ipsorum vi»na« pianti duabti* 
a veni*, quae maiore» dicuntur, derivanti»**, ad uterum pctfoud'iut, 
t<H)tuique suthriunt alimenta, aio a S>l« [.unaqtio . narn et Luna Un- 
quam fooimdla matoriam et ipsa bumoctaudo comparai ac Htifinìt > 

SOI 04 TI )« 
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errantium maxime stellarum radii digredientes, mixtimque ab atro- 
que temperati atque, ut ita dixerim, imbuti, alimentum quasi quod- 
dam de utriusque aspectu copulationeve mutuati, foetui illud exhi- 
bent. E cuius ipsius aflfectione et quali tate corpus quoque affici tur. 
Nam et capellae et oves et buculae, quem salem haerbarum ante 
pastum delinxerint, eius salis, ut Virgilius inquit, oocnltum post in 
lacte saporem refernnt; et mella delibati ab apibns roris gustum 
prò florum natura haerbarumque repraesentant. Ad haec in ipso 
corde, ut in principe atque auctore constituendi corporis membra in- 
sunt etiam omnia, partesque informandae, quae in initio quidem 
nullae apparent, sensim tamen et disponuntur distrìbutim cunctae, 
et in universum suo et loco constituuntur et ordine, pedetentimque 
coalescendo perfìciuntur. Idem quoque contingit in Solis calefactione 
ac radiis, qnod in rerum seminibus, e quibus post erumpunt vi- 
ventia, atque eo quidem magia quod Sol ipse seminum est omnium 
altor et disseminator, atque, ut Virgilius eidem assurgens canit, 
e terrarum flammis opera omnia lustrat ».* Quod quidem ipsum non 
tam mibi pertinere videtur ad lucem per orbem terrarum a Sole 
diffusam, etsi pulcherrìmum hoc quidem est, quam ad opera ipsa 
terrarum, idest ad res e Terra provenientes atque in lucem editas, 
quas irradiatione Sol sua invisene excitat, fovet, animat, animataque 
tuetur et conservat, nec patitur aut pereuntes prorsus interire, aut 
intercidentes nusquam quidem resurgere. Quin etiam Terra ipsa ut 
parens animantium utqne illorum altrix, cum ea ex anima consti- 
tuantur et corpore, corpora quidem sponte sua suaque ex alimonia 
illis tribuit. Etenim piena est materiae atque exerementorum, quae 
usui sint tum fingendis, tum augendis conservandisque corporibus, 
quippe cum uterus ea sit mundi, ut dictum est, totius, id quod foe- 
minae quoque ipsius quoounque in genere proprium est gignendis 
atque alendis foetibus. Corpus enim foetus ipsius maternum quidem 
munus est. At vero maris officium ac suum eius omnino munus est, 
foetui sensum indere, a quo indito exsistit ac nominatur animai, 
Quocirca coeli quoque suum ac peculiare opus est, animam vege- 
tabili adiungere, eam scilicet quae sensu suo praedita moveatur, 
sequa etiam gerendis rebus peculiari ingenio et instituat et acco» 
modet. Quam ad rem servitio aeris ac ministerio vehementer utitur, 
quando necesse est animai ipsum, quod sensu di versi s quoque uta» 
tur modis, etiam spirare. Spiritus autem ipse calidus et humens est. 
Ut igitur natura haec inferior coelesti ab illa tantopere degenerans, 
cuius ipsius proprium est generare et corrompere, magia te rio utitur 
ac principato cordis unius ad animai em procreationem, sic natura 
illa superior inferioribus bis fovendis Sole utitur, in cuius quidem 
motu atque calore insunt haec ipsa omnia, quanquam alio modo, 

i Aen. IV, 607. 
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perìodo ut in corde membra influii t partesque omnes corporis dum 
formatur. Quin etiam ut cor ipsum postmodum officio utitur opera- 
que praocordiorum ab se ipso auctore ac magistro consti tutorum, 
simili Sol modo utitur errantium stellarum ministerio afficiendis ac 
variandis rerum iuferiorum quali tati bus, eisdem diversa etiam ra- 
tiotie ac ria temperando». Quarum e temperationibus inferiora baee 
Constant sibi f ac ne intereant earundem stellarum praesidns, est pro- 
spettimi. Quooirca sapientissime quoque atque e re ipsa 
dictum est, generation!* nostrae primordia e coelo duci, 
et tanquam fundaroenta ab eo iaci. Quid? quod ut e san- 
guine atque a corde ortus noster, idest hominis ducitur 
procreatio, et quo etiam modo sanguis ipse in initio af. 
factus fuerit, futuri etiam sunt bominis cuiusque affec- 
tus, animorumque propensiones ac studia. Itidem sanguis 
ipse futurus est, quo modo, quoque habitu, qua etiam 
mistura ac fermentatione a Sole affectus fuerit alitsque 
item a stellis temperatus. 1 

Nelle ultime parole di questo importantissimo brano la di- 
pendenza del temperamento morale dal temperamento fisico è 
affermata quale naturai conseguenza di tatto il ragionamento 
precedente: l'uomo» adunque, nella sua indole, è il prodotto 
di determinati influssi stellari. Nella sua indole, ho detto; ma 
sarà pur tale nella vita e nella società f In altri termini, la 
natura intima umana può sempre e dovunque esplicarsi, man- 
tenendo tutte le proprie caratteristiche? E per conseguenza, 
conosciuto V oroscopo, è possibile determinare la psiche indi- 
viduale e le vicende a cui essa andrà necessariamente sog- 
getta nel corso della sua esistenza ? Secondo il Pontano, è 
possibile conoscere con 1* astrologia la psiche; è necessario 
r aiuto di alcune altre scienze e della pratica del viver so- 
ciale per congetturare (onde questa seconda parte della dot- 
trina non è sicurissima) le vicende reali di essa, cioè le mo- 
dificazioni che avverranno negli atti suoi per la concorrenza 
di cause diverse, come l'educazione, l'ambiente morale e poli- 
tico, gli agenti fisici esteriori, e, timidamente ammesso, anche 
il libero arbitrio.* 

» Posta m l)t rrhui coel, lib. I, p. 96 a agir. Come la teoria ■ volta in 
questo brano fondamentale ila poeticamente eapoata in forma allegorica 
ad I* libro «Irli' l'ramta, vedremo a uno luogo. 

1 Po>T4»i Ih rebus coti, lib. MI, p. 17» a. 
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Alla prima parte adunque, come alla sola impeccabile, alla 
sola veramente scientifica, l'autore rivolge tntte le sue cure 
nelle due opere or ricordate; nel compilar le quali, natural- 
mente, si vien servendo, oltreché del suo Aristotele e di To- 
lomeo, dei numerosi libri astrologici allora di moda, che noi 
abbiamo già ricordati parlando del Bonincontri. l Fra tutti 
però, con predilezione che gli fa poco onore, egli preferisce 
Firmico Materno, intorno al quale non si perita di scrivere 
il seguente giudizio: « E veteribus autem qui latine de his 
scripserint, qui quidem fuere permulti et clari admodum viri, 
hodie nullins scripta extant, praeter paucos e multis libros, 
eosque non integros, quos Julius Maternus ad Mavortium scrip- 
tos reliqnit; qui si omnes simul extarent, dicere hoc ausim, 
haud multum disciplinae huic defore ad perfectam cognitio- 
nem significationum ipsarum».* Non è il caso qui di dare 
uno schema dei molti capitoli del De rebus coelestibus e di 
enumerar le pagine ivi dedicate allo studio dell' anatomia e 
fisiologia e psicologia astrologiche, o all' esposizione della eo- 
rografia planetaria e zodiacale: questo riassunto altri l'ha 
fatto, e con nessuna utilità. 3 Sarà invece bene osservare che 
nelle Sentenze, scritte prima, la fede nell'influsso è più cieca 
e direi quasi volgaruccia, mentre nell'altro scritto, per quanto 
esso a noi possa parere un tessuto di ridicolaggini, c'è in ge- 
nerale più compostezza, più temperanza. Vedremo in seguito 
come la materia del De rebus, con l'aggiunta di allegorie 
mitologiche, sia la stessa dell' Urania e, parzialmente, delle 
Meteore. 

La seconda parte, abbiam detto, è congettura; ma una 
buona teoria astrologica non può trascurare neanche quella, 
trattandola, ben s'intende, secondo la natura sua. L'astrologia 



i O. Fiuhobri, Documenti per la storia ecc., Napoli, issr>, voi. Ili, p. fio, 
riporta l' interessantissimo elenco dei libri del Fontano, i quali la figlia di 
Ini Eugenia donò nel lf>05 alla Chiesa di San Domenico. Ora fra te opere 
astrologiche ivi troviamo e Al fraga no e Haly commentatore del Centiloquio % 
e V Alcabizio, e naturalmente Firmico Materno, e Manilio, e Analmente Ci 
cerone, De divinatione, scritto di pugno di a io vi ano stesso. 

1 Pontahi De rebus coel., lib. I t p. 97 a. 

1 C. M. Tallarioo, op. cit., p. 4*6 sgg. 
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congetturale non fa esposta dal Fontano in un' opera a parte, 
ma al pensiero di lai essa suggerì certe dottrine fondamentali, 
che compaiono in altri suoi scritti; saggeri specialmente due 
teorie, le quali, studiate dai critici indipendentemente dal pro- 
blema astrologico, parvero forse più nuove e curiose, di quello 
che siano in realtà. Dico della teoria della virtù e della teoria 
della fortuna, entrambe intese a spiegare, nei diversi suoi 
gradi, il rapporto fra V indole infusa dall' oroscopo e le molte- 
plici cause alteratrici di essa, che la vita ad ogni passo suol 
suscitare. 

La teoria della virtù, formulata dal Nostro nell'opera De 
prudentia, intorno al 1496, ha la sua base nella morale ari- 
stotelica. 1 È virtuoso colui, dice Qioviano, che per mezzo della 
coscienza della propria natura e della esatta conoscenza del- 
l'ambiente in cui vive, sa trovare quella giusta mediocrità di 
pensiero e d'azione, che può dare a lui e al prossimo suo la 
felicità. È virtuoso per conseguenza colui, che trova il razionale 
contemperamento fra V indole, prodotta dagli astri, e le cause 
modificatrici di essa; colui, insomma, che si rende padrone e 
correttore delle vicende della propria esistenza, seguendo quella 
norma, non assoluta, che la convivenza sociale gli suggerisce 
come migliore. * La vita del virtuoso non e perciò immagine 
o copia d'alcun ideale metafisico o d'alcun modello religioso: 
T imitazione di Cristo, per quanto il Fontano si compiaccia di 
proclamarsi a parole cristiano, 3 qui non ha che vedere. In- 

1 Per la data e per le fonti v. F. Fioristi xo, Il rinasa mento filosofico 
eli., p. 217 ajnr. 

r Pomosi De prudentia, lib. Il, p. 17»b: e Itaque et propter naturale» 
ahVctus, in qui bus moderandis v irta tei versali tur, et propter art ione», qua* 
Ipaas consti turni t, in qui bus ut riso, uc defectu* atque excessus usti veuiuut, 
necessario virtù* in medio conHtituitur, sectaturque et dum affici ni ur et dum 
animus oiuni e parte mediocri tate tu, qua e, ut sacplus die turo est, inter pa- 
nno eonstituitur ac niuiium. Assequemur fgttur mediocri Utero nane in 
adendo, si no» ipsos et consideravcrimus et metiemur, si illos quibuscutn 
animus, si rem, facnl tate in, personas, tempii*, locum, patriam, urbi u in gen- 
ti umq uè insti tuta, more*, leges, civium artes disciplinasque, hominum itera 
opinione* ac iudicia, si modi quoque ac mensurae pensum li» bue rima* ». 

3 venale conto dobbiamo fare di queste professimi i di fede, dettate dalla 
tradizione e dalla necessità, non da serio convincimento, già abbiamo detto 
trattando di certe dichiaraslonl simili del Bou incontri (p. V>0, n. 2). 11 
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fatti il principio scolastico dell 9 anima eterna, prigioniera nel 
corpo, come già nel proemio del De rèbus coelestibus, qui è 
taciuto e, direi quasi, nascosto. Qui il solo principio è l'espe- 
rienza data dal convivere amano, cioè dal concorrere delle 
infinite manifestazioni dell'influsso stellare negl'infiniti indi- 
vidui viventi, cioè negli infiniti corpi dei viventi. Qnal mera- 
viglia adunque se nel bellissimo dialogo l'ombra del santo 
abate Ferrando Gennaro, apparsa in sogno ad Azio Sincero 
e da costui interrogata intorno alla immortalità dell'anima, 
risponde, come già Achille ad Ulisse : « Dicam vere, fatebor 
ingenne, asseverabo constanter, nos qni e vita iam migravi- 
mns eo desiderio teneri in vitam Ulani remigrandi, qnae ani- 
mae cunt corpore est commnnis>? 1 Non c'è da stupirsi che 
il Pontano arditamente la pensi e si esprima in questo modo, 
e poi insista esortando: « Fungamur igitur eo libentius in 
hac ipsa animae corporisque societate viventes, vitae ipsius 
muneribus; quodque medii quasi quidam ex anima consisti- 
mus ac corpore, mediocritatem sequamur eam, quae digna sit 
nomine >.* Sarebbe anzi strano che il filosofo dell'astrologia, 
il sostenitore convinto della teoria dei temperamenti, usasse 
un altro linguaggio. 8 

Intimamente collegata con questa ora esposta è la teoria 
della fortuna, formulata, intorno al 1500, nei primi due libri 
dell'opera che per l'appunto s'intitola De fortuna. Il fortu- 
nato, o, come altri volle chiamarlo, 4 l'uomo della for- 



pontanlano, a cui alludo, è nello stesso De prudentia, lib. I, p. 167 b, dov'è 
detto che la felicità va congiunta colla virtù, e et qnoniam Christian! 
ipsi sumuB, cam spe etiam coelestiB vitae, qua ipsis quoque cura coeliti- 
bus aevo sit fruendum sempiterno ». 

1 Pontini Actius, p. 106 b. 

2 Pontini Actius, p. 107 a. 

* Molto ardita, per i tempi, è questa scena ; si comprende perciò come 
F. Fiorentino, op. cit. , p. 231, abbia esitato alquanto a trarre da essa le 
conseguenze intorno al pensiero del Pontano, che noi abbiamo tratte. Non 
dobbiamo dimenticare però che l 1 illustre critico non pensò di ravvicinare 
le parole della visione alla teoria astrologica dei temperamenti, che forse 
in questo ravvicinamento avrebbe trovato un forte appoggio per il suo 
giudizio. 

4 E. Gothbin, op. cit., p. 442 sgg. 
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lana, è colui che, sortito un'indole da natura, non ha bino- 
gno nella vita di foggiar se stesso secondo le norme di quella 
mediocrità, nella quale abbiam visto consistere la virtù. II 
fortunato segue l'impulso naturale ciecamente, senza resistenza 
e senza stanchezza, e si lascia da esso trasportare alla imman- 
cabile riuscita. Egli non sa per quali ragioni o da quali forze 
sospinto, tenda alla sua meta; egli e come l'artista sotto 
l'afflato del nume o come il profeta sotto V ispirazione del de- 
mone. 1 E come il poeta o il pittore mirano a un ideale di 
bellezza, e il profeta si slancia nell'avvenire, cosi il fortunato 
si avanza fatalmente verso gli onori della vita, verso i trionfi 
delle armi o della ricchezza; egli è il grande statista, l'eroe 
e, se ci è permesso un vocabolo modernissimo, il miliardario.* 
Ma se egli, tutto assorto nell'azione, è incapace di conoscer 
se stesso,' tali non siamo noi che di lui facciamo oggetto di 
studio : per noi egli è il prodotto d' un influsso stellare stra- 
potente e tale che supera ogni ostacolo, resiste ad ogni agente 
modificatore. II fortunato, il cui oroscopo ha intero il compi- 
mento nella realtà, non ha bisogno, come abbiam detto, d'esser 

1 Po ir ami De fortuna, lib. I, p. 2*0 b 281 ab. Non a caso il Pontano 
preade roma Urinine di paragone il porta, il cui estro, come abbiam visto 
a p. 2t«1, per lai è di natura coirete; ed il profrta, e quindi anche l'astro- 
logo, a cui la se ir n za non basta, secondo Toioaso, Centiloquio, l» sentenza, 
quando non sia congiunta a naturale, e perciò astrale, p redi» posi alone. 

* Non parrà troppo americano questo vocabolo a chi ricordi le ricchezze 
di Francesco Coppola, conte di Sarno, che ancora pochi anni avanti che II 
Pontano scrivesse queste cose avea fatto stupir Napoli offrendo al re un 1 ar- 
mata per vincere I Turchi assalitori d'Otranto, e un* altra di cinquanta***! 
navi da guerra per combatter Venezia <<ì<tiuiji, op. cit., p. «WG;. À chi com- 
piva atti simili ben si conviene, credo, 1* anacronistico nome. 

» Po» Tarn De fortuna, lib. I, p. 'JWib. : « yuocirra, ut dictum est. 
Cam si ne rat Ione, sino Consilio consultationeque aliqua repente ad ahquid 
ezcltantrrque moventur, quod illis postea bene vertit, eot tane si perca nota- 
bere: — Quaenam vos cornino vet cau«a, quae ratio ad haec lp«a seque mi a? 
— atqul reapondebuot : — Nobis ita quldein dirtat anitnut, sic nobis pia* 
citom est, hoeque nostrum nobis cor iuuuit. — ^u«*l ultrriu* si perititeli» 
quae re re, cum non hatteant quid rum ratione retpondeant: (*u«, inquinit, 
hoc vult, sic nobis imperai, Illuni sequi mur, eius no* pareinu* imperio. ■ - 
Itaquo Inesse animi» eorum vioVtur a natura, ut, iu»ttnrtu quident atque 
Impulsu tantum ilio, ratione vero ar ronsultatione nulla adhihita, ad ea 
Ir rantur rapti ut atq uè cz incogitato, ad quae natura Ipsa lllos trahlt, 
vrl raptare potius cernltur». 
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virtuoso, perché la conciliazione fra indole ed ambiente non 
gli è necessaria ; ma è morale anche senza virtù, d' una mo- 
rale superiore, incosciente. Egli, concludendo, e il fiore del- 
l' umanità, o, per servirmi anche qui d' un vocabolo recentis- 
simo, è il superuomo. 1 Vedi fortuna delle teorie filosofiche! 
I trattati sulla saggezza e sulla fortuna, in grazia dell'ap- 
parente novità del loro contenuto, ebbero naturalmente rapida 
diffusione: il secondo soprattutto fu letto avidamente a Na- 
poli e fuori di Napoli, e suscitò applausi e disapprovazioni. 2 
Si capisce invero come non solo i cosidetti peripatetici, cioè 
gli aristotelici rimasti ancora in gran parte fedeli alla scola- 
stica, non potessero approvare una simile teoria della vita; 
ma è pur chiaro che anche gli spiriti più aperti alle novità 
della filosofia trovassero dei seri contrasti fra la propria fede 
e gli enunciati del Pontano. Fra questi ultimi dobbiamo ri- 
cordare l'agostiniano Egidio da Viterbo, intorno alla cui cul- 
tura profana scrisse delle bellissime pagine il Fiorentino. 3 Il 
buon Egidio, alla lettura dei due libri De fortuna, fu preso 
da un vero sgomento e temette, dice l'illustre critico ora ci- 
tato, per la salute eterna dell'anima di Gioviano. E subito 
gliene scrisse da Roma, ove allora si trovava, in tono di ami- 
chevole rimprovero: eapere bugiarda la professione di cristia- 

1 Mi sia lecito, nel nome di Dante, una parentesi per osservare che non 
mi par giusto il ravvicinamento fatto dal Gothein, op. cit., p. 442, di questa 
teoria a quella dantesca della Fortuna (Inferno, VII, 73 sgg.). Per l'Ali- 
ghieri infatti la Dea non è un 1 allegoria dell 1 influsso celeste, ma una intel- 
ligenza essa stessa, ministra della Provvidenza, né ha che vedere coi tem- 
peramenti degli uomini. 

* Una prova, fra le altre, del favore conservato anche più tardi dal De 
fortuna è la copia eh» Pietro Bembo ne fece nel 1510, di proprio pugno, 
ora codice Marciano lat. VII, 232. 

3 Importantissime per la storia del pensiero del Pontano le relazioni 
sue con Egidio da Viterbo e il maestro di costui Mariano da Gennazzano ; 
e vera fortuna che l'uno e l'altro di codesti religiosi abbiano trovato nel 
Fiorentino, Egidio da Viterbo e i Pontaniani di Napoli, cit., e nel Go- 
thein, op. cit, p. 453, due degni indagatori ! Non è dunque necessario da 
parte mia un più lungo discorso, dal momento che aderisco pienamente alle 
conclusioni che essi trassero dalle carte da loro illustrate, e specialmente 
dall'epistolario del Pontano e di Egidio. Qualche riserva, che dovrei fare 
intorno air attendibilità della collezione Arditi, usufruita dal Gothein, non 
riguarda i documenti dì questo periodo, onde qui sarebbe superflua. 
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nesimo inserita nel primo libro dell'operetta, essere indegno 
degli studi e del pensiero d'un filosofo cristiano il non far 
menzione, trattando dei beni della fortuna, della provvidenza 
divina. 1 Il Pontano aveva per Egidio una profonda venera- 
zione, onde alle parole di lui meditò seriamente e dopo poco 
tempo — questi scambi di lettere sono del 1501 — concepì il 
piano d v nn terzo libro De fortuna e d* un dialogo, che inti- 
tolò appunto al nome dell* amico: 2 libro e dialogo, natural- 
mente, furono d'argomento morale e teologico. 

Eccoci dunque al gruppo estremo delle opere del Pontano 
ed al suo ultimo modo di pensare intorno all'astrologia; o 
meglio, all'ultima fase del suo non mai abbandonato concetto 
dell'influenza celeste. Giacché sarebbe errore il credere che 
le parole dell'agostiniano, pur tanto autorevoli ed efficaci sul- 
l'animo del vecchio poeta, siano riuscite a smuoverlo dalle 
sue idee: esse servirono invece a dare sviluppo a certi ele- 
menti mal chiariti, e non a caso, nei libri precedenti. 

Nel libro terzo della fortuna adunque, con la solita fran- 
chezza, che è pregio innegabile di tutti gli scritti pontaniani, 
Fautore si propone due scopi: il primo, di dimostrare come 
la sua teoria del fato non escluda la provvidenza divina ; il 
secondo, di aggiungere alla sua dottrina queir elemento più 
schiettamente religioso, che ad essa davvero mancava. Il primo 
scopo facilmente lo raggiunge richiamandosi al proprio con- 
cetto della creazione, che in fondo è il concetto aristotelico 
scolastico: Dio crea gli astri, dando loro la potenza d'infor- 
mare le cose di quaggiù, le quali per tale mezzo dipendono 
da Dio: « quocirca si fatum lex est ac regula naturae a Deo 



i Postai»! De fortuna, lib. IH, p. 299 a : «li caio In nostratla haec In- 
cidi mct de fortuna, non potai t non commendare studiti» nostrum rarità- 
temque laboris; praeoptaaaet tamen uti cogltationra ha* nostra* In potiora 
con Terti asinina cognituque magi* diana, quaeque rei in Christianam rem- 
publicam vel in vi tao cirilis Ìn*titution<»m morumqne probi tatem utilitaria 
plus confrrrent. Kwe enim quodammodo Christlano indi unum bomlne de for- 
tuna rat io nera habere aliquam, cum rea mortali om dWInae magia cura* 
perni it tenda e esaent, quam de fortuna inqulrendum aut casi bus ». 

9 Per la data, non per la critica, di questi due scrìtti, t. Ttiuaioo, op. 
Cit, voi. Il, p. 478 e M9. 
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praescripta, si naturae eiusdem et materia et instrumenta sunt 
ea, quae rerum dieuntur el ementa, si stellae denique sua in iis 
et iura exercent et imperia, an temerarium tibi aut parum forte 
rationale videatur, quod stellas fati ipsins ministras diximus 
executricesque naturae munerum divinaeqne constitutionis?» 1 
A raggiungere il secondo scopo, lo scopo religioso, fa neces- 
saria una concessione alla teologia, alla quale forse il Pon- 
tano si indusse a malincuore. Bisognava pure affrontarla la 
questione dell* immortalità dell' anima e della dipendenza di 
questa da Dio o direttamente o per il tramite degli spiriti 
angelici ! Ciò che volentieri era stato taciuto non tanto per il 
timor materiale dell'accusa d'empietà, quanto per il terrore 
di confessare a se stesso il vero e nudo concetto proprio in 
fatto di dogma, ora conveniva palesarlo. Orbene, quell'anima 
che tanto anelava, come diceva 1' ombra di Ferrando Gen- 
naro, al ricongiungimento col corpo, sede vera della vita del 
senso, non negata mai, ma neppure esaltata, doveva finalmente 
essere appieno riconosciuta. 2 

Sennonché immediata conseguenza del riconoscimento del- 
l' anima immortale era il riconoscimento pure delle sue qua- 
lità, fra le quali prima la libertà dell'arbitrio. Ed il Pontano, 

1 Pontini De fortuna, lib. Ili, p. 801 b. 

* Pohtani De fortuna, lib. Ili, p. 309ab; ma forse più chiaro ancora 
è il brano seguente d' una lettera che il Pontano scriveva nel dicembre 1601 
ad Egidio, edita dal Fiorentino, op. cit., e riportata anche dal Gomme, p. 453, 
n. 1 : « Quod autem ingravescentis me aetatis admones, dicam libere quid 
se ntio. Primam quidem hominis aetatem roortalem eam esse nomina ndam, 
quo tempore id, quod a coelo, vel a Deo, divinum in nos influii t, assuesce- 
ret mortalitate ab ipsa infici suaque ab excellentia declinare : postremam 
vero immortalem, quo rursum tempore illa pars, completo iam itinere, re- 
gredì in coelum incipiat. Itaque facile patior ab Aegidio meo, a me 
scilicet ipso, in aetate immortali immortalitatis ipsius adrao- 
neri: id quod volens et sponte ipsa mea iam ago, acturus etiam 
libentius, tali praesertim admonitore ac consiliario ». Non inu- 
tilmente il Gothein, p. 466, richiama a questo punto gì* inni sacri che Gio- 
viano allora scrisse, e specialmente quello, dedicato ali 1 amico e consigliere, 
in lode di S. Agostino (Pontini Carmina, Firenze, 1902, voi. II, p. 242) ; al 
qual proposito aggiungerò che in quello stesso anno 1501 il Pontano ristu- 
diò, per consiglio di Egidio, le opere dell' Ipponense, postillandone anzi il 
libro De immortalitate animae in un manoscritto della propria biblioteca, 
ora cod. VI, C, 23 della Nazionale di Napoli. 
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in una delle più belle scene del dialogo Aegidius, tratta ap- 
punto del libero volere dell'anima, esaminando i rapporti che 
questo può avere con la sna precedente teoria astrologica. 1 
L'astrologia congetturale, egli dice, si occupa delle modifica- 
zioni cui l'indole sortita da natura va incontro durante il 
corso della vita; tali modificazioni, egli soggiunge, noi altrove 
le attribuimmo a cause molteplici, specialmente esteriori. Ora, 
tra quelle cause una certo è importante, forse più importante 
di quanto noi non ci eravamo accorti, ed è la libera volontà 
del nostro spirito. Non trascuri dunque di tener conto del- 
l'azione sua quel!' astrologo, che vuole avvicinarsi al vero 
nelle sue congetture. Male infatti avrebbe preveduto l'adem- 
pimento dell'oroscopo mio, dice il Pontano, colui che nel segno 
dell'Ariete ascendente leggeva, con la valentia nei politici af- 
fari, la bramosia degli onori e degli averi; che all'una la- 
sciando libero svolgimento, all' altra volontariamente ho con- 
trapposta la mia rettitudine, si che quella rimase come schiac- 
ciata. f Quale azione pertanto sia assegnata alla libertà del 
volere nel temperamento dell'indole naturale, questo stesso 
esempio ci mostra : essa funge da forza ordinatrice delle varie 
altre forze di natura astrologica, ed è perciò la condizione 

1 Porrmi Aegidiue, p. 168 a. L 1 interlocutore principale di questa scena, 
per bocca del quale si enuncia la teorìa del libero arbitrio, è Giovanni 
Pardo, uno spagnuolo, ecclesiastico, amicissimo del Pontano (8. Piacoro, 
Nuovi documenti sugli scrittori e gii artisti de* tempi aragonesi, in Ar- 
chivio star. nap. 9 XVIII, p. 626 *gg.). Il tono generale del discorso, e più 
la perfetta concordanza con le idee espresse nel lib. HI De fortuna, di- 
mostrano però che 1* opinione sostenuta è dello scrittore, cioè del Pontano. 

* Postasi Atgidius, p. 1 69 b- 170 a: «Tempestate hac nostra qui apud 
rejrea reffulosque magistri faere epistolarum, utque hodie dicuntur, secre- 
tali 1, summum In modom locupletati sunt omoes, praeter Jorlanom hunc, 
qui hic adest, quam ad rem ab amicls (amili ari busq uè assidue cohortatus 
cotn esset, nunquam a proposito dlmoTorl potult, 111 ud in ore semper ha- 
bens: — Parere nolo, opulentus esse recuso. Qua ratione non modo cupidi- 
tati Imperavit pecuniarumque appetitionl, rerum ipsis etiam reglbus In re 
pnblica mode randa. Quam animi flrmitatem bis ipsis etiam dlcbus ostendit. 
Cam enlm, capto regno Neapolltano, Lodovici (Jalllarnm reiris praefectus 
magistrato m el offerret, quo e redito eius senectutem opulentlorem ducerei: 
— At, Inquit, non opulentlorem eam fece Hi, rerum occopatlorrm, quando 
dlls iuvantlbus nulli us honestae rei Indigeo. Voluntas certe haec Cult ra- 
tione temperata, eaqoe eupidltatum rictrix ac seosuum titlllaatlum >. 
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necessaria al raggiungimento della mediocrità, cioè della virtù. 
Non bisogna tuttavia dimenticare, osserva argutamente Gio- 
viano, che V esercizio assoluto del libero arbitrio a questo 
mondo è molto raro, e privilegio di poche anime sante: lo 
ignorano per contro interamente i fortunati, presso i quali 
volontà ed impulso stellare sono la stessa cosa; lo ignorano 
in parte, ahimè! in molta parte, gli uomini comuni, sull'animo 
dei quali l'appetito sensuale e la superstizione hanno troppo 
potere. 1 Di modo che, tirate le somme, anche con l' accrescere 
l'importanza di questo fattore, il campo dell'astrologia con- 
getturale poco si restringe in teoria, pochissimo in pratica: 
quello dell'astrologia scientifica rimane intatto in tutta la sua 
estensione. 

Tale è l'ultima parola che il Pontano pronunciò, più che 
settantenne, intorno all'astrologia, l'ultima sua parola anzi 
intorno a questioni filosofiche. Possiamo quindi conchiudere 
intorno al pensiero di lui, o meglio ritornare per un momento, 
forti delle nuove cognizioni ora apprese, sopra l'attitudine sua 
nella controversia pichiana. Che cosa contrappone dunque il 
Pontano alla Confutazione di Giovanni Pico, cioè a quell'opera 
demolitrice, nella quale, come abbiamo veduto, la parte ne- 
gativa è cosi scarsa di valore, e la parte positiva consiste in 
un sistema dell'universo derivato da Aristotele, di natura quasi 
assolutamente metafisica? Il Pontano alla Confutazione, cioj 
al sistema pichiano, contrappone non sofismi od attacchi (se si 
dimentichi lo scatto iroso del dodicesimo libro De rebus coele* 
stìbus, presto domato), ma un proprio sistema, pur esso d'ori- 
gine aristotelica, nel quale i migliori elementi dell'aristoteli- 
smo, cioè T indagine sperimentale sia fisica che psicologica, 
predominano e costituiscono la teoria astrologica scientifica; 
integrata da una teoria morale e sociale, cioè dall'astrologia 

1 Pontini Aegidius, p. 171 a: « Quomobrem flnem his faciam, si prius 
tamen hoc subdiderim, hominum illorum numerami oppido quam exiguura 
esse, animimi qui colant, animique arbitratu utantur atque imperio. Cum 
raultitudo fere universa corpori sit oranino dedita corporeis- 
que illecebris, ut fortasse matheniaticis ipsis permittendum 
sit laxissimis etiam habenis ourrere ad apoteleamata pronun- 
tianda». 
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congetturale, in cai soltanto nell'ultimo stadio senile si ri- 
ncontrano elementi metafisici e teologici ben definiti. Non è 
mia intenzione giudicare a quale dei due sistemi dobbiamo dar 
maggior lode: poggiano infatti entrambi sopra basi per noi in- 
teramente false, si che un giudizio assolato non può non con- 
dannarli. Ma se ci è permesso stimarne il diverso valore dalla 
maggiore o minore profondità e modernità di certi elementi, se, 
fatta astrazione dal coniane principio erroneo, badiamo soltanto 
al diverso metodo loro, non e* è dubbio che il concetto del Pon- 
tino meriti la nostra preferenza. Che se poi teniam presente e 
la larghezza delle vedute di tìtoviano, per il quale la verità 
astrologica forma il centro di un completo organismo filosofico, 
e T ardore col quale egli si tenne fedele, in tutte le manife- 
stazioni della propria vita e dell' arte, a' suoi principi, non 
possiamo non aggiungere alla preferenza anche l'ammirazione. 
Curiosa scienza la critica storica, che ci permette d'ammirare 
anche.... V astrologia ! 



CAPITOLO QUINTO 



I poemetti astrologici del Fontano. 



I. Cronologia. — n. L' Urania : il primo libro, o dei pianeti. — HI. Il circolo 
dello Zodiaco. — IV. Le costellazioni extra-zodiacali. — V. Corografia astrologica 
e la chiusa del poema. — VI. Le Meteore. — VII. Arte e fortuna. 



I. 



Ci racconta 1* umanista Bartolomeo Fazio, morto nel 1457, 
che il Pontano « astrologiam, opus malti laboris atque ingerii, 
hexametris versibns ex orsù 8 erat >, 1 cioè che un poema astro- 
logico il Pontano avea cominciato intorno al 1456, al pia tardi. 
E siccome non ci par possibile, e per le relazioni che lo scrittore 
ebbe con Qioviano, e per la natura della notizia da Ini fornita, 
mettere in dubbio l'esattezza delle sue parole, cosi dobbiamo 
credere che in queir anno il Pontano, trentenne, s v occupasse 
d'astrologia anche poeticamente. Ma possiamo chiederci: l'opus 
multi laboris atque ingenti era V Urania? L'Urania che noi 
conosciamo, no di certo, per molte ragioni: non V Urania nella 
redazione definitiva, la quale è data dagli stessi autografi come 
posteriore al 1490, * e neanche V Urania nella prima reda- 

1 B. Facii De rtrw illustribus ìiber, Florentiae, 1745, p. 6, citato da V. 
Rossi, lì Quattrocento, Itilapo, p. 433. Notisi, fra parentesi, che per la bi- 
bliografia, sia dei manoscritti sia delle edizioni, dei poemetti pontaniani, 
rimando a quanto ebbi ad esporre molto minutamente in J. J. Poxtaxi Car- 
mina, testo fondato sulle stampe originali e riveduto sugli autografi, in- 
trodu Eione bibliografica ed appendice di poesie inedite, Firenze, 1902, 
I, p. x-lxxxui e 1-236 ; ed avverto che a codesta mia edizione ranno rife- 
riti, soii ix che più la si ricordi espressamente, tetti i richiami del presente 
capitolo, 

* P*wTAWi (Vtrmì**, I, p. xrv. 
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zione, la quale presto vedremo non risalire oltre il 1475. Quel- 
l'opus adunque sarà stato il primo abbozzo d'un* /Vania, i 
cai lineamenti andarono poi interamente perduti nel getto 
posteriore: o meglio, nn altro poemetto, al quale accennò 
l'autore, da vecchio, nel 1503, mandando ad Aldo Manuzio il 
manoscritto delle Meteore: «liberine Meteororum fuerat ante 
Vraniae libros scriptus, verum prius quam ederetnr, furto fuit 
ob livorem subreptus, Itaqne, absoluta Urania, auctor illum 
refecit et tanquam instaura vit, addiditque Vraniae libri* > l 
E che possa essersi trattato di questo scritto smarrito, par pre- 
sumibile per una ragione, che potrem dire ex absurdo. Infatti 
in caso negativo, cioè posto il principio dell' Urania nel '56, 
queste più antiche Meteore, quasi pronte per la pubblicazione, 
come lascia intendere il poeta, innanzi a quella data, dovreb- 
bero rimandarsi ad età più giovanile ancora, troppo giovanile 
per chi conosca P opera poetica dei primi anni che il Pontano 
trascorse a Napoli. Io credo adunque, secondo questa ipotesi 
assai probabile, che la concezione d'un poema astrologico nella 
mente del giovane umbro siasi formata intorno al 1450, o |m>co 
prima, al tempo della consuetudine di lui col Honincontri e 
col (Snllina, e quando negli studi scientifici egli s'era suffi- 
cientemente addentrato. E siccome la scelta primitiva del tema 
meteorologico è un fatto certo, credo che si possa arrischiare 
un'altra ipotesi, che a tutto ciò non sia rimasto estraneo il Mi- 
niatcse, il quale, come abbiamo veduto, veniva in quegli anni 
meditando la sua duplice opera, solo pia tardi composta, di 
cui la dcHcrizione del cielo, o astrologia propriamente detta, 
doveva esser parte importante. Non era conveniente invero che 
i due amici N'incontrassero, come invece avvenne in seguito, 
nullo stesso terreno. Aggiungasi che il titolo generico di astro- 
t*>gta % che ci e dato dal Fazio, era, a quei tempi, non ripu- 
gnante anche ad un lavoro meteorologico; né d'altra parte è 
da credere che la dottrina astrologica nelle prime Meteore 
fosse ristretta entro limiti simili a quelli delle Meteore de- 
finitive, che ben possiamo considerare non come una tarda e 

1 Porta»! Carmina, I, p. xi, f V. Rumi, nwoiiione &1U rit mi* «di- 
tionc, la RoM*egna bibliografica d UH. ti., X (!*>*), p. 1*0. 
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semplice ricostruzione, ma come un vero e proprio rimaneg- 
giamento; quale era naturale uscisse dalla penna di chi ri- 
componeva un poema da parecchi anni dimenticato e per di 
più con l'obbligo di rispettare, nella distribuzione della ma- 
teria, certi determinati rapporti verso un altro poema, che 
prima non esisteva. 1 

Dato pertanto che la prima opera astrologica del Pontano, 
cioè le Meteore primitive, fosse sul telaio intorno al 1456, e 
che qualche anno dopo venisse a compimento, da quest* ultima 

1 Nel libro I del Partenopeo, che data appunto dal tempo dell'amicizia 
più intima del Pontano col Boni neon tri, e 1 è un 1 elegia, la 6*, che può gettar 
luce su questa ipotetica cronologia. In essa il poeta dichiara di essere an- 
cora tatto intento a scrivere versi d'amore, ma di aspirar già a qualche 
composizione più nobile, per esempio ad un carme o ad un poema di tipo 
lucreziano. L'argomento del quale dovea essere per l'appunto misto di me- 
teorologia, d'astronomia e di geografia, con prevalenza della prima. Cito 
per disteso i distici che lo enunciano, perché l 1 importanza loro in favore 
della nostra supposizione è assai grande : 

Tuuc ego Castalias (vivam modo) prontia ad linda* 

Perfuudam sancto labra liquore senez, 
Quatuor et referam digesta elemento flguria, 

Primum ignis, post hunc atiris esse locura, 
Terra sit ut inedia mundi regione locata 

Ni za sui8 opibus, pondero tuta suo, 
Intervalla tenens distantia parti bui aeque. 

Bruta quidem et solido sorte recepta loco, 
Quam pater Oceanus spumantibus abluit uudis 

Amplectens, medio dissociatqu* freto; 
Sint duo praeterea, quorum sullimts ab Arcto, 

Imus ab opposito dicitur axe polus; 
Hos circum immensi volvatur machina mundi, 

Nec tamen imposi tura sentiat axis onus; 
Dentque gignendis quaeiiam sint semina rebus, 

Un de suos ortus edita quaeque trahant, 
Unde pavor cervia, rabies atque ira leonum, 

Raucaque cur cornix, et bene cantei olor; 
Quid calidi fonte» himbn, quid noctibus Ammon 

Perveat et medio frigeat usque die; 
Quem dederit rebus flnem Natura creandis. 

Centauri nunquid, Scylla vel esse queant, 
Cur non Luna suo, sed fratria luceat igni, 

Quid vehat et Procyon, quid vehat ortus Equi. 

Nei versi che seguono Gioviano mostra d'invidiare coloro, che, meglio con- 
sigliati di Ini, già si sono accinti a qnalche lavoro simile, lasciando per esso 
le frivolezze della vita gioconda. Su costoro scrive, fra l'altro, un distico: 

Non illis studi ura gemmae, non dira cupido, 
Divitis aut auri perniciosa sitis, 

del quale si ricordò, alquanto più tardi, l' amico Lorenzo quando se ne valse 
per il suo Rndimione (v. p. 188). 
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data, che per sua natura non è determinabile con precisione, 
dobbiamo prender le mosse per ricercare V inizio dell' Urania. 
Avvenuto il furto, il Pontano dovette, secondo che mi par na- 
turale, pensar subito al ricupero per mezzo della memoria e 
degli appunti superstiti. Sennonché la maggior padronanza 
del tema e forse il desiderio di novità, dovettero invogliarlo 
a rompere i confini della propria concezione e spingerlo a 
nuove indagini nel campo dell'astrologia universale. Di qui, 
necessariamente, un non breve periodo di preparazione, il 
quale giunge fino al momento in cui il poeta, dominando tutto 
il materiale pazientemente raccolto, si mise al lavoro della 
stesura. Questo lavoro — e si prenda il mio asserto colla de- 
bita discrezione— si svolse rapidamente fra il 1476 e il 1479. 
A suggerirmi la prima di queste date concorre essenzial- 
mente la dedica, che dell* Urania il Pontano fece al figlio 
Lucio, nato certissimamente non prima del 1475. 1 II nome di 
Lucio è posto in fronte all'opera, e ricorre infinite volte du- 
rante lo svolgimento, 2 al quale poi è cosi intimamente legato, 
che il discorso stesso assume il tono d'un continuo ammaestra* 
mento non già a molti lettori, ma ad un solo, e quasi fami- 
gliare. Lucio, il puer che, cresciuto negli anni, riuscirà a ca- 
pire la dottrina paterna, è il muto discepolo, necessario a 
questa forma di poemetto scientifico ; il quale può ben con- 
stare anche di brani anteriori, ma non più che brani od ap- 
punti provvisori o staccati. — La seconda data, cioè il ter- 

1 Le date rispetti re delle nascite dei figli del Pontano, quantunque il 
Tài-uimo, op. cit, I, p. 94, non ce le dia, possono con una certa appros- 
simazione determinarsi cosi : data certa del matrimonio, 1461 ; nascite delle 
due figlie maggiori Rugenia e A tirella, 1462, I46H; nascita di Lucia, terzo- 
genita, al più presto, 1464. Costei, come ci è espressamente attestato dal 
monumento funebre, muore in età di tredici anni, cioè non prima del 1477 ; 
e quando la famiglia, e più di tutti il padre, ne piangono la One immatura. 
Il fratello, quartogenito, manifesta il suo dolore coi vagiti (Carmina, I, 

p. I7:i) : 

Fesso Ubi vagii ab ore 
Frater, et in cums questui exerret amaro». 

Doveva Lucio pertanto esser nato o V anno stesso della morte della sorella, 
o un anno avanti, o, al più presto, due, cioè intorno al 1475. 

* Cito nolo i passi più notevoli, che sono : Carmina, I, p. 8, 4, 87, 08, 
77, 9U, HO, 117, I7X 
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mine ad quem, la desumo dall'episodio di chiosa, vale a dire 
dal compianto del poeta per la morte immatura della figlia 
Lucia; episodio, notisi, col quale nella redazione anteriore 
al 1490 terminava il poema. 1 Lucia muore non prima del 1477: 
il padre, in fine ali* Urania, non s'è consolato ancora di co- 
desta sventura, anzi tanto s* affligge per la cura recente, 2 
che non esita a sfogare l' animo suo in un centinaio di versi, 
appassionati, affettuosissimi. Evidentemente uno, due anni al 
massimo, dopo il doloroso avvenimento, 1* Urania era all'ultimo 
paragrafo, e T accenno famigliare assai opportunamente tro- 
vava modo d'esservi inserito. Scegliendo la data del 1479 
circa, non credo adunque di proporre un* ipotesi inverisimile. 

Del resto, a conferma di tale datazione si possono citare 
delle riprove. In una delle elegie dell'operetta De laudibus 
divinis, redazione del 1458, 3 il Pontano espone una teoria 
della creazione del mondo, secondo la credenza cristiana, che 
è inferiore per pensiero e per copia e atteggiamento di notizie 
alla cosmogonia del primo dell 9 Urania ; il quale dunque de- 
v* essere di parecchio tempo posteriore. Questo per la prima 
data. Per la seconda si osservi che nell'opera De rebus coele- 
stibus, redazione più antica, sono trascritti dei brani anche 
della fine dell' Urania, ed è palesemente enunciato il titolo 
del poema; il quale dunque era finito poco dopo l'origine e 
durante la composizione dei primi libri del De rebus, cioè 
negli anni 1477-80. 4 

Composta in questo modo l' Urania, il Pontano, secondo la 
notizia che egli stesso ci diede, pensò a rifar le Meteore, le 
quali non aveano trovato nel nuovo e più ampio poema un 

1 Pohtihi Carmina, I, p. 172-175. 
* Poimiti Carmina, I, p. 172, v. 798. 

3 Pohtani Carmina, I, p. xxx, II, p. 227. 

4 Questa cronologia dell' Urania trova una conferma indiretta nella 
cronologia dei poemetti astrologici del Boni neon tri, i quali, secondo che 
abbiamo congetturato a suo luogo, sarebbero stati scritti fra il 1469 e il 1475. 
E la conferma sta in ciò, che in questo modo si riesce ad nna più semplice 
spiegazione delle tracce innegabili d' imitazione, sia formale sia sostan- 
ziale, specialmente del secondo poema del Miniatese, da parte del Pontano. 
Il quale avrebbe scritto i suoi versi dopo quelli di Lorenzo, e quando costui 
già s' era allontanato da Napoli. 
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porto lor conveniente. E il rifacimento cominciò, a mio cre- 
dere, sabito, protraendosi per alcuni anni; non per molti, 
però, se consideriamo la non grande mole dell'operetta nella 
sua seconda redazione. Dopo, corse un periodo assai burra- 
scoso nella vita politica di Gioviano, onde non è a stupire che 
le occupazioni artistiche procedessero a rilento: e i due poe- 
metti, quantunque nel complesso finiti, subirono ancora delle 
modificazioni, delle piccole aggiunte, non difficili a ricono- 
scersi da un occhio un po' attento. È evidente, per esempio, 
che debbano riferirsi al 1484, o ad epoca di poco posteriore, 
i due passi dell'/ Vania 1 dove si descrivono scene e paesaggi 
della valle inferiore del Po e di Ferrara, e si fa un quadro 
assai vivace delle seduzioni di Stella, la donna che probabil- 
mente il poeta conobbe per la prima volta appunto lungi da 
Napoli, durante la guerra ferrarese, vivendo ancora Adriana: 
e forse nelle Meteore la bella descrizione delle cascate di Ti- 
voli* ci riporta alle visite del Pontano a Roma nel 1484 ed 86. 
Ma finalmente entrambi i poemi vennero ricopiati e fatti co- 
noscere manoscritti: e questo nel 1490. Due codici vaticani, di 
singolare importanza perché autografi, portano infatti questa 
data, e ci conservano il testo in nna redazione, secondo la 
quale 1' Urania conteneva per intero la materia, che poi co- 
stituì il testo definitivo a noi noto per le stampe, ma era men 
ricca di particolari, men corretta nella forma, ed essenzial- 
mente non era distinta in cinque, ma in soli quattro libri ; e 
le Meteore, ancor esse sostanzialmente compiute, erano assai 
brevi, aride, prive quasi del tutto di digressioni poetiche. s 

11 lavoro della lima non fu però intermesso, che anzi pro- 
segui lento e proficuo per molti anni ancora, cioè fino alla 
morte dell'autore, il quale può ben dirsi che abbia dedicato 
ai poemi prediletti la maggiore e miglior parte della vita. 

1 Porrmi Carmina, I, p. 122 e 161. 

f Pojmwi Carmina, I, p. 213. 

* Dei due rodici autografi, Vat. lat. 2837 e 2R1S, ho diacono in Carmina, 
I, p. xxv vi e I.XXIV vi, e la lezione loro ho riprodotta a pie di pagina 
nella clt. mia edizione, p. 1-226. Intorno al valore formale di questa prima 
t ed Azione, t. R. Sabba diri, recensione all' ed. suddetta, In Giornale storico, 
XXXIX, p. 392. 
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Presto V Urania, arricchita di nuovi brani, crebbe d'un libro, 
o, meglio, ebbe sdoppiato il libro quarto; onde intorno al 1496, 
a Firenze, Pietro Crinito poteva trascrivere, come primizie, 
alcnne centinaia di versi del quinto, ricevute non so da chi. 1 
Altre aggiunte seguirono, finché nel 1500 tutto era compiuto 
e veniva ricopiato di sull'autografo, irto di emendamenti in- 
terlineari e marginali, in elegante volume da un giovane e 
nobile discepolo dell'autore, Gerolamo Borgia: la trascrizione, 
dell' Urania e delle Meteore, era compiuta il 25 luglio del 
detto anno. Sennonché nel 1501 le Meteore subivano un ultimo 
lieve accrescimento; ma già il poeta considerava l'opera come 
definitiva, tanto che ne cominciava, il primo di febbraio, la 
lettura e il commento fra gli amici dell'Accademia. 2 E il testo 
veniva spedito ad Aldo Manuzio, che sfortunatamente non 
potè, causa certi contrattempi, pubblicarlo per le stampe se 
non due anni dopo la morte del Pontano. 8 



IL 



Il poema di Manilio, nel trattare del vasto problema astro- 
logico, procede faticoso, con metodo lucreziano, di questione 
in questione, di teoria in teoria, concedendo alla descrizione 
del cielo, come abbiamo a suo luogo mostrato, solo una pic- 
cola, per quanto bella, parte del libro primo e quasi per in- 
tero il libro quinto ; né le osservazioni in cosi breve spazio si 
estendono a tutto il cielo, con egual larghezza, ma bì restrin- 
gono allo studio delle stelle fisse, e non si tocca che per in- 
cidenza del canone planetario. Lorenzo Bonincontri, troppo 
occupato in dottrine filosofiche e teologiche, riesce a mala pena 
a dedicare i due ultimi libri della complessa sua opera alla 
trattazione della sfera, della quale poi discorre incompiuta- 
mente, escludendo, forse per non ricalcare orme pericolose, 
proprio ciò di cui Manilio avea più largamente parlato. 11 



1 Portavi Carmina, I, p. xxxiy-v. 
1 Pontahi Carmina, I f p. xxxy- 
3 Pontahi Carmina, I, p. lx 9ffg. 



Vili. 
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Fontano invece, con disegno chiaro e perfetto, abbraccia il 
larghissimo tema in ogni sua parte, congegnando armonica- 
mente la descrizione e la teoria, la scienza e l'arte; né si 
ferma agli spazi superiori del cielo, ma discende anche più 
in basso, nelle regioni delle meteore. Nulla di più ordinato 
infatti della ripartizione della materia nei suoi poemetti. L' Ura- 
nia si divide in tre grandi porzioni, la prima dei pianeti, la 
seconda delle stelle fisse, la terza degli astri considerati come 
patroni delle diverse regioni e dei diversi popoli della Terra, 
o corografia astrologica. La prima di queste parti, la quale 
occupa tutto il primo libro, si suddivide a sua volta in due 
sezioni, una dedicata alla descrizione della posizione, dei moti, 
degl'influssi di ciascun pianeta, e l'altra intesa a rappresen- 
tare i pianeti stessi, nell'atto della creazione dei corpi infe- 
riori, una vera cosmogonia astrologica. La seconda porzione, 
o delle stelle fisse, è duplice anch'essa, contenendo nella prima 
sezione la forma, le caratteristiche, le favole delle dodici co- 
stellazioni zodiacali, e nella seconda l'elenco degli asterismi 
extra-zodiacali. La seconda porzione occupa da sola i tre quinti 
del poema, cioè i libri secondo, terzo e quarto. Nel quinto ed 
ultimo libro si tratta della terza porzione, o della corografia. 
Del mondo inferiore, cioè degli elementi e dei fenomeni loro, si 
parla, come abbiamo già detto, nel libro unico delle Meteore. 

Pare adunque che tutto l' universo abbia trovato nei due 
poemi un adeguato svolgimento. Però il poeta stesso, ter- 
minando 1* Urania, prima dell'episodio di chiusa, ci fa du- 
bitare della compiutezza dell'opera sua, dal punto di vista 
dottrinale, con una dichiarazione importante. 1 In breve, ci 
avverte che manca in essa un capitolo espressamente dedicato 
alla melotesia planetaria, cioè all'esposizione dei tempera- 
menti fisici dell'uomo, sia dal punto di vista medico, sia nelle 
conseguenze morali e intellettuali; e che dovrebbero pure es- 
servi indicate le teorie dei circoli della genitura, delle sorti, 
dei luoghi, degli aspetti planetari e zodiacali, ecc. Inoltre se 
poniamo V Urania a confronto col De rebus coelestibus, mentre 
vediamo le due opere andar quasi di pari passo per un buon 

» Urania, V, v. 781-798, io Carmina, l, p. 171. 
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tratto, cioè fino al libro ottavo di quest'ultima, improvvisa- 
mente poi l'una, il poema, s'arresta, e l'altra prosegue an- 
cora per sei libri, ben nutriti; quei libri, se il lettore se ne 
rammenta, cbe probabilmente vanno assegnati alla nuova re- 
dazione, posteriore al 1494, e che trattano quasi per intero di 
medicina astrologica. Dovremo dunque considerare 1' Urania 
come incompiuta? Per un certo senso, si, perché vi manca di 
fatto una parte della dottrina degli astri ; per un altro, no. E 
mi spiego. Nei quattro primi libri si contiene tutta la parte, 
che il Pontano chiamava astrologia scientifica, ed è naturale 
che questa abbia uno svolgimento adeguato: ma nel quinto 
comincia queir altra, che il Nostro chiamava congetturale, e 
credeva poco sicura, poco seria, ed è spiegabile perciò che 
ne abbia volentieri solo riassunta o accennata una buona metà. 
Ma di ciò, in seguito. 

Piuttosto, giacché si tratta di lacune, debbo confessare che 
nel riferire la trama generale della duplice opera ho segnato 
bensì i contorni più evidenti di essa, ma ho dimenticato di 
porre nel debito rilievo un elemento, che merita invece d'essere 
conosciuto sopra gli altri. Accenno alla mitologia allegorica, 
che l'autore non trascura di creare a proposito di ciascun 
corpo o fenomeno celeste e di ciascun influsso; mitologia per 
mezzo della quale nascono o si rinnovano le favole, che sono 
il pregio migliore di questa vecchia poesia. L'autore, con pro- 
cesso veramente artistico, pare ritorni alla fresca ispirazione 
degli antichi, quando i miti astrali si costituivano nella fan- 
tasia popolare ; ed è in questo, in parte, anche erede del pen- 
siero medioevale, che nelle cose e nella storia e soprattutto 
nella poesia non si fermava al significato più semplice o let- 
terale. Ma l'addentrarci in tutto ciò senza portare esempì riu- 
scirebbe poco chiaro, e quindi vano ; e portar esempi equivale 
a scorrere, l'un dopo l'altro, i molti paragrafetti dei due poemi, 
scoprendo in essi il senso a volte palese, a volte velato, a volte 
anche recondito: una specie, insomma, di rapida e ordinata 
interpretazione, che qui si rende più che mai necessaria. 

La protasi dell' Urania è breve, e richiama molto da vi- 
cino il principio delle Georgiche di Virgilio, il poeta cui il 
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Nostro tributò sempre un culto speciale e che non trascura di 
lodare anche in questi primi versi dell'opera sua. Ma rac- 
conto più caldo è riservato alla Musa della poesia astrono- 
mica, ad Urania, dalla quale con bella novità viene il nome 
al poema. Urania, più che un ricordo classico, è un* allegorìa, 
la prima delle allegorie pontaniane, ohe acquista sempre mag- 
gior consistenza poetica, quanto più la mente dello scrittore, 
nel progresso del suo lavoro, diventa a lei famigliare. La 
scienza del cielo, che penetra con sicurezza nei misteri del- 
l' influsso, è dapprima la guida sapiente attraverso le vie del- 
l'etere, dove l'accompagna lo sposo, il Trismegisto. 1 Ma poi, 
anche indipendentemente da ragioni astrologiche, discesa più 
presso alla Terra, essa non vorrà lasciare il cantore che a lei 
dedicò quasi intera la vita, e, fatta ninfa campestre e dome- 
stica, prenderà stanza negli orti di Antiniana, insiem con Pa- 
tatai e Planari. 1 Quivi ella assisterà alla cultura dei cedri e 
degli aranci, e darà una mano qual sorella maggiore a pre- 
parare il corteo nuziale di Lepidina,* e piangerà con le com- 
pagne e col poeta sulle tombe. 4 Tanto questa curiosa creatura 
dell'ingegno del Pontano, questo simbolo, diventa figura reale 
e vivente! 

Secondo i dettami adunque di costei, senta che perciò il 
poema abbia forma di visione, l'autore discorre in primo luogo 
della Luna. Ne discorre rapidamente, seguendo le tracce vir- 
giliane, per eiò che riguarda le fasi e i pronostici ; 5 quindi ac- 
cenna appena alle principali favole greche, evitando d'incon- 
trarsi col Bonincontri, che certo non doveva essergli ignoto. 6 

» Urania, l ▼. 8-10 e 80 31, II, ▼. 60 sgg. e 482. 
9 De Hariie Hcsperidum, I, r. 26 tgg. 

* Lepidina* Pómpa quinta, ▼. 88*40, e Pompa texta, ▼• 74-78. 
' De Tumuli*, I, I, r. 6. 
> Cfr. Georgiche, I, v. 427-487. 

•AH' Rodi mi one bonineoDtrUao neeraa accenno. Poro nei primi versi 
( Urania, I, t. 32 88) : 

Prima deom terrai glaciali (ridere cireum 
Luna meat, coelumque mio tent ultima curru, 

c'è il ricordo di questi altri del Miniatale (Uarentiano XXXIV, 62, e. 78 a): 

Prima deùm terrai alieno lamine Luna 
Circuit, et varia* patitur prò tempore format. 



264 CAPITOLO QUINTO 

Bonincontriana è invece la trattazione del secondo pianeta, ohe 
segue immediatamente. Abbiamo visto infatti come per il Mi- 
niatese la caratteristica di Mercurio fosse la rapidità dei 
movimenti, onde il mito lo rappresentava come il nunzio ce- 
leste: allo stesso modo, per il Pontano, il dio della seconda 
sfera vaga qua e là per il cielo, dall' nno air altro degli dèi 
consorti (retrogradazioni), e muta d'influsso come muta di vi- 
cinanza. Benigno è con Giove, ma crudele con Marte, e maestro 
sommo di seduzione con Venere. Con la quale quando si trova 
in congiunzione, infonde nei nascenti la mesta dolcezza del 
canto, 1 onde i cuori femminili sogliono essere lusingati: non 
sempre, però, che qualche volta la poesia troppo tenera e triste 
— quella de' petrarchisti? — può muovere al riso: 

Uritur, et placidum cantando nutrit amorem: 
Ipse canit, tenerae cantua risere Napaeae ! 2 

Con le ninfe invero celesti e terrene altro tono sapeva usare 
il Pontano, quando negli Amori e nelle Baie ne svelava le 
grazie e ne stuzzicava i desideri! Ed altro tono egli assume 
quando, trattando del terzo pianeta, si trova a ragionare del- 
l' influsso amoroso. In questo si stacca dal Bonincontri, il quale 
aveva cercato di purificare in certo modo il lubrico argomento 
per mezzo di strane allegorie religiose. Il Pontano no, non 
attenua i colori, che anzi, dato un piccolo spazio alla teoria 
astronomica, svolge V influenza di Venere in forma mitologica, 
con la descrizione d'un ideale trionfo della dea per i viali 
d'un meraviglioso giardino, e la personificazione simbolica di 
tutte le passioni, le arti, e, diciam pure, le lascivie dell'amore 
sensuale. Giacché, si badi, il trionfo di Venere, tema abusato 
da poeti e da pittori, ha qui il valore d'un semplice simbolo, 
attraverso ai ricami del quale agevolmente si scorge il tessuto 
astrologico. E la corrispondenza fra questo e quelli, cioè fra 
il concetto dottrinale e l' immagine poetica, non è soltanto 
generica, ma precisa sin nei minuti particolari : come là dove, 
occorrendo rappresentare plasticamente gli effetti dell'umido, 

1 Cfr. quanto 8' è detto a p. 233. 
5 Urania, I, v. 176-76. 
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eh' e in Venere, aopra l'azione generativa, a* immagina la scena 
del lago e del nuoto: 

Hi oc passim liquidi ambrosiano rorantur honorea, 
Stillai Aoidalius lata liquor. At vaga nantum 
Ludit aquù», minti m pueri nudaeque paellae, 
Grata cohors Veneri, oborus et geniali* A moro m. 
Tum videa* amne in medio rutilare favilla», 
Materna face quas Jocus bine, ast indo Cupido 
Excusnit: caluere undae, oaluere natantes 
Afflata. Media vehitur Lascivia cymba, 
Hortatorque monetque habiles agitare lacortoa. 
Hi no aliquis pner, enando dum brachia iactat, 
loiecitque manum sociae furti mque papi 1 li s 
Inaeruit; tener ora rubor per grata cucurrit 
Hinc ali qua, ad nauti puero dum brachia miscet, 
Miftcuit et foemorì foemur f et siami oscula iunxit. 
Interdum se tota cohors in flumine mersat; 
Non obstat pudor audaci, aut lux ipsa pudenti; 
Ludi tur, et placidi» imraurmurat unda susurris^.. 1 

11 Sole, che, secondo l'ordine tolemaico, occupa la sfera 
successiva a quella di Venere, ferma a lungo l'attenzione del 
ixteta, assai più a lungo degli altri pianeti. Né il privilegio 
è casuale, ina, per ragioni astrologiche, del tutto giustificato, 
quando si pensi che al maggior luminare del ciclo si attri- 
buiva un influsso specialissimo sui temperamenti degli amori 

» (Trama, I, v. I!X>-'2<>C. La storia di questo brano — il cai significato 
■faggi al Tm Attuo, op. rit., li, «>'», che par lo trascrìve e lo giudica dei mi- 
gliori — melila an breve cenno, 1/ esintcnaa dell'umido io Venere è cosi 
affermata nel Ut ubati cocfortiluu, hi». IV, j>. Ifoa dell 1 ed. aldina: «Ab 
bar autem ipta Veneri» ilella propter insitam vira temperatami uè ha ni e- 
ctatlonem (rum ina te ri ae ni t forma in appetcre, siquidcin huinidam in ge- 
aeratione materia** locum ac vlm opti net) manant cupidi tate» atque obice» 
lamenta ». (ira a questo particolare carattere il l'ontano pare che ni- Ila 
prima redaiione del poema non aveste trovato la corri i|w>ndcn*a poetica : 
infatti i vv. 1») -M0 son posteriori al 14510. Ma quando a-mal più Unii, per 
altri tuoi atudi, gli venne «off occhio la deaerinone fatta da xinri», Uè 
rtta CaeMarum, ed. C. !.. Both, Lipsia*, l^s», 1111, p. 104, delle lascivie che 
Tiberio aveva Immaginate, con fantastica oscenità, nei boschetti e nelle 
va*chc della sua villa di Capri, allora si ricordo della lacuna e, trasfot* 
mando la ributtante orgia romana in elegante scena mitologica, scrisse e 
aggiunse il brano citato. Cfr. ÌH ImmamtaU, p. S22b dcll'ed. aldina, scritto 
nel Uh>I, come risulta dall'autografo cod. \at lai. SMo, e. U-» a. 
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e sulla circolazione del sangue. Nel Sole si scorgeva la fonte 
più copiosa di quella fatalità, intorno alla quale, se il lettore 
non ha dimenticato, il Pontano ebbe a discorrere con tanto 
calore nella introduzione al primo libro delle Cose celesti} Né 
per codesta sola ragione cosi gran parte viene assegnata al 
quarto pianeta, ma ancora per la quantità delle notizie scien- 
tifiche e mitologiche che ad esso si riferiscono. Tratta infatti 
Fautore, in quella forma perspicua che ben si addice a chi si 
propone di ammaestrare, in primo luogo del calendario ; tocca 
poi, virgilianamente, dei pronostici, con qualche reminiscenza 
anche A^W Aratea di Germanico ; * s* indugia in ultimo — non 
sine physiea ratione, come avrà ad osservare, a proposito d'un 
altro luogo dell' Urania, Gerolamo Borgia 8 — su i suoi pre- 
diletti miti allegorici. I quali questa volta, se hanno altri pregi, 
non hanno però quello della novità. Non era infatti ignota, 
neanche ai tempi del Pontano, la leggenda solare di Apollo, 
con tutti gli episodi che ad essa si riferiscono, e la relativa 
interpretazione meteorologica. Già gli antichi eran coscienti 
del senso naturalistico di tali storie, e raccontavano, come qui 
fa il Pontano, della madre del dio, Latona, cioè la Terra, la 
quale avrebbe generato i suoi due figli nell'isola di Delo, ove 
da principio i due luminari del cielo si sarebber manifestati 
agli uomini. Poi, sempre secondo gli antichi e il Pontano, 
Apollo, fonte di luce, avrebbe vinto il serpente Pitone, sim- 
bolo delle nebbie e delle tenebre; con altre gesta sarebbesi 
meritati i poetici nomi di Licio, di Pastore, di Giano, di Febo, 
di Adone, ed avrebbe perciò ricevuto il culto religioso di quasi 
tutti i popoli primitivi. 4 Ma se l'invenzione di codesti miti e 

1 V. a p. 240 di questo lavoro. 

* Per chi voglia prendersi la briga di far confronti, additerò le Geor- 
giche, I, v. 438-468, da porsi a riscontro ad Urania, I, v. 882*854 ; quanto 
poi a Germanico — dal Pontano ricordato anche in Actius, ed. aldina, 
voi. II, p. 109 a — avvertirò che, mutate le parole, è qui riportata sostan- 
zialmente la famosa sua descrizione del naufragio durante il mese del Ca- 
pricorno (Urania, I, v. 354-864). 

3 Pontani Carmina, I, p. xxxth. 

4 Quali fossero le conoscenze degli antichi intorno ai miti solari v. in 
Prklleb-Robebt, Griechùche Mythologie, I, p. 280 sgg. Ma quale autore pre- 
cisamente il Pontano ebbe sott' occhio, quando scriveva i vv. 379-619 del 1° 
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le loro allegorie non son pontaniane, ben di Gioviano è la 
perizia della rappresentazione estetica! Basterebbe a questo 
proposito mettere a fronte i versi dell' Urania e i capitoli dei 
Saturnali di Macrobio, loro fonte; basterebbe, per esempio, 
legger prima il paragrafo nel quale il retore romano si Bforza 
di spiegare come la morte di Adone ed il latto di Venere sian 
1* immagine dell'impallidir del Sole nel tardo autunno e della 
tristezza invernale delle nostre campagne; 1 e poi vedere con 
qual potenza descrittiva Gioviano abbia saputo rappresentarci 
le stesse cose. 11 freddo racconto sotto la penna del poeta si 



dell* Urania? Io eredo Macrobio, il quale nei Satumalia, lib. I, cap. XVII 
XXIV, fa una enaroeratione lunga, pia lunga che la pontaaiana, ma sempre 
eoa ernia in pieno accordo, delle favole apollinee e delle loro allegorìe Cal- 
che. Anche il Boccaccio, Genealogie, lib. IV, cap. Ili e XX, che vedemmo 
aver ispirato al Boni neon tri l'episodio di Rodi in ione, potrebbe essere addi- 
tato qnl come fonte, non però come fonte unica. In esso mancano infatti I 
due miti di Argo e Me reo rio e di Bbone (sotto questo nome il Sole era ado- 
rato nella Campania, come el fa sapere anche Pietro Summonte in una nota 
in Sne ai Carmina del l'ontano, ed. Napoletana del K,0. r >), che si trovano 
Invece In Macrobio, al luogo indicato; di pia, in quest* ultimo, lib. I, 
cap. XII-XVI, si legge una copiosa notizia snl calendario romano, che con 
risponde in parte a ciò che vediamo In Urania, I, v. 2.VJ »2i. 1*1 resto 
noi la di strano che di Macrobio, allora notissimo, si (acesse uso diretto, 
magari per suggerimento della stessa opera boccaccesca, dov'è cosi spesso 
citato. 

« Miri orni Soturn. lib. I, cap. XXI, Lagdunl, lJ>:w, p. 276 (riportato quasi 
testualmente dal Bou*actio, GtntaL, lib. II, cap. XXIII): « Nam physìci 
Terrae su peri us hemisphaerium, cuius parte in incoi ini uà, Yenrris ap pel la- 
ttane colui» runt, inferius vero heinUphaerium Terrae Proscrplnam vocaverunt. 
Brgo apud Auvrioa, slvr rhoenice*. lugcns Inducitur dea, quod Sol annuo 
gremii per duodecim b Ignoro m onlinem pergens, parteia quoque hcmiiiphaerii 
Inferiori» ingreditur; quia de duodecim sigili» Zodiaci sex superiora sei in- 
teriora eensentur. Kt cum est In Inferìorìbns, et ideo dira brevlores facit, 
lugere credi tur dea, tanquam Sole raptu tnortis temporali s amlsso, et a 
Prowrpina retento, quam numen Terree Inferiori* circuii et antipodi! in di- 
xintus. Rursumque Adonin redditum Veneri credi volnnt, cum Sol, eveetis 
sei signls aanuis inferiori» ordini*, incipit nostri circuii lustrare hemisphae- 
rium, cum incremento lumini» et die rum. Ab apro autem tradunt interemp* 
tnm Adonin, hy finis imagi nem in hoc animali (Ingente*, quod a per ispldus 
et aapcr gaudet loela homldis et lutosis prulnaque contarti», propri eque 
svernali fruetu paseltur, glande.... ^ed cum Sol emenerit ab Ìoferiorìt>us 
parti bus Terrae, vernali*qne acquinoci!! transgredltur flnes, aug>'tido diem, 
tane est Vcous laeta, et pulchra virent arva segetibus, prata herbls, arborea 
folti* » 
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anima. Adone è morto, e Venere e i nomi del bosco tendono 
verso il luogo della sna tomba le braccia, che s'allungano 
come steli di fiori verso la fuggente luce solare: 

Ter myrtus conata sequi miserabile funus, 
Ter radice retenta sua est, ter brachia flexit, 
Ter frustra lentos conata est flectere ramos ; ' 

il Sole, con raggio obliquo, appena illumina i campi deserti, 
sui quali, come il cinghiale uccisore, imperversa 1* inverno, 

Diglomeratque nives et grandine verberat auras. * 

Ma già è passato il tempo del lutto, già Venere ritrova il suo 
amante, già la Terra si sveglia al soffio della primavera, 

Ao velati virgo, absenti cum sola marito 
Suspirat sterilem lecto traducere vitam 
Illius expectans complexus anxia oaros, 
Ergo, ubi Sol imo Victor convertit ab Austro, 
Tuoi gravidos aperitque sinus et caeoa relaxat 
Spiramenta, novas veniat qua succus in haerbas, 
Et tandem complexa suum laetatur Adonim. 3 

L' influsso del Sole, dice il poeta prima di parlare d' altra 
sfera, si confonde con la fecondazione di quanto vive quaggiù, 
ed è perciò troppo universale per essere determinato. Non cosi 
avviene di quello di Marte, il pianeta delle febbri, del furore, 
e perciò della milizia. Il quale nella religione dei Greci e dei 
Bomani ebbe culto sotto forma divina; culto spiegato dal Poli- 
ta no con una delle solite sue allegorie. Marte infatti per gli 
antichi era nato dalla sola Giunone: ora Giunone rappre- 
senta uno degli elementi sublunari, l'aria, onde il figliuol suo 
è costituito di materia imperfetta, ed è immagine del corpo; 
a differenza di Minerva, la mente, eh* è figlia del solo Giove, 
cioè del cielo. 4 Bene adunque il rosso iddio ha un poetico 

i Urania, I, v. 486-487. 

2 Urania, I, v. 496. 

* Urania, I, v. 500-606. 

4 Più evidente che altrove si nota qui la differenza tra il Pontano e il 
Bonincontri ; dei quali 1' uno, cioè il primo, nella interpretazione dei miti 
segue sempre la teoria naturalistica, mentre l'altro si attiene a quella eve- 
meristica. Per il Miniatese infatti, se il lettore se ne ricorda, il colto di 
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corteo di simboli della violenza, e può vantarsi d'aver gai- 
dato colla sua azione informatrice Ercole, l'eroe della forza 
brutale. 

La ragione e l'amore costituiscono per contro l'influsso 
peculiare a Giove» il pianeta d'oro, dalla luce tranquilla: 

Hìdc ego, si qua fido» astris, aut si quid ab alto 
Aethora cognatum nostri» in mentibus haeret, 
Crediderim fas ac loges ot iura piumqae 
Et rectam manare et amicae foedora pacis. > 

Vero e però cbe Qiove nell' antichità aveva pure un signifi- 
cato più largo, cioè raffigurava il cielo in generale, or sereno 
e soccorrevole ai lavori degli uomini, ed ora ingombro di tur- 
bini e di folgori sterminatori. Onde se da una parte s'ebbe 
la bella preghiera di Arato, cosi piena di gratitudine, qui dal 
Pontano abilmente ripetuta: 

Ab Jove principium generis, Jovis omnia piena; 
Ille eolit terra*, UH sunt omnia cnrae ; * 

dall'altra ispirò, col terrore delle sue minacce, nelle plebi su- 
perstiziose i voti e i sacrifizi e gli scongiuri, quasi che davvero 
l'insensibile pianeta o la volta del firmamento si potesser pla- 
care. Cosi nacque, dice il poeta, il culto di Giove folgoratore, 
e sorsero i templi e si costituirono speciali collegi sacerdotali: 
vane illusioni ! Non gli strumenti infatti della Provvidenza, ma 
questa stessa dobbiamo invocare, questa che si vale delle se- 
conde cause qualche volta per punire l'iniquità, più spesso 
per agevolare le fatiche umane, né costruì il mondo per odio, 
si per quell'amore delle creature, che è uno dei suoi princi- 
pali attributi: 

Quid vexare deos frustra iuvat? Ordine corto 
Fort Natura vices, labuntur et ordine certo 
Sidera, tam varios rerum parientia casus. 
Illa suos peragunt cursus servantque tenoretn 



Marte, dio Italico por orco! lenta, ora Papoteoul d'nn antichissimo eroe, lo- 
ro n toro delle armi e doli' arfo della guerra. 

i Urania, I, r. 618-621. 

* Urania, I, t. 6*1 6*4. 
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Sorte datorn; parent iLLis elemeota, fidemque 
Imperii mutare timent. Sic omnia ab alto 
Natura est; sequitur leges quas scripserit aether. 
Ipso Deus laeto spectat mortalia vultu. 1 

Come di Giove poco in realtà si discorre, prendendo il 
maggior spazio la digressione intorno alla vera religione, cosi 
di Saturno, la fredda stella, il dio che gli evemeristi riten- 
nero un antichissimo principe latino, non si fa che nn rapido 
cenno, seguito da analoghe considerazioni morali. Ed a Sa- 
turno tengon dietro, per debito scientifico, alcune questioni 
sulle macchie lunari, sulla luce e la costituzione fisica dei corpi 
erranti, sulle quali il Pontano scorre via affrettato, quasi gli 
rincresca F indugio. A lui preme infatti, or che il lettore co- 
nosce la natura di ciascun pianeta e conserva ancor viva 
nella mente 1* impressione di quelle avvertenze intorno alla 
onnipotenza e bontà divina, messe li in ultimo quasi a prepa- 
rare il tono del discorso che deve seguire; al Pontano preme, 
ripeto, venir presto alla grande scena della creazione, dove 
la sua cosmogonia avrà pieno sviluppo. 

La scena della creazione, nota anche sotto il titolo di Con- 
cilio degli dèi, è il brano più importante dell* Urania, perché 
contiene il fondamento scientifico dell' universo, secondo il pen- 
siero del poeta. E che in essa ci fosse qualcosa di insolita- 
mente notevole tutti i critici del Pontano hanno sempre intuito, 
se non altro dalla intonazione del discorso, dalla maestà del 
verso, divenuto a un tratto più composto e solenne e quasi 
epico. Ma pochi seppero penetrare addentro al vero significato 
del simbolo, e molti, giudicando dall'apparenza esteriore, si 
diffusero in considerazioni vane ed erronee intorno al paga- 
nesimo di Gioviano, che qui avrebbe, con inaudito anacroni- 
smo, messi in un fascio gli dèi della mitologia classica e il 



1 Urania, I, v. 697-704. Forse non è inutile avvertire che nel primo di 
questi versi qnel deos significa t* pianeti, e che nell'ultimo non si accenna 
già ad una letizia egoistica, quasi epicurea, di Dio, ma si vuol significare 
la gioia, la compiacenza della divina carità per la creazione. Un concetto 
simile il Pontano manifesta anche in Charon, scena prima, ed. aldina, II, 
p. 49a. Cfr. pure V. Rossi, II Quattrocento, p. 848 e 855. 



I POEMETTI DEL PONTANO 271 

Dio dei cristiani ! 1 In realtà, non mai coni bene, come in que- 
st'episodio, dalla dottrina astrologica scaturisce il fantasma 
poetico, il quale solo a noi, che abbiamo perduta la cono- 
scenza degli elementi della divinazione, può riuscire incom- 
prensibile; mentre agli uomini del Rinascimento, per i quali 
fu scritto, doveva sembrar molto chiaro. Dovrebbe anzi sem- 
brare evidente anche a noi, a dire il vero, se coi miti piato* 
nici avessimo maggior dimestichezza; giacchi proprio in Pla- 
tone, come ora dirò, a* ha da cercare la prima origine di questa 
allegorìa. Ecco l'episodio. Compiuta la creazione dei corpi 
immortali, Iddio vuol creare i corpi inferiori e mortali. A 
questo scopo, nella sede pia remota dal basso mondo, cioò 
noli* Empireo, aduna gli esseri più nobili, ehe saranno suoi 
collaboratori. Egli siede in mezzo; alla destra la Sapienza (il 
Figlio), alla sinistra l'Amore (lo Spirito Santo); gli fanno co* 
rona lo allegorie della Natura, del Tempo, dello Spazio, della 
Fortuna e dell'Ordine. Ed ecco vengono a lui, cominciando 
da quella di maggior periferia, le intelligenze motrici delle 
sette sfere, naturalmente rappresentate con la figura dei sette 
dei planetari che noi conosciamo. E poiché tali intelligenze 
furon dotate, fin dalla creazione, di potenza informativa astro- 
logica più o meno efficace secondo la posizione che il loro pia- 
neta prende rispetto al cielo delle stelle fisse, e specialmente 
rispetto allo Zodiaco, cosi ciascuna di esse si presenta con 
qualche distintivo, che ci richiami al segno zodiacale ov* ha 
la sua casa. Onde vediamo sfilare dinanzi al trono supremo 
Saturno, con la pelle del Capro sulle spalle e 1* Anfora in 
mano; Giove con le saette di Chirone e la corazza, ove in 
bel fregio spiccano i Pesci ; Marte con Io Scorpione, a guisa 
di cresta, sull'elmo, e l'Ariete nello scudo; Febo in atto di 
cantare, coperto dal vello del Leone; Venere, ancor pudica 
perché non ancora il mondo e fecondato, avvolta in un candido 



1 Troppo Taffo A 1* accenno «| «imbolo la <\ M. T*it»ii.,», (ì\a. fontano, 
II, p. f>s7 ; e non mi pan* nH j?tu*to B. Zi am«i, J.'a<itol<></ia t la m\U»Uupa 
nrl fontano « nsl Falenao, orila KaA+'tjna erutta a\ lett. iJ„ N.t|»oli t a. Il, 
p. 6. la tmona strada fu additata la prima volta ita K. U.-thi.h, op. cit. , 
p. 44*. 
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peplo a ricami, dove si scorgono il Toro e le Bilance; Mer- 
curio cosi bello, che lo si direbbe nna Vergine, e cosi vispo 
da esser scambiato per nno dei Gemelli di Leda; finalmente 
Diana, la pallida dea, adorna d'una bella collana di rossi 
Granchi etti. Nulla più che personificazioni adunque, questi 
numi, nel cui consesso allegorico, come nel noto dialogo di 
Platone, Iddio prende a parlare. 

Infatti nel Timeo — che il Pontano di certo tenne sot- 
t' occhio, leggendone forse la traduzione di Calcidio 1 — il De- 
miurgo, dopo che ebbe creato il mondo celeste ad imitazione 
dell'eterna idea, raduna un concilio di demoni, che non è 
meno simbolico di quello descritto nell' Urania. Basti a per- 
suadercene il tono scherzoso, per non dire irriverente, col quale 
il filosofo discorre di codesti dèi figli di dèi, a cui non rico- 
nosce altro valore se non quello di rappresentazioni poetiche 
e religiose delle anime delle sfere. 2 — Iddio dunque parla nel 

1 Che 11 Pontano abbia conosci n to il Timeo, è messo fuor di dubbio da 
un passo della introduzione al 3° libro del De fortuna, che proprio si rife- 
risce al nostro caso (ed. aldina, I, p. 299 b): t Post haec omnia venit iu 
mentera Platonis inducentis concionantem Deum in creandis rebus apud opti* 
mate8 suos, stellas scilicet, quibus singulis pares delegisset anima», pari aq uè 
tribuisset curricula, statuentemque ex praeflnito illis, rebus uti proBpicerent 
inferioribus, ac dantem ila leges, iuraque inevitabilia ». Che poi lo cono- 
scesse fin dal tempo della composizione dell 1 Urania, mi pare lo provino 
ì raffronti che io faccio. Quanto al testo, di cui egli si è servito, è da esclu- 
dere la versione flciniana, troppo tarda ; forse è da escludere anche V ori- 
ginale greco; più probabile, data la grande diffusione che allora aveva, la 
traduzione di Calcidio ; e forse, in ultimo, da non dimenticarsi il parziale 
rifacimento di Cicerone, o le citazioni speciali che dei passi per noi impor- 
tanti (31C-82D, 41A-E) eran disseminate nelle opere dei Padri e degli 
astrologi. 

* Intorno alla realtà degli dèi, secondo l'opinione dei sacerdoti, son 
note queste frasi pungenti di Platone ( Timeo, 40D-41A, nella trad. di Cal- 
cidio, in Fragmenta philos. graecorum., Paris, Didot, II, p. 169): € At vero 
invisibilium divinarumque potestatum, quae dacmones nuncupantur, prae- 
stare rationem, majus est opus, quam forre valeat hominis ingeninm. Igltur 
compendiarli ex credulitate sumatur. Credamus igitur iis, qui apud seculam 
prius, cum ipsi cognationem propinquitatemque divini generis praeferrent, 
de natura Deornm maiorum, atque avorum, deque genlturis singuloram, 
aeterna monimenta in libris posteri tati reliquerunt. Certe deornm fllfis, aut 
nepotibus, non credi, satis irreligiosum ; quamvis incongrui b, nec necessarìts, 
probationibuB dicant: taraen, quia de do mestici a rebus pronuntiant, creden- 
dura esse merito puto ». 
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consesso dei nomi e tocca nel suo discorso tre concetti essen- 
ziali. Il primo, che già vedemmo nella digressione a proposito 
di dio ve, consiste nella compiacenza ch'egli ha d*aver get- 
tate le basi della creazione: 

€ Cuncta equidem, o superi, placai t qaaecaraqae creavi. 
Sic volui, nec noe unquam fecisse pigebit. 1 

Il secondo riassume la legge, che nel Timeo è detta dellana- 
logia % per la qnale la terra o elemento solido, che rende il 
mondo tangibile, e il fuoco o elemento mobile che fa le cose 
visibili, stanno fra loro uniti dall'aria e dall* <i<qiia, che sono 
i termini medt della proporzione universale: 

€ Ignem 
Et terra 8 ioct primordia; quae tamen in ter 
A« ; rÌ8 immenson campos Neptunniaque arva, 
Qao<l » ibi perpetui constaret machina mundi, 
Con gettai, mundninque ae<|ua compare ligavi 
Nexibufl alterni» et amico singula vinclo. * 

Il terzo finalmente riguarda l'ufficio, che Dio assegna agli 
dèi, di cooperare alla grande opera della creazione, plasmando 
la materia terrestre analogamente a ciò che Dio stesso area 
fatto per la celeste, ciascuno secondo la propria attitudine in- 
formativa: 

« Quare agito, et colere* qnain priinum ascendi te currua 
Aggreggi mortale opus et gt»nu» omtie auiiiiantum; 
A<*riaa celebrate plaga*, gerite aequorig undaa 
Telturisque sin uà gravido*, ut ne qua perarto 
Pani operi aut re bua degit Pater ipae creandi*.* 



» Crani*, I, v. 9-r. «»Jfi. Kit. T*mto. ?\ R. 

« franta, I, v. »-*> tm. Ctr. Timro % .v>\\ C inolia versione di C.ihidio, 
rd. elt., p. IG" UH : « Idei reo tnttndl opifri inter tirneni et termm a»-ra et 
aqaaaa Interuit, libratiti lindi tn clementi» uà) o bri modo: ut qna«* rojrnatlo 
c«t Inter lirnem et aera, eadrm foret intrr a* ra et aq tiara : in ranni qnae 
Inter arra et aqiiatn, haef r.id<*m in aquae tcrrarque monetate fon«l»tf ret. 
Atqoe Ita ex qoataor ■upntdi>-ti* ni .iteri» praerUnm Intani mgrhinam vi- 
albi lem font iffuamq ite fa b ricatti* rat, amica partium acqui II bri tati* rat ione 
•orlatala, quo Immortali* indt*«olutiiIi*qii«< engrt adverantn otnneta favoni, 
excepta tal fabriratorU voi un tate ». 

> Urania, I, v. 946 U'^. Cfr. T*m*>, 41 \l>. 
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Finita la conclone, l'eterno Padre col suo cenno fa tremar 
l'universo, e il concilio si scioglie, perché gli dèi sui loro 
cocchi celesti si precipitano all'opera. Ed ecco sulla faccia 
del nostro globo spuntare dapprima le piante, formando selve, 
cespugli, praterie; quindi nascere selvaggi gli animali; final- 
mente comparir l'uomo, ferino nelle membra, ma recando in 
fronte, fin da quella remota alba della sua storia, il raggio 
del pensiero e la speranza: 

Ultimus erupit gravida tellure creatas 
Spe paer ingenti, sed corpore debilis ipso, 
Nudus, inops, qaem dura solo suscepit Egestas, 
Eductnm foliis haerbarum et cortice crudo, 
Aut corno, aut si quam dederat Dodonia glandem. 
Mox umbras nemorum captare, aut sicubi montis 
Exesi specus, hic aestus et frigora primum 
Vitare, et subita se a tempestate tueri 
Monstravit, tectum stipulis cannaque palustri; 
Semina quin etiam siccis haerentia culmis 
Haerbarum passim lecta, et servata per annum 
Condere poma, nucesque hiemi signare repostas, 
Formica monstrante, cavi 8 dum condit in antris; 
Ipsa dies, multusque labor docuere colendo 
Naturam in melius formare, et pervigil usus. 1 

La citazione di questo brano, cui seguono come appendice 
pochi versi sull'invenzione del fuoco o primo passo nell'inci- 
vilimento dell'uomo, serva come saggio di tutto il bell'epi- 
sodio della creazione. Intorno al quale è necessaria un'ultima 
avvertenza. Citando il Timeo ho voluto additare una fonte del 
Concilio degli dèi puramente poetica, affinché, oltre all'appa- 
gamento della nostra curiosità erudita, ciascuno dal confronto 



1 Urania, I, v. 1126-1140. Il tema poetico della creazione fu, come 
ognun sa, comunissimo nelle letterature classiche e in quelle medioevali. 
Più d' un modello dunque da cui togliere utili elementi e particolari, ebbe 
Il Pontano. Tuttavia l' autore, al quale pare a' accosti di più in questi versi, 
è Lucrezio (De rerum natura, V, v. 769 sgg.). Notisi però che l'imitazione, 
non servile, è soltanto formale, essendoci fra i due poeti quanto al pensiero 
sostanziale differenza. Certo poi il Pontano conobbe il 1° libro del poema 
del Bonincontri ; ma più che imitarlo, lo superò di gran lunga. 
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si persuadesse meglio che qui ed altrove V Urania dev'essere 
interpretata allegoricamente. Non mi son però sognato di so- 
stenere che la cosmogonia del Pontano sia in tntto platonica. 
Per esser tale dovrebbe contenere il principio, che nel citato 
dialogo spicca fra gli altri, della creazione e migrazione 
delle anime di corpo in corpo e di grado in grado nella scala 
degli esseri, nna specie di metempsicosi, al Nostro assoluta- 
mente ignota per pia ragioni, prima fra tutte» perché con- 
traria al cristianesimo. Dal quale Giovi ano, come noi bene 
apprendemmo dall'esame precedente delle opere sne, non si 
allontana se non per isvolgere nella loro interezza i principi 
dell' astrologia. l 



1 Non voglio lanciare II d incorno Intorno a queste allegorìe pò n Un lane 
senta far cenno d' on' opera, che ad esse §' ispirò, ma che non ha tale valore 
artistico o filosofico da richiedere pia che nna nota (v. U. I*. iìisaiim*. iH 
porti* nortrorum Umporum, ed. Wotke, Berlin, 1K»4, p. 17, ove di e**a ci «on 
lodi del tutto esagerate). Pico degli Inni naturali di Michele Marnilo, il si- 
gnificato del quali, as*al Interessante, «*• Mato finora piuttosto accennato che 
menno nella debita evidenza (V. Rumi, II Quattrocento, p. 27:» <* x,\). Vedia- 
mone la materia. Si comincia da Pio padre creatore delle cose (Inno 1°, 
t. 4«V47), acni seguono Pallade, allegoria dei Piglio (.", v. 43-46 e 60), 
ed Amore, allegoria dello Spirito Santo 1 3 1: si ha cosi, da principio, la 
Divina Trinità. Intorno alla quale «unno I nove Cori angelici (4-), e 
le pe noni ficai Ioni del principali attributi di Dio, ciot* l'Rternltà (»') e 
la Provvidenza, che qui è rappresentata — chi lo crederebbe? — - da 
Bacco, con la O insti fla o Temide (6-, v. ,'i<»-«V> e 6". 1 . Vengono poi le 
creature nel loro complesso, o Pane (7*); quindi specificate nel diversi 
loro gradi. In quest'ordine: l'Kmpireo (*«'), 1) cielo delle stelle fisse 
<>•). Satnrno (10"), (ilove (li*), Marte (12'), Venere (l.V). Mercurio 
(I4-* 1 , Sole (lo*) e Lana (16*). Come si vede, I due luminari son tenuti vi* 
cinl. IH pia, a proposito di ciascuna sfrra si mette bene In mostra l' influsso 
astrologico (v. specialmente !K v. 41-4*, II 4 , v. aa-M, IV, v. 2li>-23« , onde 
par molto curiosa la voce, raccolta dal (ilraldl con riserva (op. loc. cit.) t che 
in queste cose abbia messo lo campino (tiovanni Pico. SU» do avvenne, certo 
fu la un tempo che il Mlrandolano non meditava ancora le lh*putaUont*. 
Procediamo. Dopo il mondo supcriore, si inneggia alle allegorie degli ele- 
menti, prima In generale al Firmamento 1 17»/. e poi parti taro ente a Uiove 
folgoratore o Fuoco (Ih", a <;iunoiie o Aria i 19 •>, all'Oceano o Acqua 
'20-» e finalmente alla Terra (21). Di questi Inni, v. I*ed. fiorentina del 
1497, assai migliore di quella più recente di C. X. Sìtius, in Jtoruwunts ine* 
dtU relaiif* à V AiWoirc de la (itfee au m*,ijtn ùy, l'aria, !*>«, voi. V|| t 
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III. 



La seconda parte dell'Urania comprende il libro secondo 
ed il principio del terzo, fino al y. 507, e contiene la tratta- 
zione di tntto lo Zodiaco, sia in generale, cioè scientificamente 
in quanto è uno dei circoli della sfera celeste, sia in partico- 
lare, cioè esaminando astrologicamente una per una le costel- 
lazioni che lo compongono. Tale la materia. Ma l'importanza 
maggiore è, al solito, nel modo onde questa è svolta, cioè nella 
poesia. 

Abbiamo visto, in fine al libro primo, come la creazione 
degli esseri destinati a rivestire e popolare la Terra fosse 
l'effetto dell'influsso planetario, indirizzato dal volere di Dio. 
Essa però s'era arrestata alla nascita dell'uomo ferino, giac- 
ché ai pianeti, oltre queir ufficio di primi informatori della 
sostanza corporea, non era stato ordinato altro compito supe- 
riore o più duraturo. Il limite estremo a cui essi erano giunti 
era questo, d' avere infuso, insieme con l'anima discesa diret- 
tamente da Dio, in quella belva umana l'attitudine al perfe- 
zionamento di se stessa, si che ben presto quell'essere avea 
imparato a difendersi dalle intemperie e dalla fame e s'era 
impadronito del primo grande mezzo di civiltà, cioè del fuoco. 
Ma l'uomo, che dipende dagli astri, doveva da essi ricevere 
ben altri benefici e ben altri aiuti nella sua corsa verso i tempi 
migliori: ai pianeti dovean sottentrare i segni dello Zodiaco, 
ciascuno con la propria influenza, ciascuno col sno particolar 
modo di spingere d'un passo avanti l'umanità sulla via del 
progresso. Alla creazione, o epoca planetaria, segue per- 
tanto nella storia del mondo l'incivilimento, o epoca zodia- 
cale, distribuita in dodici periodi corrispondenti al numero 
dei segni stessi. E come il corso del Sole attraverso a questi 
chiamasi anno, cosi quella età viene considerata come un tna- 
gnus annus, nel quale i mesi son secoli, i giorni generazioni. 
Questa età, che non è certo una concezione esclusiva del Pon- 
tano, ma con infinite modificazioni non essenziali fu nota ai 
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filosofi e ai poeti greci e romani, ed ebbe in ogni tempo grande 
voga presso gli astrologi, 1 passerà ancor essa, più o inen ra- 
pidamente, sui diversi popoli della Terra. Verrà allora, quando 
r nomo sarà cosi civile e colto da non abbisognare più di ri- 
volgimenti collettivi e di scoperte fondamentali, l'età perfetta 
in cni tutto il cielo, e quindi anche le costellazioni extra- 
zodiacali, eserciteranno il loro influsso non più sui popoli e 
sui grandi fatti, bensi sugl'individui e sul commercio sociale. 
Con questa concezione essenzialmente umana e poetica il 
Pontano ci espone adunque lo Zodiaco, riassumendo dapprima 
quanto si sapeva allora sul movimento e sulla inclinazione di 
questo circolo, onde si generano le stagioni, ed altre simili 
notizie generali. Né si dimentica anche qui di immaginare 
una favola allegorica, cioè il mito del cinto donato da Giove 
ad Urania, onde costei potesse incatenare e reggere a suo ta- 
lento la Fortuna ed i Pati, prima liberi e pazzi sconvolgitori 
del mondo. Poi, come ho detto, egli intraprende l'elenco dei 
dodici segni, con notevole ampiezza di trattazione, svolgendo 
a proposito di ciascuno di essi, in vario ordine, quattro punti 
fondamentali. 11 primo, il più semplice, è la descrizione side- 
rale del segno stesso, tratteggiata molto abilmente, cioè senza 
cadere nella povertà schematica e noiosa da noi criticata nel 
Basini e, prima di lui, nella tradizione aratea. Un altro è l'in- 
flusso astrologico in senso assoluto, vale a dire indipendente- 
mente dalla concezione storica sopra ricordata, distribuito a 
sua volta secondo le due posizioni cardinali del segno nel 
firmamento, quando sorgo sull'orizzonte orientale (oroscopo) e 
quando discende dalla parte opposta (occaso), e secondo le in- 
termedie, quando culmina sul nostro emisfero (summum me- 
dium caelum) e quando sull' emisfero a noi contrario (imum 
medium caelum). Le differenti posizioni determinano infatti 
variazioni d' influenza, specialmente le due prime, secondo la 
legge seguente: 

Vita Ubi motusque Animi quaerendus ab or in, 
Unde etiam toto lux ipsa effunditor orbe; 

i A. Boti hc-Utluu*, Astrologie grceque, p. 408. 
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Surgit ab oc e a sa mora importuna maligno, 
Qua tenebrae, qua nox nigrantibus advolat alia. 1 

Il terzo punto è il particolare influsso astrologico di ciascun 
segno relativamente alla concezione generale del magnus annus 
zodiacale. Finalmente il quarto, che a quest'ultimo è stretta- 
mente legato, consiste nella favola mitologica o allegoria, a 
volte tradizionale, più spesso, come vedremo, inventata di sana 
pianta dalla vivace fantasia del poeta. 

L'elenco comincia col segno dell'Ariete, il primo nell'or- 
dine comune seguito anche da Manilio, che Oioviano però non 
rifa, come potrebbe parere, se non in piccolissima parte. 2 Tra- 
dizionale è di questa costellazione la figura, tradizionale la fa- 
vola, cioè il mito del Vello d'oro, trasportato in cielo da Marte, 
il pianeta che ha qui la sua casa; tradizionale pure l'influsso 
assoluto. Secondo il quale i nascenti — tra cui il poeta in un 
bell'episodio ricorda anche se stesso 3 — ora salgono a grande 
potenza e soprattutto accumulano grandi ricchezze, come il 
montone che nell' inverno si veste di abbondantissima lana ; ed 
ora perdono ogni cosa, come la povera bestiuola che lascia il 
suo tesoro sotto le forbici avare del padrone. Ma più interes- 
sante è la descrizione dell'influsso storico, o epoca dell'Ariete, 
quando gli uomini, fatti men rozzi dalla pastorizia, erravano 
per i monti coi loro greggi, guardando con terrore l'imbru- 
nire e risalutando con inni di gioia il rinascer del Sole: 

Qua se oceano nox aota ferebat, 
Carpebant fessi somnos et membra locabant, 
Aut antro teoti, ant nemorum frondentibus umbris. 
At postquam Sol nigrantis disousserat umbras, 
Mirati lucem horriferam et vaga lamina Phoebi, 
Ulum oculis, illum ore obeunt. Laetum inde canebant 
Paeana, auricomumque deum clamore ferebant 4 



1 Urania, III, v. 668-561. Cfr. De rebus coel. , ed. aldina delle Opere, 
III, p. 120 b. 

* Minili Astron., IV, v. 122 sgg. 

3 II passo, se 11 lettore se ne rammenta, fu già citato a pag. 288. 

« Urania, 11, v. 250-266. 
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Fa questa, dice il poeta, l'età pia felice, dorante la quale 
l'amanita per l'innocente licenza, 

— Per saltila et opaca loca umbrososque recessus 

Ladebant mistae pneris impane paeliae ; 

Ocia muloebant venerem atqae ignavia desee 1 — 

si moltiplicò, creandosi inconsapevolmente col crescer del nu- 
mero nuovi bisogni, e perciò i primi dolori. Onde bisognò ben 
presto lasciare le sedi montuose dove il vitto cominciava a 
scarseggiare, e scendere al piano dove l' iaflnsso della seconda 
costellazione zodiacale, cioè del Toro, avrebbe insegnato i ru- 
dimenti dell'agricoltura. Sennonché anche laggiù la fatica si 
andava facendo sempre più penosa, esercitata dalle sole braccia 
amane, e già i poveri coltivatori sentivano i funesti effetti 
della miseria, quando venne in loro soccorso una benefica dea, 
r Industria. * Era costei P allegorica figlia del Lavoro e della 
Povertà, e viveva raminga di capanna in capanna, cercando 
in tatti i modi an rimedio ai mali che scorgeva in ogni luogo. 
E tanto s'ingegnò che un giorno raggiunse l'intento. Ella avea 
veduto saltellare pei prati un bel giovenco dalla fronte stel- 
lata, libero ed inoperoso, se gli era avvicinata e con lusinghe 
avea tentato domarlo. N'era seguita una granosissima scena 
di sedazione: 

Haio dea nano viridis ramot et granitila leota 
Porrìgit invitatqne mano, nane tempora blandis 
Pertrectat digitis atque ora rigentia molcet, 
Nono fronte m variis redimitala floribas ornat, 
Ao pictoratis intesene corona sertis 
Molliboa hirsutae verbi* blanditar ad auree. 
Ili e antem tenerae correptas amore paeliae 
Nane decambit hami vertitqae ad monera frontem 
Demieaa cervice, alte et tuspiria dacene 
Magit, et ipee saas solatur marmare oarae; 
None haeret pendetqae ooalis ladentis, et ipso 
Lascivit greesa exsilien* gestitqae per haerbas. 
insequitor aimol et niveis per gramina plantis 

» Urania, il, ▼. 264-866. 

1 Qaesta bella allegoria ritornerà nei versi del Poetano a proposito della 
cultura dei giardini e diti cedri, in De hortis Haperidum II, v. 407-461. 
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Iusultat virgo et gressum mox sistit: at ille 
Insili t. et pedibus cervicem innectere tentat. 
Nyrapha procum aspernata fugitque et lenta in ora tur 
Et nudata gena risuque invitat amantem; 
llle autem, blando componens murmura questa, 
Affingit teneros motas et fronte coraacat. l 

Ma già dai vezzi provocatori e dall'inganno è vinto il torello, 
la sua fronte è stretta in un laccio e la stalla bnia lo attende, 
donde uscirà solo per curvarsi sotto il giogo e trarre il plau- 
stro o l'aratro: 

Nympha trahit, sequiturque volens et laetus amator, 
Ac nigrum sponte admirans defertur in antram. 2 

Questa la favola piena di plastica evidenza, che il Pontano 
immaginò per lumeggiare l'influsso storico della seconda co- 
stellazione dello Zodiaco, scostandosi dalla tradizione che gli 
avrebbe suggerito i miti di Europa, di Io o di Pasifae. 8 Miti 
cui egli aecenna appena quando passa agli altri punti della 
trattazione, cioè alla figura astrale del segno ed all'influsso 
assoluto. Il qyale non si allontana dagl'insegnamenti di Ma- 
nilio e di Firmico, e si fonda essenzialmente, oltre che sulla 
natura bovina e perciò rurale dell'asterismo, anche sull'azione 
del pianeta Venere che nel Toro ha il proprio domicilio.* 

Nella costellazione dei Gemelli ha invece la sua casa Mer- 
curio, onde T influsso di essa induce alla cultura, alla musica, 
ai traffici ed all'astuzia. E la favola, che in sé racchiude an- 
che l'influenza storica, ed è, come quella del Toro, intera- 
mente nuova, 5 è mercuriale. Immagina infatti il poeta che il 
dio, veduti in Terra i mortali affaccendati nella costruzione 
delle capanne, nella ripartizione dei campi, in mille tentativi 
insomma di viver civile sotto la buona direzione dell'Industria, 
siasi mosso dal cielo in loro soccorso. E per meglio istruirli 

i Urania, II, v. 306-324. 

« Urania, II, y. 327-328. 

3 A. Bouchk-Lkclbrcq, op. cit., p. 133. 

* Cfr. Manili Astron., IV, v. 140-151. 

6 La tradizione, che non è ignota al Pontano ( Urania, II, v. 424), iden- 
tifica invece i Gemelli ora con Castore e Polluce ed ora con Ercole e Apollo 
(A. Bouché-Leclkro?, op. cit., p. 186). 
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nelle diverse arti, abbia sdoppiata la sua persona e sia andato 
intorno sotto la curiosa apparenza di due giovinetti, uno più 
maturo e dotto, l'altro inesperto, 

Disoat ut hic, doceat facundo pectore ut alter. 1 

L* ingegnosa trovata, conchiudo il Fontano, ebbe fortuna, e gli 
uomini ben presto appresero a far di conto e a scambiarsi i 
prodotti, a perfezionare gli utensili agricoli e foggiarne de 9 
nuovi d' uso domestico e industriale, a servirsi ne' commerci 
dei pesi e delle misure, nei convegni dell'eloquenza, nei rap- 
porti lontani della scrittura. S'ebbe cioè la terza età zodiacale 
nella storia del mondo. 

La quarta età succede per contro con la costellazione del 
Cancro, ed è l'età della navigazione, al cominciar della quale 
fu inventata la prima piroga, cui seguirono poi le navi a remi 
e i grossi vascelli a vela: 

Hoc astro post Tyndarida» subeunte, per aeqnor 
Mortale» fecero viam, pri inique reperta 
Vix ausi tentare cava vada fluroini» alno. 
Mox usus, post et praecep» audacia textis 
In mare navigli» remo de» ce n di t adacto, 
Paulatim et pelago se credidir, inde per altum 
Ignoto» porto» peregrìnaque regna petivit.* 

Qui Oioviano è d'accordo con Manilio, il quale ricollegava 
l'influsso mercantile e marinaresco del quarto segno con la 
natura marittima dell'animale onde questo prende il nome. 3 
Nuova invece è la favola, che non si riferisce al granchietto 
che punse Ercole nella palude di Lerna, 4 ma sorge da una 
complessa combinazione di dati astronomici. Essa è la se- 
guente. Proteo, gran seduttore di ninfe, ha messo in opera un 
nuovo tranello: s'è cangiato in granchio e cosi è penetrato 
nei cori delle Naiadi senza che queste sospettasser di lui, e 
già ne ha posseduta più d'una. Ma un giorno, sulle rive del- 
l' Eurota, tenta Diana discesa ai lavacri dopo la caccia. La 

i Urania, II, t. 441. 

* Urania, II, v. r.68-569. 

> Ma* ai A$tron. t IV, r. UJ2-I7:». 

4 A. Bot'iHt-LicLiMCv, op. cit, p. 186. 
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dea è pronta a difendersi, mutandosi in pianeta, e rapisce in 
cielo con sé 1* assalitore (nel Cancro è il domicilio della Lnna). 
Sdegnato Apollo per 1* offesa recata alla sorella, ogni anno 
col suo carro passa sul corpo del nemico e l'arde con le sue 
fiamme (i calori del mese di Giugno). Giove, per non esser 
da meno degli altri dèi, aggrava la pena incidendo sul dorso 
del celeste animale un marchio disonorevole (i due Àsini e la 
nebulosa del Presepe), 1 e permettendo agli uomini di squarciar 
colle prore, coi remi, con l'ancore il regno di Proteo (la sta- I 

gione estiva, propizia alla navigazione). ' 

Nuova e congegnata di dati astronomici è pure la favola della , 

costellazione del Leone, che è la sede di Febo. Mettendo da 
parte la tradizione e Manilio, il poeta c'informa che la belva 
sollevata agli onori del cielo non è già quella che Ercole uc- 
cise nella valle Nemea, si bene uno di quei leoni che i Libii 
usavano sacrificare al Sole per impetrar meno ardente la Ca- 
nicola. A quei leoni il re-sacerdote cacciava un coltello in 
mezzo al petto, onde la figura celeste porta là dove s'apriva 
la ferita, un astro fulgente, Regolo. L'influsso suo è perciò 
sacro per il sacrificio, regale per la stella del cuore, guerriero 
per la natura del terribile felino. E gli nomini nella quinta 
età zodiacale appresero ad osservare i riti religiosi, a vene- 
rare la maestà dei principi, a condurre in dura schiavitù il 
nemico caduto prigioniero di guerra. 

Nella sesta età successe il regno della Vergine, casa 
autunnale di Mercurio, e quindi si svolse dal cielo un'azione 
ove le caratteristiche di questo dio, come nei Gemelli, ebbero 
la preponderanza. Infatti gli antichi miti tradizionali di Diche 
e di Erigono sono taciuti, 2 per dar luogo ad una favola tutta 
nuova e d'invenzion pontaniana, secondo la quale la Vergine 

1 Si noti l 1 interpretazione nuova di questo gruppo stellare, che per gli 
astrologi cristiani, pur essendo funesto, rappresentava la capanna di Betlem- 
me. Cfr. 0. Zanott/ Bianco, Astrologia e Astronomia, Torino, 1905, p. 64. 

* Del mito di Erigone, svolto da Igino e dal Basini e non ignoto a Ma- 
nilio (Astron. IV, v. 189), qui nessun cenno ; di quello di Diche, cosi bello 
in Arato, e riferito dal Poetano in una elegia dell'amor coniugale {Car- 
mina, II, p. 187), qualche riflesso appena là dove è detto che la figlia di 
Mercurio errava fra le genti diffondendovi le sue dottrine. 
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sarebbe nata dall'adulterio di Isea e del messaggero degli 
dèi. Il quale avrebbe avuto gran cura della figlia, ammaestran- 
dola in ogni sorta di arti e di scienze e soprattutto nella mu- 
sica e nell'astronomia: dottrine che ella diffuse poi fra gli 
uomini. Onde sotto il dominio di lei sorsero nella società ci- 
vile i teatri e le orchestre, 

Intonaitqne foro eloquiura, laetamqae theatris 

Aurea pensilibus diffudit tybia cai-meo, 

Et Mosae insolito* somiere ad palpita oantas ; ! 

e i primi astrologi determinarono le leggi della sfera, 

8tdera et ipsa novo paulatim cognita sensu 
In numerosque redacta snos, omnisque locorum 
Fortuna et certi signata potehtia fati.* 

Assalita dalla brutalità d'un cacciatore, la Vergine sarebbe 
poi stata dal padre trasportata nel cielo. Dal quale continua 
a piovere il suo influsso buono per gentilezza e leggiadria, 
cattivo per mollezza e soverchia eleganza. Da questi mali, 
ahimè! è minacciato Lucio, il figlio del poeta, che proprio il 
sesto segno ebbe nel suo oroscopo. 

Segue alla Vergine la Libra, la quale non avea favola 
presso gli antichi, per colpa dell'origine sua. Essa infatti era 
nata tardi, per lo sdoppiamento dello Scorpione, le cui chele 
distaccate dal capo s'eran mutate nei piatti d'una bilancia. 3 
Aveva bensì un influsso, che già Manilio sapeva determi- 
nare desumendolo da certi dati astronomici ed astrologici, 
come la forma della costellazione, l' equinozio d' autunno, il 
domicilio settembrino di Venere, la vicinanza di Astrca-Giu- 
stizia.' Anche il Pontano s'attiene all'opinione del poeta an- 
tico, onde ci parla qui di rettitudine nei giudizi, di equa 
ripartizione dei beni, e dei loro contrari. Ma all'influsso egli 
aggiunge una favola, che costruisce con gli elementi stessi 
di quello. Narra in essa di Venere, la quale volle che i fiori 
della sua prima casa (Toro) maturassero in frutti nella se- 

» Urania, II, t. 807-809. 

* Urania, II, r. 815-817. 

* A. BolTM-LtCLKOQ, op. clt., p. 148. 
« Mai ili Astro*., IV, r. 203-216. 
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conda, onde si recò dal vecchio Autunno, padrone dei pia 
begli orti e giardini, ed ottenne da Ini ricchissimi doni spe- 
cialmente di uva. Dei quali fece quindi parte agli dèi, accorsi 
a comprare i preziosi grappoli, che Poraezia pesava su aurea 
bilancia. Questa, si capisce, fu poi da Giove tramutata in aste- 
rismo. E di lassù infuse negli uomini della settima età zodia- 
cale, insieme con un più severo sentimento della giustizia e 
T istituzione dei tribunali, anche la gioia bacchica, e spesso 
afrodisiaca, della vendemmia, co* suoi canti, con le sue feste, 
con le sue danze. 

Ben diverso da questo si può dir l'influsso dello Scor- 
pione, il quale, per esser casa di Marte, genera violenza, e 
per sua propria natura — onde deriva una favola, di poca 
importanza — è instigator di frodi e di venefici. 1 Con esso 
gli uomini entrano in una età che potrebbe dirsi del ferro, e 
s'insidiano a vicenda e adoperano a scopi iniqui l'ingegno. 
Onde provvidenziale sorse nel periodo seguente la costellazione 
del Sagittario, cioè di Ghirone, domicilio di Giove, colla 
sua azione Barenatrice. 2 La quale si manifestò in modo cu- 
rioso: nacquero cioè, per opera sua, in mezzo alla malvagità 
universale, alcuni saggi dotati della doppia facoltà di medici 
e di poeti — le due qualità che la favola attribuisce appunto 
al divino centauro — e predicarono il bene e guarirono ad 
un tempo i mali fisici e morali del prossimo loro. Né tale in* 
flusso benefico cessò da quel tempo, come non sparve del tutto 
l'ingiustizia nel mondo, ma di tali sapienti se n'ebbero in 
ogni secolo: ebbe Omero la Grecia, e l'Italia Virgilio. Il cui 
elogio molto opportunamente serve al Pontano come di chiusa 
al secondo libro del poema. 

In capo al terzo, dopo qualche nuovo cenno generale in- 
torno alla distribuzione delle stagioni nel circolo zodiacale, 
la rassegna è ripresa col Capricorno, anzi col Capricorno e 

1 Questo secondo aspetto dell' influsso dello Scorpione, e la rispettiva 
età zodiacale, qui appena accennata, non derivano da Manilio, ma da autori 
medioevali : v. la mia nota su La coda di Qerione, in Gior. stor. t XLl, p. 87. 

' Notisi che dell'influsso equino del Sagittario secondo Manilio (Astron., 
IV, v. 230-242), il Pontano non si vale qui, ma altrove, a proposito della 
costellazione extra-zodiacale del Centauro (Urania, III, v. 1211-1287). 
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con l'Aquario, le due costellazioni che ospitano il freddo 
Saturno, nel mezzo dei rigori invernali. La loro favola, doppia 
solo in apparenza, narra della lotta del cielo coi Giganti, nella 
quale il vecchio iddio avrebbe avuto come ministri di guerra 
un mostro in forma di capra, ed un giovane eroe, che muni la 
rocca celeste di canali e fossati. Per opera del primo sarebbe 
perito Geo, che colla sua caduta in mare avrebbe dato origine 
alle tremende burrasche, che ogni anno si ripetono nel mese 
di dicembre; 1 per il valor del secondo sarebber precipitati 
dall'alto Alfeste e Minante, trasformati in quel frangente da 
Qiove l'uno nella catena nevosa delle Alpi, e l'altro nel corso 
del Nilo, dalla famosa inondazione periodica. L'allegoria di 
questa favola non può esàer che fisica, quantunque questa 
volta il poeta, anche riguardo all'influsso storico dei due aste- 
rismi, non sia molto chiaro. Si direbbe che la cura letteraria 
da lui messa nel racconto mitologico, gli abbia fatto perder 
di vista un poco il disegno primitivo, a cui non saprà riacco- 
starsi neppure trattando dei Pesci. 

I Pesci son casa di Giove, ma con essi ha pur relazione 
strettissima la favola greca di Venere anadiomene, o caldea 
della nascita della diva nell'Eufrate, onde il Pontano potè 
fondere i due elementi in un unico mito, alquanto complesso. 
Nel quale si finge che i due animali marini parlino l'un dopo 
l'altro: prima quello boreale, per esporre gli effetti della dea 
nata dalle spume del mare sui popoli dell'Oriente; quindi 
l'occidentale, per descrivere le feste che a lei ed a Giove fe- 
cero gli abitanti dell'Esperia. Il racconto è lungo e smagliante, 
e termina con una speciale considerazione intorno al Nodo, 
cioè a quella striscia che lega per le code fra loro i due Pesci, 
e per un certo tratto fronteggia il capo dell'Ariete cosi da 
vicino che quasi lo sfiora. Il Nodo non ha influsso, ma sol- 
tanto un brevissimo mito o allegoria astronomica del legame 
d'unione fra l'ultimo ed il primo dei segni, che tratta perciò 
di Giove e di Marte, rispettivamente signori delle due estreme 
costellazioni dello Zodiaco. 

1 Per la fonte non del mito, ma della noti ila fisica, ▼. ciò che t*e detto 
di Arato e di Hermanico, a p. 28. 



286 CAPITOLO QUINTO 



IV. 



Manilio nell'ultimo libro del suo poema espone 1* influsso 
di 33 costellazioni non zodiacali, disposte in un certo ordine, 
qua procedendo rapidamente, là indugiandosi di più, secondo 
la materia or dilettevole e poetica ed ora nudamente dottri- 
nale. 1 Il Pontano, dal v. 508 del libro secondo al y. 629 del 
quarto, cioè per buona parte dell' Urania, discorre delle stesse 
cose, nello stesso ordine, col medesimo metodo, or trattenen- 
dosi in larghe e belle descrizioni, or seguendo la guida con 
passo più frettoloso. Di ciascuno degli asterismi egli ha cura 
di narrarci la favola, spesso allegorica; ma il complesso dei 
miti non costituisce un ciclo omogeneo. E di ciascun influsso, 
con alquanta monotonia, ci espone i due estremi, considerando 
V oriente e V occaso della costellazione onde emana; ma la 
serie degl'influssi non è collegata né distribuita secondo un 
criterio generale, sociale o storico, come accadde per lo Zo- 
diaco. Il che non dipende però da insufficienza dello scrittore, 
ma dallo stesso principio astrologico da lui enunciato, secondo 
il quale il mondo, creato nell'età planetaria, perfezionato per 
gradi nell'età zodiacale, continua ad essere governato e dai 
pianeti e dai segni e dalle altre costellazioni, promiscuamente. 
Né possiamo negare che da questa selva d'influenze, infinita- 
mente mutevoli e curiose, il poeta abbia saputo trarre, con 
buono effetto d'insieme, il quadro della vita molteplice della 
umanità a lui contemporanea. E l'abbia variato qua e là di 
episodi, quasi scene singolari nella più vasta scena univer- 
sale, con arte squisita, valendosi di fonti diverse e spesso — 
metodo degno di nota — attingendo l'ispirazione dalla pre- 
sente realtà. Onde nella lettura di questa parte del poema, 
se noi sapessimo prescindere dalla vacuità fondamentale del 
principio astrologico, potremmo anche ai nostri tempi provare 
non piccolo diletto; allo stesso modo che noi continuiamo con 

i Cfr. p. 89. 
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leggero sfono di astrazione ad ammirare, per la sola eterna 
virtù della poesia, 1* Orlando furioso. 

Ho detto dunque che Manilio è la fonte principale di questa 
parte dell' Urania: aggiungo che molte delle più belle pagine 
di essa hanno il loro motivo in qualche verso del poeta latino, 
e ne son come lo sviluppo, ove il pensiero o il racconto o l'im- 
magine ricevon dall'arte più perfetta di Qioviano vita e co- 
lori più intensi. E cito a riprova alcuni esempi, non eccezio- 
nali né rari: la descrizione del saltatore del circo, 1 quella del 
corridore, s quella più estesa della pesca dei tonni, 3 e cento 
altre. Ma ancora migliori sono i racconti nuovi, nei quali l'in- 
dole del poeta, per la libertà della scelta, si manifesta spon- 
tanea e lascia impronta più tenace, come in quel tremendo 
quadro dell'uomo colpito dal sinistro influsso di Procione, 
che muor di rabbia, assetato, vicino alla fontana donde lo 
scaccia una implacabile Furia: 

Forai tan e morsa rabidi canis actaque venia 
Dira Ines aget in fnrias illuni ora liqaenti 
Admotantem amni, sitientem, undasqne petentem. 
Excutiens torrem ambustutn atque e gurgite Erìnnys 
Jatn medio caput attollens fagat borrida, crinemque 
A n guineani intendi t Revocat sìtientia ab undis 
Ora miser faciem avertene, simili eque latranti 
Dat sese retro et spumas ci et ater ad auras. 
Hinc rursum, s ti mutante siti, convertit ad amnem 
Approperans, dubinaque grada atque enectus ab aestu. 
Infestane rursum ad mota face turbat Erìnnys 
Attonitum, ac nigras vocat ex Acheronte sorores; 
Donec eum rabie absumptum vis tetra veneni 
Vi ceri t, et miseros solvat cum eorpore sensus, 
Quos Procyon Marti sque furens incenderit aestus. 4 

Io non credo che alcun altro poeta del Quattrocento possa 
vantare un brano più efficace di questo, nel quale la verità 
della descrizione fc superata soltanto dalla purezza ed agilità 

* Urania, III, ▼. 609-61(1, e H»*iu A*tr<m., IV. v. 2*2. 

* Urania, III, t. fcCi6 s&7, e Miniti Astron., V, r. 160. 

* Urania, IV, ▼. 420-tf,9, e Ma* il. Attron., V, r. 664-676. 
« Urania, HI, t. 992-1012. 
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della lingua e del verso, che nessuno direbbe asciti da penna 
moderna. Eppure non mai come in questo ed in altri passi 
consimili, il Pontano si affranca dal solito modello antico, e li- 
bero ed ispirato raggiunge, con le proprie forze, 1' eccellenza 
dell'arte. Si leggano ancora questi altri versi, a proposito del- 
l'influsso delle Pleiadi: 

Sin felix simul infelixque aspexerit astraili, 
Ille inter cyathos positus pateramque coronans 
Decumbet leni sonino vinoque sepultas, 
Parpureove toro recubans et virginia arcto 
Fusus in amplexu, dum mollia gaudia carpit, 
Et venus ex imis stillat resolata medullis, 
Illius in rosei s linquet sua fata labellis, 
Et mora ipsa quidem placidae cognata quieti. 1 

Chi, al cospetto di questa scena, non corre col pensiero al vo- 
lume delle liriche pontaniane, nelle quali più direttamente si 
esplica il temperamento dell'autore? Chi non pensa alle Baie 
dove ogni cosa risente di quel calore sensuale, ond'era ac- 
ceso il poeta? Chi non ricorda le elegie dell' Amor coniu- 
gale^ dove i sentimenti famigliari più gentili si mescolano, 
senza contrasto, ai piaceri del senso? E soprattutto chi non 
rammenta i Tumuli, nei quali, per quel concetto caratteristico 
che Gioviano avea dell'oltretomba — non dimentichiamo ciò 
che s'è detto intorno all'anima, nel capitolo precedente — la 
morte stessa si veste dei colori dell'amore, in quanto è un 
rimpianto di ciò che in vita s'è bramato e goduto? 

Dopo tali considerazioni non ci meraviglieremo se in pa- 
recchi dei più squisiti episodi di questa parte dell' Urania 
compaiono i nomi delle persone e delle cose amate dallo scrit- 
tore. Qui vediamo infatti la buona Adriana, 2 qui le figliuole, 3 
qui persino il fido cane Àsterione; 4 qui — chi ne poteva du- 
bitare? — ci si fa innanzi anche Stella. 



i Urania, III, v. 813-820. 
* Urania, III, v. 1170-1174. 

3 Urania, III, v. 1206-1210. 

4 Urania, III, v. 964-987. Cfr. pure De Amore coniug., II, 1, t. 27-48; 
e De immanitaie, ed. aldina, I, p. 322. 
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Siamo nella costellazione di Cassiopea, la favolosa re- 
gina che vantò la propria bellezza come superiore alla grazia 
delle stesse Nereidi: l'influsso suo perciò largisce, ai nascenti 
il gnsto dell'eleganza, specialmente negli ornamenti della per- 
sona. Onde la giovane sposa, che l'ebbe in oroscopo, attenderà 
con molta enra alla toeletta, alla quale il poeta, con la solita 
maestria, cMnvita ad assistere: 

Imprimis matura viro fiorente inventa 
Nupta tuos laeta expectans deposcit honores, 
lllusam baccis chlaniydem illustremque coronam 
Coeruleo fulgore et purpureis byacinthis, 
Ardet et in mediis qoae penduta gemma papillis. 
Ipaa manu ligat ad frontem studiosa capillos, 
Et suspendit acu tenui velamine vittam; 
Illa volat, volitansque leves exsuscitat auras; 
Ora nitent, ebur ex tersi s in denti bus albet, 
Purpuraque in rosei s effulget grata labellis, 
Porque genas lasci vi t Amor, qui spicula torquens 
Incensum forus ex oculis i acuì a tua et ignem, 
Vulnerat incautum insidians uritque maritum: 
Gaudia tum tacito volvit sub pectore virgo. 1 

Stella nacque appunto quando Cassiopea splendeva in oriente, 
Stella dunque ha il dono divino della seduzione. Del quale 
ben s'accorse il poeta quando, dnrante la guerra di Ferrara, 
cioè intorno al 1483, inseguendo con Alfonso di Calabria i Ve- 
neziani, capitò ad Argenta, e fu vinto dai vezzi della bella 
fanciulla. Egli, già maturo, era uomo senza scrupoli e senza 
riguardi verso la moglie lontana; essa, a quanto pare, era poco 
gelosa del suo onore: certo e che ben presto strinsero una rela- 
zione intima, con grande invidia degli altri cortigiani del duca: 

uruntur iuvenesque senesque, 
Deticiunt Satyri exanimes, ipso aostuat atnne 
Eridanus, tremulae ludunt per coerula fiamma©. 
At vates nymphae carus sua pectore versa t 
Gaudia sub tacito, atque immoto lumino perstat, 
Deticiasque animo repenteus memor ipse fu turai», 
Invideat nec semideis et temnat amante 8. * 

* Urania, IV, v. Mft-l.Vi. 

* tWanui, IV, v. ir.7-178. Che in quel temitlri* dell' ultimo verno ri «la 
anm sclierzoiui ali untone al dura Alfonso ? 

SOLDATI 1» 
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Ahimè ! che le gioie del primo incontro, dopo una serie di pia- 
ceri e di dolori non belli, narrati in bellissimi versi, finirono 
con nn distacco ben triste! 1 

Il nome di Cassiopea mi fa intanto pensare ad nn altro 
nome e ad nn altro episodio, il quale per parecchi riguardi, 
ma specialmente per ragioni artistiche, è degno di nota: al- 
ludo alla favola di Andromeda, la quale è una nuova ma- 
nifestazione del carattere erotico della poesia pontaniana. Qui 
l'autore avea davanti a sé due modelli diretti, Manilio e Ovidio; 
ed uno indiretto, Valerio Fiacco, il quale nella sua Esione 
liberata da Ercole rappresentò sostanzialmente il medesimo 
fatto. Dal primo Gioviano prese l'influsso, che è foriero di pri- 
gionia e di dolore; ma non attinse quasi nulla per la narra- 
zione. 8 Infatti mal si sarebbe adattata al suo poema quella 
spiritualità, che indusse Manilio a vestire d'un candido velo 
la bella incatenata e a coprirla quasi dell'ombra, che su di 
lei gettan le ali delle alcioni piangenti e volteggianti intorno 
allo scoglio. A disagio si sarebbe trovata nell'Urania un'An- 
dromeda tutta sentimento, la quale nel supremo pericolo non 
tanto teme per sé, quanto per il salvatore che l'ha innamo- 



1 Intorno agli amori del Pontano con Stella sono erronee le notizie date 
da C. M. Tallabigo, op. cit, I, p. 97 e 100, II, p. 677, e debbono essere pre- 
cisate e in parte corrette quelle di V. Bossi, II Quattrocento, p. 840. Ecco 
quel eh' io ho ricavato dalle opere stesse del poeta, senza estendere oltre le 
indagini non necessarie al mio scopo. Che il Pontano abbia conosciuta Stella 
(nome poetico?) nel ferrarese, risulta da due passi dell' Urania, IV, v. 157-178, 
e V, v. 284-884, e da parecchie poesie dell'i?ridano. Che rincontro sia avve- 
nuto vivente Adriana, prima del 1490, è provato dal fatto che i due passi 
citati appartengono alla prima redazione del poema: che poi la data più 
esatta sia da ritenersi il 1488, è una mia ipotesi fondata sulla presenza di 
Gioviano alla battaglia di Argenta, avvenuta in quell'anno (v. C. Rosselli 
del Turco, Gio. Pontano, in Bivista universale, Firenze, Nov. 1877, p. 484). 
Forse le prime elegie delP Eridano furon composte dal poeta innamorato 
durante la guerra e le trattative che precedettero la pace di Bagnolo (1484). 
subito, o più probabilmente dopo la morte della moglie, il Pontano portò 
la concubina a Napoli: cosi almeno ci fan credere alcune altre elegie, dove 
si parla di vera e propria convivenza. Quando nacque, per morir quasi su- 
bito, il figlio ? Certo è che un bel giorno Stella, ancor giovane, piantò il 
vecchio amante e se ne tornò al suo paese, seguita dalle imprecazioni poco 
decorose di luì (Eridano, II, 26, v. 17-84). 

* Mahiu Astron., V, v. 538-681. 
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rata, « animoque magia quam corpore pendet ». No 9 questo 
non era l'amore del Pontano, il qnale invece si rivolse qui 
allo Metamorfosi, dove trovò nella donzella e nell* eroe una 
coppia sensuale. ' Grida, in Ovidio, Perseo, non appena scorge 
le nude forme della fanciulla, bianche, marmoree, sullo sfondo 
della rupe: « non istis digna catenis, Sed quibus inter se cu- 
pidi iunguntur amantes!» E nel!' franiti, terminato il com- 
battimento, egli s'avvicina cupidamente alla ragazza, in cui 
alla gioia della liberazione subito sottentra un turbamento 
leggero dello spirito ed il risveglio dell* amore nelle vene: 

Illa dia cuscuta siici; sed, nomine Persei 
Audito, pania ti m oculos ad verba loquentis 
Suitulit, et taci t us vigor ad praecordia serpit; 
Quale sub acati vum Solem, sitieutibus haerbis, 
Languescit moriens Horum decua, acta reponte 
It coelo pluvia et largì de nubibus himbren 
Irrorant, redit ilio vigor, redit ille colorum 
Molli» honos, spirant revocati s Horibos arva, 
Et laetae cultis violae renovantur in hortia. 9 

L'istante e favorevole alle audacie, ut' l'eroe se lo lascia 
sfuggire: 

Iniecitque manum collo ac sua gaudia pandit! 3 

Derivano dalla Ksione di Valerio alcune delle fasi della bat- 
taglia e specialmente l'armi scelte per uccidere il mostro. 4 
Il leggero volatore si serve infatti, presso il Pontano, d*nn 
gran masso, ebe però assai meglio si adattava alle robuste 
braccia di Ercole : si serve pure — per facile innovazione del 
poeta, o per il concorso di altre fonti secondarie ( — del capo 
di Medusa, onde la belva e impietrata. 1 



' Metnm., IV, ▼. 66.I-7&2. 

* /V/iHi/i, |\, v. L M .i:i- :wi. La uteua «i mi Illudine rìeoinpait* In ana delle 
più appari oh a Ir elegie per Stella, In Et t inno % I, VX. 

* trama, IV, v. :l.»i. 

« Vitikti Fiìmi Arpm., II, r. 4M-M9. 

* 1/ idea dt u,iie«t* ultimo particolare della iSorirone può ea%ere stata »ag» 
garrita al Nostro da «lue \\\+%\ dt l.uci.iuo, ricordati da l'io Kaj*i, Ia funi* 
dtlV Ot landò, 2* ed., p. .!•»•». ma può anche e*M'rt;tl venuta In seguito alla 
lettura della aeeotida parte del racconto ovidiano, proprio come laaria ao- 
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Degli altri episodi della terza parte dell' Urania, uno an- 
cora, fra tatti notevolissimo, richiede tra breve commento. Si 
tratta dell'asterismo del Pesce australe, che, mancando 
della cooperazione astrologica dei pianeti, infonde, a diffe- 
renza dei suoi fratelli dello Zodiaco, un paro e semplice in- 
flusso marino. Dice infatti Manilio che chi nasce con quello 
in oroscopo « Htoribus ri pi 8 ve saos circamferet annos»; 1 né 
sentenzia altrimenti il Fontano. Il qnale però invece di indù 
giarsi nella esposizione teorica, raggruppa e riassume tatto il 
suo pensiero in una favola, non attinta — e qui sta la sua 
importanza — a nessuno degli autori classici, ma alla tradi- 
zione popolare: la favola di Gola Pesce. 

È noto, dopo il bello studio del Pitré, come questa leg- 
genda d'origine antica — pare si tratti nientemeno che del 
culto di Nettuno, cristianizzato nel patrocinio di San Nicola 
di Bari 2 — era viva ai tempi di Gioviano non in Sicilia sol- 
tanto, dove anche oggi è diffusa, ma nel continente e special- 
mente a Napoli. E raccontava, secondo una delle versioni più 
accreditate, d'un giovane catanese, chiamato Cola, il quale 
fin dalla prima gioventù ebbe una predilezione cosi curiosa 
per il mare, che fini per spogliarsi quasi del tutto dell'aspetto 
umano e vivere nelle onde. Egli abitava per solito nello Stretto, 
ed era spettacolo meraviglioso agli abitanti delle coste. Ora 
avvenne che a Messina capitasse Federico di Svevia, al quale 
naturalmente fu presentato lo strano nuotatore. Il monarca lo 
ricevette durante una festa, bandita al Faro, sulla riva del 
mare, e volle aver da lui un saggio della sua valentia. Gettò 
pertanto nelle aeque una coppa d'oro, che s'immerse proprio 



spettar per l'Ariosto l'illustre critico di Firenze. Quanto poi all'Ariosto, mi 
par probabile che abbia attinto ali 1 Urania, che certo gli era nota e forse 
più famigliare che non i passi lucianeschi sopra citati. 

1 Manili Astron., V, v. 398. 

« Q. Pitré, La leggenda di Cola Pesce, in Bibl. delle tradizioni popo- 
lari siciliane, voi. XXII, Torino, 1904, p. 89 sgg. ; dove però son da fare 
due correzioni : la prima, che anche per il Pontano Cola è catanese e non 
messinese, come ivi sì afferma a p. 18 e 30 ; la seconda che la forma Colon 
non ò già nna variazione del nome dell 1 eroe (Colano), ma semplicemente 
l'accusativo della forma tradizionale. 
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nel gorgo, dove Cariddi riposa in aggnato: dietro la coppa, 
tri lancio Cola. Ma, ahimè! l'incanto non potè pia risalire a 
galla, che l'orribile mostro lo fece stia preda. — Questa la 
leggenda, la quale, come ben fu osservato, è il prodotto di due 
elementi, uno fondamentale ed originario, cioè la credenza 
nell'uomo marino; l'altro accessorio, cioè la tragica storia 
del ricupero della coppa. Ad essi il Pontano nel suo racconto, 
che non si scosta dalla tradizione, dà diversa importanza, 
e non a caso. Accetta e svolge il secondo, per dare al suo 
episodio un interesse come di novella o di dramma, ma non 
se ne compiace; si indugia per contro sul primo, nel quale 
trova ad un tempo le ragioni e gli effetti dell'influsso della 
costellazione del Pesce: le ragioni, perché del favoloso eroe 
egli fa, con classica metamorfosi, l'origine e la figura, per cosi 
dire, dell'asterismo; gli effetti, perché narrando di Cola in- 
tende mostrare il pia perfetto degli esempi che provino le sue 
asserzioni. Giacché il Pontano non negava fede alla parte 
essenziale della leggenda, cioè alla esistenza storica del mostro 
catenese, che anzi l'avrebbe creduta possibile, per ragioni 
astrologiche, quand'anche l'autorità della voce popolare non 
l'avesse a ciò indotto. 1 Non ci stupiremo adunque se i mi- 
gliori e pia meditati versi di questo brano dell' Franta son 
quelli, nei quali si descrivono le singolari abitudini di Cola, 
e come egli si mostrasse ai naviganti in alto mare e li sal- 
vaguardasse co' suoi consigli dalle tempeste: 

Saepe etiam mediis sub fine ti boa alta seoantem 
Obstupuere vi rum nautae, qui bus ipso, reposto 
Mox scopalo madidum exsiccans sub sole capillum, 
Horrentem caeco siguat sub mar more cautem, 
Declinent qua arte et cumulos variantis arenae; 
Quin etiam mari» occultos instare tumultua, 
Incumbant qui bus aut coeli de parti bus Euri, 
Quaque die cogant atro se turbine nubea, 
Immineantque hiemes pelago, et nox horreat umbra, 
Neptunnique mina* ìnceptaque triatia moustrat. 
Hinc illi vela io portum expedi un tque rudente*, 
Ac iuveni ingentem Baccho cratera coronane 

1 1'oiTi.xi De tmmanttaU, ed. aldina, I, p. 812b. 
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Ule autem, gratam ut cepit per membra quietem 
Stratos numi, pelagoque atrox desaevit et Auster, 
Non mora, spumante m in latìcem se deiicit alto 
E saxo relegens pontum, vadaque invia tentat 1 

Ma basti anche di Cola e si concluda intorno a questa 
parte del poema, a commentare la quale, toccandone tutti i 
luoghi interessanti per l'ima o per l'altra ragione, non si 
finirebbe più; e si rivolga uno sguardo comprensivo a tutto 
il quadro delle influenze onde la Terra è fatalmente governata 
dal cielo, e da cui nasce quaggiù la vita sociale. Si concluda 
seguendo Fautore, che a questo punto si sofferma anch' egli 
a meditare sulle gravi cose che ha dette, e si domanda, fra 
l'altro, come mai si possa presumere d'indovinare il futuro, 
quando cosi fitte e varie e improvvise son le miscele delle 
azioni stellari. Qui il Pontano è preso dallo stesso pensiero, 
che gli suggerì quella teoria astrologica prudente, di cui ab 
biam fatto menzione a suo luogo: 2 egli afferma cioè la realtà 
dell'influsso, e perciò la sicurezza dell'astrologia in quanto 
sa e vuole determinare i temperamenti fisici e morali degl'in- 
dividui; ma pone sull'avviso coloro che troppo ciecamente 
trascurano di tener conto degli agenti modificatori, e vorreb- 
bero che si proclamasse scientifica anche quella parte dell'astro- 
logia, che è semplicemente congetturale: 

Saepe tamen vis firma animi, resqne extera, lexve 
Alternant fata, ant genio adversatur egestas: 
Stat fatum tamen, et fato vis insita perstat 3 

L'osservazione giustissima del Gothein, che il Pontano tra- 
sformi 1' astrologia giudiziaria in psicologia astrologica, ha 
dunque anche nell' Urania piena conferma. 



i Urania, IV, v. 623-638. 

2 Cfr. p. 243. 

3 Urania, IV, v. 636-638. 
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In orìgine, come abbiamo veduto, il poema pontaniano con- 
stava di soli quattro libri, l'ultimo dei quali conteneva, oltre 
la materia che slam venuti esponendo, poche centinaia di 
veni, dove era riassunta quella corografia, che Manilio svolge 
ampiamente dal v. r>85 al 710 del quarto libro dell'opera sua; 
e terminava col lamento per la morte di Lucia, in una reda- 
zione molto più breve della definitiva. Ha venne, come sap- 
piamo, il rifacimento posteriore al 1490, quando nella mente 
del poeta sorse Videa di alleggerire un poco la esuberania 
delle ultime parti, dando nello stesso tempo un maggiore svi- 
luppo alla corografia sacrificata. Nacque in questo modo il 
quinto libro, il quale però risenti un poco gli effetti della for- 
mazione più recente; come si può vedere fin dal proemio, gra- 
zioso e tutto nuovo, ma privo in apparenza di legami col ri- 
manente dell'opera, si che leggendolo ci par di cominciare 
un altro poema. 

S'apre questo libro con una triplice invocazione ad Omero, 
a Virgilio ed a certe divinità naturali, figlie di Febo e di 'Fetide, 
che il poeta chiama le Brezze. Né la ragione di tal principio e 
difficile a scoprirsi. Infatti il libro, trattando della corografia 
astrologica, è in realtà un viaggio attraverso le varie regioni 
del mondo: ora Omero non cantò forse gli errori di Ulisse, Vir- 
gilio quelli di Enea? E qnauto alle Brezze, cioè a quei venterelli 
regolari che soffiano sulle spiagge alternamente fra il monte 
ed il mare, non sono esse il refrigerio dei pellegrini? 1 In si 
buona compagnia adunque il Nostro si mette in cammino ; e 

1 (franta, V, v. 91-36. l'are che a questa tua allegoria mitologica || 
Pon (Atto annette*** tsn certo valore, ne nella lettura del poema Helnatn.iva 
sa di ea*A I* atten rione dei discepoli, t'no dei qui li. || Borgia, a que«to 
punto annotara »ul uno esemplar* : « Poeta per tot uro or beni terra rum pe- 
regri naturai, et qua* regio cui tigno ae planetac tubi erta »it doeturua, 
laraa viatorum mtaviuimum lenlmen Invocai, qua* non »iae parile* ro- 
ttone .soli» et 1eth>oa Sila* eftinilt * tir. P«.%t*m Carmino, I, p. il&«u; « 
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noi lo lascieremo affaticarsi per conto eoo, giacché le cose 
eh 9 egli vede non hanno importanza per la scienza, e ben poco 
valore per l'arte. Solo una osservazione sarà bene non dimen- 
ticare. Ed è questa: che mentre Manilio nella rassegna dei 
popoli della Terra si attiene ad un criterio, che potremo chiamar 
zodiacale, Gioviano adotta invece un sistema doppio, planetario 
e zodiacale nel medesimo tempo. Mi spiego. Egli fa delle na- 
zioni dodici gruppi, a ciascuno dei quali assegna come patrono 
un segno ed il pianeta che vi ha il proprio domicilio, dimo- 
doché l'influsso riesce alquanto più complesso. Egli è dunque, 
rispetto alle sue fonti, almeno in parte, originale? Ahimè, no! 
perché non fa che ricopiare la tavola corografica che Tolomeo 
lasciò disegnata nel Quadripartito, e che possiamo, se ci piace, 
consultare anche noi. 1 E la ricopia, purtroppo, fedelmente, 
senza integrarla neppur là dove essa non corrispondeva più 
al vero. Come mai abbia fatto, per esempio, a non accorgersi 
che la distribuzione dei popoli era, specialmente in Europa, 
dopo quattordici secoli, del tutto mutata, io non riesco a ca- 
pire: né mi .so spiegare come non abbia tenuto il minimo 
conto delle scoperte, che allora mettevano tanto a rumore il 
campo della geografia e dei commerci. 8 Probabilmente egli 
si trovò a questo rischio, di dovere, cangiando la disposizione 
dei pazienti di quaggiù, cangiare anche la teoria degli agenti 
di lassù, con quale pregiudizio dell'infallibilità astrologica è 
facile immaginare! Perciò, come ho detto, lasciamo questa 
inutile trattazione, e passiamo ad altro, o, meglio, ritorniamo 



1 La tavola, per chi volesse divertirai a conoscerla, è riprodotta e ce- 
mentata da A. Bouchk-Leclkr( (/, op. cit., p. 348-344. 

1 L' ignoranza strana di (ìioviauo nelle cose geografiche si rivela pure, 
quantunque in grado meno assoluto, nelle sue opere prosastiche. Rilevate 
certe notizie, davvero insufficienti, contenute nel libro XIY De rebus eoe- 
lestìbus, giustamente esclama 0. Uzielli, La vita e % tempi di Paolo del 
Posso Toscanelli, Roma, 1894, p. 532 : « Sono questi i soli e pochi accenni 
vaghi e confusi intorno alle nuove scoperte oceaniche fatti dal personaggio, 
che fu per lungo tempo ministro del governo di Europa, che ebbe allora, 
più che altri, stretti rapporti politici e dinastici colla penisola Iberica, di 
un erudito dottissimo che ebbe un momento in animo di scrìvere un — 
libellum de mundi sphaera,ex quo tanquam gradum ad univeraam astro- 
nomiain facturus erat ! » 
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sopra nna questione, toccata in principio di questo capitolo : 
se, cioè, la materia dell* Urania sia veramente incompiuta, se- 
condo l'affermazione dell'autore, e perché sia rimasta tale. 

La soluzione, senza parere, già l'abbiam data. Non ab- 
biamo forse osservato, discorrendo della chiusa del quarto li- 
bro, che giustamente l'autore si preoccupava della leggerezza 
di certi astrologi, i quali nel giudicare non tenevano nel de- 
bito conto gli agenti modificatori dell'oroscopo ? Non abbiam 
mostrato che per il Pontano la carriera d'ogni individuo è la 
resultante di due forze, una delle quali è la spinta data dal 
cielo al momento della nascita, e l'altra il complesso delle 
opposizioni mosse in vario senso dai mille altri influssi agi- 
tatori del mondo e della società umana? Ora i primi quattro 
libri del T Trama contengono appunto l'esposizione della prima 
forza, quella più certa, ohe può essere conosciuta scientifica- 
mente. Rimarrebbe adunque, « ut rerum series et coopti car- 
minis ordo Postulat», 1 da svolgere l'intricata matassa della 
seconda, enumerando una dopo l'altra le cause che vengono 
a turbare l'adempimento del tema di genitura. Ma una simile 
impresa sarebbe, in primo luogo, impossibile, data l'infinita 
varietà di tali cause; e poi inutile, dovendo essa servire ad 
alimentar congetture ed incoraggiare quelle predizioni singo- 
lari, nelle quali il Pontano ebbe sempre poca fiducia. Nessuna 
meraviglia pertanto che a lui sia bastato d'averne discorsa una 
come saggio, cioè la corografia. 

Se adunque scarsa è l'importanza dottrinale del quinto libro, 
non però da trascurarsi è l'episodio di chiusa, meraviglioso 
fra quanti ne abbiam veduti finora per ispirazione e per arte. 
Esso è divisibile in tre porzioni, e fu scrìtto a due riprese. 
La prima porzione, come ora vedremo, svolge la favola classica 
del rapimento di Ila ed appartiene alla redazione primitiva ; 
a cui risale pure la seconda, che in tono lirico esprìme il do- 
lore del Pontano per la morte della figlia Lucia: la terza, 
che è posteriore al I41H), compie il lamento e termina con 
l'apoteosi del poeta. 

1 Urania, V, ▼. ?>6. 
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Le Georgiche di Virgilio, per le quali Gioviano avea tanta 
ammirazione, finiscono con un doppio racconto mitologico, legato 
alla trama dell'opera per mezzo d'un filo ben tenne: le api ri- 
chiamano l'avventura di Aristeo, Aristeo quella di Orfeo. Lo 
stesso avvien per l' Urania : il patronato della Luna e del Cancro, 
1* ultimo della serie, agisce astrologicamente sopra la Troade e 
la Bitinta, cioè sui luoghi ove Ercole, secondo la narrazione di 
Valerio Fiacco, perdette nel fonte il suo giovane amico. Ercole, 
canta Valerio, per le insidie di Giunone, è stato abbandonato 
dagli Argonauti, e con l'impeto proprio alla sua violenta natura, 
seguito dal compagno, batte i boschi in traccia di selvaggina. 
Ed ecco sbuca di fra i tronchi un bellissimo cervo, mandato ad 
arte dalla dea nemica ; dietro gli si mette Ila, giovenilmente 
incauto, e l'incalza, né mai lo raggiunge, che l'animale è cosi 
accorto da lasciarsi accostare, non prendere. Ma Ila non de- 
siste finché la fiera, giunta alla famosa fontana delle Naiadi, 
non spicca un salto, lasciando l'inseguitore deluso sulla sponda. 
Il fonte è meraviglioso, e pur nell'ombra delle fronde splende 
come vi si specchiassero il Sole e la Luna; l'acqua scorre 
senza fruscio, ed è trasparentissima. Ila beve, e non s'accorge 
che ad ogni sorso sale a baciarlo Driope, la ninfa del luogo; 
non se n'accorge se non quando, avvinto dalle braccia di lei, 
è tratto al fondo, in un amplesso immortale. Intanto Ercole 
sente nel cuore che una sventura l'ha colpito: l'amico suo 
non ritorna, per quanto ei lo chiami gridando di bosco in 
bosco, come forsennato. Vinto più dal dolore che dalla fatica, 
s'addormenta finalmente, e Giove gli manda un sogno: egli 
vede il fanciullo coronato di fiori di zafferano, venire a lui a 
consolarlo e a predirgli la futura immortalità. 1 — Il racconto 
del Pontano è leggermente diverso. Non l'ira di Giunone, ma 
la vendetta di Venere colpisce Ercole, che avea disdegnata 
la corona di mirto al banchetto di Meleagro. Ed Ila non si 
smarrisce dietro al cervo fuggente, ma è tratto nelle acque 
del fonte dai sette cerbiatti che, addomesticati, recava ad ab- 
beverarsi. Ila, presso il Pontano, è quasi fanciullo, e si di- 

1 Valimi Placci Argon., Ili, v. 481-740 e IV, 1-57. 
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verte ingenuamente col suo piccolo gregge silvestre, mentre 
vicino a lui, non lontano dalla corrente, dorme l'eroe. L'eroe 
dorme, e con 1* anelito roco attira le ninfe, che fan capolino 
da tutte le rive, e ridono dell* ispido cacciatore: ma non ride 
Eari, ferita d'amore per Ila, e s'adopera, col concorso delle 
fiere improvvisamente insanite, finché non V ha tratto seco Del- 
l' antro subacqueo. Dove, perché il carattere voluttuoso della 
poesia pontaniana non si smentisca, 

Septem — matasso* die*, septem anxia noctia 
Cam puero insomnes agit, ut neqne parcat amanti, 
Neo parcat rursum ipsa sibi, sed perdita et amena 
Deperit illum oculis, amenti et deperit ore 
Perdita.... 1 

II sonno di Ercole, il riso delle ninfe, l'infuriar dei cerbiatti 
sono d'una sorprendente evidenza ; la scena della fontana poi, 
diversa da quella di Valerio, è d'una tale bellezza, che anche 
il Borgia — o il poeta stesso ? — senti il bisogno di additarla 
alla nostra ammirazione.* Rileggiamola dunque: 

Ipso aatem fona perspicuis argenteus undia. 
Albeeount imo sparsi rntilantqae lapilli, 
Quofl huo illao subsiliens vomit onda; qoiescunt 
Mox illi, pictaque solum variatar arena. 
Laetantur vitreis errantia lumina in undia; 
In aammo natat ambra, natant ramique oomaeque 
Frondentes, Sol per tennis vaga lumina rimaa 
Irradiat, variant umbrae variantibos arnia; 
Pendala per nitidum currunt umbracuia fontem, 
Mnrmuraqae in solis strepitant resonantia silvia, 
Quae lenta movet aara, movet reotnentia rami» 
Ora aviom, et vario resonant cava gnttora canta. 
At ciroam atqae ipso crepitantis margine rivi 

i Urania, V, ▼. 727-731. 

9 Porr ahi Carmina, I, p. xixviii; dorè pura ho pubblicata altre do* po- 
stille, utili alla Interpretazione di questo brano : la prima al r. 670 < Viola* 
quae et alba* dlcuntur, vulgo hlesuminum dlcunt»; la seconda al v. 6hl 
« In effi agendo flore Home rum, qui moly flnxit, Imitatur. Sub hoc autem 
flore vnluptatem intelligi vult, quae ut pauperlbus abest, sic divltibos et 
diis frueada datar ». Notevole è quest' ultima, perché mette in evldeaaa, 
oltre al predominare dell'Allegoria, V imi tastone omerica, e spiega sempre 
meglio P Invocazione del principio del quinto libro. 
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Ver halat, roseusque decor se fandit ad auras, 
Liliaque in viridi spirant canentia thyrso, 
Et inemor ingratam moeret Narcissus ad andana; 
Tum violae e patulis redolenti a munera ramis 
Praetendunt laetos flores implexaque serta 
Spirantis rarum veris decus. Enitet inter 
Illustris passim flores monumentaque divùm 
Flos rarus, flos ipse nominarli vix cognita* ulli; 
Heroes norunt et semideique deique, 
Jupiter hoc thalamos iubet, hoc iubet aurea coniux 
Rorari genialem aulam, cum laetus uterque 
Laeta agitat sociosque parant coniungere somnos. 1 

Il dolore di Ercole, terribile da principio, si direbbe quello 
d'un padre che ha perduto il tenero figlio, in cui singolar- 
mente si compiaceva: un istintivo pudore allontana qualsiasi 
allusione ai rapporti carnali. Ma in seguito vien la rassegna- 
zione, quando attorno al rogo, ove ardono in sacrificio le armi 
dell* eroe, il fanciullo appare, quasi promessa di non lontano 
ricongiungimento. 

A questo punto si annoda la seconda parte dell' episodio. 
Anche il Pontano aveva una figlia fiorente di giovinezza, ch'egli 
prediligeva sopra tutti, e per la quale sognava le maggiori 
felicità della vita. Egli se l'immaginava già sposa beata e poi 
madre, si rallegrava al pensiero che presso di lei avrebbe tra- 
scorsa la sua vecchiaia serena. Ma, ahimè! la morte distrusse 
il bel presagio. Come al misero Alcide, nessun conforto nel 
primo impeto del dolore gli è sufficiente: non la presenza 
della moglie, immersa in un pianto non meno dolente del suo, 
né le altre figlie, né il bimbo. E neanche lo può sostenere la 
speranza di rivedere un giorno la cara anima, se non in sogno, 
giacché 

Nil heu, nil reliquum iam Lucia: cessi t in auras 
Vel sonano similis, vel inani corporis umbrae, 
Aut iacet in parva tantum cinis abditus urna. 2 

1 Urania, V, v. 668-687. 

* Urania, V, v. 878-876. Il compianto di Lucia consta di due parti es- 
senziali ; di cui la prima, che può intitolarsi « delle memorie >, è la rievo- 
cazione della vita pura e lieta per gioventù e per rara bellezza della fan- 
ciulla, idolo della madre, delle sorelle, del piccolo fratello, del padre. Il 
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Cosi finiva il poema, nella prima redazione: e la chiusa, per 
un cristiano, non era troppo ortodossa. Era sincera però, per 
il tempo in cui fu scrìtta, cioè per il 1479 circa, quando Gio- 
viano inclinava, come abbiamo veduto, verso una filosofia pa- 
ganeggiante. Ma venne poi il riavvicinamento alla religione, 
negli ultimi anni della sua vita, ai tempi de* suoi rapporti col 
monaco viterbese e della composizione dell* Aegidius. Allora 
P orizzonte morale gli si rischiarò, e la fine dell' Urania do- 
vette subire un'aggiunta necessaria. Dove il dolore, prima 
acerbo, s 9 acqueta nella contemplazione d' una eternità felice, 
nella quale il padre e la figlia vivranno insieme, beati. E di 
tanta letizia — giacché per il Fontano non era possibile senza 
canti e sorrìsi di gioia neanche la visione di Dio — è annun- 
ziatrice un'apparizione gioconda: 

Sed iam, o sed desiste, dolor. Mihi roscida flavo 
ExBurgens Aurora novum iubar aequore iollit; 
Praeradiat caput auricomum, roseasque per aaras 
It decor, eque genis stillat ros fusus eburni*. 
None axem, dea, none currus, age, pelle volantis, 
Funde diem, sparge heoam dux praevia lucem, 
Pande flinas: natam aspioio. Tecum aurea curru 
Lucifero et sociis tecum secat aethera bigie, 
Blanditurque oculis, lacrimas quoque laeta pareo tis 
Aspectu ciet, et blando mea Lucia ab ore 
Appellatque patrem, suolino et sua brachia carni 
Exerìt invitatqae senem. Iam, fili a, fulges 
Insuetum iubar, ardesount iam tempora, iam iam 
In radios abeunt crìnes; en fulgidus ora 
Accendi t splendor, micat en lux ignea circum 
Perque genas, totoque nitor se fondit olympo. 
Exoritur iam Sol. Radiis en Lucia Soli 8 
Excipitur, roseoque sinu complexa nitentem 
lllustratque diem, et super aethera fulget apertum, 



quadro della famiglia tì è perfetto, e trova un riscontro fedele In De tu- 
muli*, li, 8, scritto nel medesimo tempo. U seconda Invece consiste nella 
disperazione del padre, che vede nella morte la distruslone assoluta di tutto 
T oggetto amato, e corrisponde bene a De tumuli*, II, 2. Scasa che si possa 
parlar di fonti nel vero senso della parola, si trovano poi delle somiglianze 
fra questo e i due celebri lamenti di Virgilio, quello della madri» di tarlalo 
(Aen., IX, v. 480) e quello di Evandro (Aen., XI, v. 161). 
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Atque Dovum coelo decus et nova lamina torri 8 
Diffondit: lucem inde aurae sensore recentem, 
Clarior et solito diffulxit ab aethere Titan. 1 

In questo modo siam passati alla terza parte dell'episodio, ed 
alla chiusa definitiva del poema. Nella quale il Pontano, con 
un crescendo d'entusiasmo, dall'amore paterno si solleva alla 
compiacenza della propria gloria di artista e di uomo di stato. 
Verrà, dice egli, dopo le esequie, la turba degli ammiratori 
al mio tumulo, e lo vedrà rischiarato di luce misteriosa : sa- 
ranno i Mani miei e della mia Lucia, tratti dal desiderio a 
quei luoghi che più amarono in vita, rallegrati dalle memorie 
che la Fama canterà nei secoli, senza posa: 

Vivet et extento celeber Jovianus in aevo. * 



VI. 



Il libro unico delle Meteore è, come abbiamo osservato a 
suo tempo, la naturale continuazione dell' Urania* in quanto 
vi si discorre della parte sublunare dell'universo, mentre in 

1 Urania, V, v. 890-911. In questa visione o sogno dobbiamo vedere 
V immagine di quel paradiso, nel quale il poeta collocò anche — con qual- 
che scandalo da parte dei suoi amici credenti e specialmente di Egidio da 
Viterbo — P anima di fra Mariano da Genazzano: v. Aegidius, in Opera, 
II, p. 158b, e questo nostro lavoro, a p. 248. 

* Urania, V, v. 928. Non occorre, dopo qnanto ho detto a p. 246, che 
io mi indugi ad illustrare il concetto, che Gioviano aveva dell 1 anima im- 
mortale, e com'egli le attribuisse il ricordo tenace della felicità goduta 
quaggiù e quindi il ritorno ai luoghi amati e la compiacenza della propria 
gloria terrena. Dirò invece che lo stesso pensiero degli ultimi versi del- 
l' Urania si riscontra in una poesia del 1608, cioè in De tumuli*, II, 62 
(v. Pontini Carmina, Firenze, 1902, I, p. ixvn). Dove però manca quel- 
l' elogio del poeta, che nell' Urania è cosi esteso ed importante per la cro- 
nologia delle opere. Le quali, secondo che a me pare, sono enumerate in 
quest'ordine: v. 938, Amores; 941, De laudibus divinis; 948, prose morali; 
952, Lyra\ 958, De amore coniugali; 955, Eclogae; 957, De tumuli* \ 959, 
il tentativo epico sulla guerra serto riana, che sta in fine al dialogo Anto- 
nius; 968, le Meteore; 968, V Urania e le prose astrologiche. Nei v. 973 sgg., 
si accenna alla carriera politica, ed espressamente alle due paci del 1484 
e 1486. 
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quella 8* era trattato della celeste. Ne è par la conseguenza, 
giacche il complesso di ciò che esiste sotto la volta del ciclo 
dipende, per ragioni astrologiche, dal gran mondo stellare, 
(•osi almeno credeva, d'accordo con gli scienziati del secol 
suo, il Fontano, il quale, dopo pochi versi d'introduzione, si 
affretta a dichiarare, alludendo agli elementi : 

Ipsa autem coeli moto* so tigna tuentur, 
Imperìisqae assant atellarum, et iussa capemmo t. l 

Guida al poeta in questo nuovo viaggio è sempre Urania, la 
Musa del maggior poema; ma non è più sola, che le vien da 
canto un personaggio allegorico, la Ragione. Quella, accompa- 
gnata da un lieto corteo di ninfe, lo condurrà ancora qualche 
volta in traccia di miti giocondi; mentre questa, più austera, 
direi quasi più arcigna, cercherà di tenerlo stretto al suo tema, 
rimproverandogli le brevi digressioni, consigliandogli gli aridi 
brani espolitivi. A lei infatti, che si affisa nel vero, non piace 
la ricchezza dell'eloquio: ella è esatta, come dev'esser la 
scienza. 

Et Unto incedi t grosso, oso lamina torqaet, 
Fiza taena, oso malta loqui, nec garrula carat.* 

Onde avviene che questo poemetto sia, in confronto col pre- 
cedente, non dirò più scientifico, perché, come vedremo, è ben 
lontano dalle conoscenze meteorologiche dei tempi nostri, ma 



* M et sor., v. 72-73. A chi studia questo poemetto vengono in aiuto dar 
buoni scritti. 1! primo gli serve special mente per conoscere le fonti del- 
l'opera e le spiegazioni di eerte dottrine, che, da noi sorpauatr, potreb- 
bero riuscirgli poco chiare: è un commento comporto in Germania un tren- 
tennio circa dopo la morte del Pontano t eon gran diligenza e non senza gu»to, 
e s'intitola : J. J. P<>*T**t Uìter de Meteorm, cum tn ter pr et fittone \ iti Asta- 
•toni, argentorati, apud Cratonem Mylium, mense sept. anno M.l> XXXIX. 

- Il secondo e nna pregevole nota del P. <ìit«. Borrito, intitolata: l'n porta 
della meleitroloyìa ( G tonano l'untano t, in Meni. dell'Are. Poiitanìana, Napoli, 
IMI»; nella quale principalmente si stabilisce un confronto fra lo stato della 
scienza ai tempi del poeta, e quello attuale, correggendo parcc< hi errori la 
cui, per troppa ammirazione del mio autore, era caduto 11 Tallarigo. 

* Atftfor., v. 44 -lo. Non si dia soverchia importanza scientifica a que~ 
st' allegoria della Ragione, che forse il Pontano derivò da Masili.», jlstfron., 
IV, v. MI. 
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improntato a maggior serietà, e più povero di poesia, cioè di 
descrizioni efficaci e specialmente di episodi. Del resto tutta 
questa nuova sobrietà di linguaggio è spiegata dall'azione, 
che esercitò sull'opera pontaniana la sua grande e quasi unica 
fonte, il libro omonimo di Aristotele. Pensando al quale com- 
prenderemo altresì come, salve poche eccezioni, le principali 
teorie fisiche qui esposte da Gioviano rimontino alla tradizione 
scolastica e si trovino in molti trattatisti a lui anteriori; e 
ci spiegheremo il fatto che i confini della sua meteorologia 
siano, come quelli degli antichi, ma non come i nostri, tanto 
estesi da comprendere in sé certi fenomeni piuttosto appar- 
tenenti all'astronomia, quali le comete, la Via lattea, le stelle 
cadenti. 

Entro i limiti della sua scienza il poeta racchiude adunque 
una larga trattazione, la quale noi possiamo esattamente di- 
videre in quattro parti principali. La prima è generica ed è 
costituita da alcuni cenni introduttivi intorno agli elementi, 
alla loro distribuzione nel mondo, alla loro soggezione più o 
men diretta agli astri. Fra cui innanzi a tutti, perché dotati 
di più forte dominio, stanno il Sole e la Luna, che regolano 
col corso o con le fasi il succedersi quaggiù delle nascite e 
delle morti, dello sviluppo e del disgregamento degli esseri. 1 
Non hanno tuttavia potere di accrescimento o di distruzione 
sulla gran massa della materia, la quale, attraverso alla vi- 
cenda delle forme, permane immutata: 

Princìpio genus omne hominum, genus omne ferarum, 
Prognatae et silvis volucres, quaeque aequora ponti 
Monstra colunt, quaeque haerba solo fiorente virescit, 
Et quae sullimis crescens subit arbor ad auras 
Quatuor e primis ducunt exordia causis. 
fiinc etenim proprias sumunt animantia vitas, 
Huc redeunt, quotiens fragiles more solverit artus. 
Ipsa aeterna manent el ementa, vicesque ministrant, 
Dura sua iura simul cedunt, aut cessa reposcunt, 
Alternosque agitant constanti foedere motus, 
Vertunturque, eademque aut mox diversa resurgunt 
Hi ne rerum satus aeternus aeternaque origo, 

, i Cfr. p. 240. 
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Aotornain quoniara sorteli) et data tata re^ensaut. 
Hit parent naacentam animae, legeaque sequuntur 
Qua» dederint dementa suo* retinentia nexus. ' 

Nella seconda parte si tratta delle due esalazioni, quella 
umida e quella secca o ignea, che il Sole attira a sé dalla 
Terra e solleva nell'una o nell'altra delle tre regioni dell'aria, 
ove si compiono i fenomeni detti atmosferici. I quali vengono 
esaminati e descritti in quest'ordine: prima quelli generati 
dal vapore umido, che sono la pioggia, la neve, la brina, la 
rugiada, la manna, la grandine; poi quelli prodotti dal vapor 
secco, cioè il fulmine, le stelle cadenti e altre simili appari- 
zioni, fra cui la luce zodiacale. Questa parte è la più impor- 
tante e la più estesa, e porge a noi, sotto il duplice punto 
di vista scientifico e poetico, opportunità di parecchie osser- 
vazioni. 

Degna di nota, nel primo gruppo, per il curioso errore che 
racchiude, e l'origine della manna, la quale dagli antichi non 
veniva già considerata quale un prodotto animale e vegetale, 
ma, come scrive il commentatore tedesco delle Meteore^ quasi 
« singularis quaedam species roris nascens in foli in arborum 
ex denso et lento vapore, habens saporem melile aut sacchari, 
ex calido, quod est ei admixtum, coquente et maturante ».* 
Pregevole per modernità d'ipotesi e invece la formazione della 
grandine, dovuta al concorso d'improvvise correnti d'aria ascen- 
sionali. 3 E per il pregio poetico graziosa assai è la favola di 
Borea, che con le brine intempestive guasta i bei giardini, 
onde i giovani amanti più non possono raccogliere i fiori per 
le soglie delle belle: 

Tu rero, iuvenia tenerorum assertor amorum, 
Mane tuae qui serta paras ititexere uymphae, 
Aut Yeueri ante aram lectoa inspergere flore* 

1 J/rteor., v. f> 7 - 7 1 . L'opinione dell' indi»truttir»ihta detta materia de- 
riva al l'ontano forse da Lt«».i/i -, iJt rtrum n<tt. % II, r. 2iM-".o? r ic.tl atta'., 
arnta rhr perciò ei venga ad r«%«-re contralto con Ir dottrine ariMote!lch«*. 
Cfr. frrr.io. op. eit., p. 4. 

f AaiaiAtH, op. rìt., p. ]<»*>. 

1 B< mx -, op. eit.. p. 6. 

&OLDATS ti» 
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Pratorum decus, hoc precibusque, hoc suscipe votis, 
Threicio ut Boreali taoitUB requiesoat in antro! 1 
Né da tacersi, se non altro per la novità, è tra i fenomeni 
della neve la descrizione della caduta d'una valanga nella 
valle del Rodano. Sarà essa nn ricordo personale del poeta? 
Non credo. Forse ò un racconto udito da altri. Leggiamola : 

An non Allobrognm gentes, Rhodaneia pubes, 
Excidium attonita extimuit coeliqne ruinam, 
Tempore quo Sol ipso humeros ac terga Laconum 
Torrebat sitiens summo et radiabat olympo? 
Hic e praeruptis movet Alpibus atra procella 
Involvens hiemesque simul tenebrasque polumque; 
Horreacunt nimbis aurae, nabesque dehiscant 
Cam tonitru, micat igniferis fulgoribus aether, 
Intremit insolito sub verbere concita tellus, 
Ac coelnm mere et terras snbsidere certuni est. 
Ecce autem per inane ruens cum turbine vasto 
Volvitur, horrendamque oadens trabit icta ruinam 
Ingentis moles saxi glacieque geluque 
Concreta, ac bis quinque pedes porreeta, et in altum 
Quatuor, at septem protento margine lata, 
Terribilis visu ao dirum mortalibus omen.* 

Al gruppo delle meteore ignee appartengono in primo luogo 
i fulmini prodotti dall'erompere del vapor secco che venne a 
trovarsi forzato entro una fredda nube ; interessanti dal punto 
di vista artistico soltanto per qualche bella descrizione e per 
qualche similitudine. V'appartengono pure le stelle cadenti, 
le travi di fuoco, le lampade ed altre simili parvenze celesti, 
generate da una quantità minore di esalazione, in una re- 
gione aerea più elevata, descritte dal poeta senza novità di 
vedute, 8 ma con molta perìzia. Si noti l'evidenza della scena 
seguente, dove lo spettacolo del firmamento e l'ora dell' osser- 
vazione non potrebbero esser meglio dipinti: 



i Meteor., v. 247-251. 

* Metcor., v. 844-859. Pnoi vedere qualcosa di simile in Silio Italico, 
Puniche, III, v. 620 sgg. 

s Vedasi come il Borrrro, op. cit., p. 9, riduca ai giusti limiti le esagera- 
zioni del Tallarigo, op. cit., II, p. 598, specialmente a proposito delle cause 
della luce zodiacale. 
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Saepe per aestatem ooelo si forte 806011 
Ani carpe* iter, aut Marortta tigna eeoatiu 
Tradaeee vigflem per iassa silentia noctem, 
CoUaoere faoes coeloqae cadenti* eersee 
8idera et ineeneoe per sadom albeeoere traetus.. 



i 



La terza parte dell'opera non ha coesione, cioè racchiude 
argomenti fra loro diversi, come i venti, il terremoto, l'iride, 
le comete e la Via lattea. I venti son trattati senza alcun ri- 
lievo, con l'abbozzo di qualche favola di nessuna importanza: 
non hanno neanche valore scientifico. Del terremoto invece si 
espongono con molta maestria le cause, cioè la reazione vio- 
lenta dei vapori chiusi nell'interno del globo terrestre; e si 
fa cenno speciale d* un grave disastro toccato ali* Italia infe- 
riore, forse quello del 1457. f Ad esso, con ricordo virgiliano, 
si aggiunge a mo* d'appendice il fenomeno tellurico della mo- 
retta d'Ansanto nel Principato Ulteriore.' Curiosa è la favola 
immaginata per I* Iride, figlia del Sole e dell'Aria, ancella di 
Giunone; ed assai bella artisticamente, per quanto erronea 
nella sostanza, è la comparazione che tenta spiegarne la causa: 

Nate, igitor si quando seden* aestate sub alti* 

Porti ci boa, forte aut nemorum riddante sub ambra, 

Auratum ad moria labris si ti enti bus amnem, 

Ne pigeat, simul ac gelidum cratere liqaoretn 

Hauseris, ardentem ad Solem atqae ad lampada Pboebi 

Statere, post altam tua lamina forre sub ombrata; 

Illìcot aspi ci es Solem laqueari bus ipaia 

Fornici bus si ve io mediis altare columna 

Fulgore, opposi Uni radiua dum flectit in orato 

Lu bri e us etìusoque super luca lamine lambiti 

Uaud al iter, Ieri in nube coeloqae quieto 

Oblìquus cum se radioram impegerit ardor 

N abile per, conversa acies in fronte reaultat, 

Flectuntar retro radii, fit protinus arcua 

llle qaidem varios dueens e nube colore*. 4 



• E. 0«>TNii« t op. ciC, p. 42?. 

* Borrii-,, op. cit, p. 12. 
« M ti «*., r. IIJI-II.'K 
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A proposito delle comete, il passo migliore è il ricordo storico 
dei funesti presagi avveratisi per due volte, dopo le appari- 
zioni del 1456 e del 1472, che il poeta illustra ampiamente 
anche nel suo commento al Centiloquio, da noi altrove citato. 1 
Viene in fine la Via lattea, prodotta, come le comete, da un 
vapore cosmico, che il Fontano impara a conoscere dalla sua 
solita fonte, per attenersi alla quale logicamente rifiuta la 
spiegazione e la favola che gli forniva Manilio. 

Ed eccoci alla quarta ed ultima parte, la quale è meno 
estesa delle altre e va, a rigore, considerata come una di- 
gressione dal tema principale, giacché tratta dell'origine dei 
fiumi, cioè d' una materia un po' lontana dalla meteorologia. 
Questa origine, a dir vero, è molto curiosa: le fontane ed i 
corsi d'acqua in genere nascerebbero, secondo il poeta, dal 
raffreddamento e relativa condensazione dell'aria penetrata 
nelle viscere della Terra o aderente alle rupi montane! Non 
varrebbe dunque la pena di discorrerne, se, al solito, i pregi 
d'arte non rifulgessero, qui forse più vivi che in altri luoghi. 2 
Qui specialmente ci richiama alle migliori pagine dell' Urania 
una favola, intitolata dalle Naiadi, che è ad un tempo una de- 
scrizione meravigliosa ed una trasparente allegoria. Le Naiadi 
sono le acque, capaci delle più strane e repentine trasforma- 
zioni: esse cantano sommesse nelle fonti, balzan superbe nelle 
cascate, corrono, precipitano per le forre, e si stendono quete 
e quasi dormenti sotto i salici della pianura; esse han nelle 

1 Cfr. p. 159, in nota. 

2 Interessante è il sentire le lodi che al Pontano, poeta dei fiumi e dei 
monti, tributa P. Lioy, Alpinismo, Milano, 1890, p. 284 : « Dopo Dante e Pe- 
trarca le solitarie rapi sembrano ricadere nell'oblio. Solo nel poema latino 
di Pontano apparisce il magnifico quadro d'una caduta d'acque... quadro 
che si lascia addietro tutti gì' immaginarli bozzetti melensi degli arcadi, e 
che credesi descriva l' impressione provata veramente dinanzi al Ruscello 
della Morte discendente impetuoso nel Marone dalle nevi del Gran Sasso 
d' Italia >. Pur convenendo anch' io in questo giudizio, mi dispiace tuttavia 
di dover correggere in un punto l' ex-presidente del C. A. I.: Oioviano non 
ci descrive in Meteor., v. 1400-1412, un torrente precipitoso, ma il ritmico 
stillare, goccia a goccia, d' un di quei fonti che bene 1' àmerbach, op. cit., 
p. 222, indicava col vocabolo tedesco Tropflìrunnen. L'errore del Lioy sta 
nell'aver letto, in una cattiva edizione, € perpetuile terror est stillanti bus 
undis» invece di «tenor». 
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membra il candor delle spume, e ne ir occhio e nelle trecce 
l'azzurra ombra delle insenature e dei laghi: 

Nano fessae laetas ducont per prata choreas 
Arbori boa tectae ac circumvariantibas umbri 8, 
Nane tenaes mulceot gratis concenti bus auras, 
Aut amne in medio ludnnt, vitreisque sub nndis 
Lascivae alternant agiles per brachia motns, 
Lubricaque intorqaent niveis vestigia plantis. 
Enata t haec levesque mano» et brachia raonstrat, 
Aut tenerum latus, aut molles cuna popi ite auras; 
Desilit illa petens imam, splendetque sub undis 
Marmoreum foemur et cervix argentea et illae 
Deduount coelo divos quae ad furta papillae; 
Mox resili t flavumque caput nigrantiaque effert 
Lumina, tum niveo quae purpura fulget in ore. 1 

Non manca qui, come si vede, queir elemento afrodisiaco ch*è 
tanto caro al Fontano, quando può dar libero sfogo ai fanta- 
smi che gli brillano nella mente. 

Ma il pregio migliore di quest'ultima parte sta nella chiusa, 
che molto abilmente dall'argomento speciale dei fiumi assurge 
ad una sintesi di tutti quei fenomeni meteorici e tellurici, che 
assiduamente s'affaticano alla trasformazione della crosta del 
nostro globo. Mutano le valli e i piani per il lavorio delle 
acque, come mutano i continenti per l'azione sommata di tutte 
le forze rinnovatrici. Non vedemmo dall'antichità ai nostri 
giorni cangiata quasi la faccia della Terra? Attendiamoci 
adunque di veder sparire anche i monumenti e le memorie 
della civiltà nostra, che i posteri verranno a scavare negli 
strati del suolo, come noi facciamo per quelli dei nostri re- 
moti progenitori: 



1 Meteor., v. U23-1435. MI place dichiarare d'aver fatto mio, a propo- 
li to di questi versi, Il commento dell'AaiaiiM a, p. 228: « Id gena* deeerip- 
tionom, qaod est In hoc capite et plrrisque alils praecedeotibos, bob aolnm 
condlunt teveritatem haram rerum, ac tediosa lectionls levaat, aed argonat 
et lana Ingenium auctoris. Fabula* eolia escogitare, et apte rebus Institotis 
accomodare, ut Poatanos faclt, non minore in In po<*ta rommendationem ha- 
bet, qoam res iptas recto exponere. Kt hoc ooum esse de preclpols esisti mo, 
quae hunc portam v et eri bus acquare vldeantor ». 
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Adveniet lustris properantibus aetas, 
Cum pelago emerget tellus nova, cum mare terris 
Incumbens mole ingenti simul oppida et arces 
Cultaque sub rapido secum feret hausta prof andò. 
Nallas honos regum tumulis, impune deorum 
Tempia ruent, idem fluctus pecudemque Jovemque 
Auratum affliget acopulo, exitium omnibus unum, 
Et clades una absumet iuvenesque senesque, 
Matres atque viros et oorpora cara nepotum, 
Nec natum oomplexa parens miserabilis hudis 
Proficiet lacrimis, clamantem et acerba gementem 
Coeruleus cano vortex absorbet hiatu, 
Et vota et pictos secum feret unda penates. 
Non ullae ultra relliquiae aut monumenta manebunt, 
Non rerum labor, aut operum vis edita coelo; 
Maiestas ipsa ingeniis, decora illa sororum 
Aonidum, confecta situ atque in nube iacebunt, 
Cunctaque sub tenebrie et opaca nocte tegentur. 
Parte alia exsurgent immani corpore montes, 
Et nigra primo coelum caligine tingent 
Fumosis iuga vertici bus, nondum aere aperto, 
Nec sicca tellure satis. Post tempore certo 
Terra recens, coelumque novum, nova litora, et hudi 
Labentes passim lymphis crepitantibus amnes 
Incipient praebere novis alimenta colonie, 
Paulatimque novus fato instaurabitur orbis. 1 

Questa palingenesi poetica, come giustamente la chiamò il 
Tallarigo,* ispirata da alcune parole di Aristotele, ha, secondo 
il Boffito, un alto valore nella storia della scienza paleontolo- 
gica ; 3 ed ha per noi, oltre al pregio dell'arte, anche un inte- 
resse astrologico non trascurabile. Pareva invero che, dopo i 
primi capitoli di questo libro delle Meteore, il Pontano si fosse 
scostato dalla teoria astrale, e quasi ci rimordeva di seguirlo 
colla nostra critica. Ma né egli, né noi eravamo fuor di strada. 
I fenomeni che avvengono nel regno degli elementi non di- 
pendono forse dalle influenze delle stelle? non sono forse i 
mezzi onde i pianeti e le costellazioni agiscono sulla faccia 
fisica del mondo, sul teatro delle vicende storiche e morali 

1 Meteor., v. 1574-1599. 

1 Tallarigo, op. cit., II, p. 608. 

3 BorriTo, op. cit, p. 14. 
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dell* umanità? E questa chiosa non ci prova che il poema, che 
ne canta il nascere e lo svolgersi, è il necessario complemento 
dell' Urania? A ragione dunque lo scrittore, nel levarla mano 
dall'opera, invoca per 1* ultima volta la sua bella amica ce- 
leste, la Musa dell'astrologia. 



VII. 



Ho detto, discorrendo del Basini, che l'arte sna di poeta, 
di gran lunga superiore alla perizia di lui scienziato, prean- 
nunziava una perfezione formale, che solo più tardi, verso la 
fine del secolo, si sarebbe maturata. Tal perfezione, che non 
trovammo nel Bonincontri, troviam nel Pontano, uno dei più 
squisiti verseggiatori latini che l'età moderna abbia avuti. 
Questo giudizio, che non è nuovo alla critica, ha per me piena 
riconferma dallo studio dei due poemi, nei quali la purezza 
della lingua, l'eleganza delle frasi, la correttezza agile del verso 
son davvero insuperabili. Qui non si scorge — parlo della reda- 
zione definitiva — quella indulgenza Dell'accoglier vocaboli e 
costrutti propri ai poeti della decadenza romana (si pensi alla 
pericolosa famigliarità con Manilio), che macchiano invece leg- 
germente altri scrìtti. Il modello virgiliano, tante volte esaltato 
nell'Urania, lascia sempre ed ovunque ammirare la sua benefica 
influenza, che tempera e rafforza il libero volo della fantasia, 
e fu una delle cause più sicure della fortuna e della fama del 
Nostro presso i contemporanei ed i posteri. 

La citazione, con la quale comincia questo capitolo, prova 
infatti che assai presto, vale a dire sin da quando il poeta 
aveva annunziato d'essersi messo a scrivere d'astrologia in 
versi, l'attesa intorno a lui era grande. E crebbe naturalmente 
quando la pubblicazione di altri scritti minori, e specialmente 
delle liriche, gli procurava nome sempre più chiaro. 1 Nessuna 

1 Un* prora di q noèta ripa tallone è la laurea poetica conferita a Glo- 
riano da Innocemo Vili, il 2s gran. 1486; cfr. B. Ptiroro, Pontaniana, 
eitr. dagli Studi d. Utt. ital, III, 1902, p. 3. Un* altra prova di stilila può 
emere il bnato In bromo del Vnaeo di «onora (riprodotto nella elt. mia 
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meraviglia pertanto che poco dopo il 1490 i due poemetti, ap- 
pena copiati in pulito, abbiano avuto divulgazione anche fuori 
di Napoli, a Firenze, per esempio, dove Pietro Crinito traeva 
copia dei migliori episodi. 1 Nell'Accademia poi il lento la- 
vorio di perfezionamento, onde usci la seconda redazione, 
doveva essere spiato, soprattutto dai giovani, con immenso 
amore; ed allorché il testo definitivo fu costituito, intorno 
al vecchio maestro con quale slancio i quindici discepoli si 
strinsero ad ascoltarne la lettura e il commento! 2 Non ho 
mai saputo rappresentarmi questa scena, senza provare un 
senso di commozione e di rispetto; e spesso, pensando alla 
qualità degli ascoltatori, molti dei quali furono in seguito o 
già eran poeti di grido, m' è venuto spontaneo di parago- 
narla ad un altro quadro a quei tempi frequente. L'ho av- 
vicinata cioè ad una di quelle botteghe o studi di pittori o 
scultori, nei quali l'artefice vecchio non soleva tanto impar- 
tire l'insegnamento teorico, quanto lavorare ed illustrare le 
proprie opere in mezzo ai giovani, che apprendevan cosi 
l'ispirazione e la tecnica, l'anima e la maniera del maestro, 
ritenendo poi sempre, anche dopo nuove vicende e trasfor- 
mazioni, in sé l'impronta della scuola. Questo avvenne infatti 
nel nostro caso: il Sannazaro, il Cotta, il Cariteo, l'Anisio 
mostrano chiaramente i segni dell' educazion pontaniana; ma 
più di tutti n'è imbevuto Scipione Capece, l'autore del De 
principiis rerum. 2 

ediz.)i che io propendo a credere non molto posteriore a questa data, per 
due ragioni. Sotto il basto, nell'iscrizione, il Pontano è detto precettore di 
Alfonso duca di Calabria, che non era dunque ancora re : ma sulla fronte di 
quel pregevole ritratto si notano due tacche, destinate senza dubbio ad as- 
sicurare la corona d' alloro della laurea, che era dunque già conseguita. 

» Pontini Carmina, Firenze, 1902, I, p. xxxiv. 

' Trascrivo qui la postilla che il Borgia premetteva all'Urania nel cod. 
Vat. lat. 5176, da me pubblicata in Pontini Carmina, I, p. xxxv : « Cai. fe- 
bruarii 1501 Pontanus legere coepit snam Uraniam in sua achademia, cui 
lectioni fere semper quindecim generosi et eruditissimi viri affuere ; nec 
vero ipse ego Hieronymus ullum unqnam praeterii diem, quin adessem, et 
quae potui in margine anotanda cura verini» quae quidem sunt ab eiusdem 
auctoris oracolo exprompta >. Nello stesso cod. si leggono altre lodi al poeta, 
in versi, che pure pubblicai nel luogo citato. 

3 C. Tallarioo, op. cit., I, p. 185. 
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Morto il Portano, i poemi dalla stamperìa di Aldo nel 1505 
si diffondevano per tutta Italia, e fuori. Seguirne il cammino 
sarebbe una ricerca interessante, ma cbe sorpasserebbe i limiti 
dello studio presente. Da noi ne parlò con grandi lodi l'Ariosto, 
che in qualche cosa ne trasse anche profitto: l ma altri ne giu- 
dicarono forse con una punta d'invidia, si che dovette ripren- 
derli garbatamente Lilio Gregorio Giraldi. 2 Dalla Germania 
ci venne il commento dell'Amerbach alle Meteore, che noi co- 
nosciamo. Nel medesimo tempo, accanto ai critici, sorsero i 
continuatori, cioè i poeti didascalici, di cui sovrabbonda il Cin- 
quecento — il Capece stesso, già citato, è di questa schiera — 
i quali tennero il Pontano per loro modello. Non starò ad ad- 
ditar le prove di quest'affermazione nell' Augurelli, nel Pa- 
leario, nel Palingenio ; soltanto rammenterò l'opera, che ar- 
tisticamente di tutte è la più bella, del Fracastoro, dove è 
bene in mostra non solo V influenza, ma il nome del Nostro. 3 
E ricorderò, a titolo di curiosità, l'imitazione dellV/rania fatta 
dal Folengo nel suo bizzarro poema. 4 

Nel secolo successivo l'astrologia era viva ancora, e forse 
manifestava un leggero risveglio, quel risveglio di energie 
che preannunzia spesso la fine. 5 Inoltre la poesia degenerava in 

» Cfr, p. 292. 

* UrtALDut, De Fotti*, ed. Wotke, p. H : « Urania vero, Meteora, He- 
eperidum horti, Eclogae, Epigrammata, Elegia*, et cetera Joviani PooUoi 
Umbri carraio* et quia plurima pedestri oratlone scripslt, farina t, ut in 
bis tabularmi) imagi ni boa Illuni Inter procerei comme morena, quln et cnm 
omnl fere antiqui tate conferam, tametsl non idem, nt qulbusdam videtur, 
in omnibus praestat (nonnunquam enlm nimfs lasci Tire et vagali videtur) 
nec piane nbiqoe se legioni astringiti Quod iis min ni mimm videri poterit, 
qui illuni scirerint in magnis regum et princlpnm negotils din versatum et 
modo bel lo rum modo paeis condiciones et foedera tractasse non minns quam 
Phoebom et Mnsas eolnlsse. Qui* tamen eo plnra ? qnis doetlns, qnis elegan- 
tius?qulsdeniqn6absoluUus composnlt? enucleati»? exqulsJtius? Et lieet 
eios quidam hoc tempore gloriae param aeqnl slnt extimatores, non filisi 
tamen Ipse concedam, ni meli ora rei ipsl fece ri nt vel ab al iis facta atta- 
terlnt, id quod ad nane ipse dlem non ridisse fateor, nisi si qnis fratrem 

tuum, Jull, Jscobum Sadoletnm attnlerit, vel cnm fratre tuo Petrum 

Bembnm, etc. ». 

* Talusigo, op. elt., II, p. 695. 

« B. Zumimi, L'astrologia e la mitologia nel Pontano e net Folengo, 
In Ruesegna critica della lett. it. 9 li, p. 7. 
1 A. Biliosi, Il Seicento, sfilano, p. 8 e 468. 
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quel gusto caratteristico, che dal secolo prese appunto la de- 
nominazione, ma che ebbe radici molto più lontane, nel Quat- 
trocento stesso, in qnel genere d'arte nn trita di mitologia, nel 
qnale Gioviano fa sommo. Nulla di più naturale dunque 
che nel Seicento l'opera sua fosse in pregio ; ed io mi figuro 
V Urania e le Meteore nella libreria d'un ipotetico don Fer- 
rante, al luogo d* onore, fra il De vita propria di Gerolamo 
Cardano e gV Idilli di Giambattista Marino. 1 

Dopo, dal Settecento ai nostri giorni, per quel eh* io son 
riuscito a scoprire, il nome del Pontano fu ricordato, special- 
mente per le liriche e per i Dialoghi; i quali destarono, an- 
che in tempi recentissimi, l'ammirazion della critica, alquanto 
mal disposta verso quegli scritti ove e* entrava l'astrologia. Io 
non nego l'eccellenza di quelle opere; solo mi lusingo d'esser 
riuscito a stabilire un po' d' equilibrio nel giudizio comples- 
sivo, sollevando ai dovuti riguardi le parti migliori, e non 
son poche, dei due poemi. 



1 Quel eh' io immagino può aver delle prove. In Casanatense ci son tre 
manoscritti, contrassegnati dai n. 1 770, 879, 1485, che io ritengo tutti del 
sec. xvn (il primo porta la data del 1666), contenenti regole, aforismi, ta- 
vole astrologiche, e sono forse quadernetti di scuola. Orbene nel primo, a 
pag. 269, è riportato, accanto a citazioni di Manilio, di Finnico, del Car- 
dano, nn passo del De rebus coelestibus ; e nel terzo, che è quasi inte- 
ramente un centone poetico, a p. 7, senza nome d' autore, si leggono al- 
cuni versi dell' Urania. 
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NYckam Alra«*ndro 58. 

Negro (di) inda lo 67, 1**». 

Mgidio Flirtilo :w. 

Novara iHitnentco 115. 

Omero 1»; e II Fontano 2M t 2U5, 2!*i>. 

(iridio 23, **. 

Falcarlo Aonio 818. 

Fnlingcnio Marcello 318. 

Palmieri Matteo 1^7, U*> *kx. 

Pardo dio van ni 251. 

Fari ione Fietro Hi. 

Parmenide 14. 

Feruz/i lialda%«arre 115. 

Petrarca Francesco 5i». 

Pico della Mirandola Giovanni 211, 
215, 2£>; *ua confutazione dell* a- 
utrologia 11*, 215, 21«> mnr., -221; e 
il Boninrontri 11*; e il Picino A*. 
212; e II Marnilo 275; « Il Fonti- 
no 221*. 

Pico <»io\an Francesco 214. 

PI rovano Gabriele 227. 

Pitagora 14, 15. 

Platone 15, 2\ 272; e il Itonincootri 
152, H«, 171. 172. 11*5: eli Ficlno 
3A*k'k' •; e II l'alni ieri 2»»1; e 11 Fon- 
tano 271, 272, 275 

Plinio lHii. 

Plotino 45, 2»H, -221: e* || Fìcino *»>, 
JJ7. 

Poleuiarro M 

l'ontano Adriana 27», -***, 21*). 

Fontano A urei la 257. 2** 

Fontano Eugenia 211, 257, 24*. 

Fontano «ìioranni ». «orlano 7*.). 231. 
•2.1*. £Wl, 251, SUI; e raatrologia 
IV». 227, ir». 2-52: e il lloninrontrì 
12:1-125, l»i; opere' I* /'ranni 31), 
£17. 2*4. *ìl «gg.. 2*5. 311; le .Ve- 
l«or* 237, 255, »U. .1^2 •**.. HI 1 ; 
glt Itoti dell* h'*i+rt*it 2»tt, 313; 
le /•"./'" //* -2»a, li »2. ,<1.«; glt Amori 
2Trt , » «2 ; I * ^ »«>r r* » w i u ;u fé X2, 
Bt\ i*L\ I Tumu/i 2» il, 2^, 3il, 



»>2; le Z,aurfi </iriN€2.Vj. 2V\ 3<>2; 
le Uriche 2^. 3f>2. 318; VKndano 
2*0, 291; tllowHehe 2:17, 2*5. 2l»i, 
241*. 2?2; astrologiche in prona 2:i>, 
237. 23N, 211, '2\s, IMI. 2W. 811; 
i dialoghi -237, 2eS, 211». 27", 3"1, 
8ii2. 

Fontano Lucia 257, 25S, 2*^. inni. 

Fontano Lucio Francesco 281/2.57, 2^3. 

Porfirio l«;. 1M, 3 ci. *2"7. 

Pofcidoitto 83. 

Proclo 4»». 

Prodromo Teodoro 17. 

Pulci Luigi 12».. 

Pnrbacb «fiorirlo 115. 

Italiano Mauro 41*. 

Kegiomontano <>iovaoni, v. Mullrr. 

Regioinontaiio Roberto liti. 

Ri arto Raffaele cardinale 12», 147 

Romano (dai Kzellno 5*;. 

Rovere (della» uiultauo dittilo III 
12 », IH». 

SacrohoM-o - Alita \ tioranni r*>, 51. 

sadoleto Jacopo cardinale 813. 

^annazzaro Jacopo 812. 

Sassonia (di- (Giovanni 41*. 

Savonarola Girolamo 214, 221, 225. 
e il Pico 214. 

Sento Empirico 211*. 

sforza A «u-anio cardinale 12U, 138. 113. 

Sforza Costanzo 127. 

sforza Francesco 11**, KW. 

Sforza Giovanni 127, 113. 

Mdrac «il libro di» 53. 

Milo italico *>■; 

SUto IV 12*. 110. 

Stabili Francesco (Cecco d' A acci li 55, 

*►"» »gg.. 13»i. 
Stella ferrare*? 259, 2^. i*»; v. Fon- 
tatto ««io. 
Salpino Foto poti io 121*. 
>uintnonte Pietro 22» •. 
^ìevìa di) Federico 11 "■»», 2»2. 
Thaon di- Filippo 51. 
Ti ferriate «.rcyrio j.u. 
Tolomeo « laudio 2* 1 . 45 une opere 

45, 5u, -21*».; e il li- ni neon tri 18T». 

148; e il Fico 217: e il Fontano 13/., 

•237; e lo Stabili 135. 
Tom ma «o 'San» d' Aquino f>5. .V>, V» 
Toscane Ili In*1 Potrò» Paolo IT», 117, 

115, Ji), 212; e il Itonincontri 12»l. 

e il lieo 212. 
Travervart Ambrogio Jftì 
I berti (degln Fazio (3 '*'» 
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Valerio Fiacco 81, 291, 296. 
Vannuccì Pietro Perugino 115. 
Varasse (da) Jacopo 140. 
Vairone 88. 



Virgilio e l'astrologia 22, 296; e il 

Pontano 282, 266, 284, 295, 90L 
Zanella Giacomo 10. 



B) Indice astrologico. 



Adone 266; v. Sole. 

Allegorie astrologiche medioevali 51, 
71; nel Pontano 262 sgg.; r. Miti 
allegorici. 

Andromeda (mito di) 19, 40, 290. 

Angeli neutrali 180, 181, 201; ribelli 
178, 180. 

Antipodi 87. 

Apollo, y. Sole. 

Apotelesmatico (metodo divinatorio) 
88, 220, 245, 294. 

Aquario 100, 271, 285; nell'oroscopo 
del Ficino 205. 

Ariete 100, 271, 278; nell'oroscopo 
del Pontano 288, 251. 

Asini (costellazione degli) 282. 

Asterione 288; v. Procione. 

Astrologia presso gli antichi 18, 26, 
27, 28, 88, 42, 56; nel Medio evo 
48 Bgg.; nel Rinascimento 26, 106, 
106 sgg., 112, 115, 200; religione 
e scienza 52, 55, 57, 117; fonte di 
poesia 12, 115; nomenclatura e par- 
tizioni 81, 86, 248. 

Calendario (scienza del) 50, 266. 

Cancro 100, 272, 281, 298. 

Capricorno 23, 100, 266, 271, 284. 

Cassiopea 19, 269. 

Centauro 284. 

Cigno 94. 

Cola Pesce (leggenda di) 292. 

Comete 21, 159, 168, 806. 

Corografia astrologica 261, 295, 296. 

Delfino 19. 

Demoni conoscitori dell 1 astrologia 52. 

Dragone 209. 

Ebone 267; v. Sole. 

Elezioni (metodo divinatorio delle) 
83, 220, 245, 294. 

Endimione (mito di) 186-188, 256. 

Ermete Trismegisto 46, 181, 263. 

Ercole (mito di) 269, 298 

Fetonte (mito di) 164. 

Gemelli 100, 272, 280, 806. 

Gesù Cristo (oroscopo di) 54, 55, 67, 
195. 



Giano 266; r. Sole. 

Giove (il cielo) 14, 18, 268, 269; (pia- 
neta) 169, 170, 194, 269, 271, 275; 
suo influsso 208, 285; domiciliato 
in Sagittario 284, in Pesci 285; 
in congiunzione con Mercurio 264, 
con Saturno 195, 196. 

Giunone (l'aria) 268, 275, 807. 

Interrogazioni (metodo divinatorio 
delle) 88. 

Iride 807. 

Latona (la terra) 266. 

Leone 95, 100, 271, 282. 

Libra 100, 272, 288. 

Licio 266; v. Sole. 

Lucifero, v. angeli ribelli. 

Luna 169, 170, 185, 240, 268, 272, 275, 
904; suo domicilio nel Cancro 272, 
282; patrona della Troade e della 
Bitinia 296. 

Magia 160-182. 

Marte 169, 170, 178, 160, 198, 208, 268, 
271, 275, 278; in congiunzione con 
Mercurio 264; domiciliato in Ariete 
278, 285, in Scorpione 284; nell'oro- 
scopo del Bon incontri 181, del Pe- 
scara 235. 

Medicina astrologica 82, 106, 2Q9. 

Melotesia astrologica 169, 209, 261. 

Mercurio (dio) 22, 191 ; uccisore di Argo 
267, v. Sole; (piaueta) 15, 170, 190, 
208, 264, 272, 275; in congiunzione 
con Giove 264, con Marte 264, con 
Venere 264; suo domicilio in Ge- 
melli 280, in Vergine 282; nell'oro- 
scopo del Pontano 283. 

Meteorologia astrol. 802 sgg. 

Minerva (la mente) 268. 

Miti astrologici 7, 8, 9, 262 sgg., 268. 

Nodo (costellaz. del) 285. 

Pastore 266; v. Sole. 

Pesce australe 292. 

Pesci 100, 271, 285. 

Pleiadi 288. 

Presepe (nebulosa del) 282. 

Procione 287. 



INDICI 319 

Profeile astro), politiche 190. Toro hi), 272, 279. 

Regolo 2U2. Urania (favola di) 206. 263, 277, 811. 

Saffittarlo 100, 271, 284. Venere 15, 109, 170, 191, 192, 2U8, 264, 

Saturno 189,170,11*5, 208. 270. 271, 275; 2»ÌH, J71, 275; in congiuntone con 

locongiona. con Giove 195, 196; do- Mercurio 281; domiciliata In Toro 

migliato in Capricorno e in Aquario 280, In Libra 288; nell'oroscopo 

285; nel)' oroscopo del Pici no 205. del Pontano 288. 

Scorpione 100. 271, 288, 2*4. Vergine 04, 100, 272, 2*2; (Diche) 7, 

Sole 169, 170, 198, 208, 240. 2»3. 266, 19, 24; ((trigone) 9, 96; nell'oro- 

271,275, 804; dom. in Leone 2H2. scopo di Lucio Pontano 281. 

Stella del Magi 196. Via Ultra 86, 808. 

Stoici (astrologia presso gli) 80, 84. Zodiaco 100, 196, 276. 
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